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COMSISTORI DE 1862. 



MANTENEDORS. 



D. Joan Illas y Vidal , president. 



D. Mariano Aguiló. D. Manuel Àngelon. 

D. Joseph Coll y Vehi. D. Joseph Llausas. 

D. Miquel Antoni Marti. D. Víctor Balaguer, s^creíar/. 



EX-MANTENEDORS. 

D. Manuel Milà y Fontanals. D. Mariano Flotats. 

D. Joaquim Rubió y Ors. D. Joan Maiié y Flaquer. 

D. Joseph Lluis Pons. D. Adolfo Blanch y Cortada. 
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D. 


Miquel Victorià Amer. 


D. 


Lluís Gonzaga de Pons y de 


D. 


Joan Cortada. 




Fuster. 


D. 


Antoni de Bofarull. 


D. 


Antoni Bergnes de las Casas. 


D. 


Francisco Permanyer. 


D. 


Lluis Cutchet. 


D. 


Joaquim Roca y Cornet. 


D. 


Pau Estorch y Siqués. 


D. 


Joseph Antoni Llobet y 


D. 


Joseph Leopoldo Feu. 




Vall-Uosera. 


D. 


Manuel de Lasarte. 


D. 


Vicens Joaquim Bastiís. 







MESTRES EN GAY SABER. 

D. VÍCTOR BALAGUER, proclamat en 20 de juin de 1861 , 
D. GERONI ROSELLÓ , proclamat en 4 de maig de 1862. 



ADJUNTS HONORARIS. 

M. L S. Rector de la Universitat literària. 

M. L S. President de la Acadèmia de Bonàs Lletras. 

Los mestres en Gay Saber. 



ADJUBITS DE NÚMERO. 



D. Joan Agell. 

D. Evaristo Alomar. 

D. Ramon Aoglasell. 

D. Manuel Anglasell. 

D. Joaquim Arimon. 

D. Francesch Pelayo Briz. 

D. Joaquim Cadafalch. 

D. Antoni Camps y Febres. 

D. Joseph Anselm Clavé. 

D. Manuel Duran y Bas. 

D. Miquel de EliasMarchal. 



D. Lluis Marlés. 

D. Pau Milà. 

D. Joseph Mira vent. 

D. Ignasi Ramon Miró. 

D. Francisco Muns. 

D. Salvador Mestres. 

D. Ruperto Mandado. 

D. Eusebi Pascual. 

D. Manuel Patxot. 

D. Feliu Permanyer. 

D. Jaume de Puiggurigïier. 



D. Isidro Vilaseca, 

D. Bernabé Espeso. 

D. Francisco Passant. 

D. Antoni Fargas. 

D. Joseph Flaquer. 

D. Emilio Fochs y Odena. 

D. Francisco Forns. 

D. Ignasi Fontrodona. 

D. Eusebi Font. 

D. Eduardo Gibert. 

D. Joseph Antoni Gibert. 

D. Narcis Gay. 

D. Fernando Gonzales. 

D. Joseph de Letamendi. 

D. Claudio Lorenzale. 

D, Francisco Llivi. 

D. Jaume Llansó. 

D. Salvador Manero*. 

D. Pere Nolasco Vives. 

D. Joseph Vilaseca. 

D. Francisco Romaní y Puig- 

dengolas. 
D. Felip Beltran. 
D. Tomàs Marull. 
D. LluisColl. 

Sr. Vescompte de Montserrat 
D. Ramon Sunyol. 
D. Jaume Manuel Calafell. 
D. Joan Sastre. 
D. Lluis Ricardo Fors. 
D. Ramon Granot. 
D. Lluis Sagnier. 
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D. Francisco Puig y Esteve. 

D. Estanislau Reinals. 

D. Rosendo Rufasta. 

D. Elias Rogent. • 

D. Joseph Simón Rubis. 

D. Joan Baptista Orriols. 

D. Joseph Maria Sirvent. 

D. Joseph Subirana. 

D. Ramon de Siscars. 

D. Bartomeu Ribó. 

D. Mariano Soriano Fuertes. 

D. Vicens Serra. 

D. Geroni Torrabadella. 

D. Ceferino Tresserra. 

D. Terenci Thos. 

D. Silvino Thos. 

D. Pau Valls. 

D. Ramon Vives . 

D. Joseph Buigas. 

d: Eduardo Pouplana. 

D. Manuel de Bofarull. 

D. Francisco Joseph Orellana. 

D. Dàmaso Calvet. 

D. Pau Ribó. 

D. Llorens Clot. 

D. Jaume Serra. 

D. Joseph Carbonell. 

D. Antoni Bastinos. 

D. Joan Fabra. 

D. Teodoro de Mata. 

D. Federico Jordà. 

D. Celesti Barallat. 



Lo primer ílíumenge de maig de <862, (4 del mateix mes), baix 
la presidència del Excel-lentissim Ajuntament Constitucional y dels 
set Mantenedors y ab assistència de una comissió de la Excel-lentissi- 
ma Diputació provincial, del M. I. S. rector de la Universitat literà- 
ria y de varias comissions de las academias y corporacions cientí- 
ficas y literarias de aquesta ciutat , com també del senyore Adjunts 
y Mantenedors que han estat , tingué Uoch la IV festa dels Jochs 
Florals en presencia de un números y distingit concurs de senyors 
invitats. 
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Obri la sessió lo M. I. S. corregidor D. Joseph Santa Maria ab lo 
discurs que va continuat ab lo número (4). 

Lo infrascrít president del Consistori pronuncià en seguida lo dis- 
curs continuat ab lo número (2). 

Inmediatament lo abaix firmat secretari Uegi la memòria corres- 
ponent à son encàrrech (3), y en continent passà à donar lectura de 
la poesia enviada al Consistori pel cèlebre poeta provensal Federich 
Mistral (4). 

Tingué lloch à continuació la obertura dels plechs que contenian 
los noms dels trobadors premiats, y resultà ésser los següents : 

D. GERONI ROSELLÓ (de Mallorca) , premiat ab la Fhr natural, 
com autor de la poesia titulada Lo castell de L4 àrmokia , portant 
la divisa Regina gran... heli amor! (5). 

Cridat per tres voltas lo trobador premiat, y no presentantse , lo 
Consktori acordà , en són nom y representació , anomenar reina de 
la festa à la distingida poetísa catalana D/ Josepha Massanes de Gon« 
zales, com homena^e degut à son talent, passant à buscaria 
dos senyors mantenedors pera acompanyaria al lloch destinat pera 
ella. 

Olierts los pledis que contenian los noms del trobadcn*s premiats 
ab los accèssits al dit premi de la Flor natural , foren proda- 
mats: 

D. Teodoro Llorente (de Valencià), com autor de la poesia Yiirr t 
S1I4C8 ANYS, presentada baix la divisa Fraternitat literària (6). 

D. Tkerenci Tkés y Codina (de Mataró), com aut<Mr de la compo- 
sició Los VERSUADOi^, quc porta per divisa Bonanjfsia de bé (7). 

Oberts los demés plechs resultaren ésser premiats : 

D. GERONI ROSELLÓ ( de Mallorca) ab la Englantina d'or y^ 
la poesia Lo ret conqueridor, portant per divisa Es del mon lo pus 
ardit (8), 

D. Antoni Camps y Febres ab un primer accèssit com autor del 
romans Lo coüpte Borrell , portant per divisa P^ora la ciutat comp- 
tal — plora lldgrimas amargas. (9) 

D. Therenei Thos y Codina ab un segon accèssit per son romans 
En Pers de Müntcada ab la divisa Canso n'ai treta (10). 

D. JOAQUIM RUBIÓ Y ORS ab la Viola d'or y d:arsent com autor 

2 
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de la poesia Lo triomfo be la creu, que té per divisa In fides spes 

D. Dàmaso Calvet ab un primer accèssit per sa oda A la verge 
Maria presentada ab la divisa Qtue est ista ï (42). 

D. Antoni Camps y Febres ab altre accèssit, com autor de la poesia 
A MON Deu, que porta per divisa Coeli enatrant gloriam Dei (43). 

D. JOAQUIM RUBIÓ Y ORS ab la Ploma d'or del Ateneo Cata- 
là, com autor del treball en prosa enviat ab la divisa Pobre esperanza 
mia — que en pedestal tan fràgil te sostienes, y ablo títol : Assi comensa 
la historia de un fet de caballeria^ etc. (44). 

D. Therenci Thos y Codina ab lo primer accèssit per sa rondalla 
titulada La veu de la castellana y enviada baix la divisa de Si no 
no ho voleu creurer^ anauho d veurer (45). 

D. Genis Domingo Reventós ab lo segon accèssit per son treball 
Barcelona antigua en lo sigle actual, sa divisa Horc oUm meminisse 
juvabit (16). 

D. JOSEPH lluís pons Y GALLARZA ab la Ploma de plata 
del Ateneo de la clase obrera per sa poesia Lo treball de Cata- 
lunya. (47) 

D. L•luis Roca y Florejachs ( de Lleyda) ab un accèssit com autor 
de la oda La veu del Tibi Dabo (48). 

Los autors presents reberen de mans de la dama los premis à que 
se havian fet mereixedors , y Uegidas las poesias en nom y ausencia 
de sos autors per los senyors D. Manuel Angelon , D. Joseph Coll y 
Vebí y D. Eusebi Pascual, terminà la festa, después de proclamarse 
Mestre en gay saber à D. Geróni Roselló, ab lo discurs de D. Ma- 
riano Aguiló, altre dels mantenedors (49), declarant en seguida lo 
M. I. S. Corr^idor que quedavan terminats los Jochs Florals 
de 4862. 

Lo mantenedor president^ Lo mantenedor secretari^ 

loan Ma$ i^ Í>xHl Dtctor falaguer. 



I. 



Biscmso DU i, i. & alcaids gorriüiiiob. 



Por cuarta vez tíene lugar esta fiesta , y en ella como en las de- 
màs sentimos la viva satísfaccion de ver realízarse de ano en ano 
nuestras legitimas aspiraciones. 

Cuantos se dístinguen entre nosotros por su saber y por su talento, 
todos se honran hoy en contribuir al brillo y al buen éxito de esta 
empresa literària. En los Juegos Floràles celebrades en el ano an- 
terior oímos resonar en este recinte la voz elocuente del digno pre- 
sídente de su ilustrado Consistorio, venerable patricio encaneoido 
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en el largo ejercicio de una noble carrera. La autoridad de su pa- 
labra , la nobleza de sus sentímíentos, el fuego de su diccion eleva- 
ren hasta el entusiasmo en nuestros corazones el dulce y tierno 
amor à Catalufia , el puro y ardiente amor à Espaiia. Porque es 
cíerto , cíertisimo SS. : el que bien ama à su hogar , à su pueblo y 
a su província , mas y mejor ama tambien à su pàtria. 

En esta verdad indiscutible descansan los sólidos cimientos de este 
hermoso temple levantado en honor y glòria de las letras catalanas. 
Y por esto varies ingenios, que descuellan todos en el cultivo del 
idioma patrio, se apresuranhoyà rivalizar con noble ambicion para 
penetrar victoriosos en este temple y recoger en él con orgullo las 
modestas flores del triunfo. 

Gompruébalo el número infinito de composiciones presentadas 
en este cert&men, muchisimo mayor que en otro alguno. De ellas 
se darà cuenta. 

Peimitidme en tanto, SS., felicitar con toda la efusion de mi alma 
à los autores de esas composiciones, porque esos estudiós engran- 
decen el preclaro nombre de esta nuestra ciudad querida , de Cata- 
luna toda; y porque su ejemplo fecundarà à no dudarlo el germen 
de nuevos ingenios. 

Ybienpodemos felícitarnos todos, SS., por haberse mecído nuestra 
cuna y mecerse la de nuestros hijos en un pais , que fiel à sus vene- 
randas tradiciones responde siempre dignamente à todo Uama- 
mientoquese le dirige en nombre de la humanidad, de la pàtria 
y de la glòria. 
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DISCURS DIL SBNYOB PRESIDMT DEL CONSISTORI. 



EXCEL-LENTISSIM SENYOR, 

I De Ahont venim y ahont anem? 

I Qué es lo que 'ns porta cada any en aquest Uoch , quant vé 
r mes en que tot riu y 'Is camps íloreixan plens de verdor ? 

i Per qué en dia com avuy, cada any, ne & ja quatre , en grossa 
festa se vehuen congregats, presidint lo Consell de Barcelona, los 
homens de govern y los dels arts y Uetras, la flor dels estaments y 
aqueixas damas que son un pom de flors? 

Tres mots son la divisa de aquestos Jochs Flwals. Son tres pa- 
raulas santas las que 'ns fan congregar. 
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Llegimlas, beneimias, proclamemlas; puig ellas son los tres mi- 
llors consols de V ànima, las tres fonts d' alts pensaments y de 
grans obras, las tres cordas de V arpa tan famosa dels antichs tro- 
badors. 

La Pàtria! La Fé! Lo Amor ! 

^Qui al pronunciarlas no sent un salt al cor? 

La Pàtria! Ella 'ns recorda que no hem vingut al mon com fulla 
seca que Y vent fa rodolar, sola y aixuta, fins que un cantell de pe- 
dra ó r fregadis de terra la torna pols. Ella 'ns recorda que som mes 
be com fullas dalt del arbre en aquest mes de maig : totas lluentas 
y acostadas, ornament de las brancas, manteniment del tronch de 
qui reben la vida y de qui ne forman lo brodat mantell. — Per ellas 
naixen las flors, los fruits, y fins també la sombra, que n'fan del 
arbre la glòria y la magestat dels boschs y dels jardins; mes sols 
perquè del tronch xuclan la bona saba son destino compleixan y 
s' alsan orgullosas llansànt al vent aromas y formant un bell teixit 
ben resistent. 

Llansànt al cel aromas: com se eleva cap al cel lo pensament del 
home quant contempla y admira al entorn aquestas maravellas que 
n'diem Creació. — Las espinas y los dols de aquesta vida ne son 
mallas d' esperansa que 'ns sostenen y 'ns portan à una ditxa com- 
plerta y sense fí , quant la fé nos ensenya que som las criaturas que 
lo Creador feu à sa semblansa, capasses de coneíxel' y adorarlo, 
destinadas à unirse per semgre ab éll com rius que al mar retornan 
y verdader miracle de son immens amor. 

Oh ! res importa , res, cpie las mortals despullas nostras rodolian 
algun dia y pols se tornian , com las fullas del arbre que asseca y 
que fa caurer ó un raig de sol que abrasa, -ó l' alé de troaadas ó lo 
fret de la ticrdó: no: res importa que la pols tornia à ésser pols, 
quant à ]' esperit que éll deixa allavors lliure se li espera la glòria 
sempiterna del Senyor. 

Del Senyor que nos permet en esta vida sentir amors, que ben 
guiats pe 'Is seus preceptes, nos dísposan à rebrer mes avant lo seu 
amor. 

Amors per los quals lo mon segueix y dura, y se forman las fami- 
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lias y las tribus, y los pobles y las nacions se suocehiexen ,^ y totas 
ellas juntas no son mes que un tot. 

T entre los amors de aquesta vida curta , ressurt, aixis com cim 
mes alt de entre molts d' altres 9 V amor de enamorats que en tots 
los segles los poetas cantaren ab son major fervor. 

Oh! qui, digau, sense entemirse escoltaria los trasports amorosos 
de una dona del tot enamorada y de son aymador desprès de llarga 
ausencia , quant haventse plorat tal volta los dos per morts ó per 
perduts, se retroban un dia quant menos ho pensavan, y esglayats 
de sorpresa per un instant , se llansan de repente V un en brasso^de 
r altre, inflamada la seua sanch dintre sas venas per lo batament 
que apar que 'Is rompia'ls cors. 

Esglais, deliris : ja Uàgrimas, ja queixas: fondos sospirs y dolsas 

parauletas de baix en baix y tot d' un cop un crit : May mes 

no m' deixis I la mort jo vull avans que t' hajia d' anyorar !l 

i Oh dolsa, oh forta llengua catalana, que no t' faltan paraulas ni 
pera 'Is crits de guerra, ni pera 'Is cants del temple, ni pera 'Is lais 
d' amor ! ^Per qué n' hi ha que dihuen que aviat vas à morir? ^Per 
qué pretenen que aquets jochs son no mes que revivallas de un 
malalt que agonisa, y que sols pera millor amorteHarte recullim 
flors pera honra teua en cada mes de maig? 

Morir lo català! Arrancamos la llengua que es una entranya nos- 
tra^ que may podriam per mes que així ho volguessem arrabassaria 
del nostre pensament ! ! La llengua que rodejats de estranys y en 
terras lluny no s' passa ni un sol dia sens que vinguia é posarse de- 
munt. dels nostres Uabis, una y mes voltas, sempre com desitjada 
mel!! 

La llengua nostre mare; la cpie umplia en altre temps aquesta 
sala , surtintne en embaixadas à Reys y à Pobles y també en sabias 
lleys! La llengua glòria nostre en que se escrigué primerament lo 
llibre de las bonàs costums dels fets de mar , allavores rebut pe' 
r mon comerciant com Uey comuna , y encara avuy, al mitx de 
novas lleys que son fillolas seuas , guardat ab molt gran respecte 
per los sabis , movent sa admiració I ! 

La llengua que tantost sia expurgada de vicis y rebrechs que ha 
pres anant perduda la pobretape'ls camps y pe 'Is carrès, pot 
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encara tornarse à presentar com noble dama pera honra dels pa- 
laus , y donar magestat à actes solemnes com solemne n' es aquest 
que celebrem I! 

No'ns fassia, no, por lo risch de qne 'ns destorbia ella de parlar 
ab puresa y sens treball la llengua castellana, la llengua nacional 
que per tal de tot bon cor y sense enveja la amàm y cultivàm. 

^Acàs voldriau que dels nostres plans de estudis se desterràs lo 
de tota altre llengua que no fos la que parla lo govern que 'Is donà? 
iPerqué hauria de espantamos saber lo català, com desitjam saber 
lo francès ó \o inglés , ó una altre llengua viva , ó moltas mes 
també? 

No es, no, lo parlar à un temps mateix mes de una llengua, pu- 
lidas totas, lo que pot destorbar que la una y 1' altre súrlian dels 
llabis com aigua crístallina de sonora corrent. Lo pensar incorrecte, 
lo mal trench de una llengua avesada de Ihiny à mals vicis y à par*- 
lar ab descuit ; vehus aquí lo que à voltas fa que en actes solemnes 
nos trobem tots lligats, com un pastor vestit ab una gran casaca, 
que no sap moure 'Is brassos , y los doblechs los mes amples li 
fan nosa, tot roig y encarcarat. 

Per so es que s' equivocan, y molt , los que apar crehuen que al 
tornar à polir la nostre llengua ne sortirem nafrats; que 'ns posem 
nous obstacles pera saber alternaria ab lo bon castellà ; y també los 
que dihuen que li tcHnem sas galas tan sols pera poder enterraria 
ab major honra, ó bé sols pera vindrer à endolsirli las bascas de 
agonia en la hora de sa mort. 

No la mort, no; la vida volem ferli millor! — La mort pera T 
descuit que fa que ara jo parlia com noy devant lo mestre, ab 
por à cada paraula, perquè parlo en la llengua que de noy he 
parlat!! 

Deixeu cpie tot à un mateix temps la nostre boca expressia grans 
conceptes ab frases ben senyoras, lo mateix ab los mots del Rey 
En Jaume que ab los de Alfons lo sabi; deixeu que de aquest modo 
fem passar tal volta de la una à l' altre llengua, ja rebent ja donant- 
ne, paraulas y modismes, sense may per això confondrerlas ni 
may per això tampoeh tocar à sas arrels. 

Ja ho digueren patricis de molt mes talent que jo : No 'ns destor»- 
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ba; ans be 'ns ajuda pera ésser bons espanyols ésser catalans de cor 
ab viva fé. 

Losrecortsy P llenguatge que ab la llet hem mamat, com mi- 
llors siguian millors també 'ns faran, mes forts, mes àgils, pera 
r maneitg de brassos y de llengua en los fets y en las lletras na- 
cionals. 

An'aixó anem! 

A la Pàtria la sanch ; nostres cors à V Amor ; à la Fé tot. 

Yehus aqui resumits los Jochs florals. 




HDIIRO 3. 

lEIORIA DEL SECRETARI. 



EXCEL•LENTÍSSIM SENYOR. 

Si verament hagués mort nostra llengua y ferne deguessem avuy 
son inventari , tal profusió de joyas y de riquesas trobariam en la 
herència de la morta ^ que be podriam sos enorguIUts hereus alsarle 
un monument fastuós, y durader, y etern com nuyll que en lo mon 
sia. Però no es morta , Excel-lentissím Senyor, la llengua de nos 
avis, ni ha entrat sisquera en lo camí pel que dolorejant los mori- 
bunds caminan. 

Jo be sé que varons respectables, que doblegan sos fronts pensi- 
vols sota % llorers de glòria que Us ombrejan, V han dat y benehit 
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por morta nostra Uangua , però sé també que mobles voltas s''eq»f« 
vQcan Io8sahis;-^y ^sAosino la terra que rodolaba sota 'Is peiïs 
dels qui sa rotació negavan , y dígaho sinó la Améríoa q«e guardava 
sos tresors y sas immensas planuras de plantas y fruits desconeguts 
pels descendents dels qui tíngüeren à son descubridor per visionari^ 
y acas algun )om ho idiga també k> neu mon que^n las enlranyas 
del mar es^ï^aal: somorgujador fctiiieo pera donar al Colon dels 
abismés la raho' que li negàn los qui segona Tolta vden fer la psÉrta 
ingrata. 

i La Henguacatalapa morta, ExeeMenfissim Senyor! Be se 'n par- 
la de morts en aquest segle! Be se 'n parla en ^sta època de filoso* 
fia y critica y que semUa ^tar ^i sos moments de febre y de deliri 
com los seus de deliri y febre tingué un dia lo romanticisme; y no 
obstant, per hont vulla que girem los ulls trobem morts que viulien 
y que parlan. Las provincías seremouhen, las nacionalitats s- alsan, 
las llenguas se despertan. ¥ no & pas mol t^nps que tot era mortal 
dir de certs critichs de secta, que voldrian fer del mon una unitat 
regimentada, ocm de la poesia ne v<ddrian fer una literatura inodo- 
ra y de enerrameht. [liortas las provinctas , y may ab mes dalé 
han mostrat sa vida pròpia 1 i Mortas las nacioiïs , y ja may mes as^ 
piracions de independència habiaa fet commourer tant al mon en sas 
entranyes ! ; Mortas las Uenguas , y la. proveazal se fa premiar re- 
presentada per Mifitral en la acadèmia de París, y la catalana en 
sos anyals certàmens arranca de las arpas de sps trovadors nous 
pindàrichs himnes à la pàtria , dcdcissima cants d' ambrs y aman*^ 
tíssímas Udijors à la Verge sobirana! |QhI Benehesca Deu à eíxas 
m(H*tas que 's moulien, y s' agftan, y caminen , y Uuytan , y parlan! 
i Vius, pas à las nu>rtas I 

Al obrir est any los anals dels Jocós Florals, de mantjnent se 
troba una disposició de V. E., què, tot demostrant sa generositat y 
lo afecte que guarda à estos certàmens , com de ells bòn instaurador 
y protector, demosira aixiv mateix .que los Jocifs Flcmiàls se han 
fel ja acuBedors à mes espècia) sol•licitud per part de la popu»- 
lar corporaeiò que baix son protectorat tingué à be admetrerlos: 
Aixís es eòm se compren que à 6 de mars del corrent any se pren-^ 
guéstoacortde Grídarals nanteiifdors de la qu« es per V. E. ano- 
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menada twbleypiUriéiicaimtiUició del Jvcht Florals ^ cedintlos una 
sala en esta casa pera ferne son consistori y en éil guardar tot k) 
corresponent à son arxiu y biblioteca. 

T no es sols aquest, en mítj de ésser molt gran y legítim, Y únich 
motiu de jder y satisfacció que tenen los actuals mantenedors. Tro* 
badors estrangers-*-estrangers à pesar de haber nascut en twras un 
dia catalanas, — han celebrat en lausangers càntichs la nova era que 
comensà per la literatura de la terra catalana ab la instauració dels 
JocHs Florals de Barcelona. 

«Ja puch morir, — diu En Roumanille , lo poeta provensal, — ja 
«puch morir, ó mon Deu, ara que veig en torn del arbre à proven- 
«sals y catalans , bons fills de una mateixa mare , regpn^xerse com 
«germans, y, la mà dins la mà, cantar en cor y amarse com los 
«germans se aman.» 

Y al mateix temps , Excel•lentíssim Senyor, que la veu d' EnRou^ 
manille arribava à nosaltres, brotava una valenta ini^iració del 
arpa de un trobador, devant lo qual nom , cèlebre ja «q la Europa 
literària, se han indinat los mes eminents varons del imperí vehi. 
Federtch Mistral , lo autor de la Mireya , ha trobat aks é inspirats 
pensaments pera cantar en llahor dels catalans, de llurs Joghs Flo- 
rals y de llur llengua.. Sa poesia, toia galiada de dolsas y tendras 
imatges , tota flamejant de patriótichs sentiments, nos es arribada 
per mans del laureat poeta català D. Dàmasso Calvet, qui nos ha fet 
la mercè de acompanyaria ab una bona traducció que los mante- 
nedors han determinat llegir en esta festa. 

Lo Consistori se troba també en lo cas de consignar públicament 
un vot de gracias al tan estudiós com distingit literat aragonès 
D. Geroni Borao que en una magnifica poesia cdebrà los Joghs Flo^ 
RALS y los triumfos dels poetas catalans ; com aixi mateix deu fer 
menció honorifica de un erudit treball que en correcta prosa calada- 
na li ha remés , com ho feu ja en lo any passat , lo Sr. D. Jo- 
seph Subirana , qqi de temps, y sempre ab mes zel y Uuiment, 
contribueix à la conservació y resplandor de la llengua pàtria. 
Precisament lo desitj manifestat pel Sr. Subirana respecte à do^ 
nar lloch en estos certàmens à la prosa, se troba complert per lo 
Ateneo Català , la qual digna corporadó, inseguint lo bon exemple 
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trassat en lo any pròxim últim y en ío anterior per la ExoeMeirtb- 
sima Diputació , lo Excel-lentissim Sr. D. Pasqual Madoz y Exce^ 
lentissim é U-lusirissím ^. Bisbe de Barcelona, ha destinat en lo pre- 
sent una ploma d' or pera premi de aquella narració ó llegenda es« 
crita en bona prosa catalana que à judici del Consistori tingués 
mes mèrit literari. 

Sempre los bons exemples han tingut bons imitadors. Lo Ateneo 
de la clase obrera , corporació baix molts conceptes recomendable, 
resolgué enviamos una ploma de [data pera ésser adjudicada al mi-* 
Uor cantor del Treball Nacionaly acompanyant lo dó ab un ofici en 
que se llegeixen los següents entussiastas paragrafos, que mereixen 
per cert ésser transcrits : 

«La clase obrera catalana , amiga tant com qualsevol altre dels 
«recorts de sa adorada terra , no pot deixar de ser simpàtica à la an^ 
«tigua institució que vosaltres tan dignament representau, y còm 
«vosaltres creu que no deu morir jamay la llengua en que se dicta- 
«ren Ueys admesas y celebradas desde la monumental Venècia fins 
«als mes remots racons del Bósforo ; la llengua en que parlà Ausias 
«IMbrch, Joan I y Cabestany, y en que se escrigueren nostras sabias 
«constitucions , que no pogué tirar completament per terra tot lo 
«despotisme vingut del estranger.» 

«Lo Ateneo català de la classe obrera creu també, com un poeta, 
«que qui no estima la sua llengua mereix ésser mut. Per assó aplau* 
«deix la institució dels Joghs Fumials , simbol perpetuo de nostra 
«nacionalitat; per assó vol portar son gra de arena à eix gloriós mo- 
«nument, que restaurà nostre municipi y vosaltres tan digna- 
«ment sosteniu.» 

No hi hauria aquest any sinó motius de intima gaubansa pel Con- 
sistori , si malaventuradament no degués cumplir ab là trista missió 
de donar compte de dos molt sensibles baixas que ha sofert en lo 
cos de mantenedors y adjunts, lo qual en lo any que acaba de 
transcórrer, ha perdut à dos de sos companys, à dos de sos mes il•- 
lustrats indíviduos, à dos de sos^mes ardents panegiristas. 

D. Joseph Antoni Llobet y ValHlosera, mantenedor que fou en 
lo segon any de la instauració de estos Joghs, ha mort lluny des- 
graciadament de sa pàtria y de sa familia, en la ciutat de Ali- 
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cant , ahont parti mogut de son zel per la ciència y de s<m desitj 
pera fer be. D. Joseph Antoni Llobet, que tant se habia desvei- 
lat per las glorias oatalanas, no ha tingut ni sisquera lo conort de 
morir en la terra per éll tan amada , en brassos de la familía d' tí\ 
tan volguda j y al deixar una plassa vacant en totas las oorporadons 
cientificas y literarias de Barcelona , que U conta van com un de sos 
mes incansables individuos, ha Ue^t un bon recort à tots quants de 
veras lo estímavam. 

Lo altre à qui m' he referit, es D, Salvador Estrada, poeta que 
tingué la glòria de ésser premiat en la primera festa. Que los ecos 
de aquest saló, despertats un dia per los picaments de mans que 
obtingueren sas composicions premiadas , ho sian novament al res- 
sonar ara son nom com hom«»atje de respecte degut à qui tan célosa 
y correctament manejà la llengua , dedicantse per espay de molts 
anys à treballs filol^ichs y erudits, que si en general no .son apre* 
ciats de tothom , ho son y deuhen serho ab especialitat de corpora- 
cions com aquesta. D. Salvador Estrada ha deixat un bon recort en 
tots quants sabian lo molt que per sa erudició valia, y la primera fu- 
lla del Uibre de nostres Anals se encarregarà de portar son nom à la 
posteritat literària. 

Però, venint ja à la festa que avuy se celebra, Bxcel-lentissim Sr. , 
lo Con^stori se troba en lo deber de dir à V. E. que encara que los 
JocHS Florals no haguessen donat mes resultat que lo de aquest any, 
podria V. E., podria la pàtria Hteraria, podriam tots donarnos per 
ben alegres y satisfets. Son 162 los plechs entregats à esta secreta- 
ria, contenint , entre totas^ 174 composicions, de' las quals 37 his- 
tóricas, 50 religiosas y 87 perteneixents à assumptos varis. Y poch 
valdria que haguessen las composicions crescut en nàmero, si no 
haguessen aumentat en mèrit . En tant es certa esta última part , en 
quant lo Consistori se ha vist obligat à celebrar varias y animadas 
sessions sols pera adjudicar los premis , podentse dificultosament 
posar de acort, y veyentse obligats alguns de sos individuos à con- 
signar en aotas sos vots particulars, que tantas y tan dignes eran 
las obras queobtavan al premi. Sia dit en honra y glòria dels poetas 
vensuts que moltas de llurs composicions tenen cualitats que espe- 
cialment las recomanan , alguna hi ha que sols per la diferencia de 
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an vot ha deimi d' ésser premiada , y aquestos son los poderosos 
motius que justífican la determinació presa aquest any per lo Con- 
sistori de donar aocessílsais premis estraordínaris y de fer mencions 
honorificas en los ordinaris. 

Lo fallo dels mantenedors ha estat donchs lo següent : 

regalada per lo iardiner Sr. Martí. 

Se ha donat per vot unàním^ à la poesia que porta per divisa Re- 
gina GRAN... BELL AMOR... y té per tltol Lo CASTELL DE LA ARMONIA; 

manifestant emperò un dels mantenedors que, à son judici , equi- 
paraba en mèrit à esta la titulada : Als cantors de Catalunya. 

Lo primer accèssit à est premi se ha adjudicat à la que te per le- 
ma Fraternitat literària y porta lo títol de Vint y cinch anys, per sis 
vots contra un que obtingué la titulada A la reina dels Jochs Florals. 

Lo segon accèssit lo ha obtingut la composició Los vérem adors, sa 
divisa Bon any sia de bé, per cpiatre vots contra dos en favor de A 
la reina dels Jochs Florúb y «n à (am» de tà que te per titol Als 
cantors d€ Caíokmya. 

Lo Consistori deu fer menció especial y particular de la poesia 
titulada Alspoetas de Provensa , pera la qual dos dels mantenedors 
reclamava» un premi extraordinari , com altres lo demanavan tam- 
bé pera la que porta lo titol de Als cantors de Catalunya. 

En quant à mencions honorÜBcas de las ppesias que optavan à est 
premi , deu ferne lo Consistori de las que portan los següents títols: 
A la reina dels Jochs Florals ^ Als cantors de Catalunya, Las flors del 
trobador, Nostres amors, Albada (la d$ laspresentadas ab est titol que 
comensaed) los versos Escoltam bellanina, — nina dels cabells d"* or que 
sentneper tú gala-— per mi ne son dolor) , La vinguda de las orenetas. 
La cansà de la oreneta. La estreta de ma, y La lira y V arpa 6 las dar- 
rerias del trobador. 

. Eng^liMiélMiil' #v, 

^coskíMda per lo Eüncel^lentissim Ajunt§mentn 

Se ha doMt 4Ui poesia qtm poriba la divisa Es del mmlopuear- 
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dit y lo titol Lo RBY CONQUERIDOR per quatre ^vols contra tres que ob- 
tingué Lo compte B4nrelL 

Lo primer accèssit à est premí lo ha obtingut per unanimitat Lo 
COMPTE Borrell, que te la divisa Plora la ciutat comptal•plara Uégri-* 
mas amarg as. 

Se ha cregut mereixedor del segon accèssit lo romans titulat En 
Pers de Moncada y presentat baix la divisa Cansà n* ai treta, que 
obtingué quatra vots, habentne merescut tres per est accèssit la poe- 
sia titulada La llengua catalana. 

Per lo perteneixent à mencions honorificas , lo Consistori se creu 
trobar en lo cas de ferne de las següents composicions: La llengua 
catalana. La presa de Mallorca , (à la que dos dels mantenedors do- 
navan lo vot pera primer accèssit , cas de merèixer lo premi lo 
aompte Borrell) Llibertat y fraternitat ^ La tomada del voluntari^ 
Lo enterro delprincep de Viana , Princep y màrtir, En Borrell lo des-^ 
ditxat , La reina Margarida y Lo compte de S. Marti, 

Viola d' or j úm phito^ 

costejada per lo mateix Excel•lentissim Ajuntament. 

Se ha adjudicat à la poesia que te la divisa In fides spes mea y lo 
títol de Lo triunfo de la creu, per sinch vots , habentne obtingut dos 
la composició titulada La llimosna y la pregaria. 

Lo primer accèssit se ha donat à la que porta per divisa iQuas 
est ista? y per títol A la Verge Maria, obtenint sinch vots contra los 
dos mateixos que tingué La llimosna y la pregaria. 

Ha merescut ésser tercer accfessit d' est premi la oda A mon Deu, 
presentada ab la divisa Coeli enarrant gloriam Dei, per haber obtin- 
gut sinch vots contra los mateixos dos , que foren donats à la com- 
posició dessus dita. 

En clase de menció especial y particular, lo Consistori deu darne 
una à favor de la poesia £a llimosna y te pfegaria , que consta re- 
gistrada en actas ab la divisa Date... orate,.. Las mencions honori- 
ficas corresponents à est premi son las següents : A Deu (la de las 
poesias presentadas ab est títol que comensa Qamt roda H tró pels 
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núbok fent estremir las rocas^ etc.) Fé^ Esperanza y Caritat^, Ala 
sempre Verge y A Deu^ (la de entre las presentadas ab est titol que 
comensa : Baixdu dels alts , Senyor^ d' ahmt un dia, etc. ) Un reeort 
d ma primera comunió. La barca. La redemptora del cautius, y La 
cativa* 

Plom» d' or 

regalada per lo Ateneo català. 

Se ha cregut que era mereixedor d' est premi , d' entre los tre- 
balls en prosa presentats al Consistori , lo que porta com divisa 
Pobre esperanza mia — que en pedestal tan fràgil te sostienes! y com 

titol: ASSI GOUENSA LA HISTORIA DE UN FET DE CAVALLERIA QUE PORTÀ A 
VENTURÓS ACABAMENT LO COMPTE DE BARCELONA, LO GrAN ANOMENAT, SAL- 
VANT EN JUDICI DE Deu PER BATALLA À LA EMPERADORA TDE AlEMANTA. 

Ha obtingut lo primer accèssit la rondaUa titulada La veu de la 
CASTELLANA y presentada ab lo lema Si no ho voleu creurer, anauho 
à veurer. 

Lo altre accèssit se ha dat al treball que té per titol Barcq^ona 
ANTiGUA EN LO SEGLE ACTUAL y poT divisa H(Bc oUm mcmitiisse juvabit. 

Ploma de platoy 

regalada per lo Ateneo català de la clase obrera. 

Se ha adjudicat à la poesia la qual divisa es In sudore vultus tui 
vescerispane donec reverteris in terram de qua sumptus est, ab lo 
titol Lo treball de Catalunya. 

Per haverhi entre las demés composicions presentadas per obtar 
à est premi una superior à las altres en mèrit literari , se li ha do- 
nat un accèssit , essent la que lo ha merescut la que té per divisa 
Vade Sàtana y per titol La veu del Tibi Dabo. 

Tres dels senyors mantenedors foren no obstant de parer que cap 
de las poesias presentadas à est premi, à part son mèrit literari, 
omplia à son judici las condicions del programa ni responia al de- 

4 
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sitj^que hagués pogut móurer à la classe obrera à oferir la ploma de 
|data. 

A cada un dels poetas premiats se li donarà un exemplar de .las 
obras Los trovadares en Espana ó Lo trobador de Montserrat , rega- 
ladas aquest any per la Excel-lentissíma Diputació provincial. 

Tales, Excel-lentissim Senyor, lo fallo del Consistori, haventse 
suprimit aquest any lo judici calificatori ab que era costum acom- 
panyar lo nom de las obras premiadas, à causa de la discordancia 
entre los mantenedors, discordancia que per altre part no pot 
menys de redundar en favor de las obras presentadas , pus prova 
que eràn moltas en número las notables y las dignas. 

Pocas paraulas mes , Excel-lentissim Senyor. Cada dia ab mes 
saba , cada dia ab mes robustesa , cada dia ab mes glòria , los Joghs 
Florals fan son camí , digan lo que vuUan los moderns filosops, 
que à forsa de voler que tinguessem lo mon enter per pàtria , no 
veuhen tal volta que acabaríam pla per no tenirne. 

]Qué Dèu nos benefaesca y conservo la llar domèstica ab sa ben-^ 
aventurada pau , ab sa plasent serenitat , ab sos purs y castos pla- 
hers que no poden à nuyls altres compararse perquè son manancial 
purissim de tota classe de virtuts ! . . . 

La llengua universal, de la que tan enemicfas se nos declara , no 
es sinó un d' eixos falaguers somnis que com per màjica se desva- 
neixen al lluir lo primer raig del sol de la realitat. ^ Voleu una llen- 
gua universal vosaltres los d' ella apòstols, y encara no haveu po- 
gut fer universal la santa y pura religió del Crucificat en lo Gólgota? 
i Voleu una llengua universal, y no recordau que Roma, que ho 
imposa tót als pobles somesos, Ueys, costums , usos y fins sa reli- 
gió, no pogué jamay imposaries per complert sa llengua? 

^Per ventura no s' prega à Dèu en totas las Uenguas? ^Per qué en 
totas no hem de cantar la palria? ^Per qué en totas no hem de con- 
tribuir al progrés moral y material dels pobles ? 

Lo que havem de aspirar à fer universal tots los qui ab major ó 
menor èxit y ab menors ó majors coneixements treballem en lo 
camp, encara bastant àrit , de la il•lustració, no es la llengua , sinó 
lo cuito à la pàtria, lo cuito à la llibertat y lo cuito al treball, los tres 
àngels guardians dels pobles, las tres grans músasépicas dels tro- 
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badors moderns; y eixa santa propaganda se pot fer en totas las 
llenguas, y mes que en cap altre en la materna, ja que, digas' lo 
que 's vulla, sempre en V arpa del poetas de tots los segles hi haurà 
una corda privilegiada y escullida pera cantar en sa llengua, com 
sempre en los Uavis de tots los homens hi haurà un nom dols, lo 
de sa mare, y en sos cors un nom sant, lo de sa pàtria. 
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IDIBR0 4. 

I TRODBAIRI CATALAN. 



No pot estimar sa nació 
Qai no estima sa prof incia. 



I. 



Fraire de Catalougno, escoutas! Nous an di 
Que fasias peralin reviéure e resplendí 

Un di rampau de nosto lengo: 
Fraire, que lou bèu tems escampe si blasin 
Sus lis óulivo e li rasin 
De vòsti champ, colo e valengo. 

Dóu Comte Berenguié, fraire, bèn nous souvèn, 
Quand, de la Catalougno adu pèr un bon vent, 

Emé si velo blanquineUo 
Intrè dins noste Rose, e reçaupè la man 

E la courouno e li diamant 

De la princesso Doucinello. 
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Prouvènço e Gataloogno, unido pèr V amoor , 
Hesclèron soun parla, si coustumo e sí mour ; 

E quandavian dins Magalouno, 
Quand avian dins Marsiho, à-z-Ais, en Avignoun , 

Quauco bèuta de grand renoum y 

N' en parlavias ó Barcilouno. 

Cent an li Gatalan , cent an li Prouvençau , 
Se partejèron V aigo e lou pan e la sau : 

E (que Paris noun s' escalustre ! ) 
Jamai la Catalougno en glòri mountè mai y 

Etu, Prouvènço, plus jamai 

As agu siècle tant ilustre! 

Li Troubaire, — e degun lis a vincu despièi, — 
À la barbo di clergue, à ¥ auriho di rèi 

Aüssant la lengo poupulàri , 
Gantavon, amourous, cantaven libramen 
D' un mounde nòu l'-avenimen 
E lou mesprés di vièis esglàri. 

Alor i' avié de pitre e d' aspre nouvelun: 
La republico d^ Arle , au founs de si palun, 

Arresounavo 1' emperaire; 
Aquelo de Marsiho, en plen age féudau , 

Moustravo escri sus soun lindau : 

Tóutí lis ome soun de fraire. 

Alor, d' eilamoundaut, quand Simoun de Mountfort, 
Pèr la glòri de Dieu e la lèi dóu pu fort , 

Descaussanavo la Crousado , 
E que li courpatas, abrasama de fam, 
Voulastrejavon, estrifant 
Lou nis, la maire e la nisado; 

Tarascoun e Bèucaire e Toulouso e Beziés, 
Fasènt barri de car, Prouvènço, li vesiés, 
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Li vesíés bouie e courre is armo, 
E per la liberta peri tóuti counsènt... 
Aro nous agroumoulissèn 
Cavanslacaro d' un gendarmo! 

Segur i' avíé de chaple à grand cop de destrau , 
E la lucho de-longo , e pertout plago e trau ; 

Mai lou fio caufo, se devoro! 
A lor avian de Conse, e de grand ciéutadin 

Que , quand sentien lou dre dedin , 

Sabien leissa lou rèi deforo! 
« 
Fuguessias rèi de Franco eLouis VIII voste noum , 
E cent milo Crousa vosto armado, Avignoun 

A sí pourtau metié la tanco. 
La vilo èro esclapàdo; èro espóutido à plat.... 

Mai noste libre counsulat 

Avié fa testo à 1' armo blanco. 

De Pèire d' Aragoun, fraire, bèn nous souvèn : 
Segui di Catalan , vengué coume lou vent, 
Brandant sa lanço bèn pounchudo. 
Lou noumbre e lou malastre aclapon lou bon dre : 
Davans li barri deMuret, 
Soun tóuti mort à nosto ajudo ! 

Tambèn , coume loq clergue emé lou capelàn 
Despièi , lou Prouvençau respond au Catalan 

À través V oundo que souspiro; 
À través de la mar, tambèn, i a de moumen, 

Ders Barcilouno tendramen 

Barcilouneto se reviro. 



II. 



Aro pamens se vèi, aro pamens saben 

Que dins Y ordre divin tout se fai per un bèn : 
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Li Prouvençau, ilamo unanimo^ 
Sian de la grando Franco, e ni oourt ni coustié ; 
Li Catalan, bèn voulountié, 
Sias de Y Espagno magnanimo. 

Car enfin à la mar fau que toumbe lou rieu 
E la pèiro au clapié; de traite Vaqueiriéu 

Lou blad sarra miéus se preservo; 
E li pichot veissèu,' pèr navega segur, 

Quand l' oundo es encro e Y aire escur, 
Fau que navegon de counservo. 

Car es bon d' èstre noumbre , es bèu de s' apela 
Lis enfant de la Franco, e' quand avès parla , 

De vèire courre sus li pople , 
De soulèu en soulèu, Y esperit renadiéu, 

E trelusi la man de Dieu 

De Solfèrino à Sebastople! 

Mai , uno fes passa li jour de broufounié , 
Uno fes qu' au timoun canto lou timounié, 

E què la mar es aplanado , 
Pèr segre soun estello o traire soun fielat , 

Chasque veissèu, d' aqui, d' eila, 

À soun plesi se desmanado. 

Ansín , arribe P ouro ounte chasco nacíoun , 
Countènto de sa part e franco d' óupressioun , 

Espigarà coume un bèl ordi 
Ounte podon, aucèu, parpaioun, emai flour 

Mescla si cant e si coulour. 

Sens vituperi ni descordi; 

E la Franco e Y Espagno , en vesèn sis enfant 
I rai de la patrlo ensèn se recaufant, 

Canta matino au meme libre: 
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« Lis enfant , se van diré, an certo pronn de sèn : 
Leissen-lèi rire e jouga 'nsèn, 
Aro soun d' age d' èstre libre.» 

E veíren, iéu vous dise, à la mendro ciuéta 
Redescèndre, o bonur! T antico liberta 

E r amour soul jougne li raço ; 
E c[uouro que negreje uno arpo de tiran, 

Tóuti li raço boumbiran 

Pèr coussaia la taii^asso! 

Alor, li Prouvençau , emé lou tambourin 

Que farà Irefouli la barco é li marin , 
Nous gaudiren à vòrti targo : 

I vigno d' Alicant prendren nòsti maiòu ; 
E quand farés courre li biòu , 
Vous n' adurren de la Camargo. 

Alor, li Catalan, d' óulivié frairenau 
Gourounant vòsti front, courounant vòsti nau, 

Au mes de mai vendrés nous vèire : 
E charraren d' amour, di vin e di meissoun, 

E cantaren nòsti cansoun , 

E parlaren de nòsti rèire. 

Dis Aupo i Pirenèu , e la man dins la man , 
Troubaire , aubouren dounc lou vièi parla rouman I 

Açò 's lou signe de famiho , 
Açò 's lou sacramen qu' is àvi joun li fieu, 
L'ome à la terro ! Aço 's lou fieu 
Que tèn lou nís dins la ramiho. 

Intrepide gardian de noste parla gent, 
Garden-lou franc e pur e clar coume Y argent , 
Car tout un poble aqui s' abeuro ; 
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car , de mourre-bourdoun qu' un poble toumbe esclau, 
Se tèn sa lengo , tèn la clau 
Que di cadeno lou delíéuro. 

Fraire de Catatougno, à Dieu sias ! — Nous an di 

Que fasias peralin reviéure e resplendi 
Un di rampau de nosto lengo : 

Fraire y que lou bon Dieu escampe si blasin 
Sus lis ólivo e li rasin 
De vòsti champ , colo e valengo I 

Aü FELIBRE CATAL\N DON DÀVASO CALYET. 

Calvet, moun bon ami, jouine pin escalant, 
Di valoun maiourquin, di serre catalan 

Tu qu' amadures Y epoupèio , 
Au CoUn^istòri gai de vòsti Jo Flourau 

Presento aquésti vers courau 

Dóu calignaire de Mirèio. 

(F. MliTRlL). 

Maillane (Boaches-da•Rhóne) 
avoast 1861. 



'^'^mp^ 



TRADUCCIÓ 



DE LA ANTERIOR POESIA, 






I. 



Escoltàu , escoltàu, — germans de Catalunya I 
Nos han dit que una branca, — en terra no molt llunya, 
De nostra llengua féyeu — revíurer y brillar : 
Germans , que lo bon temps — sobre vostras campinyas, 
* Valls , olivars y vinyas , 
Sa pluja deixi anar. 

Del compte Berenguer, — germans, guardàm memòria, 
Quant ab sas velas blancas, — qu' inflava un vent de glòria, 
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Vingué de Catalunyai— y Y Ródano muntà* 

Y de la hereva d'. Arles, — Ddaa, la gentil dona. 

Rebia la corona , 
Las joyas y la mà« 

Provensa y Catalunya^-^ue per Y amor s' anian , 
Glòria, costums y Uenguas, — y vida oonfonían ; 

Y quant en Magalona, — en Marsella, Avinyó, 
O en Aix , nina gentil — los pòetas celebravan , 

Eixos cantars trobavan 
En Barcíno un ressò! 

Cent lanys los catalans — y Is' fills de la Provensa 
Se partiren lo pa, — ^l' aigua y la sal: (y ofensa 
No vol Uansar ma lira — al 'nomenar Paris), 
En glòria, Catalunya, — may com llavors muntares, 

Ni may los nostres pares 

Sigle mes gran han vist. 

Los trobadors, (y cap — los ha vensut fins ara). 
A la orella defe reys, — dels bisbes à la cara , . . 
En Uengua popular — cantavan llurs amors. 

Y Uibrament predian — r era qu' endevinavan, . 

Y lo menyspreu cantavan 
Dels furs de llurs senyors. 

Llavors hi habia coratge-^y saba renovada : 

La república d' Arles, — que à flor dels estanys nada , 

Ab feresa parlava —à un dels monarcas grans. 

Y en plena era feudal, — dalt de las portas de ella 

Havia escrit Marsella : 
«Los homens son germans. >> 

Llavors, de cap amiint|^*-quani Súuon de Monfort 
Per la glòria de Déu — y la Jtey del naefc fort. 
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Baixava ab sa creuada-^per respectar lo dret ; 

Y los corps famoleiichs — pels aires volejavan, 

Y lo niu estripavan , 
La mare, y Is' aucellets; 

Tarascó y Bellcaire— un mur de carn li feya , 
Ab Beziers y Tolosa; — ^y la Provensa Is' veya 
Bullir, corre' à las armas^ — y per la llibertat 
Morir tots à la una. — Ara ns' roba V coratge 

Lo menassant visatge 

De un sol gendarme airat. 

Es cert, que lo contell — no estava may en vaga, 

Y per tot la matansa — queya com una plaga;... 
Mes si lo foch devora, — que escalfa es també un fet! 
Llavors també grans consols, — grans ciutadans pujavan, 

Que afora al Rey deixavan 
Tenint à dintre al Dret. 

Fósseu, vos, Rey de Pransa, — cent mil los que manàvau, 

Y Lluis vuit vostre nom, — quant, à Avinyó arribavau 
A vostra gent la vila— barrava sos portals. 

Era arrassada, ès cert ; — mes entre eixa ratzía 
Lo Consolat havia 
Fet cara à las destrals. 

De Pere d' Aragó, — germans , guardàm memòria ; 
Seguit de catalans , — que duya un vent de glòria, 

Y blandejant sa Uansa — vingué. Mes trista sort ! 
Brillà sa mala estrella ; — eran molls mes los altres , 

Y en Muret per nosaltres 
Trobaren tots la mort. 

Y com al celebrant— ^lo chor en jorn de fc»ta , 
Densa lo provensal — al català contesta , 
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Al través de las onas, — que moren gemegant. 

Y quant Barceloneta, — d' anyorament suspira, 
Ab tendres ulls se gira 
Vers sa germana gran. 



II. 



Mes ara ja veyém— que en la pensa divina 
Tot se fa per un be y — tol à millor camina. 
La Provensa à la Fransa — ^ab Ileaitat s' uní. 

Y de. bon grat la terra, — que Y Ebro y lo Ter banya , 

La magnànima Espanya 
Per mare n' esculli. 

Perquè es forsa , que al mar — la riera sia Uansada, 

Y la pedra al pilot : — la espiga mes granada 
Resisteix calamarsas, — y Is' vents de la calor. 

S' acostan y s' ajudan — las naus de poca antena , 
Quant r onada fa esquena , 
Quant hi ha en lo cel negror. 

Perquè es bó de sfer molts.-^Es bell de fills de Fransa 
Portar lo nom ; y véurer-^com corre , com s^ avansa 
Al crit de nostra veu, — de renaixensa ¥ sol , 
Astre, que F bras de Déu — empeny de dia en dia , 

YdeSolferíTguia 

Fins à Sebastopol. 

Mes, reposats los vents, — la atmosfera esbargida , 
Quant canta l' timoner — y està la mar dormida , 
Per seguir llurs estrellas, — s' escampan los vaixells. 
Y r Uaut pescador ,^^que àun petit vent vacíla , 

Pera parar la enfila 

També s'aparta d- eHs. 
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Axis , vindrà lo jorn , — que de 6a part contenta 
Cada nació, y lliure — del jóu que la aiormenta , 
S' aixecarà espigada, — com un bell camp de esplets. 
Sens discòrdia ni enveja — llurs cants y llurs oolors 

Allí confondran flors , 

Papallons y aucellets. 

Y la Fransa y la Espanya , — sos fills al contemplame» 
En la mateixa llengua — al Criador oantarne, 

Y del sol de la pàtria— prenent los raigs ensemps ; 

« Los noys (se diran ellas), — puig plegsUs s'entretenen, 
Deixémlos, que ja tenen, 
D' ésser lliures lo temps.» 

Y veurem las ciutats, — de independència amigas, 
Recobrar oh fortuna ! — las llibertats antigas ; 

Y soís de amor los Uassos — las rassas uniran. 

Y quant de algun tirà — se vege Y ala estesa , 

Tots al aucell de presa 
La cassa donaran. 

Llavors los Provensals, — al lédels tamborins, 
Que faran bellugar — la barca y los marins, 
Vindrem à vostras platjas. — Quant plantarem ceps nous 
Fendrem los de Alicant ; — y pera vostras plassas 

De camarguencas rassas 

Vos menarem los bous. 



Llavors los Catalans , — de fraterna olivera 
Coronant vostre front, — y vostra nàu vdera , 
Vindreu lo més de maig. — Dels avis parlarem , 
De glorias y d' asaors , — de vins y de c^lUtas , 

Y nostras favoritas 

Cansons entonarem. 
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Dels Alpes al Pirene , — y nostra mà encaixada 
Arborem trobadors — ^la llengua menyspreada ; 
Que es V escut de família , — lo jurament sagrat 
Que uneix los fills als avis , — lo llauradó à son camp ; 

Ella es lo fil que al ram 

Te r dèbil niu lligat. 

Intrepits guardians— de nostra llengua cara, 
Guardémla franca y pura , — com es gentil y clara ; 
Pus tot un poble en ella — hi và à matar la set. 
Que si à un generós poble — contra la lley y 1 dret 
Lo pes del despotisme — carregan en sa esquena, 
Y als peus de sos tirans — lo fan caurer esclau, 
Mentres sa liengoa tinga , -^per romprer aa cadBiia 
Tindrà sempre la clau. 

Adeusiàu , adeusiàu , — germans de Catalunya ! 
Nos han dit que una branca , — en terra no molt llunya , 
De nostra llengua féyeu — reviurer y brillar. 
Germans ^ que la bon l^oops^r-sobr» vosü'as eampínya», 

Valls , olivars y vinyas , 

La pluja deixi anar. 




HDIBRO 5. 

PREMI DE L\ FLOR NATURAL. 



LO CASTELL DE U ARHOMiL 



Regina gran.... bell «mori 



Dalt un puig coronat d'arbres 
Que domina monts y plans. 
Hi ha el castell de las set torres, 
De los set portals murats, 

I Que n' es d' hermosa la reyna 
Que habita dins est palau I 
i Que n' es la reyna de rica ! 
Y lo castell que n' es d' alt I 
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Lo maiíet de mes amtint 
Té la senyera onejant : 
De drap n' es de plata fina 
Ab un sol tot d' or brodat. 

Lo caslell de la Armanía 
Li diuen los naturals, 
Perquè en surten sospirs dolsos. 
En surten dolsos cantars. 

Set donzellas té la reyna 
Que sempre la cort li fan ; 
Y set gentils cavallers 
Li guarden los set portals. 

Elías son : Sahiduría » 
Bellesa y Féy Ventat, 
Virtut^ Puresa y Esperansa , 
Totas set d' estirpe real. 

Y los cavallers: Amorj 
Enteniment clarejant 
JJ Entusiasme j lo Poder j* 
Enginy j Sentiment , Car fratich. 

Gran fama logra la reyna 
Per son parlar celestial; 
Per axó son molts qui l' aman , 
Mes son pochslos estimats. 

Venturós qui la pot veurer 
Sens lo vel que porta al cap ; 
Mes venturós si ella 1 mira ; 
Si sonriu j fortuna gran! 

Molts n' hi pujen , molts ii' hii pujen 
Molts romeus se n' hi han pujat, 

6 
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Mes casi Ma s' en devallen 
De desdeny los cors nafrats. 

I Quina Uansa y ha prou fina , 
Que dels cavallers guardians 
En los escuts no se rompia , 
En los escuts de diamant? 

^ Quina mirada hi ha tenra , 
Quina paraula qui bast 
Per guanyar à las donzellas 
Que guarda à la reyna fan? 

Los qui s' hermosura han vista 
Maravellas n' han contat , 

Y el mon sospés ou encara 
Ou r eco de son parlar. 

Sa veu es lo só d' una arpa 
Perdut de nit per lo espay ; 
Sa semblansa n' es lo sol 
Que té la mar per mirall. 

Quant per maig mira la terra 
Reverdeixen tots los camps ; 
Mira el cel en nit serena 

Y roman tot estrellat. 

La nit la rosada plora 
Quant ella à dormir s' en va ; 
L' aucell canta, la flor s' obri , 
Quant ella es vol despertar. 

jO que n'es çle trista cosa 
Es(ar d'elJa enamorat , 
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Y rendiree k milx csaúi 
Del sender per hont bi van ! 

— t%legri, bon pelegrí , 
Pelegrí del mon cansat , 
Hont t'en vas per estàs penyas 
Camina y caminaràs? 

— Jo m'en puig muntanya amunt, 
Jo m'en vaig pelegrinant, 
Ferit d'amor d'una reyna 
Que somiy des que som hat. 

Jo vull que s'alé m'etsis, 
Jo vull que s'alé m'abràs, 

Y daré tota ma vida 

Per morir dins son palau» 

Sent que T ànima il4umiiia, 
Que del cor ias alas bat y 

Y sent per tot sa presencia 
Sens poderla vearer nary. 

La sent dins la Hom dd cel 

Y dins los nuvds daurats; 
Dins los belk colors del iris y 
Dins la pluja, dins lo llamp. 

Errant va per los bosoajtjes 

Y puja per los penyals ; 
S'asseu devora los rius, 
Passeja vergers y prats« 

N' es k) sa^psr del ramatje , 
N'es la espuma de la niar> 
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N'es lo perfum de las rosas, 
N'es del roesínyol lo cant. 

No hi ha res de bell , de noUe, 
En el mon no hi ha res gran, 
Hont no hi senta son alé, 
L'ardor de son foch sagrat. 

Jo vull viurer sols per ella, 
Jo cantant vull espirar. 
Vull qu' em. don la ma d' esposa , 
Vull que r ànima m'inflam. 

Ànimeta, llum de Deu, 
Lo cami te cansarà , 
Deixa lo pes de ton cors 
Que t'en pcnrtas rossegant. 

Aixamfda tas.alas blancas, 
Pren ton vol fins allà dalt, 
Colomet, volta la torre, 
Volta y tórnala à voltar. 

Déu te guart de los falcons, 
Dels espervers y milans, 
De las fletxas de los vicis, 
De los vicis Déu t' en guart. 

Molts han de ésser qu'envejosos 
À ton cor li apunten l'arch ; 
Mes la fé serà la forsa, 
Qu'en tas alas trobaràs. 

No hi haurà secrets per tú 
Dins lo oscur del cor humà; 
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Ni tindrà el futur cap sombra. 
Ni cap sombra lo passat. 

Cantaràs lo bé del mon, 
Ploraràs del mon lo mal; 
Colomet], volta la torre, 
Volta y tórnala à voltar. 

De la gòtica finestra 
Poset demunt los pilans; 
Passa salas, passa alcovas, 
Passa cambras de crestall. 

Si't demanen sant y senya; 
«Poesia» els respondràs, 
— «Glòria à tots los qui s'en venen. » — 
Dolsa música et dirà. 

En lo jardí llavors entra, 
Àhont ton idol trobaràs, 

Y poset sobre el llorer 
Sobre el llorer immortal. 

Y arranca'n sols una fulla 

Y ab ton bech l'emportaràs. 
Per la glòria d' un sol nom 
Que dins lo cor tinch tancat. 

De Palma de MaUorca. 

(Du DoN Geroni' Roselló.) 



RDIER0 6. 

PRIMER ACCÈSSIT A LA FLOR NATURAL. 



iVINI Y CINC ANYSt 



^Per qué aneu tant de pressa, anys volguts de la vida? 
Any que ten vas, no escoltes la meua veu que't crida? 

Detin, detin el pas. 
i Si en lo teu minut últim etern ferte volgueres!... 
i Ya passà ! .. . Una memòria ya sols pera mi eres : 

jÀdeu, any que ten vas! 

Tií, que vens, jcom te diuen? Del temps que may es cansa 
Altre fill hermos eres ; de flors de la esperança 

Lo front coronat tens. 
Deu vulga que no 's caigueu les flors que hui't coronen ; 
Les flors de la esperança fruyt poques voltes donen: 

\Ben vengut, any que vens! 
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De desfuUades roses la porta de ma casa 
Enrame pera que entres : passa per mi oom passa 

Blanch núbol pel cèl blàu ; 
Com r aigua clara corre per un canal de marbre; 
Com l'au enamorada volant va d'arbre en arbre 

En busca del seu càu. 



Molts anys perduts ya porte cercant la falsa dítxa 
Que'n cèl de daurats núbols veu F ànima y desitja ^ 

Y may pot vore prop : 
De nit, en altres segles , així el passatger vea 
Una llum encantada que'l seu caball li fea 

Portar sempre à galop. 

Rodant en circuls ràpids imatgens mil hermoses 
Ab ses pintades ales de blanques mariposes 

Volaven sobre ml : 
Quant la mèl les abelles van en les ílòrs à pendre 
Axi, deíxaat los mústios, busquen lo capoll tendre 

Que fa poc que s'obri. 

Vera^isd'ulls carinyosos, ab soltes cabdleres. 
De les mans agafantse, en mil voltes Uaugeres 
Passaven revelant; 

Y al passar s'acostaven , y en veu molt dolça em díen 
Una paraula dolça , y fugien , fugien 

De mi sempre davant. 

Volent abi'açar sombres els braços yo estenia, 
Perquè feu que provarà la dolça poesia 
Sa venenosa mèl; 

Y sense que pensarà que may caure poguera, 
Cercant los meius ensómis, volgui en ales de cera 

Volar sobervi al cèl. 



Y Deu à gran distancia posà el cèl de la terra, 

Y en un camp de batalla nos còndenà à una guerra 

Ahon ix del còr la sang ; 

Y vòl que'n lo desterro, per uns pocs dies hoste, 
Pòc à pòc y en fatiga V home à lo cèl s'acoste 

Anant pel mitx del fancb. 
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Y en mitx de lo fanch naixen tendres y fresques roses, 
Com broten les espigues entre silvestres bròses, 

Els lliris entre carts : 
Lo bé y lo mal del home son la mesclada herència ; 
Deu de sucre y fèl ompli lo gòt de la existència : 

Begamse les dos parts. 

Si al dolç lo aniarg es mescla en este mon de prova, 
Begam sense queixarnos, pérque amarg tot ho tròva 

Qui ho vòl trovar tot dolç : 
Qui r camí de la vida anar vòl massa apressa, 
Per mes que volar vulga, en lo camí tropessa 

Y càu entre la polç. 



Olvidant dels ensòmis lo mentires oràcul , 

Sort à les veus qu'em criden al cèl, he pres lo bàcul 

Del pobre peregri. 
Al fi de la carrera yo aplegaré à mon hora, 
Y agafant les flors tendres qu 'esclaten à la vora, 

Aniré el meu cami. 



No vulg qu'hermosos àngels vingueu mon còr à encendre 
En una eterna flama; àngels d'ulls d'un blau tendre, 

De cabellera d'òr. 
No vulg anar darrere de falaguera sombra : 
En este mon dels hòmens, mescla de llum y d'ombra, 

Manco li basta al còr. 



Tu, que una lley qu 'ignores també à lo mon desterra, 
Tu, pobre criatura, que anant vas per la terra. 

Com yo, pel mitx del fanch ; 
Que de la flama eterna lo fòc en lo còr tanques; 
Que passes per la vida coronà à, de flors blanques. 

Vestida ab vestit blanch ; 



Tu, que't rius y suspires, tu que cantes y plores, 
Que'l mal del mon sufrixes, y qui fa'l mal ignores, 

Y ho veus tòt pur y sant; 
Qu 'encontres de la vida la càrrega llaugera 
Perquè tens esperança y fé; jma companyera 1 

i Oh tu, la que 'm vols tant! , 
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Mentres junt à mi estigues, y veja que s'encenen 
Los teus ulls amorosos en lo fòc viu que prenen 

Dels meus ulls en lo fòc , 
Sense pòr he de veure qu'els anys volant sen porten 
De ma corona d'àngel les flors seques; j m'importen 

Eixes flors hui tan pòc! 

Si la ilusió sen vola , sols perc una mentirà : 
El llaurador no plora , si caure les flors mira ; 

La flor cau , naix lo frut. 
^Qué importa musties vore les flors de la esperança? 
Si el fruyt d'òr de la vida la mehua mà ya alcança, 

Digaume, ^qué he perdut? 

De Valencià. (De Dük Teüuoro Llurente.) 




7. 

SEGON ACCÈSSIT A LA FLOR NATURAL. 



LOS VEREIADORS. 



TORNADA. 

Com ballarem dalt del brescat 

la farandola , 

la farandola : 
eom ballarem dalt del brescat 

vermells d' orellas, 

ealents de cap. 

* Abans que vinga 
lo vent que torna 
las fullas secas 
de la tardor , 
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ningú 's detinga , 
tothom s^ afanyi 
jyà la verema 
veremadors! 

Que fent V aleta 
ja esvoletegan 
las niaradas 
per tot arreu , 
y fa denteta 
lo sol al veurer 
patonqyirne 
tant be de Dèu ! 

Ja per las rasas 
deixant llurs casas 
de lluny se veuhen 
cent minyonets : 
cent mínyonetas , 
com ells tendretas 
los coves portan 
y Is panerets. 

Per las tasqueras 
llargas íileras 
de matxos briosos 
ne van pujant : 
sota la orella 
penjada esquella 
marxant alegres 
fan repicar. 

Aü! que ja hi som ! ningú 's detinga ^ 
Dèu benenesca nostres suors, 
Y quant serem que Nadal vinga 
Lo vi del tros beurem à doll. 

Las vinyas son espampoladas , 
Parras y ceps plens de rahims ; 
Appa! minyons, qulnas cepadas! 
Feu que no 'n quedi ni un sol gotim. 

Las martorellas, 
y entremitj d' ellas , 
las valencianas 
y Is moscatells; 
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uns ne verdeijan , 
altres negreijan. 
y altres de perlas 
semblan ramelJs. 

De nostras tossas 
las pansas rossos 
ben espremudas 
j quin vi faran ! 
valdrà la gota 
mes que una bota 
dels vins ^ Alella 
y '1 Priorat. 

De las mayolas 
tot trepitjantne 
la rahimada 
dalt deljbrescat , 
qué farandolas • 
ballarem, ninas, 
vermells d' orellas 
calents de cap! 

Las portadoras, 

minyons, alsemne, 

c[ue es arribada 

ja la tardor. 

Cent veus llavoras 

à cor responen : * *^ 

[à la verema 

veremadors ! 

TORNADA. 

Com ballarem dalt del brescat 

la farandola , 

la farandola : 
com ballarem dalt del brescat 

vermells d' orellas, 

calents de cap. 

(De d. Tbrenci Thos y Codina). 



lOIBRO 8. 

PREMI DE LÀ ENGLANTINA D'OR. 



LO REY CONQUERIDOR. 



Es del mon lo pas ardit. 
Olivier, 



I. 



Denant los murs de Maylorcha , 
De Maylorcha en la ciutat, 
S' apareyla l' host christiana, 
Combatre fort desirant. 

Lo brugít s* òu de las armas 
Trompas sonan é atabals , 
Pavallós é tendas levan , 
E móuense de tots latz. 
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En Jacme rey d' Aragó, 
Cavalcant en son cavayl , 
Guarnit d'elm , spasa nua , 
Quax no pot pus esperar. 

D' ira sos uyls li flamejan 
E d' ira son cor li bat ; 
Car no sguarda un sarrahi 
Sens qu' hage set de'sa sanch. 

Sagrament eyl prench dels nobles ; 
Tots los guerrers han jurat 
De fer presa de la vila 
de morir massacrant. 

Cent tors la vila environan (1 ) 
Guarnidas d' homens armats ; 
Mas , armas no J' espaventan, 
Ne host r espa venta may. 

E sguardant la part del mur 
Que los ginys han derrocat, 
Enaxi parla à los seus , 
Metent V ira en son parlar : 

— Sanet Jordi! Sancta Maria! 
Là vos esperan , à lor ! 
Cascun lo primer y sia 
Si sent là fe dins son cor. 

Hoc, molts n' y ha, mas no'ls ajuda 
Lo braç ferm de Jesu-Christ ; 



(I) <~De val ample e pregoa revironada, garnida e defesa de espessa de tors e de 
mur, de belantemural coronada.»— Crdnica de Afar5t/<.~cD'aytal ciataide Mallorques 
qai es de las fortes ciutats del mon , é la mills murada.>-Cr(^fttc(i de Muntaner. 
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Quant lur força hauretz retuda 
Tot r infern n' estarà trist. 

A lor! Vergonya chrestians! 
Deus ho vol é jo 'n suy cert : 
Paucha es la sanch dels vilans 
P' els dampnatges que 'm sofferi. 

Ne burgès ne cavayler 
Gir son dors, enquer que las; 
Car serà vil homeyer 
E traydor qui torn atràs. 

Per colp ne per nafra pocha 
Yulla negun romanir ; 
Hajatz tots lo cor de rocha , 
Ans que deshonra morir. 

Qui vege à son frare occiure 
Vage avant , comanlo à Deu ; 
Per venjarlo vuUa viure, 
E son colp sia pus greu. 

Negun en son briu defala, 
Hage 'n set de sanch infael ; 
Sarrahins morts fan Y escala 
Per on puja Y arma al cel. 

A lor! Car Deus ens convida 
A la victorià en est jorn ; 
Non rest enemich ab vida 
En plus d' una legua en torn. 

De vostres lanças quiscuna 
Un cap sarrahi aport ; 
No hage sageta neguna 
Que no 'n fera un de mort. 
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De sanch de los vostres avís 
Guardatzlos plenes las mans ; 
Anatz venjar lurs agravis 
Fentne lo past dels mílans. 

Siatz r açot que Deus los dona, 
No hagen treua ne perdó ; 
Faytz de lurs caps tor redona , 
Ont metetz lo ganfanó. 

Muyren tuyt, pus mester s' es, 
Los qui no 's reten esclaus; 
E façam p'els palafrés 
Estables de lurs palaus. 

Vostre es lo forment que menjan , 
Vostres son los lurs havers; 
Esguardatzlos com s' arrenjan 
Per vos emblar vostres plaers. 

A quiscun tolgatz la vida 
Li tolretz del cors verí ; 
L' Almudayna là 'us convida, 
En nom de Deu anami. 

Feritz en las vils maynadas 
C alcigant cerveyls per là; 
L' ombre irada dels Monchadas (i ) 
Lo sender eus mostrarà. 

De Mafumet la senyera 
Ofega d' ira lo cor ; 



(1) Guillem y Rainun de Moncada, uos dels priacipals barons que preDgaeren part 
en respedició, y senyor lo primer de Bearn. Foren morts en la batalla de Santa Ponçn 
esdevcnguda poch temps après de haver el rey En Jacme pres terra en la illa de Mallor- 
ca. Ksta sensible perdna causà grau dol al rey. 
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La victorià ens vé derrera... 
Cavaylers, à lor! à lor!» — 

Dix lo rey é quax volant 
La ciutat escometia 
Dient r host : —Avant ! avant ! 
Sanet Jordi! Sancta Maria! — 

IL 

Clams de dolor, mant dampnatge , 
Brugit dels brants e* Is escuts ; 
L' ira faent son carnatge , 
Sobratz morts, cavayls perduts. 

Sons dels atabals de guerra , 
Maças, lanças é còlteyls; 
Flums de sanch corrent per terra , 
Caps rodolant sens capeyls. 

Tors qui s' esfondrant conmouen 
Las potestats del infern ; 
Guerrers qui co T vent se mouen , 
E flames é foch etern. 

Maylorcha! Maylorcha bela ! 
Christ desliura ta ciutat; 
Martyrs donan sanch per ela , 
Tras d' un rey benavirat. 

Leós de tú fan lur presa; 
Ton senyor serà Aragó ; 
Rey noveyl 'no 't dó feresà , 
Puis la crotz es son panó. 



Sanct Jordi à la glòria ^i porta 
Cavalcant ah cavayl blanch (4) ; 
L' estela d' Abu s* es morta (2) 
E cau dins tin mar de sanch. 

Quiscun alberch é mesquita 
Com casteyls s' han d' esvahi ; 
Que sa ruina estia scrita 
No ho vol creure 'I sarrahi. 

E — «Valor iSls del propheta, 
Dtx k> Xech, ak seus hroxaut : 
Non hage negun qui 's reta , 
Car gaudeix lo trespassant (3). 

Homeyers creman é talan , 
D' ira cruel lur cor encós; 
No saben eyls ço que valen 
Fils d' un poble may sotsmés. 

Mostratzlos qu' havetz coratge , 
E que tots amatz morir , 
Ans que viure en vassalatge 
Del qui occiu à son albir. 

Per ço car de lig no 'n tenen 
N' es malvestat lo cor seu ; 



;i) —•£ segons qa' haTemQbit j^çr relació de i^ol to. sajr^^jaç, e el rey en temps 
eeTÍnent pns diligentment ho mostrà , qne desant, los homens armats anava nn cavayler 
ab eavayl blanch , havent armas blancas é vestedoras blaneas ; e aq oest cavayier fo mol < 
fort als sarrahins e primer svahidor de la ciutat , lo qaal píadosament creem ésser lo 
benebnyrat Sant Jordi. » ^Crònica de Marsili, 

(2) AbnoTabie anomenat per los cronistas Reta-Bohihe , foncb lo xech d rey sarrahi 
qni regia la illa en la època de la conquesta. 

(3) Alnsió à la creença en qoe est^n. tos sarrahins de qve goanyan lo paradis qn' els 
descriu lo Koran, los qni moren guerretjant ab los enemichs de la Uey mahometana. 



- 159 - 

Famolents açi s' en venen 
Desemparats de son Dea. 

De vostre àur ab las mans plenes 
Volen sejopnar los vils ; 
E metranvos en cadenes , 
Malensenyant vostres fils. 

No han dret ne han justícia , 
E com lops per ço los veig ; 
De vostre haver han cubdicia , 
De vostres fembres cobeig. 

Per los vençre 6 per combalre 
Son secors cus dona Ala ; 
Eyl d' un cop los pot abatre, 
Car sols eyl es sobirà. 

Non hage negun qui 's reia ; 
Deffenetz vostras maysós; 
Ferilzlos, fils del Propheta ; 
Mafumet, confonetzlós. » — 

E lo sarrahi cridant , 
Pus fort r autre scometia... 
E'ls chrestians: — Avant ! avant! 
Sanet Jordi ! Sancta Maria ? — 

E *í camatge es renovela , 
E 'Is critz arriban tro 1 cel. 
jMaylorcha! Màylòrcha beía! 
Ton baptisme li' es fort cruel ! 

De ferir las hosts s* aglassan ; 
S' huja '1 braç de donar tayls ; 
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Los qui los brants oltrapassan , ' 
Los trossejan los cavayl&. 

Dona lo ferre ab lo ferre, 
£ spurnes n' ixen de foch ; 
Los uns avant per conquerre j 
Los autres fernis com un roch. 

V ombra de la mort es ceyla 
Qui dessus las hosts s' ha stes ; 
No abastan escuts per eyia , 
Ne lo perpunt, ne X arnés. 

E d'ira los cors esclaten , 
Uns dels autres faent escarn : 
Lo ferre dels qui combaten 
S'esmussa de tallar carn. 

D'En Jacme lo cavayl corre 
Ont lo peril es pus greu ; 
De son escut sanch decorre ^ 
Mas va ab L' ajuda de Deu. 

Ardit é spasa sanguenta , 
Par lo venjament armat : 
Lamp^ dins las núus qué spaventa , 
Àliga dins tempestat. 

No y ha qui sos colps suport , 
No y ha qui no 's reta à eyl ; 
Car es senyal de la mort 
Lo dragó de son capeyl ( 4 ). 



(1) L'elm qne aportava el rey conquistador quant entrà per forsa d'armas en la 
ciutat de Mallorca, y qne existeix encara en la Real Armeria de Màdrit, tenia per címe- 
ra un drach ó animal fabulós. 
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Li paguà, son dors girant, 
Ja scometre no 1 volia ; 
E Is chrestians: — Avant! avant! 
Sanet Jordi ! Sancta Maria !.— 

E r host chrestiana camina 
Com Tona del mar brugent , 
E desfà r host sarrabina, 
Com desfà la bòyra el vent ( 1 ) . 

Lançan Y arma los qui fugen , 
Car per fugir n' es pesàn ; 
Mas d' occiure no s' en hujen 
Los qui darrera los van. 

E Is chrestians fan d' eyls camatgc , 
Xi com lur crueltat mereix : 
Crida el vençut sens coratge , 
Mas Àlà no 'Is exauseix. 

— Leissatznos vida , chrestians , 
E faytz ço qu'eus sia mils ! — 
Dixen los veyls angoxants. 
Las mayres : — Perdó p' els fils ! — 

Plorosas las puellas ixen 
Faules plenes d' aur é argent , 
E : — Prenetz , prenetz ! los dixen : 
Non façatz , non façatz nient! — (2 ) 



(I) •AnareD avant e feren nna gran pre^a dels sarrahins qu^ eran ajiidtals en aquelfaf 
carrera, sí queavahiren e sconfoneren tot. E axi anaren avant lalinnt e occient sarra- 
hins tro al castell del rey que hom apella 1' Aliuudayna, e tota 1* altre gent anaren per la 
ciatat matant e occient sarrabins, si que tot aquell jorn no feren als.»— 6Vd»tea de D* Es' 
dot. 

(3) «Per las casas atrobaven molt beylas donas que havian en la fania monedas d'or 
e d* argent, margaridas , « peras precioses , armtias d* er e d' argent, saflits etots or* 
naments preciosos , e als homens armats entrants aqnestas cosas mostraven e & nyl molt 
amargosameil•t plerants e en sarrahinesch dients : — Tnas sian aqoüstas cosas e dona 'm 
de que visca. ^—Crònica ds Marsüi. 



PRIMER ACCÈSSIT A LA ENGLANTINA D* OR. 



LO COHPTE BORRELL. 



I. 



Encantadoras riberas 
son las que l' Cardener banya ; 
Tombrejan las arboledas, 
en sas aiguas s' enmirallan 
balandrejant en la brisa 
de la fresca matinada. 
Cada branca un pom de flors , 
un pom de floretas blancas ; 
cada floreta un dols niu 
de papallonas dauradas. 
Las voras del Cardener 
son del rossinyol la pàtria , 
lo gronxan en llurs jardins , 
sos secrets d' amor li guardan , 
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y en llurs regaladas fonts 
Deu la dolsora ab que canta. 
Claras las ainias del nu , 
puras, crístallinas baixan , 
ja s' extenen en llit d' or 
ó en catifo d' esmeralda 
silenciosas, adormidas 
dessota la fresca ubaga, 
ja brumosas, buUidoras 
per la penya Uiscan , saltan 
desfentse en glops de neu 
ó esqueixantse en oríns de plata. 
Oh I Benaurada la reyna 
senyora d' esta comarca ; 
castells ne tè per corona , 
coxins de flors per sas plantas. 
Si es rica per la hermosura 
ab que V cel V ha agraciada , 
mes rica pels' nobles fills 
que ha amanyagat en sa falda. 
jDeu te do, mareta meva^ 
tot lo be que mon cor ayma ! 

Un dels comptes de Manresa 
Oliva s' anomenaba , 
tant il-lustre per sa sanch , 
com pel' bríll de sas hassanyas. 
Acompanyat dels monters 
un jorn lo compte cassaba , 
per los boscos del entorn 
cassaba cervos y dainas. 
Mentre adelarat corria 
tras una fera esverada , 
un cavaller fatigat 
per la ribera n' pujaba. 
Porta r escut mitx partit 
y despuntada la llansa, 
la cara negra de pols 

L rojas de sanch las armas. 
I cavall esbufegat , 
tot lo dia que trotaba, 
no sent pas los esparons 
del cavaller que'l cavalca. 
Quant ne fou à prop del compte : 
— En mal' hora, compte, cassas^ 
en mal ' hora tu las feras 
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de aqueixas selvaé eòaapaitasu-^ 
— Qué trífitas novas me portas, 
oh cavaller, que així m'parlas? 
— Las novas que't porto jo: 
mira ja à trossos ma Uansa, 
mas armas rojas de sanch 
que va rajant de mas nafras. 
^Veus aquella polsagnera? 
Donchs lo compte Borretl Falsa, 
lo compte Bwrell que ve 
fujitiu de la batalla. 
Tot ahi durà la lluita, 
que la lluita ha sigut aspra : 
al demati vencedors ; 
al mitx dia la sort varia... 
mes la camp per Almanzor 
n'ha quedat à la vesprada! 
i Dia de sanch y de aol ! .. . 
En mal'hora, compte, cassas. 
— Y en mal 'hora '1 sarrahi 
s'ha arriscat fins à la plana, 
que jo't jur, oh cavaller, 
per mòn nóm y per ma espasa, 

3ue si'l compte aixeca'l crit 
e guerra en esta comarca, 
la ciutat pe' Is montanyesos 
ben tost serà deslliurada.—^ 
Y esquitxant foch per los ulls, 
à brida batuda *s Uansa 
pel camí : entra à Manresa 
cridant: Sus! al arma! al arma! 
Almanzor n 'es triumfant^ 
Oh montanyesos, venjansal 



II. 



En lo castell de Manresa 

sona gran brujit de gent ; 

la espayosa ssJa de armas 

n*es plena de cavallers, 

de cavallers que rpdcjan 

tristos al compte B(»*FeIl. 

— Perquè »o ue mort en lo camp? 

Perqqe en eombat tan sangr^t 

no hi ha hagut una sageta 

que'm salvàs del dolor greu 
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de veurer à mog vassalls 

castigats ab eix flagi^t? 

— No 'us desoonortau , lo compto , 

ans buscau al mal remey, 

li respon lo de Manresa. 

— Ay Oilva! si no sé, 

no se ahont he de buscarlo 

en tant apurat succés. 

Si no acut lo rey dels francfas 

— ^No fíau en lo estranger, 
que r socés que ve de fóra 
costa molt car al que V reb ; 
y un poble brau com lo vostre 
ja s' bastarà à. si mateix. 
— He perdut en lo combat 

la flor de mos cavallers 

— Tocau est sol ab lo ceptre , 
y veureu com surjen d'elK 
Si en lo cor es la noblesa , 
tothom aqui es cavaller. 
— Com me oonfortas , Oliva ! 
Oliva , tu ets mon estel 
en tempestat tant desfeta. .... 
Jo seguiré ton consell . 
Ohiu , ohiu lo pregó 
que féreu als vassalls meus : 
Desde Fs pichs del Montserrat 
als turons del Pirineu 
deixen tots las treballadasl 
Empunye tothom V acer! 
Los terratinens que acuden 
ab espasa y ab arnés, 
acompanyats de maynada ; 
nobles seran per est fet. 
— Visca r compte , crida Oliva , 
que aixis honra V poble sèu ! 
Visca! los altres responen, 
Visca! Visca V compte rey! 

III. ' 

Plora la ciutat comptal , 
plora Uàgrimàs amargas , 
com órfana sens conort , 
com viudeta desolada. 
Derrocats son los seus murs , 
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aterradas sas torratxas , 
arranats los seus casteUs , 
llachs de sanch las sèvas plassas. 
Las testas dels cavallers 
que han caigut en la batalla 
sangrentas à la ciutat 
Almanzor las ha tiradas. 
Corren las donas y vells, 
corren plorant à mirarlas. 
— ^Ay lo cap de mon espòs! 
— Ay lo fill que mes amava! — 
Alants, planys 9 veus de dol 
de tots los confins se n' alsan; 
sonan al' arma Fs clarins, 
los timbals sonan al' arma ; 
tocan à sanch las trompetas ; 
claman socós las camplanas. 
jDesdítxada Barcelona, 
ningú ve per deslliuraria! 
Ja n' entran los sarrahíns, 
entran ab esoasa y Uansa, 
per la porta Vs cavallers, 

Cr los murs la peonada. 
s mares esparuguidas 
en la falda als fills amagan. 
Lassetas, de nou voldrian 
tancaries en llurs entranyas! 
La sanch corre à rius, à mars^ 
s' aixeca al cel roja flama ; 
los temples son enfonsats, 
ventadas las cendras santas. 
Lós alarbs ab ma sagnant 
en calsers de or s' ubriacan ; 
las sagradas vestiduras 
profanan en llurs espatllas, 
y dansan folls al entorn 
de las trossejadas aras. 
Los palaus majestuosos 
son alberch de gents estranyas ; 
la rica cambra del compte 
de Almanzor ara es la cambra. 
Rodejat de paladins 
soberch Y alarb descoUava : 
si brillants los seus vestits, 
mes brillants las sèvas armas. 
Apoyat sobre V pom d' or 
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de sa fera cimitarra , 
espurnejant foch sos ulls, 
brollant sanchde sa rialla, 
de una vistosa finestra 
del palau Almanzor guayta 
oom sos ferestechs soldats 
en lo carnatje s' afartan ; 
y qpuant Y infernal incendi 
mes creixia y s' abrandava 
deya als seus — Trayeu la pols, 
guardau la pols de mas armas, 
que sols ella n' es prou noble 
per servirme de mortalla. — 

Bè te n' pots gaudi' Almanzor 
ab eixa pols ensagnada ! 
Recull las cendras dels llochs 
qu' en tas algaras abrasas, 
y tindràs fossa mes disne 
per enfonsar tas espatllas. 

IV. 

Tremolan los monts y plans, 
tremolan al so de guerra ; 
la bocina es missatjer 
que r furor dormit desperta 
lo crit del compte Borrell 
trametent de serra en serra. 
De las valls, de las planuras , 
del fons de las fòscas selvas, 
per los torrents y camins, 

Eer los tossals y singleras 
rolla, bull, s' empeny la gent, 
ay! tota la terra crema. 
Las rovelladas asconas 
los montanyesos despenjan. 
Lo segador ab la fals 
lo cassador ab la fletxa : 
qui no té armas las forja 
en lo forn de sa feresa. 
Sort terratrèmol retruny, 
ronch terratrèmol de guerra , 
com tronada llunyadana 
que oregona gran tempesta. 
Tots los ironts son embrunits, 
tots los ulls d' ira Uampegan , 
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rujits de sanch y carnatje 
lo. furor dels cors arrenca. 
i Via à Manresa , tothom ! 
jMontanyesos, à Manresa! 
Allí corren en tropell 
los colrats fills de las selvas. 
Allí van los cavallers 
ab maynadas y senyeras. 
Lo de Pallàs, Rocafeerti, 
Querforadat y Cabrera, 
lo de Cardona y Pinós 
de Mataplana y Paguera. 
Tota la vall se remou 
ab la gent que hi formigueja ; 
boscos de llansas hi lluen , 
jugan al vent las banderas , 
rumors confusos, incerts 
la ciutat, V espay emplenan. 
Tremolan los monts y plans , 
tremolan al só de guerra. 



Si ja has apagat la set , 
ta set ardenta de sanch ; 
si en la flama del incendi , 
Almanzor, has prou gosat ; 
posa lo peu al estrep , 
surt de la ciutat comptal , 
corre, vola y esparona , 
fatiga lo teu cavall ; 
traspassa turons y serras , 
crusa furient com lo llamp. 
Ja las regueras de foch 
lo téu pas senyalaran. 
Gosa Almanzor à Azahira 
los teus palaus encantats ; 

folga ab tas bellas esclavas 

Be pots, Almanzor, folgar? 

Sents....? No sents, ay! en tos somnis 

labocina ressonar? 

Veus com Uampegan las llansas? 

Ous renillar los cavalls ? 

Son los fills de la montanya 

es la host del rey de Afranch 

que n' arrenca de las urpas , 
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las urpas de tos soldats 

à la reyna de la plana 

que has cregut encadenar. 

Al sentir lo bruit de guerra , 

corren al mur los alarbs ; 

sonan clarios y trompetas , 

sonan pifresy timbals, 

cavalcan los cavallers ^ 

los arquers arman los archs, 

oreja r vent las bandera/s, 

espurnejan los alfonchs; 

xiulan, brunzen las sagetas; 

ja la lluita ha comensat. 

Com torrentada arremeten 

furiosos los catalans ; 

no esperan que 'Is ginys de guerra 

en loà alts murs hi obren pas , 

los assaltan, s'hi enfilan, 

las escalassonde carn. 

Cahuen feixugas Uombardas, 

plouen sagetas y darts , 

ab los colps diriugan los elms ; . 

xurria à torrents la sanch , 

saltan à micas las armas ^ 

à la vall rodan los caps, 

tota la plana retrem ^ 

bròncas veus umplen Y espay ; 

tro formidable de guerra , 

alarits y plors y guays. 

Però si creix V ardiment 

dels cavallers catakmsi 

no defalleix pas, ni minxva 

lo coratje dels alarbs : 

pus en espessasrengleras 

per los mariets aferrats, 

abruman à tants quants piyan 

ab alfanchs, llansas y darts. 

Lo compte Borrell ho guayta 

entre afligit y enujat, 

y girantse als montanyesos 

que tania à son detràs : 

— Montanyesos, ara es hora, 

Als alarbs! Sus! als alarbs! 

Ahí segàveu espigas, 

avuy la seg?L es de caps, 

Y ab tal furor arremeten , 
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que com terrible uracà 

rompen^ trínxan^ esmicolan 

tot lo que troban devant. 

Cahuen las portas ferradas 

ab los colps de las destrals < 

y com riu que surt de mare 

s' escampan per la ciutat. 

Lo Yali que se n' adona 

corre rugint à son pas , 

y mentres ardent penetra 

en la host dels catalans , 

— OhVali,traydorValí, 

li crida Oliva tronant : 

tant sols los vils cavallers 

combaten ab los vilans, 

los paladins de cor noble 

cercan sempre à 'Is seus iguals. 

Gom dos ferestechs lleons 

los dos se donan contrast ; 

per entre un núvol de pols 

llurs acers brillan com llamps; 

ne cruxen las armaduras 

ab lo fragor del combat ; 

espantosos colps ressonan , 

renillan fers los cavalls 

la suor pels fronts regala, 

de llurs cossos brolla sanch ; 

mes r alarb ne llansa un crit ; 

ha rebut nafra mortal; 

y cayent , rabiós sa vida 

exala ab l' últim badall. 

Fujian los sarrahins 

com esparuguits hisarts; 

detràs d' ells los montanyesos , 

com si r coltell fos V afals , 

ab tanta fúria ferian 

de venjansa assedegats, 

que l's carrers de sanch son Hus , 

las plassas de sanch son mars. 

Ja la bandera del compte 

per tot oneja triumfant; 

ja n' entra esplendent de glòria 

vencedor à la ciutat ; 

y al veurer als montanyesos 

negres de pols , roigs de sanch : 

— ^Be deyas, valent Oliva , 
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que d'aaueixa terra Ueal 
tots los niïs son cavallers 
pus tots son nobles y braus. 
— Lo poble que vos regiu 
es, senyor, poble gegant: 
un poble tan generós 
no pot ser jamay esclau. 



De d. Antorí CAMrs t Faims. 
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nniiERo 10. 

SEGON ACCÈSSIT À LA ENGLANTINA D'OR. 



LO SBNESGAL 8N PBRS DE MUNTGADA. 



Romam histórich. 

Devant la capella 
del castell plorava, 
devant de la creu 
plora Na Constansa. 
Diu quel jorn abans 
son marit colcava, 
colcava à darlot 
devallant la plana, 
pera aydar la host 
en la guerra santa, 
qu 'envers los muslims 
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En Pere comanda 
ab lo de Castella 
é lo*de Nafvarra. 
— No ho feu, mon marit, 
romanguen en casa, 
que d'aqueUs que hi van 
ja no*n toman' gayres. 
— ^No ho faré-pas io 
pus que En Pere ho mana, 
no ho faré pas jo, 
pus que apareliadas 
son tota» las' gents 
d 'Urgell é Sagarra, 
los bons ProTénsals 
que'n venen de Fransa, 
las del de Pallat-s 
é las de Cerdanya 
é las hosls d'Ampurias 
qu'En GuíUem comanda. 
No's dirà jamay 
d'En Pers de Munlcada, 
que la Pé pterilla 
e éll resta en sa cambra, 
ni qu'en lo camp leixa ' 
al altre Muntcada, 
^u'es germà de sanch 
e també ho som d'armas, 
é hem de caurér junts 
ó junts tomà 'à casa. — 
N hi dona P escut 
r hi oenyeis l'espasa 
éls esperons d'or 
també Thi calsaba. 
Los patges'ho veuhen 
n' hi portan la llansa : 
é '1 cavall mes blanch 
cavall de batalla 
que n' semblava nat 
pera qui '1 colcava. 
— Adéu, mon marit, 
— Adèiïj ma^esposada, 
lo darrer pa(ó, 
r- última brassada, 
que pot ser may mes 
tornaré à ma casa . 
— Axó, tiiòn marit , 
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axó Dèuno ho tassa 

que si 'i cos no torna 

bè pot tornar V àníma.-^ 

Los nuvolets d' or 

se 'n tornan de plata 

é al cap d' una estona 

lo cel negr^íava. 

Romeus , pelegrins 

van à la creuada , 

é entre 'Is trobadors 

van àb las maynadas 

Guillem Cabestany 

é Uchde Mataplana, 

r un del Rosselló, 

r altre de Cerdanya, 

renet d' un baró 

dels Nou de la Fama. 

Car lo senyor Rey 

à voltas trobava 

é als fins aymadors 

de la Sciença Gaya 

los vol tant de bè 

que sempre 'Is hi dava 

en los seus reyals 

molt galant posada: 

la ma dins la ma 

é lo pa en la taula , 

una benvinguda 

é altra benanada. 

Als darrers d' Agost 

d' allí ja 'n tornavan 

plens de pedras finas 

e d' anells de plata. 

No tornan pas tots 

que alguns cents n' hi mancan. 

Pelegrí que 'n ve 

las novas portava : 

—Las novas que hi ha 

ne son molt amargas 

é las que jo us duch 

no vos plauran massa, 

car no tornan tots 

que alguns cents n' hi mancan. 

A mitjant juliol 

éram en las Navas. 

Ay! valga 'ns la creu 
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é la Var^ santa! 

AI sol rellaeixan 

trescentas mil armas ; 

dos son dels mu$liins 

las cant mil cristianes , 

las nostras vint mil 

valen per cinquanta, 

car son molt ardits 

é 'n fan gran matansa. 

A cents é à millers 

als vius degoUavan, 

à cents é à millers 

als morts sot^ravam. 

No ho vol veure '1 sol 

é amaga sa cara , 

mes al cap devall 

altre cop brillava*- 

Trenca las cadenas 

En Sanç de Navarra, 

mentre '1 rey N' Amfós 

Ja creu arbolava , 

é de Mohamet 

seguint las petjadas 

En Pere segon 

la lluna enfonsava. 

E quant vench la nit 

férem alimarias , 

é sols per cremar 

las fletxas éllansas, 

dotze jorns seguits 

férem fogaradas. 

Eixas son las novas 

que hi ha de las Navas 

mès las aue jo us duch 

no vos plauran massa, 

car no tornan tots 

que alguns cents n' hi mancan. 

— Ay ! valgam la creu 

éla Verge Santa! 

Callau, pelegrí , 

que 1 cor no m' enganya , 

ni massa ni gens, 

ni mica ni gayre. 

Si es mort mon marit 

feume à mi la caixa 

que si '1 cos es mort 
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encara viu Y ànima. 
Posauhi damunt 
una creu de plata , 
à cada cantó 
las sangosas barras 
é en lloch enterreume 
que sombras no hi hajan 
que mes que la fosca 
las sombras m' esglayan . 
Lo bordonet leixa , 
tira enllà la capa. 
— No plorau ja mes 
no plorau Constansa, 
que encara son vius 
tots los de Muntcada 
pera bén servir 
aDèu é à llur pàtria. 
E lo senescal 
per ^ui vos pregavau 
cau a vostres peus 
cau altra vegada. 
Lo cel escoltà 

las vostraspregarias: 
cpie 'm valgué la creu 
e la Verge Santa ! 



Dt 0. Terenci Thos t Godina. 



HDIBRO IL 

PREMI DE LA VIOLA D'OR Y PLATA. 



10 TRIDNFO DE lA CREU. 



I. 



Del Gólgota sagrat en la herba mústia 
Adés la sanch divina gotejava 
Del Anyell del Senyor, que ab llarga angustia 
En afrontosa creu agonisava , 
Quant de Sion las murallas 
Deixant detràs, que prompte dèbils vallas 
Devant Roma seran , la pols impia 
De llurs sandalias sacudint en terra , 
Un estol de, onze sants al mòn venia 
Pera en jiom dpi amor fer al mòn guerra. 
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Pobres y pel traball las mans callosas ^ 
Dèbils, los fronts eolrats , nuas las iestas , 
Las dels homes sufrint lluytas sanyosas , 
Las dels mars desafiant bravas tempestas , 
Plens de santa confiansa 
Se 'n van \estits de fé , richs d' esperansa , 
Herals de amor dívi que 'I zel inflama , 
Als quatre vents llur cor à derramarne y 
Com vol de aucells que lo huracà esparrama 

Y debaix de altres cels van à cantarne. 

Pobres herafs qn' en sòn amant desvari 
Creuhen que 1 mòn , que viu sols de quimeras, 
Pondrà llur creu y Is seguirà al Calvari , 
Deixant las dels plahers triumfals carreras I 
De llur fé en lo deliri 
Ells, qu' estan sedejant per lo martiri , 
Que 'I mòn com ells ha de anyorarlo creuhen , 

Y cegos per la Se que 'b num y 'la guia, 

Ni 'Is torments que Is prepara lo mòn veuhen , 
Ni que aquell llur amor pren per follia. 

Pobres herals ! . . . mès no qu' eixa creu santa 
Ab que abrassats à la conquista venen 
D' eix mòn , qu' entre festins indolent canta ; 
Eixa que per locura '4s homes tenen , 
Per lo esperit qvtt busca 
La llum que 1 vel esqúeíxe que V ofusca , 
Pel cor que assede^t de amor camine 

Y sols trobe entorn d' éll cobart egoisme , 
Núvol serà de foch que lo íl-Iumine , 
Serà una font deaçaor y d' heroisme. 

Vosaltres los qui inflats de un orgull neci^ 
Sech lo cor, fret lo frojnt, Y altiva vista 
Passejau sobre 'Is pobles , que ab despreci 
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Mírau tras vostre mantó de sofista ; 
Vosaltres que orgullosos 
Recorreu entre esclaus, que tremokMKMi 
Marxan baix lo fuet que llurs carns seg^ , 
L' ample plassa de porxos rodejada, 
En lo esprit ab lo vuyt de la fé grega , 
Ab romana altivesa en la mirada : 

Vosaltres las nacions que ab las ruïnas 
De cent pobles , alcàssars vos alsareu , 

Y à llui*9 monarcas coronant d' espinas , 
Devant d' ells per mès mofa desfullareu , 
Àumentant llurs an^istias, 

Las de vostres plahers rosas ja mustias , 
Poble dels Faraons , bressol de cienoias , 
Pèrsia altiva , del Assia humilladora , 
Grècia, la forjadora de creencias. 
La de tot lo univers Roma senyora; 

Mòlt temps no ha de passar, sens' que posiradas 
Caygueu devant la creu que, ab befa impía, 
Encara profanau ab las miradas , 
Per oproil•l teniu y vil follia , 

Y las togas dels nobles , 

Y los llors gotejant ab sanch de pobles , 

Y dels sofistas l' andraixosa roba , 

Y tants pendons del mòn espant encara , 
Tot rendirà tribut à la fé nova , 

Tot à la santa creu servirà d' ara. 

Oh! si que aquells herals, que Is homes creyan 
Cegps que à las palpentas caminavan , 
Llauradors eran qu' en los solchs que feyan 
Llavors de fruyts divins esparramavan. 

Y 3i bè ja sabian 

Que ab llur sanch cada solch regar devían , 

11 
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Qué li fa al qu' en sòn cor à sòq Deu porta, 
Y al que sembra en lo cel fixa la vista , 
Si sab que cada flor pels homes morta 
Es un nou Uor que allà en lo cel conquista? 

Lo jorn serà penós ^ la sembra llarga , 
Mès que los fà als soldats que ab fé guerreijan ? 
Qué 'Is fa que la suor los corre amarga 
Pel front als que Y arada ab fé maneijan ? 
Gom podia la terra 

Al emblema de dol no-mourer guerra ? 
Si lo mòn à sòn Dèu en sà agonia 
Pagava tant amor ab ira tanta 
Qu' en sa sèt per consol fel li oferia , 
Qué es lo que dar devia à sa creu santa? 



II. 



Ahont va aquell poble que ha cansat la historia 
Dantli en sos fulls à escriurer los fets seus ; 
Que ha encatifat ab llors y triumfals palmas 
Tots quants camins han trepidat sos peus? 

Ahont corran , com onadas que s' empenyen , 
Y en confusos tropells marxant units , 
Sacerdots sense fé , bellas matronas 
Las despullas del Assla en llurs vestits 

Portantne, y entre esclaus los richs patricis , 

Y entre aixams de clients los senadors , 

Y los plebeyos , reys cuberts de andraixos , 

Y 'Is cónsuls y vestals ab llurs lictors? 

Van ahont llurs ulls, que los combats anyoran , 
Al atiparse en carnelatge y sanch , 
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Pugan veure' 'Is saludes que 'Is envian 
Los que moren cuberts de rogent fan eh. 

Ahont s' esponjen llurs cors al goig salvatge 
De sentir retronà en lo circo ardent, 
Be així com gosa en respirarae Y àliga 
Del oratge lo alè , gronxantse al vent , 

Aquella tempestat de homes y fieras 
Plena de veus, de odols y de rugits, 

Y de rumor d' espasas qu' espurnejan , 
De crits de vencedors, de ays dç ferits. . 

Al circo van ahont la orgullosa Roma 
Festeja lo regrés de sas Uegions 
Que portan per sos archs novas despullas , 
Dant cristians als famolenchs lleons. 

Qu' ella la qu' encatifa ab las banderas 
Dels pobles que ha vensut sos richs palaus ; 

Y à sos carros triumfals lliga orgullosa 
Numerosos aixams de reys esclaus ; 

Qu' ella la que al pujar al Gapitoli , 
Sempre tras si arrossega encadenats , 
ün nou estol de déus per los seus temples , 
ün nou poble de esclaus per sos soldats ; 

Com lo salvatge torna de la guerra , 

Y dels fills de la tribu que ha vensut 

Fa una hecatomba , y ofereix llurs cendras 
A sos horribles ídols ^n tribut , 

Aixi Roma à sos ídols , als qui aixeca 
Nous temjJes , y als qui llahsà del cor seu , 
Ofereix rius de sanch , per cada triumfo , 
Dels per ella odiats fills de la creu. 
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«Lòs cristians als lleons, » crida lo poble 
Que viu de las almoynas imperials ^ 
Y sufreix que un Caligula li tire 
En mitj de grapats d' or fers de punyals. 

« Los cristians als lleons ^ » los estoichs claoian 
Que 's creuhen forts perquè permès los es 
Dir, al posar sota 'I cuxi sa espasa : 
Anyadim d la vida una nit mès i 

« Los cristians als lleons , » diu lo epicúreo 
Que à la mort marxa coronat de flors , 
Sense saber , cobart I ni una hora sola 
Combàtrer de la sort contra 'Is rigors. 

«Los cristians als lleons , x> lo altar de Vesta^ 
Exclaman assombrats los sacerdots y 
No te ja verges que sòn foch conserven ; 
No hi ha qui als antichs déus porte nous vots I 

Falta lo encens à llurs desertas aras ; 
^ De llurs oracles enmudeix la veu ! 

La terra 'ns fuig, pus à la terra tota 
Se li ha pegat la insania (4) de la creu. 

Y Roma que tremola, perquè mira 
Deserts del Gapitoli los grahons , 
Pus creu qu' ella viurà lo que aqueix duré , 
Repeteix ab veu dèbil : a als lleons ! j» 

Pobres herals de amor que lo amor portan 
A un poble que de sanch y de odi viu ! 
Pobres anyells que 1 signe de martiri 
Duhen à un mòn qu' entre ddicias riu I 

(I) Nos habem permès osareiia paraula , com hUtdric«i y carecteríaliea. 
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Prompte no quedarà ni un païm de terra , 
Alli ahont la i^mbra del mantell d' exten 
De la Roma imperial , que no roigeíje 
De las fogueras al brillar ru6nt. 

Deu batallas los Cèsars vos preparan 
Per arrancar del mòn fins la llavor 
D' eixa fé que 'n los fronts portàu encesa , 
D^ eix sant amor que abrusa vostre cor. 

Podrà , Senyor, del Gilgota V oprobi 
AI ariete resistir pesant 
Ab que durant tres seggles lo golpeje 
Aquell que al mòn enfrena bras gegant ? 

Podran, Senyor, eixas palomas timidas, 
Que com lo aucell del arca, ab lo ram vert , 
Van à portar al mòn V alegre nova 
Que del perdó las fonts lo cel ha obert , 

Resistir, ay ! à la àguila romana 
Que à destrossarlas va àb sòn bech de acer, 
A eixa àguila que may al niu se 'n torna 
Sens' portarhi, com presa, un poble enter? 

Oh ! si , que'l Senyor vol que aquell emblema. 
Com fanal que al marí senyala U port, 
Brille mès pur quant mès la sombra aumente ; 
Quant mès brau sia'l mar se alse mès fort. 

Oh! si, que '1 Senyor vol qu* eixas palomas 
Que als oratges del mòn entrega inichs. 
Quant al cel volen, llurs muUadas alas 
Brillen al ayre ab girasols mès richs. 

Oh ! si, qu' éll vol que aquella Roma impura, 
Que un jorn serà peanya de sa creu , 
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Com després de un festi la sala 's renta, 
Ab la sanch se rentàs del poble seu ; 

Y dels butxíns la forsa ja agotada, 
Y gastat dels suplicis lo rigor, 
Exclamàs Roma, de matar cansada : 
« En va en sanch de tants màrtirs m' he banyada ; 
Aqueixa sanch de màrtirs es llavor I » 



III. 



Oh! si, llavor de màrtirs es, ó Roma, 
La qu' enroijeix lo empurpurat mantell , 
Que si avuy ab sos plechs cubreix la terra, 
Blanch de salvatges fletxas serà prest. 

En va de tas destrals los talls se oscaren 

Y s^ esmussaren dels lleons las dents 

En los que, plens de fé, llur sanch te davan 
Ans que dar à tòs déus un grà d' encens. 

Que aquella pura sanch, que à doll corria, 
Enrogint la pols d' or del circo ardent , 
Era lo que à las flors son las rosadas. 
Lo que es pels camps de blat V aygua del cel ; 

Confortant pels cors dèbils que los dava 
Per' marxar à la mort un nou alé, 

Y dins los solchs, que d' ella se nudrian , 
Perla oculta llavor nou aliment. 

Per so mentres que Roma veya atònita 
Nàixer nous màrtirs baix V oscat acer. 
Be aixi com mès ufana naix y espessa 
La herba dels prats dels dalladors als peus, 
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Dessota de sas plassas y sos porxos, 
Per hont s' exten en laberínto immens 
Una altra Roma, hont de sos archs y temples 
Amaga aquella los marbrenchs arrds, 

Baix sas Uargas arcadas, qne gotejan 
Ab la sanch que demunt corra à torrents , 
Pregava un poble fiel que mès creixia, 
Quant per aquellas ne filtrava mès. 

Perquè, Senyor, queaixi 's regàs volguéreu, 
Perquè debaix la terra mès creixés, 
La divina llavor que à un fiat vostre 
La terra encatifar en un moment 

De santas flors de fé y-amor podia, 
Bè com del temps en los albors primers, 
D* herba, y de flors y de ramatge ombmol 
S' encatifà lo mòn à vostra ven ? 

Mentres reb de la pluja las fuetadas 
Lo papailó, sens murmurar sufreix, 
Pus sab que quant lo sol à brillar tome 
Sa hermosa flor li donarà mès mel. 

Aixi aquell poble sant, en la creu fixa 
La vista, entrega als llamps son front s^é. 
Sens preguntar al cel perquè 1 castiga, 
Pus sab que's trempa en la fornall lo fer. 

Aixi aquell poble sant tranquil espera 
Dins la tomba en la qual son niu s'es fet, 
Qu'ensemps qu'es arca contra'l nou diluvi, 
Es punt de apoyo per' volar al cel. 
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Que eom sorti de sòn sepulcre Liatzer 
A ]a veu de Jesús obedient. 
De aquella tomba , bont pregarà tres segles, 
Sortirà un jorn mès pur, m^ ricb en ié, 

Per portaria à eixa terra , que postrada, 
Llegir fa poch ab sant horror pogué 
La sentencia de Dèu contra sòn poble 
Al resplandor del temple de Israel. 

Per portaria à eixa Roma de ahont apenas 
Se'n havia 1 ressò emportat lo vent 
Dels cants triumfals à Tito y à Trajano, 
Del orient los vencedors postrers, 

Y ja'l tr^itj sentia de un nou poble 
Que assedegat de sanch , pel mòn martell, 
A fer venia estable per sas eugas 

Del Capitoli abandonats dels déus. 

Y no esperava en va!.,, que un dia en la urna 
Plena dels plors de aquell estol de íiels, 

Que tots \(^ jorns als peus del Sant posava 
De la pregaria'l serafi mes bell, 

Deixà aquell serafi caure una llàgrima 
Que fen que's derramàs del Sant als peus, 
I'l vas que plè de plors pujat havia. 
Se l'en tomà del cel de perdó plé. 

Y al sonar en la volta cristallina 
Lo «Glòria en las alturas al Etern 

Y pels homes de cor pau en la terra, » 
En lo cel sobre 'I mòn lH*ílià una creu. 
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Y Roma la vejé y humil postrantse, 
Cubri sòn front de cendras penitents; 

Y Constantino, que vencé per ella, 

La donà per emblema als pendons seus. 

Deixà lo estol 3els sants las catacumbas, * 

Y en ellas de sòn triumfo com joyells 
Los restos de sos màrtirs, que sdgun dia 
Detindran de Alarich lo acer cruel. 

Y la llavor humil en terra oculta, 
Fentse pas al través dels solchs sangrents, 
Lo arbre de vida fou que al mòn devia 
Cubrir ab sòn ramatje sempre vert* 

De d. JoiQDiM Rubió y Ors. 
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HDIBRO 12. 

PRIMER ACCÈSSIT DE LA VIOLA D'OR Y PLATA. 



A LA mm HAHIA. 



OoK est ista? 

rCanl.lU.-C.-H), 



De cordas de una lira tínch, Maria, 
Las fibras de mon cor! 
De vostre nom, Senyora, 
En ell hi sento tota I armonia; 
Mes si vol eixir fora 
En mos llavis ne pert tot son valor! 

No mes com una estrella nuvolosa, 
L* ànima, que en Vos creu • 
Vostre imatge endevina: 
Y vanament íingirvos se proposa 
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Mon esperit, qu' imagina 

Espays de mes espay, que tot quant veu. 

L' aire que las estrellas no fi^' amaga , 
Perquè es vostre vel? ay! 
Fins en daurada cinta 
Lo sol damunt de las onadas vaga , 
Y dintre V mar se. pinta 
La trista lluna , y vostra imatge u^y 1 . . 

Mes joy Mare, vosoerco, jo os vull veui^! 
. Jo , Reyna, os vull cantar, 
Sols vostra n' esma lira; ■. 

Y si un cor m' haveu dat qu' os puga creurer , 
Qu' en Vos no mes s' inspira , 

Dàume imatges també, qu^ os vull pintar ! 

Pintarvos ! y ma vista no soporta 
Del sol la respiandor ! 
En vostra llum m' anego 
Si à Vos ma pensa delirant me porta , 

Y de enlluernat ó cego 

En ma paleta no hi conech color, 

Y iqui os podrà copiar! Ans de las rosas 
S' imitarà 1' perfum ; 
Las plüias de rosada, 
Las perias, y las pedras mes preciosas, 
Y, que vostra mirada, 
Ans dels estels se pintarà ta llum. 

Mes si no os veig, vos sento. Si tremola 

Mon cor de gràcia nú 

Vostre mantell m' abriga : 

Si assedegada V ànima pidola 

Com la Rebeca antiga 

La mare d' Israel lo gerro m* dú. 

Mes si no os veig os crech; y os crech tan pura 

Com pensament de Deu , 

Vos concebesch tan bella 

Que vostre amor me porta à la locura , 

Y veig en tanta estrella 

No mes la pols qu' aixeca vostre peu. 
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En vostre nom hi Uig ; en ell, Senyora , 

Jo hi endevino tot ; 

Y si en altre planeta 

S' hi troba un habitant, crech que Y adora , 

La llengua mes perfecta 

No pot crear jMaria! un altre mot. 

Oh! dàume inspiració : dàume armonias 

Que jo no n' trobo aquí! 

Paraulas de ternura , 

Fémne ubriacar ab tendras melodias, 

T una ànima mes pura 

Féu que jo m' trobi quant retorni en mi. 



Db d. DiiNASo Calvist. 




HOIERO 13. 

SEGON ACCÈSSIT À \A VIOLA D* OR Y PLATA. 



A MON ÜEU. 



Los monts, valls y planuras, 
Los rius , los mars , los vents , en varia veu , 
Los profundes abismes , las alturas , 
Totaslas criaturas 
En bell acort te cantan, oh mon Deu ! 

També jo per cantarte 
Esforsaré, Senyor, tot mon alé, 
Per extendrer ta eloria y exaltarte, 
Per benehirte y lloarte 
Ab tants cantichs mon cant concertaré. 

Oh veu suau, apresa 
Al mugró maternal , primer vagit , 
Dols accent de ma càndida infantesa , 
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Oh crit de ma ternesa ! 

Ix amorós del centre de mon pit. 

Tòn nom las obras bellas 
De ton saber, Senyor, van engrandint; 
De tòn bras poderós las mararellas , 
Los sols y las estrellas 
De cel en cel tòn nom van reflectint. 

L' ascolto en Y enramada; 
L' oviro en la flor y herba del camp ; 
Lo sento magestuós en la cascada ; 
En la ona, en la tronada ; 
En lo núvol lo veig escrit pel' llamp. 

Senyor, qui no t' admira? 
Ton pabelló esplendent ne son los cels, 
L' infern es una espurna de ta ira , 
Lo soles ta cadira, 
La pols de tas petjadas son estels. 

^Qué foren tas rengleras , 
Qué foren tos estols, oh Faraon !. 
Tas espasas y Uansas y banderas , 
Toé màquinasguerreras, 
Tos escuadrons y carros ahont son? 

Tas alas s' extengueren , . 
Senyor, sobre las serras de Sinà , 
Los cels à ta alenada s' ensengueren ; 
Ta veu tronà y caigueren 
Prosternadas las tribus de Judà. 

Mes ah ! loca fal-lera ! 
Perquè t'busco desde un à altre confi? 
Per tróbarte ma ment vola lleugera 
A la celeste esfera, 

Y tú , mòn Deu, habitas dins de mi ! 
Jó, llum de ta llum pura. 

De tòn amor al pit ne tinch la font , 

Y com son rey m' acata la natura, 
Perquè veu ta figura 

Que brilla refulgent en la meu front. 

Ja veig ta hermosa imatge, 
Ja la veig esóulpida dins mon cor ; 
Plaute trobar en ell tòn hospedàtge ; 
Oh! que digne homenatge 
Te rendirà lo fill de tòn amor ? 

Ay ! mentres ta ternesa 
Sublima un puny de pols fins à tal cim , 

Y fas lo fang mirall de ta bellesa. 
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Ab impía vilesa 

Taco ta imatge ab la negror del crim ! 

Y eixa pote ennoblida 
Desfigurada miras ab pesar^ 

Y rems ta criatura destruida , 

Y mors per darli vida 

Perquè tòn cor de nou la puga amar ! 

Canta , donchs , extassiada 
Anima meva, exalta al Tot potent ; 
Puja la veu sonora y esforsada 
A la regió estrellada ; 
Commou ab tos clamors lo firmanu^nt. 

Ah! canta nit y dia, 
Las cordas sens cessar vibra del cor: 

Y si trist, apenat, en s 'agonia 
Ha perdut Tarmonia, 

Aixeca, almenys, al cel lo crit del plor. 

Mòn Deu , una centella 
Per m'anima inflamar! un raig de llum I 

Y com al calor del sol riu la ponsella, 
També s 'obrirà ella, 

Y exalarà envers Tú lo seu perfum . 
^ Quant fi tindrà ma penar 

Quant lo grillo de l'ànima caurà? 
Per unirse ab tòn sèr mòn sèr alena, 
Senyor, romp sa cadena , 

Y à Tú joyós y alegre volarà. 
Llavors jo ta hermosura 

Contemplaré, mòn Deu, embadalit ; 
Al riu me llansaré de ta dolsura. 
Al mar de ta llum pura... 
Te miraré sens vel de fit à fit. 

De d. Antoni Camps t Faiuíès. 



NOIBRO U. 



PREMI EXTRAORDINARI DE UNA PLOMA D'OR. 

• OFEBT PER LO ATENEO CA TA li. 



AS8I GOHfiNSA LA HISTORIA DE ÜN FET DE CAVALLERIA 

QUE PORTÀ À VENTURÓS ACABAMENT 

LO COMPTE DE BARCELONA RAMON BERENGUER, LO GRAN ANOMENAT, 

SALVANT EN JUDICI DE DÉU PER BATALLA 

À LA EMPER ADORA DE ALEMANYA. 



capítol i. 



De com iringfué Jevant del Compte uo missatger de ía omperadora, 
y del sagrament qae aquell feu de anar à desllíararla. 



Estava un jorn lo bon compte Ramon Berenguer en sa cambra, 
en companyia de la sua esposa , la comptesa Maria , y de alguns 
nobles barons seus, los mès assenyalats de Catalunya y los mès 
Ileals à sa persona , joyosament platicant de fets de armas y de ga- 
lanteria, de que la dita comptesa mòlt se pagava. Y en aquell punt 
vingué à interrómprer llurs enrahonaments un fort brugit de veus 
que soltadament se sentí en la cambra vehina. Y vull que sapiau 
que lo qui tal brugit causat havia era un juglaret de terras estra- 
nyas , qui demanava aculliment y que li deiiassen parlar ab lo 
senyor compte, y à qui negavan la una cosa y F altre los ugiers de 
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armas y los poi•lers de cambras forancas* Mès lo coftfple manà que 
li donassen pas franch fins ahont ell ab la sua esposa estava : « Y 
això vull que se fassa , petque dir no puga ningun hotne nat que no 
estan de bat à bat obertas las portas del nostre oomptal paku à pe-^ 
tegrins j y à juglars, y à tots quants sòn hospedatje sol-lidtan ; mès 
à mès , si com lo qui ara lo pretén , portam emblanquit lo capot per 
la pols de aliunyadas terras. » T tantOst hagué dit eixas paraulas 
fou aquell introduhit en sa cambra. 

Y lo dit juglar era un missatjer de madoflà Praxedes , empera- 
dora de Alemanya , à qui per màlavolensa de desííeals cavallers y 
malvats tenia k) sèü espòs empresonada. 

Mès abans de parlarvos del juglar y de sa missaljería vull que 
sapiau dél compte. Lo qual era fill de Ramon Berenguer, qui hagué 
fiom Cap de estopas, y foü mort en una cassa per lo sèu germà, 
Berenguer Ramon, quant aquell era encara petltèt que popa va. Y 
era hermòs de la sua persona com pochs homes hi hagués llavors 
en sòn comptat , y així avinent en lo parlar com cavalleròs en lo 
obrar y noble; y de mòlt alt enginy en enténdrer de bons dictats y 
de sabis consells de govern , y de gran destresa y forsa pera caval- 
car y pera manejar tota espècie de armas. Y la sua esposa que era 
filla del mès famós cavaller que hagués estat en Castella, Roderich 
de Vivar, à qui deyan lo Cidy lo amava com à la nina dels seus ulls. 
Y era estimat també dels seus vassalls y dels seus nobles que mira- 
van en ell un gentil y robust plansò de la antiga àoca de llurs ve- 
nerables comptes. 

Y ara os diré també del sobredit juglar , lo qual era aixi mateix 
mòlt hermòs de cara, y de graciosa figura, y tenia los cabells ros- 
sos com fils de or, y caragolats aixi com los encenalls quant surten 
dè la fusta. Portava gorra de color de gransa y un capotet gris ab 
caputxò, y unagonella de dos colors cenyida al cos ab una corretja, 
y calsas també de dos colors, entrecreuats ab los de la gonella , y 
sabatas embotinadas ab giras de pell. Y si bè totas las pessas del 
vestit estavàn descoloridas y gastadas per la pols y lo sol , se veya 
encara en las riquesas dels draps, que no era un juglar de carrers 
ni plassas , sinó que ans bé passat havia sos anys en castells y en 
palaus lo qui las portava; 

13 
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Y després qQe lo jugiar. hagué saludat molt cortesment y gracio- 
sa à madona la comptesa y besat la mà del compte, li preguotà 
aquest de ahpnt venia y de que tan pesarós estava; à lo qual res- 
pongué aquell dihent: 

— Senyor, jo sò míssatjer de una mòlt noble princesa y malaven- 
turada à qui homes malvats han robat sòn gaudiment y lo cor del 
qui la amava: y perquè després de Dèu , à qui ella de nit y jorn ab 
forts uys y plors prega , tant sols pot trobar remey à sòn dol y ma- 
laventura en algun cavaller de alt llinatge y valorés que vuUa de 
tan cruel fat deslliuraria, per això vas cercant per los castells y pa- 
laus qui dels afanys de ma senyora se dolgue y vuUa remediarlos. 
Mès ay trist de nü y lasseta d'ella! pus he vist per mi mateix qu'eran 
morts valor y cortesia y amor de proesas, en Fransa ab Carlos lo 
gran y los seus dotze barons , en Inglaterra ab lo rey Artús y Tris- 
tan y Lancelot del Llach, y ab lo emperador Ot en Alemanya; pus 
per mès qu' he corregut moltas terras , no he trobat en lo mòn nin- 
gon cavaller *qui prou coratjós y cortès sia pera deslliurar à ma 
senyora, — qu' es la emperadora de Alemanya, — la qual serà cre- 
mada sí no hi ha qui vulla defensaria en judici de Dèu per ba- 
talla. 

— Per lo gloriosissim Sant Jordi , que ha de tenir fi lo dol de tan 
principal princesa , exclamà lo compte , ó bè se dirà que lo ónich 
paiadi qu' en lo mòn havia ha mort pera cumplir ab sòn Dèu y ab 
la honra de la sua prossapia com cavaller y com cortès. Y^pera que 
cap mès juglar dir puga jamay que son mortas en lo mòn cortesia 
y amor de proesas , jo te prometo desd' eix instant que si no es una 
faula de jugleria lo que nos has dit del empresonament de ta ma- 
dona , que sortirà del palau dels comptes de Barcelona la Uansa que 
ha de deslliuraria. 

— No es una faula de jugleria , noble compte, lo que de la em- 
peradora os deya. Y pus he trobat per fi un cor qui se mostràs 
compassiu y trist del dol de ma senyora, ara os diré, com à missat- 
jer sèu que só, las paraulas que me comenà que repetís en tots los 
castells y palaus ahont damas, cavalleria y cortesia íbssen conegu- 
das y acatàdas. Y vulla lo bon Jesús que las rahons de la empera- 
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dora donen esfors al vostre bras, y al vostre cor la voluntat d' em- 
plearlo en sa defensa. 

— Aixi serà com tu dius, respongué lo compte, que d* eixa cam- 
bra sortirà qui en judici de Dèu la desenculpe. Y ara digas ja la tua 
missatjeria que nos tè enfellonits à tots la tardansa en escoltaria. 

— Ara oygau donchs, noble compte y esforsats barons, lo que 
diu la emperadora de Alemanya. « Mals cavallers me han acusat 
falsament , y me han fet pérdrer , lasseta de mi ! lo amor y lo llit 
del emperador , lo acatament dels nobles de sa cort y la estimació 
de las damas. Mon espòs me ha empresonat , y de aquell jorn en un 
any y un dia seré cremada , sinó trobo dos cavallers que sian per 
mi en judici de Dèu per batalla. Jo te dono, oh juglaret, lo mèu 
guant en testimoni de ma innocència y en penyora de ta missatje- 
ria. Benaventurat de tú si tornas sens ell! Malaventurada de la tua 
madona si no trobas qui pera Sia lo recuUe. » — ^Aixó diu , exclamà 
sanglotant lo bell juglar, la emperadora de Alemanya : lo guant es- 
tà en lo sol. Malaventurada de ma senyora si no troba aquí qui lo 
recuUe; honra y preu al casal dels Berenguers, si hi ha en ell lo 
únich cavaller qu' en lo mòn sia. 

Abaixàrense los nobles tots à la una pera cuUir lo guant qu' en lo 
sol lo juglaret llansat havia, mès lo compte no ho permeté ; ans bè 
pera mès honrar à la emperadora volgué alsarlo ab sas mans pro- 
pias. 

— Jo seré lo un dels dos cavallers que desenculpe à madona la 
emperadora de Alemanya , contant ab lo beneplàcit de ma senyora 
lacomptesa 

— Vostre es, per mès que se me obre lo cor al concedirvoslo, 
digué aqueixa ; pus crech que la emperadora es innocent , y fent 
vos per ella lo que altres feren per lo vostre pare, lo senyor Dèu 
benehirà la vostra empresa. 

— Ara dondis , prosegui dihent lo compte , jo fas sagrament de- 
vant d' eixa creu , y al dirho besà la de la daga , de anar à Ale- 
manya ab un noble de la mia cort à defensar en palench clos la 
innocència de tan assenyalada princesa , y confio ab la ajuda de 
Dèu y del valerós paladí Sant Jordi , protector de nostra casa, qu' 
eix primer fet de cavalleria que li ofepesch , darà à aquella lo goig 
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de sòn cor y à mi la honra de haverlo portat à acabament ab 
glòria. 

— Plassia al bon Jesús que aixi sia, respongué suspirant la comp- 
tesa. 

— Y aixi serà, digueren los nobles, per honra de aostre senyor 
compte y de Catalunya. 

Lo juglar no parlà pus; mès agenoUantse als peus dels comptes 
besà, plorant de goig, los daurats xapins de Maria y la mà que Ra- 
mon Berenguer li allargava, 

Després de lo qual lo oompte majíà sortir los nobles , y éll ro- 
mangué en la cambra ab la comptesa y lo jugiaret , à qui ordenà 
que li contàs lo qqe à éll tan atanyia saber de la empemdoria ma-* 
dona sua. 



capítol n. 

Qui era la cmperadora de Alemanya y de com vingué 6 gran malaTentura per falsedat 
de 4eslleRls eaTallers. 



Y tantost rebé lo juglar lo manament del oompte , eomansà è 
parlar dihent. 

« S^piau com hi ha en Alemanya un emperador , anomenat En- 
rich, lo qual, çsi^nt ja de mòlts anys, prengué per segona muller 
à ma swyora Praxedes, filla del rey de Boemia , qui era la mes be- 
lla , y plasent , y amorosa dona y llarga de donar à jugiars y ca- 
vallers qu^ jamay m aquell país fos vinguda* Y amava à sòn espòs 
que uo se allunyava d'ejl y lo seguia per tot, axi com la sombra al 
qos; ni se iQostrava jamay falaguera ab altres homes, si no era dç- 
QÇTQsament y honesta , y devant de sas damas. 

«Havia en lo palau del emperador mòlts nobles barons feudaters 
seus, en prwaaíi distingits y cortesos, loa quals miravan ab amoro- 
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sos uUsé la emperadora; y entre ells un, lo raès bell de tols y co- 
ratjós y galantejadcM-, à qui lo emperador assenyaladament estima- 
va, lo qual, mès que tots los altres à la emperadora ab carinyós 
esguart servia. Y madona Praxedes Y honrava també sobre los de- 
més y se agradava de platicar ab éll de cosas de cortesia : y per tal 
que lo dit noble era mòlt palacià en lo parlar y cavallerós en totas 
1^ obras suas, la dita madona feu d' çU sòn amich. Mès no hi ha 
^n lo m^ qui dir dretament puga , que rebés de sòn cavaller ni fes 
à ^U aUrçs iavors que los que li pot caldrer fer à dona de honrat 
Uinatge y marídada. Pus es madona la emperadora tan pura de cor, 
com es hermosa de cara ; y aixi com del armini se diu que se deixa 
matar anç que tacar la sua pell, aixi se deixaria ella morir que no 
permetria una tara en la honra sua, 

«En^p^ró loç altres barons emfellonits y envejoses de aquell sòn 
company» perquè com à éll la emperadora ab tan plasent« ulls iia 
1o0 mirava, ajuntàr^inso un jorn y digueren : 

-tr-Lo emperador es vell y gelós de sa muller, nostra madona. 
Femli créurer que aquell nostre enemich ha ensisat lo céí de la 
princesa, y qu' eixa li ha otorgat mès de lo que li es permès à dona 
enmaridada ; y lo emperador farà morir al qui tindrà per causador 
de sa deshonra ; y serà pagat envers nosaltres, que restarem ven- 
jats y ab esperança de obtenir de la emperadora lo que al present 
per amor do aquçll pos denega, 

« Y aixi fou fet. Wès fou lo pitjor que lo emperador cregué, en 
dany de madona Praxedes, tot quant aquells mentiders cavallers y 
descortesos d' ella li oontaren. Y quedà tan trist que feya condol 
de mirarloí y de bades hauria probat de açonortarlo ningun ha- 
me aat. 

f Y tantost se quodà sol , que los nobles d' ell se allunyaren, 
quant ontrantsa 'n on una cambra apartada comensà à plànyerse 
de sòn fht, y à for tan grans plors, que las llàgrimas li corrian à 
bell doll per las galtas. Per tal qu' era mòlt gran lo amor que à la 
emperadora tonia. Y par so orech que no han de merèixer perdó 
de nostre Senyor Dòu los qui tal afany li causaren. 

— Malaventurat quQ jo só! exclamava ab afligida veu que K 
sortia de r ànima. Y com mo castiga avqy en aquest jorn lo qui 
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està sobre tots los reys per los agravis qu' en contra d' ell he comès 
durant ma vida! Perqüé essent ja tan vell doní la mia mà à unajo- 
veneta?Cóm no vegi que mòlt se posa en perill de pérdrer sòn amor 
y la honra sua lo qui , tancantlos en un vas tan trencadís , com es 
lo cor, los dóna à guardar à una nina enjogassada encara y en los 
rischs de las corts no ensenyada? Mès jo la trobava tan ensisado- 
ra !... Jo era envers d'ella com un nin à qui hatí fadat malas fa- 

das Emperò ja tot es acabat entre nosaltres, deslleal muller y 

falsa. Jo moriré de dol , perquè aixi com la arna menja la vestidu- 
ra, y aixi com lo corch rosega la fusta, aixi mateix la tristor rose- 
garà mon cor. Emperò tu moriràs també. Jo tq^naré la brillantor 
als joyells de ma corona entelats per tàs impúdicas alenadas, fente 
cremar per ton adulteri , perquè de la mateixa manera que la sanch 
renta las tacas à la honra dels altres homes fetas, las que se fan à 
las coronas dels emperadors, aixi com Tor en lo gresol ^ tant sols 
enlofoch se purifican.» — Yaixódihent, ab veu enronquida per 
la ira , manà à un sèu ugíér que acompanyàs la emperadora é sa 
presencia. 

(( Y se feu com èll ordenat havia ; y la emperadora vingué à éll 
joyosa y enamorada aixi com solia, com qui no se temia de res y 
com qui, estant ab sòn espòs, estava en sas folgaduras. 

' — Jo creya de vos, madona, exclamà lo emperador tantost la 
vegé, qu' erau la muller de més virtut y honrada y Ueal à sòn es- 
pòs qu^ en lo mòn fos estada. Mes ay ! que vostre cor era fals com 
es vostra cara de hermosa. Avuy en aquest jorn he sabut per los 
meus barons que os enviliau en ma deshonra ab un cavaller de nos- 
tra casà. Y ho escoltau, muller deslleal , y os atreviu fit à fit à mi- 
rarme ? De genollons la adúltera, si no vol que li clave en sòn cor 
la daga. No veiheu qu' estich foll de vergonya y de gelosia ? Mala- 
venturat de mi ! perquè essent jo vell doni mon cor à vos qu' erau 
una nina sense seny y enjogassada? Mès jo os amava tant! jo era 
envers vos aixi com un nin à qui han fadat malas fadas. Emperò ja 
tot es acabat entre nosaltres. Vos sufrireu lo càstich que segons 
lleys del imperi sufrir deuhen las mullers adúlteras. Desde aquest 
jorn en un any y un dia sereu cremada devant de tot lo poble, si 
no es que trobeu dos cavallers que sian per vos en judici de Dèu 
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per batalla : pus las tacas que se fan en las coronas dels reys, així 
com r or en lo gresol , únicament ab foch se purifican. 

«La emperadora romangué un instant com si un Uampech V ha- 
gués enlluernada, ó un colp de massa esmortuida. Volgué parlar y 
no pogué, provà de sanglotar y fins los suspirs li mancaren. Qué os 
diria ? que si Y haguessen sanchnada no li haurian tret sanch de las 
venas. Més yehent que lo emperador se disposava à allunyarse, 
trobà prou forsa en sas mans pera agarrarlo per lo faldonet de sòn 
sobrecot, y dirii plorant eixas breus paraulas. 

— Emperador, emperador^ diohvos, salvant vostra gràcia, que 
mentiren deslleal y falsament los qui tals cosas de mi os contaren : 
per tal que sò pura devant tot home nat , com lo jorn primer que 
me tinguéreu en vostres brassos. Jo buscaré cavallers qui me defen- 
sen ; mès si degués morir per foch, jo fas desde ara sagrament de- 
vant del senyor Deu que moriré innocenta 

((Mès lo emperador no la escoltava; y desapegantli las mans de sa 
roba, sortí tot airat de aquella cambra. La desditxada emperadora 
caygué desmayada damunt la catifa , y al retornar en si fou empre- 
sonada, en altra qambra, la mès forta y fosca del mateix palau, se- 
gons lo emperador ordenat havia. 

(c Y ara vull també que sapiau que madona Praxedes no trabava 
qui d' ella se dolgués y volgués bornar per ella, no obstant y això 
que eran mòlts los cavallers que grans dons y favors li devian, per 
tal que temian la ira del emperador y als barons que devian ser en 
lo palench en conti:^ d' ella. Y com jo fos entrat ün jorn en sa cam- 
bra pera distràurerla de sòn dol y aconortarla ab mas trovas, me 
encomenà ab grans uys y plors la missatgeria que os he aportada, 
ab aquellas mateixas paraulas ab que vos la he dita. 

(( Y han passat ja mès de sis mesos que la emperadora plora dins 
sa presó, sens veurer lo fi de sòn dol, y que jo vas per lo mòn bus- 
cant dos cavallers que d' ella se dolguen ; emperò ni en Alemanya, 
ahont hi ha tants coratjosos barons y forts y de noble llinatge; ni en 
la cort del rey Felip de Fransa , ahont tant en altres jorns dama ca- 
valleria tan Ileals servidors tenia ; ni en Inglaterra ahont reyna lo 
fill de Guillem lo conquistador sobre la valorosa rassa dels nor- 
mants, he trobat, vergonya! ó compte, vergonya! qui volgusé 
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rómprer una Uansa en defensa do una ptinoesa dosyalguda* » 

Y al dir cixas últimas paraulas lo juglaret tornà à bedar la mà del 
compte, plorant de goig y ée agrahiment, com pera signiíicarli 
qu' era la ànica persona en las mans de la qual posava la vida de la 
emperadoi^a y sa pròpia ventura • 

Y desde allí en alguns jorns, en los quals lo compte se aparellà y 
manà aparellar à Berti*an de Aocabruna, à qui elegi pera que anàs 
ab ell à bomar per là emperadora, feu lo dit compte ajuntar los ba- 
rons de sa cort pera despedirse d' ells y encomenar sòn comptat à 
llur valor y saviesa* Després de lo qual cavalcà ab sòn company 
y deu escuders dé sa casa pera tetf guiat per lo juglar, la via de 
Alemanya. 



capítol III. 

De com lo Éomptd R»mon Bereognef anà à bt cort ét\ emparadút 
y dels parlam«Dts queentr' élly fa earperadora pasi^ifreir. 



Y era un do bon maíi, que tantost lo sol naixia, quant Ramon 
Berenguer lo gran, despedintse de sa esposa y de sos infants, sorti 
de la sua comptal ciutat pera portar à acabament sòn primer fet de 
armas. Y Y orde ab que lo compte y lòs sèüs catninavan era lo se^ 
güent : Devant de tots anavan lo juglaret ab un escuder del compte 
pera mostrar la via y aparellar honrat hospedatge à aquell y à sòn 
(iompany. A ells seguian lo dit Ramon Berenguer y Bernat de Ro- 
cabruna, portant llurs falcons en la mà, y vestits ab una cota de 
malla que los arribava fins als genolls , ab lo òapmaill caygut en la 
espatlla, y ab calsas també de mallas ; y sobre la dita cota portavan 
una gonella de drap gris, sense brodaduras ni forros de pells. Y de- 
tràs dels dos paladins venian dos escuders menant de la brida llurs 
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cavalls de batalla ab llurs bons enscUaments y fres y ab llars pi- 
irals plens de casca vells, perquè com deya un antich trobador , 

sonalhs an usatge. 

Que donan alegratge, 
Ardiment al senhor. 
Et als autres paor. 

Y abdosos cavalls tenian un gambal dret pera portar las espasas 
de llurs senyors. Y los sobredits dos escuders portavan penjats al 
coll los escuts dels dos paladins, y sobre la seUa de llurs cavalls los 
elms de ferro ab nassal y babera de aquells, y en la* mà las llansas 
de bornar ab llurs banderolas. Mès dits escuts estavan coberts de 
tela perquè no fossen coneguts per llurs blassons llurs duenyos. Per 
lo que atany als demés escuders y patjes que caminavan detràs tant 
sols vos diré que anavan allí pera millor servir y honrar à llur senyor 
lo compte. 

Y ara os. diré per honra del valerós Ramon Berenguer y de com 
era lo mès cabal paladi que fos llavors en lo mòn, que tot anant sa 
via portà à fi moltas assenyaladas proesas y maravillosos fets de ca- 
valleria. Perquè estava en aquell temps lo mòn plé de engany y 
descortesia y de mala ventura, y de cruels barons que mòlt à llurs 
feudaters y vassalls oprimian , y de deslleals cavallers y falsos que 
aixi mateix se mostravan oprimidors dels dèbils com descortesos ab 
las damas. Ni havia qui guardàs la tregua de Dèu, ni qui defensàs 
las familias ni los béns dels crusats qui estavan en la Terra Santa, ni 
qui observàs las lleys de cavalleria. Y fins los prelats , de qui de- 
vian esperar los innocents amparo y defensa, y tots bons exemples, 
despendian llurs havers en mantenir truhans y jugiars , y llebrers, 
y falcons tuniscenchs y tagarots y de altras espècies, y en festins, y 
en jochs , y en casserias y en richs arnesos. Aixi que nostre compte 
tingué moltas ocasions de posar son cos en grans perills en defensa 
dels desvalguts y de las damas, de tots los quals sorti il-lès, perquè 
Dèu y lo gloriosissim patró del casal de Barcelona pera mès alts 
fets y famosos lo guardavan. 

Y així cassant à vegadas, y combatent ó deportant altras, y dei- 
xant, com llarch de donar y devot qu 'era , moltas almonyas en las 
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iglesias y monestirs ahont trobava hospedatje , arribà à una ciutat 
principal de Alemanya que li dihuen Colònia, llavors per lo empe- 
rador habitada. 

Ahont tanlost com fou entrat lo compte, sense descavalcar y cobert 
ab los arnesos de cami , se'n vingué , acompanyat tant sols del ju- 
glaret , ahont estava la emperadora mòlt trista y sens'esperansa de 
ésser socorreguda, per tal que faltavan únicament dos jorns pera 
cumplirse lo termini que li havia sigut assenyalat , pera buscar ca- 
valler qui combatés per ella: tant que se tenia ja per del tot perduda 
y com qui no podia mènos de ser cremada. Y així fou que al veurer 
entrar en sa presó al juglar acompanyat de un cavaller , llansà un 
tan agut crit , y li donà un tan fort desmay de alegria , que caygué 
à terra com esmortuida. 

Més tantost tornà en si quant lo compte se ajenollà à sos peus y 
diguili : 

• «Jo, senyora, sò germà de armas de un valorés y noble paladí, 
lo qual es vingut de una terra molt allunyada, anomenacla Espanya, 
ab un sèu compayó, pera defensarvos contra los mentiders cavallers 
que vos enculpan. Y lo dit paladí vos demana que li otorgueu la vos- 
tra venia pera ser per vos en lo palench. Y si bè no dupta de vos que 
sou innocenta, voldria no obstant que li'n fesseu jurament en des- 
càrrech de la sua ànima y pera que mès confiadament puga entrar 
per vos en la batalla; per tant com ell sap que may falta 1 'ajuda.de 
Dèu al qui per éll garreija.» 

— Jo ho faré de tot mon bon grat, respongué la emperadora. Y si 
es vostre germà de armas tan noble y fort de sos membres com 
amostrau serho vos, confio en lo bon Jesús y eh madona santa Ma- 
ria , que ha de pesaries à mos enemichs de llur malavolensa envers 
llur senyora. 

Lo compte se sonrigué com qui era mòlt pagat de aquellas ala- 
bansas. Y la emperadora després que li hagué narrat la historia de 
sa malaventura, que fou tal com lo juglar se la havia contada, feu lo 
dit jurament donantli per cert com aquell cavaller sòn amich , per 
causa del qual havia sigut empresonada, no havia jamay rebut d' ella 
mès favors dels que son permesos otorgar à dona enmaridada per las 
Ikys de la amistat y de la cortesia. 
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De tot lo qual ne fou lo compte mòlt joyós, com qui era d'eixa ma- 
nera quiti envers la sua ànima: y de nou li prometé que no li faltaria 
sòn paladi en lo jorn de la batalla y que bornaria de tot sòn poder per 
ella. «Y ara, ma senyora, pera que ab mès dret dir puga mon com- 
pany de armas qu 'es vostre cavaller, salvant tot temps la honra y lo 
amor que dèu à la sua esposa, vos demana una penyora de com vos 
voleu ser sa dama. » 

— ^Plaume , digué la emperadora; y traientse un hermosissim 
anell que portava lo posà , com si fos en lo de sòn cavaller , en lo dit 
del qui demanat li havia. « Y pus que desde aqueix jorn en avant, 
prosseguí dihent, es mon paladi vostre germà de armas, jo os dema- 
no, per eixa germandat que abdosos teniu, que me digau lo nom de 
mon cavaller y de sòn Uinatje. 

— ^Aixó no faré jo per res del món , pus tenim fet jurament jo y 
vostre juglar y tots los qui som ab ell , de no dir lo sèu nom ni lo de 
sòn Uinatje à ningú que sia ; per tal qu 'ell mateix dirvoslo puga en lo 
palench si vens, com ab l'ajuda de Dèu ho espera, à sos contraris. 
Y vos comana així mateix que no digau à ningú que teniu cavallers 
que os defensen, qu'ells seran en lo palench quant temps sia.» 

Y despedintse de la emperadora que quedà molt joyosa per la vin- 
guda de aquell cavaller y de sa gentilesa, y de sa cortesia y de sas 
avinents paraulas, se'n vingué al hospedatje que aparellat li tenian. 

Y si bè en algunas antiguas crónicas he trobat escrit que lo compte 
se presentà al emperador y fins anotadas las rahons que entre los 
dos passaren, jo tinch per mès cert que no fou així, per tal com es- 
tava enfellonit ab ell per lo rigor mès qu'excesiu que usat havia en- 
vers la emperadora sa muller, y per què no volia que sabés ningú 
de sa vinguda fins en lo mateix instant de la justa. 

Lo compte yson company estigueren donchs tot aquell jorn y 
aquella nit en llur hospedatje. Y à fi de no sentir tant lo enuig de 
las horas y de la anyoransa, lo compte demanà al juglar que li re- 
ferís fets de cavallerías, pera que mès creixessen en sòn cor lo de- 
sitj de imitaries. Y lo juglar que moltas bellas proesas y maravillosas 
sabia dels antichs y moderns cavallers, los contà, acompanyantse ab 
la bandola, de Héctor com fou vensut y mort devant de Troya per 
Aquiles; y del rey Alexandre, que essent lo mès estrenuo cavaller 
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que jamay hagués estat, vensé à los soldans de Pèrsia y de Babilo- 
nia ; y de com Davit tallà la testa al jegant Goliat. Y conta també 
dels paladins de la Taula rodona, y de Galvain y de son company lo 
lleó, y de Lancelot que fou pres per una donzella de Bretanya, y de 
Percival y de Tristany que venseren drachs y deslliuraren prince- 
sas encantadas, y de Roldan que mori, rebentadas las venas de tan 
sonar com feu sòn corn en Ronces valls. 

Després de lo qual com ja se sentis lo compte més enfortit y co- 
ratjós com paladi per lo exemple de tantas hassanyas , volgué con- 
fortar la sua ànima ab los ausilis espirituals, y quedantse sol ab Ber- 
tran de Rocabruna envià à buscar un frare de religió ab qui de llurs 
pecats se confessassen . 

Y trobantse després de això lo compte més tranquil d 'esperit y 
animós de cor , se dormi sense afanys, com qui tenia posada tota sa 
confiansa en la justicia de Déu y en lo bon tremp de sas armas. 



capítol IV. 

Àhúot 8d narra com lo companyó del compte se apartà d' ell , 
y entrà fiamon Berenguer tot sol en batalla. 



Succehi donchs qu' en aquella nit lo compte dormi tant y tan sos- 
segadament, que no hauria dit ningú que devia en aquell jorn po- 
sar en tan gran perill sa vida; aixi que estava molt alt lo sol y feya 
temps que los aucells en lo ramatge cantavan quant aquell se llevà. 
Y esdevingué també que al obrir la finestra de sa cambra pera que 
entrassen los raitgs del sol y lo ayre de la matinada, se introduhi 
junt ab ells una oreneta que volant volant, y no trobant ahont po- 
sarse, vingué à entregarse confiadament à las mans del compte. Lo 
qual n' estigué molt joyós; y pensant que aquell moxonet, que pa- 
reixia darli ab sos cants la benvinguda, havia tal vegada donat pochs 



H 
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jorns abans la bona matinada devant de son balcó à sa complesa, de . 
tal manera s* enterni ab tan dols recort que se umpliren sos ulls de 
amorosas Ilàgrimas. « Aucell, lo hermós aucell; pus espero de tu que 
seràs avuy per mi missatger de bona ventura, vull que ho sias per ma 
amoroseta de bonàs novas , si es que lo vent del nort te porta, abans 
que hi arrive jo, k mon palau de Barcelona : y com recort meu de 
amor vull també que portes à ma comptesa eix bucle de cabells que 
son espòs li envia. » Y això dihent lligà al coll de la oreneta un ca- 
ragol de sa cabellera : després de lo qual carinyosament besantla li 
donà llibertat. Y mentres que aquella se'n anava tot refilant à reu- 
nirse ab sas germanas, Ramon Berenguer, plena la sua ànima de 
amorosos pensaments y són cor de presagis venturosos, cridà à sos 
escuders perquè li aparellassen y vestissen las armas ab que devia 
anar à la batalla. 

Mès tant prompte com vingueren aquells li digueren que Beltran 
de Roca-bruna era desaparegut del hostal , qu' en lloch alga sel 
trobava. De lo qual lo Compte ne fou greument airat, per tal que te- 
mia que per culpa de tan deslleal cavaller y vassall sèu li 'n vingués 
malaventura à la emperadora. Y manà que per totas parts lo cer- 
cassen. Mès era ja mitjorn passat , y tementse que aquell era fugit 
per pahor que dels mantenedors del palench tenia, cavalcà varoni- 
volment y se 'n vingué ahont lo camp havia sigut aparellat, y ahont 
la emperadora, ab freqüents desmays que li causava lo veurer pas- 
sar las horas sense que sos cavallers vinguessen, ja no pensava mès 
qu' encomenar à Dèu la sua ànima, pus no esperava tenir altre fi 
que la de ser cremada. 

Y ara os diré del palench que havia sigut dressat per los mestres 
de camp segons en las Jleys de cavalleria se ordena. Y era un gran 
clos, mòlt mès Uarch que ample circuhit de una barrera de fusta, 
ab dos portals, un à cada extrem, à mitjorn y tramontana, per ahont 
podian passar bè dos homes à cavall, y en los quals onejavan al vent 
sengles senyeras ab los blassons de Alemanya. Y en lo bell mitj del 
costat del clos qu' estava al sol naixent hi havia tres catafals ; à sa- 
ber; un mòlt ricament encatifat y cobert ab un pabellò de drap car- 
mesí ahont estava lo emperador rodejat de sos nobles; un altre à la- 
drete per los mestres de camp, vestits tots ells ab calsas de color de 
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gransa y dalmàticas de brocatell blassonadas ab las armas del im- 
peri ; y un tercer per la emperadora, devant de la qual estava la fo- 
guera en que devia, en lo cas de ser vensutesos cavallers, ésser cre- 
mada. Y en lo altre costat del camp, això es, en lo que mirava al 
ponent, se extenia una mòlt alta graderia, plena llavors de gom à 
gom de una gran multitut d* espectadors, y entre ells moltas donas 
y donzellas y fins damas de alt Uinatje, à qui la sort de la empera- 
dora mòlt dolorosament lo cor punyia. 

Y lo emperador portava una rica gramalla de brocat d' or ab 
brodaduras de perlas, y sobre d' ella un mantell de escarlata forrat 
de arminis, y una diadema en lo cap, d' or fi plena de diamants y 
dVesmeraldas y de carbuncles y de altres pedras preciosas. Mès la 
emperadora estava vestida de dol, que no se veya sobre d' ella res 
de joyeria, sinó era unas estrelletas de fil de argent brodadas en sa 
còfia de vellut negre, per debaix de la qual sortian alguns caragolets 
de cabells rossos, que Uuihen al sol com si fossen d' or, y dos llar- 
gas trenas ab un cordó també de argent teixidas, que li queyan per 
la espatlla fins mes avall de la cintura. Emperò era tan hermosa, 
trista y grogueta com estava , que no hi havia dona alguna en lo 
palench qiie no se dolgués de sa desditxa y que no tingués per vils 
cavallers à los qui à tan gran afany la havian portada. 

Y eran ja passadas las primeras horas de la tarde , y lo empera- 
dor que mòlt Y amava encara , temia ja que deuria veurerla crema- 
da, y fins la emperadora creya que hagués estat per aquell cava- 
ller de Espanya escarnida. Mès veus aquí que ressonaren tot de 
improvis lo so de un clari y las veus de millars de aspectadors que 
ab alegres crits y ab picament de mans los homes , y ab lliírs cen- 
dals laií donas, la vinguda de un cavaller saludavan. 

La emperadora que lo vegé venir de lluny , regonegué en éll 
aquell mateix paladí que li digué ser lo germà de armas del cava- 
ller de Espanya: y fou tal lo salt que li donà lo cor , que cregué 
morirse del goig que sentia. Mès si gran fou sa alegria, ho fou mès 
lo esglay dels dos mantenedors del palench que tingueren llur úl- 
tima hora per arribada. 

Y quant aquell cavaller estigué en lo clos y hagué complert ab 
totas las ceremonias pera semblants casos ordenadas, vingué acom- 
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panyat per dos mestres de camp y reys de armas devant del cata- 
fal del emperador, à qui feu lo degut acatament , després de lo qual 
li digué : 

— Jo, senyor, sò vingut de las terras de Espanya, ab un mèu 
company de armas pera ser en lo judici de Dèu per la emperadora, 
que ha sigut falsament encolpada. Més aquell es fugit de mi qu' en 
part alguna s'el troba. Emperò perquè no^apar just, ni que à la 
emperadora tinga que venirli dany per la vilesa de aquell cobart 
cavaller y desUeal, ni passar jo per lo major risch de haver de com- 
bàtrer ensemps ab dos Contraris ; per tant vos prego que jo me 
cambata ab lo un d' ells y desprès ab lo altre. Y així si venso , com 
^ ho espero, ab la ajuda de Dèu y Santa Maria, sortirà mès provada 
la innocència de la emperadora, y la honra de ma casa. 
— Es rahó que així sia , digué lo emperador, y així vull que se 



Desprésde lo qual passà lo cavaller d'Espanya — que tal era lo nom 
que li donavan tots, ja que no hi havia allí qui sabés qu'era lo 
compte de Barcelona , — ahont estava la emperadora, y li demanà 
que li donàs són beneplàcit pera ser en la batalla per ella , lo que 
li fou placent y graciosament otorgat ab rius de Uàgrimas , que al 
ferho, fins à las faldas del brial li queyan. Y lo compte li feu tan 
gentil acatament fent agenollar son cavall devant d'ella, y que anàs- 
després à recular fins al mitj del palench, que tot hom saludà ab 
nous picaments de mans al qui de ser lo millor cavalcador qu' en 
lo món fos donava tan senyaladas provas. Y tan tost estigué lo 
compte allí s*en anà de una carrera de són cavall al lloch ahont 
atendats los dos mantenedors estavan , y després de haver^tocat ab 
la punta de la llansa lo escut qu' estava penjat à la entrada del pa- 
belló de la dreta, se 'n tornà al extrem oposat del camp pera espe- 
rar allí la senyal de la batalla. 
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capítol V. 

De com lo compte de Barcelona desllíarà à la emperadora de Alemanya y de las 
demés cosas qne alií passaren fins que s' en tornà à son comptat. 



Tant prompte com los dos combatents estigueren en lo camp bèn 
aparellats de llurs arnesos y bèn assentats en llurs sellas , un 
dels reys de armas donà lo crit de — «Deixaulos anar que ningú 
interrompé lo judici de Dèu.»— Després de lo qual los dos ca- 
vallers punyint ab los esparons los cavalls , que ab llurs renills 
y ab lo sonar que feyen llurs cascavells pareixian aumentar lo 
valor dels qui los cavalcavan , corregueren lo un vers lo altre à 
brida batuda ; tant que se toparen en lo bell mitj de la arena. 
Y los dos se feriren ab tanta forsa en los escuts que las llansas sal- 
taren à bocins ; mès lo cavaller alemany perdé un estrep en la 
carrera, aixi que los mestres de camp donaren sa llansa per no 
rompuda. Y després que 'Is ne donaren de novas, tornaren à em- 
bestirse; més aqueixa vegada ferí lo compte à son contrari en lo elm 
sobre del nassal ab tal acert, que lo feu caurer per las ancas del 
cavall en terra, sense que la llansada que li donà aqueix en sòn es- 
cut hagués fet mès que aixecarlo un poch de la sella. Mès com al 
compte se li hagués romput lo gambal al afermarse 'n los estreps 
pera ab mès forsa ferir à son contrari, saltà de un bot de cavall, y 
desembaynant la espasa se dirijí vers lo mantenedor , que ja dret y 
ab la sua fora de la vayna se disposava à atacarlo. Y llavors comen- 
sà entre los dos una furiosa y renyidissima batalla, dantse tant forts 
y espessos colps, que ressonavan en llurs armas, com los dels mar- 
tells sobre una enclusa, deixantlas abonyegadas ahont se vulla que 
ferian. Qué os podria dir? que pareixian lo un y lo altre dos lleons 
disposats à destrossarse; que mès de una vegada se vegé lo compte 
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ab la punta de la espasa de sòn contrari en la gola , y que à la em- 
peradora se li anavan los colors y venian com si aquells colps sobre 
sòn cor li cayguessen. Mès veus aqui qu' en lo moment en que lo 
cavaller alemany, aixecant la espasa, anava à descarregar ab tota 
sa forsa un colp sobre Jo testa del compte , se desvià aqueix un po- 
quet, de manera que vingué à donar aquell en fals; de lo qual se 
aprofita lo compte pera donarli un tan furient colp sobre lo elm, que 
Uansantne sanch à doll per lo nas y las orellas, caygué com un cos 
mort en terra. Quant lo compte se inclinà vers ell lo trobà tan entabor- 
nit del colp y de la cayguda que res no veya ni sentia. Aixi que com 
noble y generós qu' era , no volgué donarli lo colp de gràcia, 
mès que mès quant la emperadora li feya senyas que li perdonàs la 
vida. 

Y tant prest com los escuders hagueren retirat del palench al poch 
afortunat mantenedor, lo compte cavalcà de nou per anar à desafiar 
al altre sòn contrari. Emperò com aqueix ni era tan fort de sa per- 
sona, ni animós, y mòlt menos bon cavalcador, que sòn company, 
no feu en lo primer encontre mès que ferir de i-esquillent lo escut 
del compte, esqueixant de part à part la tela que lo cubria y deixant 
à descubert lo blassó qu' en ell pintat hi havia. De lo qual ne fou 
aquell mès enujat que si lo hagués ferit en la sua persona ; per tal 
que tenia fort empeyo en que no sabés ningú del mòn qui era fins 
després de la batalla. 

Y ara deixaré de parlarvos dels dos justadors pera dirvos los par- 
laments que passavan entre lo emperador y sos nobles y un dels 
mestres de camp. 

— Per cert, deya aquell à sos barons, que no hi ha en tota Ale- 
manya qui tan bon cavalcador, ni tant vigorós paladí y valent sia, 
ni que ab mès gallardia y destresa rompé una llansa, com aqueix 
aventurer, sinó es Jofre de BuUó ó algú dels cavallers del imperi 
que son anats à la crusada. 

— Mès nostre mantenedor es mòlt animós, respongué un dels no- 
bles, y no duptau, Senyor, que serà vencedora la senyera de Ale- 
manya. 

— Y no me diriau, lo mestre de camp, com se anomena lo aven- 
turer estranger? 

15 
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— Nosaltres li dihem lo cavaller d' Espanya, per qué es vingut d' 
eixa terra, ahont per mals pecats de llurs antichs reys, governan 
sarrahins, y perquè aixi vol que se 1 anomene. 

Y estant en eixas rahons succehi lo que os he narrat de com fou 
vensut lo cavaller alemany, y de com lo segon mantenedor de una 
llansada mal portada deixà à descubert lo blassó del compte. 

Y tant prest com lo emperador lo vegé, digué al mestre de camp: 
— En bon punt ha ferit lo nostre mantenedor en la adarga del 

cavaller d' Espanya, pus per sòn blassó coneixerem qui ell sia. Y 
lo tal blassó apareixme que lo forman quatre barras roijas com si 
fossen de sanch. 

— Aixi es, respongué aquell. Mès si bè m' es aqueix conegut, y 
fins la historia de sòn origen, no aixi lo nom del casal à qui perte- 
nexia. Pus he llegit, senyor, en las antiguas crónicas, que essent en- 
cara emperadors los reys de Fransa, un d' ells, à que deyan Càrios 
Calvo, tingué moltas guerras contra los normants. Y com en una d' 
ellas fos malament ferit de un colp de sageta un de sos barons, comp- 
te feudaler sèu, anomenat Jofre, lo dit Càrios Calvo, anà pera mès 
honrarlo fins à sa tenda, y alli devant de tots posà sos quatre dits 
en la ferida del acongoixat compte, y los passà roitjs de sanch com 
los tenia sobre sòn escut d' or. Y desde aquell jorn foren aquellas 
ensangrentadas barras lo blassó sèu y de prossàpia. 

— Bé mostra lo aventurer venir de noble y valerosa rassa, digué 
lo emperador, y aixi lo salve lo senyor Dèu, que no dirà manco d' 
ell nostre mantenedor, à qui mès li hauria valgut no tenir que co- 
nèixer may al paladí de las sanguinosas barras. 

Y això ho deya lo emperador perquè en aquell mateix punt lo 
compte havia arrancat de la sella al sèu contrari , fentli dar dos re- 
volcadas per la pols. 

Y com los mestres de camp declarassen vencedor en lo judici de 
Dèu al cavaller d' Espanya, ressonaren en aquell mateix instant los 
tochs de las trompetas y clarins y xirimias, y los crits de «Visca la 
emperadora ! Visca lo aventurer! » que dona van las donzellas y las 
damas, y los nobles y ciutadans, tant que pareixia que lo mòn s' en- 
fonsava. 

Y com se *n anàs à fer sòn acatament al emperador, aqueix que 
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estava assustat de las maravellas que li havia vist fer, tal que lo te- 
nia per millor que lo millor cavaller que tingués Artus à la Taula 
rodona, devallà pera mès honrarlo de sòn trono, y prenent sòn ca- 
vall per las bridas, lo menà devant del catafal ahont, folla de alegria 
la emperadora estava. 

Y alli estavan també los dos cavallers vensuts, los quals humil- 
ment agenollats als peus de aquella, li demanavan que los fes la 
mercè de perdonaries la vida. Y com llavors en aquell punt arribas 
lo emperador ablo cavaller d' Espanya, clamàrenli abdosos perdó, 
dihent : 

— Pregamvos, senyor, que tingau de nosaltres pietat, qu' en ye* 
ritat vos dihem que just es estat lo judici de Dèu, pus quant de la 
emperadora nostra madona diguérem lo diguérem per enveja y 
malavolensa que à ella y & sòn amich teniam. 

— ^No esperau de mi mercè, respongué mòlt enujat lo emperador, 
si abans no la obteniu de la emperadora à qui posareu vostres fal- 
sos dictats en gran risch de ser morta en eixa foguera, que vosal- 
tres per fellós y desUeals mereixiau. 

-T-Anàuvose'n llibres y sans, digué aqueixa, que ni jo pendré ven- 
jansa de vosaltres , ni permetré que ningú la prenga ; y tant sols 
vos demano que os allunyeu de mi, pera no veurervos en la cara 
tanta vergonya com de mi tindriau. Y vulla lo Senyor que trobeu en 
lo judici final la misericòrdia qu' en aquest judici sèu en tots tro- 
bàreu. 

Y després cpie aquells se allunyaren la emperadora volgué parlar 
secretament al sèu cavaller pera saber d' ell qui era. Y quant aqueix 
li digué qu' era lo compte de Barcelona , mòlt ne fou pagada, com 
qui havia tingut la ditxa de tenir per paladí un dels mès assenyalats 
cavallers y coratjosos qu* en terras de cristians havia. 

Llavors lo emperador pujà en lo catafal ahont estava sa esposa, à 
qui mòlt amorosament en lo front besà, com qui volia mostrar à 
tot lo poble y à la sua cort que la prenia de nou per esposa y que 
tornava à estimaria com abans de ser enculpada la estimava. Y no 
me demaneu que os digué la molta alegria y greu conort qué hi ha- 
gué en aquella ciutat y desprès en tota la Alemanya, que jo no sa- 
bria, encara que volgués, descríurerlos. 
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Lo emperador se 'n anà ab la emperadora à sòn palau menant 
ab ells al cavaller acompanyat de manestrils, y nobles, y ciutadans 
que mòlt lo agasajavan y festejavan. Y després que rebé no vas hon- 
ras y m^ts presents de sos senyors, lo emperador y madona Pra- 
xedes, prengué comiat d' ells y anassen à sòn hospedatge de ahont 
sortí ab los seus, tan prompte com fou negra nit, pera retornar & sa 
ciutat de Barcelona, per tal que lo punxava mòlt lo desitj de veur er 
à sa comptesa. 

Quant lo emperador sabé que aquell cavaller era partit, ne fou 
fortament despagat: emperò ne fou mòlt més quant la emperadora 
li digué qu' era lo Compte de Barcelona ; aixi que manà enconti- 
nent qu' eixa anàs en sòn seguiment y que no tornàs à sa presencia 
sinó era ab lo dit compte, al qual volia honrar y premiar com à qui 
devia mès que la sua vida, pus més que sa vida estimava V honra 
sua y la de sa esposa. 

Y aixi se feu. 

Y ara os diré, perquè vull que sapiau en tot la veritat, que si bé 
hi ha mòlts assenyalats escriptors que diuhen que lo emperador 
donà à nostre bon compte lo comptat de Provensa, això no es pas 
cert, per tal que lo tingué, essent ja viudo de Maria Roderich y del 
Almodis, per lo casament que feu ab la comptesa Dulcia, la qual era 
senyora de aquella terra, ahont damas cavalleria y cortesia y poe- 
sia eran nascudas y mès qu' en cap altra part del mòn honradas. 

Y aqui fineix la historia del fet de cavalleria que portà à veiïturós 
acabamentlocompte Ramon Berenguer lo gran, las altas proesas del 
qual contra serràhins vuUa haver premiat ab sa santa glòria lo sen- 
yor Dèu, à qui demano també per mi vida y aoert pera compondrer 
altres dictats, y per vosaltres bona voluntat pera oirlos y esperit de 
Uarguesa pera premiarlos. 

Dé d. Joaquim Hubió t Oks. 
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L4 VEU DE L4 GASTELUNA. 

(Tradicions popalnrs,) 



RONDALLA. 

La rondalla de «la veu de la castellana» si voleu que os la conte, 
os la contaré. 

Una vegada era un cavaller que vivia en un enfortit castell alt, alt, 
alt, alt, posat devora mar al cim de una arrocada serra. Serra ahont 
loshomens tot just podianpujarhi à quatre grapasy los millors cavalls 
ensopega van cent voltas, si es que en mitj de la fosca, espaordits per 
los llamps que fogueijavan dessota llurs peus , cavall y cavaller no 
se 'n anavan pel pedregam, rodolantne nns al centre de la terra. 

Lo castellà havia guerreijat mitj seggle seguit ab los alarbs, vei- 
jent canusir en los camps de batalla sos negres cabells y sa llarga- 
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ruda barba que le hi arribava fins al pit, y escolant en ells sa dar- 
rera gota de sanch, després de haverni leixat tres fills, jovencels en- 
cara. 

La primera vegada que tornà sol al castell, la pobra mare caigué 
en terra ferida de dolor, la segona ja no ho tingué de veurer, y a la 
tercera fins lo mateix cavaller no pogué pujarhí per sos peus, nafrat 
de cos y ànima. 

Mès veus' aqui, que abans de morir , volgué ferne sabedoras del 
secret de sos tresors, que havia tingut colgats tota sa vida , à dues 
fillas que de sa muller n' hi restavan. Ningú sap à qui se semblava 
la pubilla, tant n' era de coquina yde esperit mesquí. Que ja de pe- 
tita, petita, tot quant tenia amagava y res ab ningú compartia. No 
aixis, per cert, la segona, que era la viva imatje de la pobra de sa 
mare, que al cel sia, bona com ella y com ella hermosa. 

Volgué ferlas sabedoras del secret de sos tresors lo cavaller, son 
pare, mes com hagués volgut esperar massa tart, feu la revivalla de 
la mort y finí ab la boca closa. Fini ab la boca closa y molt Uasrí- 
meijaren sas fillas quant aixis lo vegeren, que si la petita plora la 
pèrdua de son pare, la gran aconhortarse no podia ael trist succés 

aue la privava cíe la herensa. Tant que ni V hi feu la oferta y fins lo 
eixa per tres jorns sens soterrar : cosa que no's podria creurer, si 
no fos que sempre ho havem sentit à dir. 

Veus' aqui que la primera nit, quant en llur cambra recuUidas las 
dos germanas se despullavan de llurs vestimentas de dol , totas de 
gayetas guarnidas y ab llargs róssechs, à lausansa de aquells temps, 
sentiren fresseijar y fer remor defora lo castell. Podeu pensar quina 
angunia ! Apagan la llàntia , se colgan en lo llit cobrintse lo cap 
ab lo Uansol , mes pensant que deurian ésser los eguins dels ca- 
valls ó la tramontana que jogava ab lo panell, à poch quedaren en- 
dormidas : que la son mata la por. La segona nit al punt de las dotze 
horas ab un esglay las despertà lo mateix soroll. Guaitaren per la 
enreixada finestra y vegeren la sombra de un cavaller armat de cap à 
peus colcant en mitj de la fosca, lo qual aixis com las vegé, comensa à 
galopar de pressa, de pressa semblant que mentres se allunyava, par- 
lar volia; mes la veu V hi mancava , perquè la veu ja V hi era ne- 
gada. La son mata la por, mes la por y la son engendran somnis 
feréstegs. Y aixis si os haveu trobat may en semblant cas, ja conei- 
xereu si aquella nit pogueren aclucar los ulls ni mica ni gayre, des- 
vetUadas tot sovint per la sombra del cavaller que las suptava , com 
si galopàs dins llur cambra. Esporuguidas estavan la tercera nit, 
esporuguidas quant sentiren la mateixa remor y vegeren que la som- 
bra senyalant ab sa ma esquerra una, com pedra fina, que à sos 
peus fortament relluia, abla dreta senyalava que se l'hi acostassen. 
No gosavan las damiselas , veshi tu, veshi Y altra; mes per fi bai- 
xant lo pont del castell, la gran à qui la cobdicia alenava, se hi 
adressà. Se hi adressà la gran, mes quina seria la surpresa al veurer 
que mentres se hi anava acostant, acostant, acostant, la sombra re- 
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cula que recularàs, recula que recularàs, en tant que lo tresor en- 
telava per supols son* lluïment fins à ovírarse tant sols una guspira y 
à trobar un carbó fet cendras al arribar à posarhi las raans! Y quin 
nou surt al veurerla relluir altra volta mes fortament al ésser dintre 
de la clasta del castell. Semblava que fós fet per art del encanta- 
ment, mes de segur allò resignava alguna cosa. 

Ne hi han que diuhen que axó son supersticions y galindaynas, 
mes jo crech que per forsa ha de tenir algun fonament. Y fins certa 
vegada una vella xaruga, xailiga, que vivia prop del castell, que lo 
havia vist bastir en sa infantesa, que havia corregut totas aqueixas 
serras y endrets tant al pich del sol com en mitj de la fosca, que à 
la feble claror de la lluna havia vist mes de una volta las negrencas 
sombras dels antichs senyors del castell que '1 tornavan à visitarlo à 
mitja nit, qtfe las coneixia una per una, sàvia llurs noms, llurs fets y 
llur historia, y que si bé encara no eran nats los que viuhen ara ja 
havia fet cent voltas la jornada des de castell à castell, no volia ab tot 

morir may , pera veurerne sempre una de nova eixa vella fins 

certa vegada 'ns contà que ella mateixa havia vist aqueix fet, afegint 
que tant y tant pregaren y fins amenassaren à la pobra petita que 
per fi ella se revestí de punt y Y hi donaren entenent de atansarsni. 

Apler ab tot se hi atansà la petita, mes à cada passa que donava, 
lo tresor Uuia mes fortament y la sombra no 's veya, no 's veya. Ni se 
tornà à veurer mes , com si de una gambada hagués trasmontat la 
serra. Es bèn segur que aquell devia ésser lo secret del tresor y aquella 
la filla mes volguda de son pare, mes 1' altra n' era la gran y las Ueys 
la 'n feyan pubilla. Aixis que quant després de haver^rencat lo fer- 
mall pera saber lo que incloia — pus, ab perdó sia dit, las donas son 
tafaneras — se trobaren ab dos mitjas taronjas, una com las demés y 
r altra d' or y plata fina, veus aquí que feu valer son dret la pubi- 
lla y se queda ab aquesta donant la primera à sa germana petita. Es 
bén cert que aqueixa havia sentit dir à la pobra de sa dida, que ja sa- 
beu que es segona mare, mentres la tenia en sa falda, que segons fos 
la mitja taronja que V hi toqués en sort, aixis foren greus ó felissos 
los jorns de sa vida; per lo que crehent que de aqueix punt penjava 
la seva sort, se afanyava à plorar. Mes la emvejosa de la castellana 
pera no sentir sos plors y queixas y pera que no le hi fes nosa, pus 
en bellea y en bon cor la guanyava, com havia sigut mala filla fou 
mala germana y ab qualsevol motiu y fals pretext un jorn que ha- 
vian sortit à una cassera ab gran esbars de gent, al ésser cap al tart 
la deixà esgarriar en lo mes espès del bosch y la tragué à fora del 
castell. A la pobreta , plora que ploraràs, la por se la menjava. Y 
pensant que per supols un llop la havia de arrapar, se n' estava ar- 
raulida y fins le hi semblava que ja la devia haver ovirada, pus que 
comensava à enrugallarse : cosa que sols ho feya la por y la serena 
de la nit. 

Aixi passà una llarga estona, fins que veyent allà d' allà, lluny, 
lluny, dintre la fosca brillà una llumanela, poch à poquet se hi anà 
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acostant. Se hi anà acostant poch à poquet y arriba à veurer que era 
la brimarada de la llar del foch de una pagesia que pot ésser que 
com nosaltres estiguessen contant rondall^is, tot escalfantse bo y as- 
seguts en lo ascon. 

— «Paeesets, bons pagesets, Dèu vos dò bona ventura, si 'm vol- 
guesseu dar posada aqueixa nit?» Los cans lladran y udolan. — «Pa- 

Sesets, bons pagesets, Dèu vos dò bona ventura, si 'm volguesseu 
ar posada aqueixa nit?» — «Xt, mustela, quisso, tè!» — Tots callan, 
no se sent un piu. — «Pagesets, bons pagesets, Dèu vos dò bona ven- 
tura, si 'm volguesseu dar posada aqueixa nit?» — «Entrau dintre, 
en trau senyora, queaqui dins sereu pastora. » — «Tinch escarrifansas 
de fret.» — «Assegueus à la vora del foch, escalfaus' una miqueta.» 
— «Tinch fam.» — «Llescau pa.» — «Lo cap me pesa. Tinch son.» — 
«Anau à la cambra de mas nllas.» 

À lendemati quiquiriquich ! los galls cantan. Las faldillas de bor- 
ré, lo giponet de vellut y las espardenyas ab veta blava fins à mitja 
cama, ab lo gayatóàlama pastorantlo ramat, pujà amunt, amunt, 
amunt sempre, fins que al cim d' un turó vegé lo castell de sos pa- 
res. Plora que mes ploraràs, no s'en sabia mourer, fins que Ten tra- 
gué la fosca. — «Ay castellet de mos pares, quant podré tornarhi à 
entrar ! » — Los pastors de aquellas pletas , com veyan son esguart 
tant bell y trist , si n' hi tiravan de lliris y rosas ! si n' hi escampa- 
van à sos peus de ramells de floretas ! 

Los barons de aquellas encontradas descolcaren moltas voltas 
pera agenollarse al devant seu, nafrats al bell mitj del cor! Y fins lo 
mateix fill del^ey diu que perdut de amors per ella, Y hi havia dit 
parauletas dolsas com la mel y que 'n trenca van Y ànima: — «Tot lo 
cor s' en nua•.•J» «color de rosa florida» y... de amoretas no 'n vu- 
llau mes! 

Podeu pensar si n' serian de gelosas las altras pastoras à qui ella 
enlluernava com als estels entela la lluna! Mes la pobretà, trista 
y capficada per mort de son pare y per lo mal comportament 
de sa germana , si la haguesseu vista , no feya mes que plorar 
y encomanarse à Dèu nit y dia , sens fer ni mica de cas de las 
paraulas de amors. Bèn era de tallada de mala lluna! Ab tant com 
haveu sentit fins aquí, encara tot axó havian sigut flors y violas en 
comparansa de lo que se Thi esperava. Pus veus aquí que la enve- 
josa de sa germana, la pubilla del castell , à quals oidos arribaren 
eixas novas, feu que sos patjes y servidors la amanyaeuessen ab 

Earaulas de bona amistansa y la enmenassen al castell , anont quant 
i foren, sens volguerla veurer, la feu tancar en una torratxa com 
una gola de llop de fosca, sens ovirar ni sol ni lluna, ni cel ni terra y 
sols un raig de llum de un estel, que entrava per una escletxa que le 
hi servia de respirall. jSi abans plorava molt, podeu pensar quant 
ploraria ara ! Semblava que sa germana fos pera ella germanastra 
ó que la dida ia hagués baratada ab alguna altra en lo bressol, com 
ha succehit mes de una volta ab gran sentiment de mes de una tris- 
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ta y desconhortada mare, mes axó vos dirà quant poden la enveja 
y la cobdícia totas plegadas ! 

Ja dintre del castell y reclosa en la torratxa, pera ella tot eran 
sospirs y plors y pera la pubilla saraus y festas. Com eran molts los 
barons y cavallers que per aquell temps anavan per lo mon, cer- 
cant la mitja taronja; y sol succehir moltas vegadas que tirant los 
ulls à una dona, tothom se creu que aquella es la mestressa de Tal- 
tra mitja taronja que pera éll per lo mon rodola , quant en veritat 
sols ve be y correspon à la de un y jay de aquell que topa ab una 
mitja taronja que no es la seva! y com per altra part ignorar no po- 
dian que era pubilla y senyora de totas las terras del terme del cas- 
tell , no necessitau que os aigue si serian pochs ni gaires los barons 
y cavallers que per aquell temps hi pujarian. 

Mes lo que no sé si convindrà que os digué es que la orgullosa cas- 
tellana, per mes que feya,no podia enmaridai•se. Car vosaltres sabeu 
pla bè que Y encís de la bellea corporal dura fins y à tant que la 
boca parla, y minva al acostarsehi, si es que fa com un de aquells 
ensisats castells , molt bonichs per part de fora y que dintre no hi 
ha mes que bruixas y follets. 

Ab tot cada vetlla se renovavan saraus y festas , ab lo ressò de las 
músicas d'una hora lluny à través dels vidres de coloraynas dels 
finestrals se vcya giravoltar las sombras de balladors y oalladoras 
y semblant que tot se n' entrava, fins altra hora de nit tot lo castell 
anava en renou. Y aixis sens que ella se recordàs de Y ànima de son 
pare, lo any de dol passava. Y aixis passava lo any de dol sens 
que ningú se recordàs de son pare, y segons semblava, ni fes esment 
de la pobra de la petita que mentres tant se desfeya en plors, clams 
y sospirs. Talment feya condol! 

-Qué ningú se recordàs de ella, si ho creureu ó no ho creureu, jo 
no ho diré pas, tant mes quant se sap que al peu de la torra mes de 
una vegada ressonaren las cordas de una lira , à la que respongué 
dèsde dintre una veu que si sortigués del fons del mar se haguera 
cregut de una serena. 

Vosaltres direu ^cóm se podia sentir à través de unas tant gro- 
xudas parets com à la torra bastian ? Mes lo amor com tot ho vens, 
tot ho esplica. Y es ben cert que per mes groxudas que 'n fossen, si 
n' eran prou pera allunyar los cossos , no n' eran pas gayre pera 
separar llurs cors. 

^Qui era lo cavaller? Cóm se conegueren ? Cóm se estimaren? 
No sé pas si ningú ho sap, mes la desgracia interessa y los bons cors 
encara mes. Per altra part lo cavaller era per demés prudent , y 
sols cantava dessota los marlets en nits de fosca y sempre abans de 
sortir r auba ; no sens que algunas vegadas lo haguessen sentit los 
guaiters del castell ó mes que tot algun patge jovencel à qui desvet- 
llaran los amors de alguna damisela ó la tardansa en arribar lo jorn 
de ésser armat cavaller pera poder bornar en la plassa del castell. 

La derrera vegada que se senti la veu del cavaller era la vetllada 

IG 
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de Sant Joan; y per cert que si n' era un poch tremolona, mes aviat 
era de gayesa que de tristor, ni may havia sigut mes dolsa y forta, 
pus feya ressonar tot lo castell y semblava que res se 1' hi 'n donàs 
de ésser descobert. 

Feya un clar de lluna que tot ho enlluernava y ninas y galants, 
vilans y senyors al punt de la mitja nit sortian à defora à cercar la 
bonaventura, uns prop de las fonts , altres dessota dels arbres, aque- 
xos mirant la lluna en lo fons de un gibrell y los de mes enllà cer- 
colant los fochs. Y es sabut que tots los que al toch de las ànimas 
posan la mitja taronja à la finestra y al caurer las dotze estan des- 
perts , troban sa mitja taronja coberta per Y altra meitat y tancat à 
dintre lo enigma de llur sort, Mès j ay de aquells que se fiaijen en- 
dormit , que quant ,haijen tocat las dotze , no se 'n cantarà gall ni 
gallina í 

No succehi ^aixis , per cert , à las dues germanas. Mès j quina 
sort tant negre la petita ! j Quant vos he dit ja que n' era tallada de 
mala lluna ! També ella trobà sa altra mitja taronja , mes en tant 
que la de la pubilla semblava un pa d' or, la seva en tot se coneixia 
que n' era de la petita. 

Mes ja tenia rahó la vella que no volia morir may, pera veurerne 
sempre una de nova. Neguiteijava la castellana pera saber quina 
era la sort que tancava aquell rich pa d' or y com no podia mitj 
partiria , glatint de impaciència , fou precis rebótrerla per terra, ab 
lo que la closca se feu mil micas y bossins. Mes lo pitjor de tot fou 
que com la finestra era oberta , s envolà al aire una cinteta verda 
que incloia y un corb negre que també n' sortí, posantseli damunt 
lo cap li cantava; «Mala filla, mala filla, Dèu te dó mala ventura.» 
«Mala filla, mala filla, Dèu te dó mala ventura.» No ho sentigué 
moltas vegadas, perquè caigué en basca al veurer morta sa espe- 
ransa. 

Mentres tant la germana petita havent esgrillat la taronja , caigue- 
ren al mateix temps las parets de sa presó y una colometa blanca 
que llavors passava, deturantse damunt son cap 1' hi cantava : «Bo- 
na filla, bona filla, Dèu te dò bona ventura. » 

Tot just claretjava ï auba, ja s' veya venir un vaixell à tota vela. 

Sembla que lo foch se apaga. Cuitem, cuitem à dirho tot. 

Los mariners que hi van dintre cantan una canso. La tonada n'es 
molt vella, la lletra havia estat nova algun temps. Boga que boga- 
ràs , com mes se acostan , com mes se acostan , mes sembla una de 
las veus à la del cavaller que cantava cada nit. Ensorra la barqueta 
en la platja y de un bot saltà en terra. Puja muntanya amunt y fa 
un crit à la presonera. La veu, sa lira son las mateixas, mes los 
vestits son del fill del rey. Ella lo regonegué bèn prest de quant 
n' era pastora. 



— Si avuy dorms en greu presó 
demà vespre seràs reyna , 
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y à ta germanassa gran 
la 'n faré anar à galeras. 

Ella no olvidant que n'era sa germana, la volia perdonar, pus 
axó tenen los bons cors , que sempre tornan bè per mal y tant y 
tant V hi pregà, que lo fill del rey, no volent que fos dit per sos 
vassalls que en jorn de tanta alegria no havia volgut escoltar los 
prechs de la seva esposa y recordant que quant n' era petit mes de 
una volta també le hi digué son pare : « la primera Y rey perdona. . . » 
volgué seguirne son exemple y le hi concedí. Se agafaren ma per 
ma y rodaren tot lo castell. Mès per molt que cercaren y la cridaren, 
en lloch la sapigueren veurer per mes que la sentian respondrer. 
Sols un grill, que estant entafurat en algun reco, no se deuria haver 
adonat que ja era de dia , lo totxot , com si ho sàpigues , se afanya- 
ba à cantar : «Rich, rich, rich, me rebento si no ho dich.» Ara ve- 
jeu quin cas tan raro : la sentian y no la veyan I 

Lo fill del rey, encara que n'era valent, volgué deixar un lloch de 
tan trista recoraansay ella també tingué desitj de conèixer al rey, son 
sogre, en qual cort visqueren anys y panys, voltats de sos fills y 
nets, estimats de sos vassalls que sentiren molt la seva mort y que- 
dant com à proverbi del poble lo esplendit de las festas de llur nu- 
viatje. 

Ara lo castell es moblat y endressat com aquella mateixa nit. Y 
com si pera éll no passassen ni 'Is jorns ni 'Is anys , sols los seggles 
hi van àeixant llurs petjadas. 

Es un cas ben estrany, mès per axó poch temps després encara 
vivia la vella que no volia morir may pera veurerne sempre una de 
nova. 

Ara en recordansa de aquell fet , si algun jorn passant prop del 
castell, pera aixecar vostra veu sou prou ausats , sentireu encara 
ressonar una veu fonda , fonda, fonda que os respon. 

Los sabis diuhen que es Y eco de aqueUas montanyas, mès lo bon 
poble encara creu senzillament que es la veu de la antiga caste- 
llana. 

De d. Tebiínci Thos t Codina. 
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HDHBRO 16. 

SEGON ACCÈSSIT A LA PLOMA D'OR. 



BARGELOüíi ANTIGÜA EN LO SIGLE ACTUAL. 



Vull contar del sigle dinou lo periodo de las calsas curtas , jupa 
y barret de tres pics, cuot ab bossa, sabatas punxazudas y perruca 
empolvada; del que sortiren succesivament servils y lliberals, Dlanchs 
y negres, masons y comuners, anillers y exterminadors, retrógra- 
aos y progresistas, neos y rep^iblicans, y del qual se recordan en- 
cara tots quants han vist la estreta plaça de St. Jaume dins un la- 
berinto de carrerons , la Rambla en terraplé rodejada de convents, 
la Muralla de mar rasserada de tapias, celdas y terrats baixos, con- 
tinuada fins à la mitat del actual pla de Palaci ahont terminava ab 
lo portal austriach , las tómbas de las iglesias obrintse à qualsevol 
mort qui n' hi tingués dret, y los passeijs concorreguts de frares de 
diferents colors, inquisidors ab sas mànigas bla vas , y sos familiars 
ab lo escut del formidable tribunal en sos pits. Memòria , sigasme 
felis pera contar cosas que haurian de sosprendrer als mateixos q ue 
las vegeren, y la gloriosa Sta. Eulària vulla inspirar als veniders la 
laudable idea d'escriurer ab temps y lloch las propias habituts . 
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Desitjant donchs quels nostres netB no hajaii de trencarse lo cap 
removent la pols dels arxius cercant lo que nosaltres havem fet, 
comenso dient que hi ha hagut un temps aintre de la nostra cen- 
túria durant lo qual entre dinar y sopar la gent barenava; que tot- 
hom menjava à la catalana y retirava dejorn, perquè eran raros los 
cafès ahont passar la vetlla y nos fumava sínode amagat. Lo pas- 
seij consistia principalment en recórrer temples , lo mati detràs de 
missas, la tarda buscant rosaris, essent de gran distracció, al mitx 
dia , anar à presenciar com fra Geroni repartia la sopa als pobres 
en los Caputxinets de la Rambla. Las funcions de iglesia no eran de 
molt tan freqüents ni Uargas com ara en rahó de que suplint nos- 
tres pares lo aparato ab la devoció, no las amenisavan ab músicas 
ni cadiras d'especulació que atraguessen als indevots. Be que hi ha- 
via banchs en totas las iglesias, estos no eran buscats sinó de vells, 
malats, prenyadas y tulits , als qui los cedia fàcilment qualsevol al 
veurerlos. Ni podian tampoch ser moltas las funcions de vespre per 
quant à toch d'oració nos podia transitar pels carrers sense ques 
portàs lo auxili de un fanalet encès, baix pena de romperse la cris- 
ma ; puix sinó feya lluna hi havia que caminar à las palpentas no 
tenint mes guia que la escassa llum ae alguna llantieta que la devo- 
ció dels vehins fes cremar de tant en tant à las moltas imatges de las 
parets dels edificis. Sols en dias de necessitats ó regositjos publichs 
s'ensenian teyas en unas graella^ que à est objecte hi havia en los 
paratges mes concorreguts. Així es que cap al tart de un dia festiu 
cada familia se dirigia bonament à casa sua à la mateixa hora en 
que los frares acudian de dos en dos als seus convents pera lo re- 
fectori. Lo Pare nostre de las duimas era un toch de retiro per la 
gent de, bonàs costums, haventse ja resat en totas las familias lo Ro- 
sari de Maria. 

Teatro no n'hi havia sinó un y era lo que avuy se diu Principal; 
sols un de particular se 'n tolerava en un carreró detràs de Palaci, 
del qual sortiren certament alguns caps d'espasa en la declamació; 

Eero aquest no podia traballar sens autorisació del Principal sinó à 
oras extraviadas com solian ser las tardas dels dias feiners. Això 
si , aprofitava fins los dias de assueto oferint representacions al cle- 
ro, que tant secular com regular be hi anava. La òpera italiana co- 
mensà las funcions de vespre, encara que durant molts anys no tin- 
gué gran acceptació. Las tertuhas de nit eran sols per la gent de 
cotxe, ó al ménos de criats ,^ los quals portassen lo fanal de vam las 
senyoras per lo carrer, no sent del cas freqüentarhi ab lo fanalet de 

Saper en la butxaca com solian los menestrals encara que acomo- 
ats. Y no sembli tot això mer efecte de la moda, puix aquesta be 
que sempre beja , tenia llavors que subjectar un poch los seus ca- 
pritxos à las ideas dominants . 

Fins à la guerra de la Independència no se conegué la il•lumina- 
ció pública , la qual principià ab uns fanals issats per un cordillet 
ondejant à gust del vent. Llavors apareguéi^n , y entenguem que 
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sols per los dias de feina , lo barret rodó, las calsas llargas , y las 
botas que ningú portava sinó en temps de fang ó pluja , y *s duyan 
sobre las calsas. jQui havia de preveurer que servirian pera tot 
vestir ! Comensaren à desaparèixer las cuas , mes à proporció qucis 
clatells se anaren esquilant, segons expressió del vulgo, trobàrense 
alguns mal avinguts ab certas pràcticas de tots abans ben rebudas : 
estos foren tinguts per afrancesats , primer dicteri que donà origen 
à las dissensions que alimentem encara. No falta qui volentho tot 
explicar atribuesca al inmoderat us del tabaco lo camvi verificat en 
las ideas , persuadit de que ab esta planta absorvim una malignitat 
que corromp lo cor y fa prevaricar lo enteniment, absurdo nascut à 
mon aparèixer de algun esperit rutinari capàs de creurer que un 
home ab un cigarro puro en la boca no es com los altres... 

Mes deixant tota qüestió à part , ell es cert que Barcelona faixada 
de pedra ab poquissims portals y estos de pont llevadis , paregué à 
son temps una gran clausura de diferents observancias , à tal punt 
dominavan pública y privadament las monàsticas influencias. A cada 
pas un convent, los monastirs tocantse , un cementiri , sinó dos, en 
cada parròquia , tot eran parets de tanca y carrers deserts ab mes 
creus y capelletas en cada carrer que no hi ha estacions en un Via 
Crucis, de manera que resultava una gran economia de caminar ab 
lo cap descubert per no fer malbé cada dia un sombrero. j Pobre 
del qui no se*l llevas al passar prop de una imatge visible! Al primer 
toch d) la oració tant de bon matí com al mitx dia y vespre, la gent 
de tota condició se plantava barret en ma interrompent sens res- 
pecte humà sa via y conversació sin tenia, ab la santa exclamació: 
Angelus Domini,., Ningú passava per lo costat de un sacerdot que 
no li fes barretada , ni li prenia la ma sens besaria. Pocas familias 
careixiandel seu director espiritual, à qui consultavan en asuntos 
intrincats, tothom fiantse mes aviat del pare Joan ó mossèn Borra 
que del advocat en un plet , del metge en una malaltia , del comer- 
ciant en un negoci. Trobàvantse cada matí las sagristlas , sobre tot 
las dels convents , plenas de noys y homens disputantse ajudar las 
missas, lo un aguardant al pare Lector , lo altre al pare Presentat, 
y tots satisfets quant lo Reverent pronunciava lo fallo irrevocable de 
«est me l'ajuda cada dia.» Las beatas se feyan traveta en las j)or- 
terías dels convents conjuminant pot ser allí las futuras confessions 
ó tornant las visitas als Pares que freqüentavan llurs casas. 

Lo Viàtich sortia sempre sota tàlam , puix al primer toch de un 
combregar los vehins deixavan la feina si era de dia , y de nit saL- 
tavan corrents del llit per sostenirne las varas, gelosos de que seguint 
detràs poguessen guanyar las indulgencias: los nobles hi enviavan 
sos cotxes per si eran menester y algunas parroquias tenian músichs 
disposats à totas horas per acompanyar à Nostr'Amo al só de unas 
xirimías. Sols per gran necessitat se portava ab lo Viàtich la Extre- 
munció, puix esta com aquell se administravan en comunitat regnant 
un gran punt entre la gent acomodada, de que h administració dels 
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sagraments fos feta ab lo major llustre possible. De nit y de dia los 
frares estavan en continusil moviment per la aplicació de sas res- 
pectivas indulgencias y auxili dels moribunts. Cortinas negras en 
balcons y finestras anunciavan la casa ahont hi havia un mort, de- 
vant la qual ningú passava sens dir al menos «Deu te haja perdo- 
nat » y si lo difunt hagués pertenescut à confraria ó tercera orde, 
com era tan comú , en lo mati del dia del enterro recorria la par- 
ròquia un andador vestit de llarg negre , collet ab valona blanca y 
barret de teula , lo qui anant à peu si lo cos era plebeu , y à cavall 
de una mula cuberta de bayetas si era noble , cridava à cada cantó 
precehintlos tochs de una campanassa que portava. «Devots, confra- 
res y confraressas de Nostra Senyora del Roser, devots tercerols del 
Pare Sant Francesch , etc. per caritat diran un pare nostre y ave- 
maria pera l'ànima de fulano que ha passat d'esta vida al altra; tal 
ferém tal trobarem devant de Deu la paga, » amonestació ques repe- 
tia tras nou cop de campana tantas vegadas quantas fossen las as- 
sociacions religiosas à las quals lo finat hagués pertenescut. Lo cos 
era portat per dos fossers en un bayart seguint detràs indispensa- 
blement tota la familia ab sos vehins y amichs fos qual fos lo seu 
sentiment , no fiant com nosaltres als estranys lo despido dels mes 
propis objectes. Feyas lo be sempre de cos present distingintse per 
lo número de coves que ab certa quantitat de pans se oferian en la 
missa, de ahont prové gues digués enterro de tants coves. Oferíanse 
las candeletas ab un dineret clavat en cada una , y al aeénollarse 
cada hu al peu del capellà per T absolta tirava dins la caldereta del 
aigua beneita un ardit embolicat en un paper. Lo luxo dels enterros 
consistia en que anassen moltas comunitats à cantar los responsos 
en la casa y acompanyar lo cadàver à la iglesia, en lo qual los an- 
tichs especularen millor que nosaltres ; puix cercavan gent de ora- 
ció que aliviassen l'ànima sens fer cas de un séquit numerés que 
res li dona. Nos deya may en lo dia del enterro la missa del perdó: 
esta era lo postrer obsequi que may negavan al difunt los seus al•le- 
gats. Fins en los enterros per amor de Deu anava sempre la creu 
alta ab sos capellans , y à vegadas canonges , que plens de caritat 
evangèlica honra van la pobresa ab sas oracions. 

^Qui nos farà carrech de que sols ab est sistema d' enterros ha- 
vian de trobarse molt sovint las comunitats per los carrers? Ara 
figuremnos qual seria lo moviment místich de Barcelona anyadinthi 
lo següent. Cada dissapte à entrada de fosch trobavan los frares Do- 
minicos cantant lo Sant Rosari y explicant los seus misteris en las 
plaças à la claror de llanternas portadas dalt de un bastó. Casi totas 
las tardes dels dias de festa sortia una professo de la Verge: los pri- 
mers diumenges de mes per la orde y confraria del Roser ; los se- 
gons per la orde y confraria del Carme , los tercers per la orde y 
confraria de la Mercè, recorrent una los barris de Ribera , altra los 
de Rabal. Cap dominica del Advent deixava de sortir la congregació 
de la Esperansa captant pera fer be y dir missas per la conversió dels 
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(jue viulien en pecat mortal; y la de la Bona Mort passejava en lo seu 
dia los vituperis de la Passió. Cada dia de las témporas surtia una 
professo de Uetanías terminant cada vegada ab la singularment pin- 
toresca dels ordenandos, los quals en ocasió de visitar alguns tem- 
ples ostentavan públicament sas novas vestiduras y cerquillos de di- 
ferent mida y obertura. En la Catedral benehían lo terme per Santa 
Creu de maig. Lo diumenge de Passió professo de las set paraulas 
sortint de Valldonsella ; lo dels Rams professo dels Dolors sortint del 
Bonsuccés; lo dimars sant professo de Jesús Nasareno sortint de Tri- 
nitaris descalsos ; lo dijous professo del Sepulcre sortint del Pi ; lo 
divendres à la tarda professo de la Santa Espina en la Seu y 
Santa Maria del Pi , y à la nit professo de la Soledat sortint de la 
Mercè; lo mati del dia de Pascua professo , dita vulgarment dels 
enamorats en Santa Catarina, y lo dilluns de Pentecostes la comu- 
nitat de Sant Pere de las Puellas en professo à Nostra Senyora del Pi- 
lar. De Corpus non parlem. Basta saber qu*en feyan totas las par- 
roquias , y deixavan de ferne pochs convents, los quins hi portavan 
en tabernacles los sants per ells mes venerats. Això si, dech adver- 
tir ques feyan ab menos soroll y mes intenció que ara. 

Hi havia professo per Sant Antoni en Sant Francesch ; en Sant 
Francisco de Paula lo últim dia del Tretzenari; y n' hi havia altras 
de majors dimensions que las ques fan encara en la Catedral per la 
Concepció y Santa Eulària. Lo Capítol anava professonalment per 
Sant Ramon de Penyafort à Santa Catarina ; per Sant Sebastià a la 
sua capella dels Encants ; per Santa Madrona à Caputxins. La In- 
quisició assistia en cos à la festa de Sant Pere Màrtir en la Iglesia de 
Predicadors, y al mateix temple concorria lo Seminari conciliar per 
la festa del Doctor angélich. Toia la Real audiència assistia constant- 
ment cada dimars y divendres de quaresma, y lo diumenge de Pas- 
cua als sermons que per ella expressament se predicavan en Santa 
Maria de las Arenas. Lo Excel-lentissim Ajuntament representà sem- 
pre la obra en la Catedral, y presidí en Santa Maria per Cap d'any: 
en lo Pi per los Sants Reys ; en Santa Ana per sant Roch ; en Sant 
Francisco de Paula per la sua festa; en la Mercè per la Mare de Deu 
dels Àngels; en la capella de la muralla sobre la porta del seu nom 
per lo sant Àngel de la Guarda. Fins lo gremi de pescadors baix la 
invocació de sant Telm, anava lo dia cinch de janer à rebrer la ban- 
dera de sant Ramon en lo convent de Sant Domingo y la portava à 
tocar las aiguas de la platja en lo lloch ahont aportà lo sant quant 
vingué de Mallorca miraculosament sostingut sobre la sua capa. 

Y no penseu que solament los ulls gosassen ó patissen del conti- 
nuo vaivé de banderas, creus, porrers y ganfarons, que be podian 
complaurers las aurellas ab la patètica salmodía dels preveres , lo 
tétrich so de las lirabalas, la rutinària música den Saldoni, y sobre 
tot ab l'armonia axordant de las campanas, que no contentas de to- 
car tant entre dia , feyan los tochs de fi à qualsevol hora de nit en 
que expirés un canonge, un obrer, un beneficiat ó quiscun frare 
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sols ne vestís lo hàbit ; per la qual rahó venta van totas las de la ciu- 
tat à cada batallada del rellotge durant las vint y quatre horas del 
dia dels naorts. A un tro dels núvols tots los campanars tocavan à 
temps sense por de que lo llamps' en pogués dur lo campaner. Cada 
mitja nit, encara que no sempre's Uevassen los religiosos, tocavan à 
matines en la major part de las casas monàsticas , y à las cínch de 
cada mati davan la senyal à totas sas companyeras las campanas de 
la Seu cridant à sos prebendats. 

Al interior de las casas , fàbricas, costuras, obradors, nos cantava 
en la quaresma sinó la Passió, per Corpus lo Sàcris, las jaculatorias 
en advent, los goigs dels Sants en lassuas temporadas. Altoch de 
alsar Deu en la iglesia ó de passar pel carrer lo Viàtich tothom pa- 
rava la feina y se agenollava com si se trobàs en la presencia del 
Santíssim. Cada hu sabia millor la posició que devia guardar lo por- 
tant Crísto en una congregació al passar junt lo Sagrament que las 
obligacions municipals manco toleradas. Los vehins de las imatges 
exteriors adornavan alternativament los carrers per Sant Roch , 
Sant Cristòfol, Sant Antoni , Sant Domingo, Sant Francesch, Sant 
Ceroni, Sant Camilo , Sant Sebastià , Sant Jacinto, Sant Magi, Mare 
de Deu del Carme, del Roser, de la Concepció, de la Mercè, dels 
Àngels, del Remey, de la Victoria, de Marcús, de las Neus, de la 
Guia y altres y altres. Fins los dias de camp se contavan per aplechs 
y tornabodas en las ermitas dels Sants. Desde lo dia de Cendra apa- 
reixian moltas botigas, sobre tot las dels tunyiners , ab la famosa 
caricatura de la dona dels set bacallans, dels quals s'en retallava 
un cada diumenge següent en recort de las semmanas de peix que 
resta van. 

Abans de la quaresma passavan los vicaris, poch mes ó ménos 
com nostres celadors de policia, à fer lo allistament de las ànimas 
de comunió, que hi pogués haver en cada familia ; lo dissapte Sant 
recorrian la parròquia senyalant las portas ab la celebrada sal y 
aigua dels bons ous, y passat Pascua tornavan à passar per las ha- 
bitacions recuUint los butlletins dels que haguessen cumplert lo sant 
precepte, per lo qual document judicavan los rectors la conducta 
dels feligresos. 

Crech que basta lo fins aquí dit pera provar que la ciutat entera 
havia de parèixer una clausura, qual no imaginaria l' home mes 
ascétich dels nostres dias ; per lo que passant lleugerament sobre 
algunas circunstancias, completaré lo cuadro ab certas particulari- 
tats adminísti^tivas. 

La part civil encara que sempre baix lo govern militar, adolesqué 
en gran manera de la influencia teocràtiea. Cap estranger no pro- 
fessant la religió catòlica, podia recórrer la ciutat y menys tractar 
ab ningú, que no fos acompanyat de un familiar de la Inquisició. 
Los oficis mecànichs forniavan gremis , als quals se entrava mediant 
rigorós aprenentatge, y estavan obUgats à las professons de Corpus 
ab sas banderas, y à las de Semana Santa ab sos respectius passos 
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ó misteris. Los tealros y demés liochs do diversió permaneixían rigu- 
rosamcnt tancats durant la quaresma, octava de Corpus y dia de 
Tots los Sants; no se obrian en temps de pregarias per alguna ca- 
lamitat pública, com sequedat , massa aigua, peste, guerra, llagos- 
ta > eruga ; no n' hi havia en tot lo últim mes del prenyat de la rema ; 
y à la mort del soberà ó de sa muller, no se permetia res que hi 
semblàs fins passats los primers sis mesos del dol. Lo jubileu del 
any sant pareixia lo judici final. A mes de no permetres cap diver- 
sió se obligava desde lo primer al últim empleat à visitar en corpo- 
ració, resant públicament, per cinch dias diferents los cinch temples 
designats per r Ordinari. Ara figureu vos, si vos plau, en moviment y 
distribuidas en professons separadas las innumerables corporacions 
aixi de homens com de donas de aquesta populosa ciutat : cabildos, 
comunitats parroquials , ordes seculai*s, ordes regulars, confrarias, 
tercerols, germandats, congregacions, tribunals, collegis, hospicis, 
academias, seminaris, gremis, hospitals, regiments militars, matri- 
culats de mar, etc., y veheu si los carrers de Barcelona estarian 
obstruits de penitents! Fins en temps normal no be se oian quatre 
salts ó algunas esgarrapadas à un mal violi en qualsevol habitació, 
ques tenia segura la visita del alguasil indagant lo permís ó exigint 
la multa à que se havia incorregut. 

Lo Ajuntament era compost de regidors perpetues , retribuits» 
nombrats de real orde d' entre la noblesa ; solament los sindichs 
eran plebeus ; y uns y altres no sortian de ofici que no vestisson 
casaca rodona, calsa curta, barret apuntat y espasa cenyida, anant 
sempre precehíts dels massers ab sas porras de plata deshonrant la 
gramalla vermella dels antichs concellers. 

Los criminals eran executats en alta forca si plebeus, en garrot 
vil si borts ó nobles ; vestint túnica morada los primers, negre los 
segons; essent aquells conduits à peu, estos à cavall de mula ; y 
uns y altres arrastrats, segons lo delicte, per medi de una estora 
que la caritat dels Desamparats no deixava tocar à terra. Los assis- 
tia fins al suplici una porció de franciscans, un dels quals pujant 
després de la execució dalt del patíbol encareixia lo escarment ab 
fervorosa plàtica. Si lo cadàver era esquartisat ne penjavan un tros 
en cada portal de la ciutat, ahont molt sovint s' en veyan varios po- 
drits los uns, sechs los altres y tots asquerosos com no cal dir; mes 
que per això alli permanexían fins que la vinguda de alguna perso- 
na Real los fes tirar à la sepultura. Quant lo castich era de açots y 
marca, lo ques deya passar Boria avall, lo reo nu de la cintura ena- 
munt, anava lligat dalt de un burrot, y à cada un dols cent cantons 
de la carrera pregonat per lo nunci lo delicte, queya la paleta del 
butxi sobre la esquena del pacient ab altres tants açots quants fossen 
los cents à que estigués condemnat ; essent à la plaça Nova li mar- 
cava la espatlla ab un ferro vermell de foch que alli en un fogó es- 
tava. Lo gemech y contorsió del infelis, aixi com lo fum y la pudor 
que despedian sas carns, explicavan la barbaritat del castich, ex- 
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pressiu resquici de l' horrible tortura que infamà fins pochs anys 
antes à reos y tribunals. Una dona en igual cas, no sufria la inflexi- 
ble ma del butxi , però soportava lo afront de passejar ab una cucu- 
rulla guarnida de cintas y cascabells. Mes fora llarg de referir totas 
las antigallas del nostre sigle y est escrit ja sols per ésser llarg deu 
cansar al afeinats Jutges del Consistori. 

Resumesch donchs dient que tot quant he narrat succehi ni mes 
ni ménos dintre de aquesta ciutat fins al any vuyt; que la invasió 
francesa modificà algunas cosas, las quals no reaparegueren pas al 
any catorce, tals foren lo rosfiu•i pels carrers, la marca al foch, lo 
acompanyament dels estrangers per los ministres del Sant Ofici ; 
que lo indegut tribunal rebé una forta sacudida ab las ideas lliberals 
sancionadas per las sabias Corts de Cadis , y caigué desapiadada- 
ment en la tarda del deu de mars del any vmt, en que foi^ tirada 
per los balcons y cremada la sua memòria ; que ab la violenta res- 
tauració del vint y tres ja no tornaren à son estat primitiu sinó 
aquellas pràcticas que pogueren apoyarse per si mateixas ó en la 
forsa, y que finalment arribà lo inevitable any trenta cinch, en lo 

Siial evaporantse ab lo fum dels convents lo vell mon de infulas 
ericals, eixí brios un mon nou , que avergonyit de las humils tra- 
vas dels nostres pares, llansà de prompte pot ser massa lluny, lo jou 
quel migrava. 

Y considerant com un filosop las varías épocas de la societat , no 
estranyem que los del any vuyt se complaguessen ab sas costums 
apocaaas, y engendrassen ja sos fills baix lo irregular vot de ferlos 
vestir un hàbit ; perquè si ells veurerho puguéssen , extranyarian 
també que nosaltres necessitem carruatge al entrar y sortir de la 
vida, y que fins los noys de casas bonàs fumen ara descaradament 
per tot arreu. Lo improvisat luxo dels moderns carnestoltas seria 
fa confusió dels quins no imaginaren ni lo repugnant crit de d 
setze... Qui pogués jutjar als esdevenidors! — Prou per esta ve- 



Dk d. Genís Domingo Rkvrktós. 




IDIERO 17. 



PREMI ESTRAORDINARI DE UNA PLOMA DE PLATA 

OFERT PBR LO ATENEO DE LA CLASSE OBRERA. 



LO TRABALl DE CATALUNYA. 



la sodüre vultas tai vesccris pane, Joiiec rcTerlaris 
in tcrram de quà sumptoses. 

Géiios. cap. 3, ▼. 19. " 

I. 

MATINADA. 

Lo dia que llustreja 
Ab fulgent arch al horisont se mostra. 
jOh Dèu! lluir lo veja 
Per sa glòria y salut la terra nostra ! 

Lo raig del sol que juga 
Sobre la mar de Rosas diamantina, 
Y en los singlers aixuga 
De Montseny la boirada matutina, 
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Quant ab sa claror nova 
Sobre dels tendres brots V aucell desperta, 
A son traball Ja troba 
Lo jornaler de Catalunya alerta. 

Dalt dels vinyats s' enfilan 
Los cavadors serpentejant las rasas, 

Y Vs boscaters apilan 

La llenya en los turons per ferne brasas. 
* Per las planas travessan 
Las collas del jovent y per las hortas , 
Mentres resant endressan 
Las donas sos llindars obrint las portas. 

Sonan las martelladas 
En la fornal y cruix la ^ura serra ; 
Las màquinas ferradas 
Fan ab sos colps sotraquejar la terra. 

Y r vent ab sa potencia , 

Y r aigua dels saltants ab sa em vestida, 

Y la flama ab sa ardencia , 

Al home ajudan que al treball los crida. 

Y r pensament alsantse 

Ab eixa llum que Fs elements governa, 
També, à Dèu humiliantse, 
Gumpleix ab son traball la lley eterna. 



CANT DELS PAGESOS. 

Lo cap de colla. 

Minyons, à la passada 
Siemi de bon cor ; 
Humidas de rosada 
Tallem las garbas d' or. 
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Seguem, seguem , 

À 1* ombra , lo mitj dia 

Reposarem. 

Los segadors. 

Sobre Y volant que V dalla 
Cau lo manat ; 
Qui en lo segar traballa 
Jau aglassat. 

Tallem, tallem, 

A r ombra , lo mitj dia 

Reposarem. 

Lo cap de colla. 

Parada la batuda 

Grogueja sobre T era ; 

La cobla ja s' espera, 

Ja canta 1* eugasser. 
Mentres lo front degota 

S' esberlan las espígas ; 

iQui pensa ab las fatigas 

Quant s'omple lo graner ? 
Seguem, seguem, 
A r ombra, lo mitj dia 
Reposarem. 

Los segadors. 

Gelat per la serena 
Del demati. 
Lo llaurador ab pena 
Los solchs obrí. 

Fent com ell, pla, 
Lo pa de cada dia 
No fallarà 

Seguem, seguem, 

A r ombra , lo mitj dia 

Reposarem. 
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CANT DE LAS FILADORAS. 

Lo majordom. 

I Sentia lo fum còm ronca 
Que enjegan las calderas? 
Entreune matineras 
A seure en lo laler. 

Fileu, fileu, 

Quant estigueu cansadas , 

Noyas , canteu ! 

Jms fitadoraà. 

Rodan plegats los iusos ^ 
Son mes de mil; • 
Deixa los dits esmussos 
Passant lo fil. 

Fileu , fileu , 

Quant estigueu cansadas , 

Noyas, canteu! 

Lo mojúrdom^ 

Lo blanch cotó del arbre 
Aqui se purifica^ 
Y es tela ab colors rica 
Quant surt de nostras mans. 

De r alba fins la fosca 
Vohem la manuella : 
La roba que n' ix d^ ella 
Vesteix no^res germans. 

Fileu , fileu , 

Quant estigueu cansadas, 

Noyas^ canteu I 

Las fiUtdoras. 

Dins la quadra, à aqueix' faora , 
Lo cor decau , 
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Mirant alli defora 
Lo cel tant blau : 

Mes quant sortim , 
Fet lo jornal y alegre 
Lo cor tenim. 

Fileu y fileu, 

Quant estigueu cansadas, 

Noyas, canteu! 



CANT DELS MARINERS. 

Lo nostramo. 

De botas , sachs y balas 
Veniu r estiba à umplir. 
Lo vent remou sas alas 
Cridantnos per sorlir. 

iOhió,hó! 

Lo mariner d' Espanya 

N' es lo milió. 

Los mariners. 

Mentres que traqueteja 
Lo cabrestant, 
L' àncora que forceja 
Se v& aixecant, 

jOhió, hó! 

Lo mariner d' Espanya 

N'eslo milió. 

Lo nosiramo. 

Quant l'equinocci esquinse 
Los arbres y las lonas, 
Y perdem tras las onas 
Los cims de Montserrat ; 
No amayneu V esperansa, 
Traballeu nit y dia ; 
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Qui fo de Dèu la vw 
A Dèu ha de ser grat. 

iOhió,hó! 

Lo mariner d' Espanya 

N' es k) milió. 

Los mariners. 

D'Espanya son riquesa 

Nostres perills, 

Y tenim per noblesa 

Ésser sos fills. 
[Ohio, hó! 
Dèu per tornar à casa 
Bon temps nos dó. 



II. 
MITJDIADA. 



L^ obra ha avansat; mes Y hora es arribada 
Que per alsar lo front y reposarne 

Senyala V mitj del jorn. 
i Que la bendat de Dèu sia lloada, 
Puig feu al home ab son treball crearne 

Maravellas en torn ! 

i Gireu los ulls! per los canals ta plana 
Ab las venas dels rius sas fruitas lleta 

Que foren rústichs pins. 
Sa corona de fum porta ab ufana 
Lo carro de vapor y ab veu ioquieèa 

Udola pe 'Is canons. 

Lo fil parlant guanya al aucell los passos , 

18 
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Y del mar baix las onas tenebrosas 

Llisca per los fondals. 
Las costas als vaixells obren sos brassos , 

Y las ciutats aixecan envejosas 

Llurs palaus industrials. 

[Gran es del home 1* esperit! la terra 
Que ingrata li deu ser rega y millora 
Ab sa suor aixis; 

Y per sigles lluytant ab noble guerra 
Per transformar la creapió, no any ora 

L'oci del Pàradis. 

Fou lo traball maledicció divina 
Que las generacions damna fins are ; 

Mes no à 1' esclavitut. 
Al be r traball nos torna y encamina ; 
Puig lo que fou maledicció d' un Pare 

Deu ser una virtut ! 

I Ben hajau jornalers que alseu ab pena 
Los monuments del art! de la ma vostra 

Lo fruyt es benehit. 
Quant adresseu la doblegada esquena , . 
Lo premi trobareu que V cel vos mostra. .. 

i Lo Senyor ho ha dit! 

Y si la pols del opulent que passa 
Espurna vostra cara demagrida, 

|No ploreu vostra sort! 
Esgoteu ab valor la amaina tassa; 
Pus os guarda pe'ls dols d' aqueixa vida 

Sos goigs eterns la mort. 

Mes, no: també en lo mon ab sa Uarguesa 
Se obre la mà del Criador per Ts pobres 
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Que pregan traballant. 
Per sos fills té l's joyells de la riquesa , 
Te Ts llorers de la glòria per sas obras , 

Té per ells un nom sant. 

i A r obra donchs I la Uey per tots es feta : 
Tots una llibertat y una esperansa. 

Tots un dever tenim. 
Ab viva fé y conciencia satisfeta , 
Ab la ploma, ab la arada, ó ab la llansa ^ 

Traballem y obehim ! 



III. 
VESPRADA. 



Fineix lo jorn com de lluny 
Una música s' acaba, 
Los cims que daurava Y sol 
La boira del vespre amaga, 
Baixan boscaters del rochs 
Ab la destral à la espatlla , 
Y baixan los cavadors 
Giravoltant per las rasas; 
Las trompas dels segadors 
Lo toch d' aplegar senyalan. 
Ab sos derrers esbufechs 
Lo fum dels vapors s' escapa, 
T rius de traballadors 
Ixen al só de campana. 
Mentres serras y martells 
Per Ts carrers lo remor paran, 
A la claror de la lluna 
Asseguts prop de llurs barcas 
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Conversan los pescadors 

Y al voltant d' ells llur maynada. 

Y à la llar cremant estellas, 
Perquè es fret lo vespre encara, 
Passan plegats lo rosari 

Los pagesos de montanya. 

Reposa Catalunya sots lo mantell de glassa 
Que extén per tot la boira lliscant de vall en vall; 
Ton llarch fatich del dia ab somnis dolsos passa, 
Y torna ab novas forsas à ton gloriós traball. 

Tu feres d' un sol aspre jardins per tas coUadas , 
Tu feres rius de plata brollar de tos talers ; 
Devant sempre las altres avensan tas armadas , 
Als mars de mes borrascas fan cap tos mariners. 

Per rica y poderosa te cridan la primera , 

Tas obras testifican que ton orgull no es va: 

L' empresa que no agpsan creyent serne quimera, 

« Que s' fassa à Catalunya » lo poble diu y. . . s' fa. . 

Ta glòria es ta constància ; per ella en altres dias 
Donares al mon Jaumes, Rogers y Cabestanys ; 
Per ella vol ton Dèu que avuy encara sias 
La joya de la Espanya, la enveja dels estranys. 

De d. Joseph Lluis Pons y Galurza . 
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IDIBRO 18. 

ACCÈSSIT k LA PLOMA DE PIATA. 



LA VEU DEL TIBIDABO. 



Vade Salana. 



Jo la he sentit en motlàs 
Nits sossegadas ressonar tranquila. . . . 
Jo la he sentit cent voltas 
La veu de una Sibila 
Parlar aixis à la industriosa vila : 

Empori de erandesa , 
Del aigua orgull hont falaguera t'banyas, 
Lo brill de ta riquesa 
Pel cim d' estàs montanyas 
Passa y s' exten fins à regions estranyas. 
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Baix influencia amiga , 
Oh Barcelona, junt al mar nascuda. 
Pogué ta glòria antiga 
Veures per temps batuda 
Que inquiet dels pobles los destines muda 

i 
Mes fou cada vegada 
Per revivarse luego mes hermosa , 
Gom llu ab major flamada 
La antorxa resínosa 
Com mes del aire à la corrent s* exposa. 

Cert que del mar senyora 
No t' anomenas ja com altres dias.. . . 
^Que hi fà, si ara à tot hora 
També per mar envías 
Naus que en ell troban victoriosas vías ? 

Y van à llunyas terras 
A deixar, no l' incendi y la mataBsa 
De primitivas guerras, 
Sinó ab felis mudansa 
Llavors de benestar y d' aiiansa. 

Cert que V recinto hont trono 
Tos reys tingueren al olvit s' entrega 
Perdut ab 1' abandono 
De la gent palaciega 
Que allí per dictar lleys ja no s' congrega. 

iQué hi fa? Millors encara 
Palaus tú elevas tras valenta punya, 
Hont del saber en l'ara 
L'esprit de Catalunya 
Monarca del treball, son ceptre empunya. 

Hont acut afanyosa 
— Cort à qui esplendit venidor espera — 
Ta prole laboriosa, 
Alsantne per senyera 
De germandat y d'ordre la bandera. 

Hont novas lleys explana 
Alt ras victorias per lograr may vistas 
La indústria laietana 



— U3 — 

Que aspira à grans oonquistas 
Ab son exèrcit de soldals-artistas. 

Y las tindrà de sobras. 

Quant pot Taixam de sas genials abellas 
Ho diunen be sas obras , 
Manufacturas bellas 
Del ingeni del home n^aravellas. 

Revolució ditxosa 
De nostra edat I Las obras peregrinas 
Dels fills que cuidadosa 
Àixi al treball inclinas 
Del mon per totas parts tú disseminas. 

Y en merescuda paga 

Tribut lo mon de richs metalls te dona, 

Y ta çloria s'propaga 

Cenymte, Barcelona, 

Com reyna de las arts digna corona. 

Ciutat de Ja fortuna 
Gosa en ta magestat ; que mes gallarda 
May r obtingué ninguna 
Com la que à tó t'aguarda : 
Mimada de la sort , gosat ; mes guarda. 

Guarda, que en sa caverna 
Com alimanya al revolcàs' danyina 
A qui la llum enlluerna , 
Qui sap si en ta ruina 
L'esprit del mal algun ardit maquina ! 

Acàs un jorn , si en alas 
D^mmoderat afany volar t'espia, 
Voldrà tentarte ab malas 
Promesas , com un dia 
Tentàà Jesús prop Jericó volia. 

Y à la mes alta seira 

Per ell portada, t'mostrarà à las horas 

Dels regnes de la terra 

Riquesas seductoras 

«Toí te ho daré — diente — si m*adoras.» 

Però estèril sa fúria 
Tú deixaràs, pus sempre se agermana 
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Ab la triumfal canturia 

De tos obrers, i'hossanna 

Que alsan los cors en oració cristiana. 

Y à la febril fumera 
L'encens tú juntas que homenatge dóna 
Omplint la vasta esfera 
Al Dèu, oh Barcelona , 
Quemay, Pare sol-licit, t'abandona; 

Que dirà à la proterva 
Hidra del mal, si Tteu blassó perilla, 
«Ta iniquitat superba 
A ton Senyor humilia , 
Y allunyat Satanàs; esta es ma filla.;) 



Dt D. Uuis ItoCA 
{d€ lleyda. ) 




DISCURS 



DEL SENYOR DON lARlÀNO AGUILÓ Y FD^BR, 

ALTRE DELS MÀNTENEDORS. 



ECCEL-LENTISSIM SENYOR. 

Conclou per quarta volta la revivada festa dels trobadors cata** 
lans. 

Quatre anys fa qu^ una munió de poetes, sempre crexent, tramet 
de per tot lo Principat y dels antichs reyalmes de Valencià y de Ma- 
llorca sos bells dictats à est Consistori , com un homenatge de lleal- 
tat y d' amor à la materna llengua catalana, y à les trium&is y ben- 
volgudes recordanses que en si tanca. 

Enguany fins d' enllà dels Pirineus s' ha axecat una ddsa y va- 
lenta veu pera saludar germanivolment à tot Y estol dels trobadors 
que venen à compondre aquest sabi y solemnial aplech. Lo coronat 
autor de la Mireio los ha donat à tots una sentida y forta encaxada ; 
y per refermarnel bon parentiu ha cantat à grat seient les glòries de 
nostre comú avior ab armoniosos rims que retrunyen dins nostres 
cors, com dura encara baix d' exos archs lo ressò del escalfat pica- 
ment de mans ab que los haveu agrait y aclamat. 

i9 
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La bona germandat dels cultivadors de la gaya ciència dexa per 
memòria de sa joyosa festa un nou recull d' inspirats càntichs que 
aviat r estampa se cuytarà d' escampar per tot arreu, com un testi- 
moni mes pera ben jutjar ara y en lo esdevenidor V instauració dels 
Jochs Florals de Barcelona. 

^Serà prou aquest novell volum per aturar les acusacions que al 
mitx de generals aplaudiments s' han comensat à sentir en contra de 
la cobejada renaixensa d* aquesta institució? — Qui ho sap! Mes jat- 
sia que injustament l'acusan, cal defensaria... y axò rayl... be la 
defensarem prou. 

Aquells que plangan una sola diada anyal à la pública recordansa 
deies virtuts glorioses dels nostres avis, clars estels de la j^afría; 
aquells que 's dolgan de veure endréssar la mirada lluminosa del 
poeta vers lo infinit, ab ales de la fe; aquells à qui 'Is reque lo gentil 
afany ab que novament se cultiva lo gay saber, y menyspreen los 
delicatissims cantars que inspira lo pur amor.., exos , si gosan, que 
Uansen la pedra de son escarni als tres mots sagrats que voltan Tarpa, 
sagell d' est Consistori, que diuen Pàtria, Fides, Amor. 

Y ^quins seran els que à dret seient gosen llansarla?No pas cap 
d' aquells prohoms de seny y de sana pensa, germans y compatricis 
nostres que no parlan nostre mateix llenguatge. Massa be saben que 
la dolsa y entonada llengua de Castella, per mes que no 'ns siga la 
natural, ens es adoptiva, plahent y sempre escoltivola; y prou gen- 
til es ella y palaciana pera mostrar menyspreu y manco jelosía de 
la nostra malaguanyada, que dins ca-seua mateix fora d' aquest 
Uoch viu escarnida, que fora d' aquesta estona tenim privada. 

Be poden viure abdoses llengües en un mateix alberch, com à 
filles que son d' una sola mare, y de fet hi han viscut ab bona ger- 
mandat casi des de s' infantesa; puix s' escalfaren à una mateixa 
llar catalans y aragonesos. 

No, no deu, no pot perillar aquesta institució que V amorós desitx 
de milenars de cors ha fet renaixer. No, no pot haverhi jamay rahó 
pera reptar à un poble la defensa del seu matern llenguatge , y molt 
menys si aquest té recorts tan antichs y tan gloriosos com la cata- 
là; com r idioma català que, com se vuUa, siga quatre milions d' es- 
panyols parlam encara . 
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Y teniu eSDQent que si demà lots aquets — la quarta part dels ha- 
bitantsd' Espanya — ^fessim T impossible miracle de foragitar de nos- 
tres boques lo natiu idioma, si demà tothom sabés vestir son pensa- 
ment ab paraules manllevades , y d' un cop poguessem, enjegant 
llurs mots, esquexar y fer malbé lo llenguatge que los segles, la 
historia y la naturalesa ens feren aposta , Uavores encara durian 
son nom català los vilatges y masies, les singleres y afraus , les 
conques y rius de les vuyt províncies que 'ns albergan, que necessa- 
ri fora baratar de real orde... Uavores encara romandría escrita ó 
estampada tota una literatura, y los tres arxius generals d' Aragó, 
Valencià y Mallorca, que perquè no parlessen eternament en català 
fora precís esvair y cremar. 

Y tot baratat y tot esvait que fos , encara à les hores aniria aga- 
fat sempre mes y afegit à nostre nom, que la mort esborra y deleix, 
un mot immortal que se deturan les generacions, lo llinatge, que 
també fora mester mudar, jatsia que nostres noms de casa aire 
no son que veus de la llengua catalana. 

Y si aqueix somni d' impossible traydoria pogués realisarse, ^no 
endevinau lo prís quin fora? — L' universal menyspreu que mereix y 
té lo poble calcigador de la seua honra, que pert sa dignitat fins al 
punt de renegar de ses tradicions mes boniques, de sos mes vene- 
rats usatges. 

No : la nostra unió y bona germanda t ab totes les demés pro- 
víncies espanyoles, sagellada ab sanch de cent batalles cc»n les de 
Lepant, com les del Bruch, com les deTetuan, no demana ni fre- 
tura lo sacrifici inútil de nostra llengua al altar del idioma nacional. 
[Tant se 'n valdria que perquè no 's de castellana arquitectura en- 
derrocassen lo morisch castell-palau ab que Granada se corona! 

Un idioma no 's muda per un altre com qui 's treu un mantell fo- 
ra d' usansa ; ans be n^ es un vestit tan acostat à Y ànima y tan de 
durada , que sols un poble ensopit y Hort consent taçarsel y esque- 
xarlo, y Uavores per càstich va per espay de niolts segles espèlUs- 
sat y mítx nu devant Y historia, compareix mut y afrontat devant 
lo esdevenidor. Un idioma es una heretat ríquissima replegada per 
generacions de generacions, que representa sempre una antiga y à 
voltes una gran civiUsació. Y^quin bon espanyol voldria renunciar 
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à la qu' es oonté en la Uengaa catalana? ^Quí per enenúch qa'en síga, 
ja que no aerèterla, no demanarà estudiaria al menys per éstojar y 
guardar s* alta memòria en lo gloriós tresor de les gestes de tota la 
nació ? 

Axis ho pensan, axis ho desitjan los mes sabis escrílors de Castella, 
afanyantse à cercar per tots loe reoons d' Espanya tot quant mereix 
tancarse en los llibres d' or de nostra historia general civil y 
literària. Axis ho creu nostra benvolguda Reyna, que de sa 
plana voluntat ha pensat protegir la publicació dels cantars po- 
pulars de Catalunya, Valencià y Mallorca ; cantars que si mostraa 
la saba y la forsa de nostra llengua materna y de nostres costums, 
mostran també lo ferm y antích Has, Y íntim parentiu dels catalans 
ab tots los demés pobles de la Península. 

[Be us podeu donchs alegrar, Il-Iustre Senat municipal, al veure 
que axis se acull la empresa que la vostra autoritat ampara! Hebeu- 
ne les gràcies, no scds en nom del Consistori que per ma veu, bro- 
llant escalfadament dels cors, les vos dona, sinó en lo de tots els 
bons amadors y oercadors de les poètiques recordanses de la nostra 
historia escampats per totes les provincies de la terra catalana. De 
tots vos assegurem lo agraiment, y per tots lo sent est Consistori, 
senyaladamentpe'ls qui restan trium&ntsen la gloriosa justa de vuy; 
pe'ls qui han combatut ab inspirat esfors per haverne la honra de 
la viotoda, que de segà hauran en las vinents; y per lès gentils 
dames que ennoblexen la jornada del tornetx ab sa presencia, puix 
que ab sa molt graciosa manere de deportarse en aquexes Uuytes 
del ingeni forman Y eczalsament dels vencedors. 

Dues paraules encara^ al pondre comiat d'est sabi concurs: pla- 
cíeus escoltaries, trobadors! Ja que del geni heu rebut Y arpa que 
puntejau^ cantaune los alts fets de nostra pàtria : en lo poétich es- 
tudi del bell temps passat trobareu no sols armonia per vostres eàn- 
tichs, sinó fe y llum per esguardar la fosquedat de Y esdevenidor. 

Oberta roman la via , caminaula gloriosament. Apinyauvos al peu 
de la senyera d' est Consistori inspirantvos dels beneits tres mots 
de sa divisa , y si may los vesseu escarnits, defensèulos ab sobiranes 
: obres de vostre ingeni ^ esmentant sempre que com mes bbns cata- 
lans, millors espanyols sereu. 
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Seguiune les petjades d' aquell poeta que, ab son celebrat Aden 
mu^ ak turons de sa pàtria y no sols fou lo primer de tots que gosi 
axecar y enaltir ab gran acert la morídora llengua (pujantsen tan 
amunt en una primera y sola volada, que no han arribat à atànyer- 
lo encara), síno que es el que ha mostrat desprès qu' es pot ésser lo 
millor mestre, lo príncep dels poetas de Catalunya, essent un dels 
mes galans, purs y triats escritors de Castella. 

Redoblau Y estudiatiu, T amorós esment de que fretura encara lo 
bon manetx de nostre matern llenguatge, si tràureli voleu los sechs 
que li dexaren los lligams de sa llarga servitut, yguardarlodels perills 
y oradures de sa nova y soptada Uibertad. Replegauli per axó les 
joyes que encara li restan escampades , puix que al mitx de Y as- 
predat d' alguns vocables , que diuen be lo muntanyós del pais ahont 
nasqueren, trobareu en pobles y viles, en llibres y cantars tal 
abundo de dolses paraules, d' expressions' eletes, de bells mots de 
paratge, que prou podran fer enveja à mes d' una de ses germanes 
les altres llengües neoUatines... Poliu donchs y enjoyau la llengua 
catalana, que agraida llavors als qui Y hajan treta de son condol y 
agonia, arrancarà per vosaltres del arbre altivol sempre vert les co- 
rones immortals merescudes, y passarà per sa veu — com diu lo 
patriarca dels nous trobadors (*) — vostre nom é vostre memòria 

Als propis y als estranys y à la posteritat. 



(*) Al fer est pàblich homeoatge à Dom Bomatintuba Caiilos Aribau , no eram pora 
creore qno V estampa d' eix brea folam ja no arribas à temps pera darli à llegir las nos- 
tres sentides paraales. Ben lluny estaram de sospitar llavores qae lo tribot d' admiració 
7 respecte, qn*an sentiment de jnsticia arrancà del nostre cor , hagoés de ser lo prelndi 
dels adolorits elogis que de per tot arreu sa llamentada mort ba fet exir. Ab prou rabd 
la planyen les lletres espanyoles . y encara ab mes les catalanes. A son dol jontam lo 
nostre dol : si be es reritat que al mitx de la tristor per tan greu pèrdua trobem qual- 
que conort , en qne al cridarlo Deu , lo baja duyt al menys i finar entre nosaltres , com 
per dexarne à sa ciutat natira I* bonra de la sena tomba. 

Los trobadors de Catalunya ara y sempre 1' esguardaran ab amor, la mostraran ab 
ergull , recordantne que bi jau lo restaurador y deslliurador de la poesia catalana en lo 
present segle ; la rera y lluminosa guia de tots ells, qn* ab un sol cànticb trobà 1* ins- 
pirada dressera per pujar y merexer I* anomenada gloriosa d* un esdevenidor immortal. 
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\i) Lo an^ passat se cometé 1^ olviide no continuar en la Hista dels adjunts als sen- 
yors Llorens y Jaumar, que ho son desde la instauració dels Xúchs Florals. També se 
olvidà continuar en la mateixa llista lo nom de D. Miquel Fluixonch que no ha deixat 
de serho fins al present any. 
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I). Francesch Pelayo Briz 



ÜC¥A B38 Lü FBS¥ü« 



Lo dia 3 del corrent, primer diumenge de maig de 1863, baix 
la presidència del Excel-lendssim Àjunlament constitucional de Bar- 
celona y dels set mantenedoi-s de aquest any, fou celebrada en la 
gi'an sala de Cent de la casa de la Ciutat la V festa dels Joghs Flo- 
rals, assistint à ella, ademés de un números y selecte concurs, una 
comissió de la Ex'*el-lentísima Diputació provincial composta dels 
M. I. Srs. D. Sebastià Soler, D. Tomàs Maria de Quintana, D. Víc- 
tor Balaguer y D. Modest Lleó, lo Excel-lentíssim senyor goberna- 
dor de la provincià D. Francisco Sepúlveda, lo M. L Sr. alcalde 
corregidor D. Joan Madraraany, lo M. I. Sr. rector de la ünlver- 
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sitat literària, varias comissions de las Academias de Bonàs Lletras 
y de Bellas Arts, Societat Econòmica y Circol literari de Llagostera, 
y una gran majoria de senyors Adjunts. 

Obrí la sessió lo Excel•lentíssim senyor Gobernador ab lo discurs 
que va continuat ab lo número 1 . 

Lo infrascrit President del Consistori llegí en seguida lo discurs 
continuat ab lo número 2. 

Immediatament lo abaix firmat Secretari llegí la memòria cor- 
responent à son encàrrech (número 3). 

Passantse à la obertura dels plechs que contenian los noms dels 
trobadors premiats, resultà ésser premiat ab la flor natural D. Da- 
MASO Cal VET, qui, estant present y en us de son dret, elegí pera 
reyna de la festa à la senyora esposa del Excel•lentíssim Sr. Gober- 
nador civil en representació deS. A. la Sereníssima senyora Duque- 
sa de Montpensier, à la qual era son animo y desitj fer aquell ho- 
menatge. 

Anomenada la dama y aixís que aquesta se hagué sentat en lo 
lloch que destinat tenia, lo mantenedor D. Manuel Milà y Fonta- 
nals, à tenor de lo acordat pe'l Consistori, llegí la Oda à la Pàtria 
del ínclit poeta D. BONAVENTURA CÀRLOS ARIBAU, à qui plo- 
ran las lletras catalanas, devant lo retrato de son autor, de pro- 
pòsit allí posat en la paret ab un vel negre, com signe del dol que 
cobreix los cors dels trobadors catalans per la sua mort. 

Llegida que fou la Oda d la Pàtria, lo infrascrit Secretari la 
presentà à la distingida dama, que havia de ésser la reyna de la 
festa, la qual deposità sobre ella una hermosa corona de xiprer y 
llorer ab llassos negres. La coronació de la poesia de Aribau fou sa- 
ludada ab repetits y entussiasmats aplausosde la concurrència. (Nú- 
mero 3). 

D. DÀMASO CALVET llegí sa poesia Los ayres T)e la patiua que 
habia guanyat la flor natural y va continuada en lo número 4. 

Oberts los pleclis que contenian los noms dels trobadors premiats 
ab los accèssits al dit premi de la flor natural, foren proclamats: 

D. Lluis Roca {de Lleyda), com autor de la poesia titulada: Eter- 
nitat de amor. (Número 5). 

D. Francesch Pelayo Briz, com autor de la poesia Los tres pre- 
mis. (Número 6). 
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Oberts après los altres plechs, resultaren ésser premiats y procla- 
mats : 

D. JOAQUIM RUBIÓ Y ORS ab la englantina d' or per sa poe- 
sia Lo üLTiM COMPTE DE Urgell. (Númfero 7). 

D, Antoni de BofaruU ab un primer accèssit com autor de la 
composició En Bernat de Cabrera. (Número 8). 

D, Antoni Camps y Fabrés ab un segon accèssit per la poesia 
Berenguer lo fratricida. (Número 9). 

Havent acordat lo Consistori no donar aquest any la viola d^or y 
d'argent per no haverse presentat cap composició que d' ella fos me- 
reixedora, obtingueren sols los dos accèssits : 

D. Antoni Camps y Fabrés per sa poesia A mon Redemptor (nú- 
mero 10), y 

D. Mariano Fonts (de Reus) per la titulada: Lo arbre de la vera 
creu. (Número 11). 

La arpa de plata^ regalada per lo Ateneo de la clase obrera, fou 
adjudicada à 

D. lluís roca (de Lleyda) com autor de la oda La mort del 
POETA. (Número 12). 

Obtingué lo accèssit à est premi D. Joaquim Rubió y Ors per sa 
poesia A D. Ventura Carlos Aribau. (Número 13). 

La arpa de suro regalada per lo Círcol de Llagostera, com un 
tribut de la indústria à las lletras catalanas, fou adjudicada al ma- 
teix 

D. lluís roca per ser lo autor de la poesia titulada Als tro- 
RADORS catalans (uúmcro 14), y obtingué loúnich accèssit que 's do- 
nà à est premi 

D. Antoni de BofaruU per sa composició Las flors del rey don 
Joan. (Número 15). 

Los premis de una medalla d' or y un altra de argent^ oferts per 
lo Ateneo Català à dos treballs en prosa, los obtingueren : 

D. JOAQUIM RUBIÓ Y ORS per sa memòria Lo doctor Vicens 
García y sos obras poéticas (número 16), y 

D. Cayetano Vidal (de Vilafranca) com autor dels Breus apuntes 
de la vida de M. Ramon Muntaner y judici critich de sa crmica. 
(Número 17). 
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Lo8 autors premiats reberen de mé de la dama los premis à que 
se havien fet mereixedors, y Ilegidas las poesias, unas per sos pro- 
pis autors y altras per lo mantenedor Sr. Balaguer y lo infrascrit Se- 
cretari, fou per lo senyor President proclamat mestre en gay saber 
D. Joaquim Rubió y Ors, haventse trobat que li donavan dret al tí- 
tol los premis guanyats en aquet y altres anteriors certàmens. 

La festa conclogué llegint lo mantenedor D. Terenci Thos y Go- 
dina lo discurs que va continuat en lo número 18. y donant en 
seguida lo senyor Gobernador per terminats los Joghs Florals 
de 1863. 

Barcelona 4 de maig de 1863. 

Lo mantenedor president, Lo mantenedor secretari, 

Braiüi Fos. Euebl Pasfiiil. 



NÚMER0 1. 



DISCURSO DEL EXCMO, SR, GOBERNADOR CIVIL 
D. FRANCISCO SEPÚLVEDA. 



SENORES: 

Un deber superior à mi voluntad, iino de esos deberee que al 
hombre impone la posicion que ocupa, y que en vano intentaria elu- 
dir, es el que me conduce à la presidència de esta graude solem- 
nidad ; però si al cargo que ejerzo debò tan solo el alto honor de 
sentarme en esta silla, dignaos pensar, Sefiores, cua I habrà sido 
mi turbacion al intentar dirigires una palabra digna de vosotros, 
digna del Municipio, vuestro ilustre Mecenas, digna del levantado 
objeto que os congrega, digna en fin de la fiesta que por quinta 
vez se celeb]*a en este dia, despues del largo parèntesis que nos 
separa de la època en que tambien se celebraban, si con pompa y 
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brillo quizàs mayores, si con fe y entusiasmo tal vez mas vívos, no 
en verdad con mejores condiciones de éxito, ni de resultados pràc- 
ticos. 

Líbreme Dios, Sefiores, de que al expresarme de esta manei-a, 
penseis que echo en olvido los gloriosos nombres de aquella pléyada 
de \ates que en Tolosa de Francia, en Barcelona, en Valencià y en 
algunas çiudades de Itàlia, tuvieron la romancesca idea de crear 
certamenes de la gaya ciència, que supieron hacer cultos los dia- 
lectes desprendidos del idioma provenzal, y que elevaren à la pu- 
rísima regien de la hisloiia la delicada institucion de las Cortes de 
amoTy institucion que, despues de muerta al rigor de las edades de 
hierro, estaba destinada à renacer con mayor brillo bajo la poètica 
denominacion de los Juegos Flor ales, — Quise decir, Senores, que en 
mi concepte, en esa edad media tan calumniada por los que no se 
han detenido à estudiaria ; .en esa, al parecer, lagunja històrica que 
ofrecen los tiempos medios, però que llenaron con su personalidad 
ilustres hombres de superiores cualidades; enese inmenso caos de la 
que fué cuna de las nacionalidades europeas , si bien florecieron en 
gran número genios predeslinados, oia à cantar en habla de ro- 
mance popular las novelescas proezas de que fueron à la vez espec- 
tadores y actores; ora à modular en regaladas tro vas el' senti- 
mieiito que con mayor fuerza subyuga los corazones, el sentimiento 
del amor," desconocido de la antigüedad, eje diamantino sobre que 
gira el movimiento literario del mundo moderno; ora à derramar 
en sonores ritmes y en todas direcciones, en la baja mejor aun que 
en la alta Sociedad, aquel sagrado espírilu de independència que 
tan armónicamente enlazaba con el respeto à los poderes centrales y 
municipales, la veneranda Monarquia y el Concejo; la accion no 
obstante de sus cantes, de sus trovas, de sus rimas, no era posible 
alcanzase tal grado de vigor que por sí sola domefíara la fuerza ma- 
terial, à la sazon omnipotente, ni que suavizara las toscas costum- 
bres del pueblo, ni que inspirarà à los soberbios próceres de la èpo- 
ca ideas menes turbulentas, ó hiciera saborear à todos la dulzura 
espiritual de las tres palabras de su gloriosa divisa, que tambien es 
la nuestra, pàtria^ fe y amor. 

Faltaba à varones tan doctes como Julio, tan santes como Pefia- 
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fort, tan grandes como Jaime I, tan tiernos como Ausías March^ 
faltabales para hacer sentir el magnétíco influjo de su inteligencia, 
esa poderosa palanca, luz de los siglos, que todo lo i*emueve; ese 
delícado escalpelo que todo lo examina: faltabales lo qae Guteiiéerg 
únicamente ha podido dar à la humanidad; la imprenta, — laespuela 
de oro de Dios. 

Ayudadas de este colosal invento, al rededor del cual fueron 
desarrollàndose otros no menos maravillosos, las sociedades moder- 
nas han logrado levantarse à una altura de civilizacion de que no 
descenderàn; han sabido generalizar y convertir en ideas vulgares 
las concepciones mas ignoradas del genio , y por doquiera se miran 
hoy difundidos el bienestar, la sociabilidad y el amor à los adelan- 
los. — Al lado, emperò, de estàs ven tajas de que con razon nos mos- 
Iramos tan orgullosos, existen viciós orgànicos y Irascendentales, 
que haciéndose por cada dia mas alarmantes, f)udieran originar gra- 
vísimos conílictos si no se ocurriera pionlo à su remedio. — Ilé aquí 
la alta mision que yo me atrevo à proponer al Consistorio de los Jue- 
gos Florales, a los Maestros de la gaya ciència. 

En buen hora que en estàs, ya renombradas juslas literarias, 
se ocupen los campeones en evocai* del sepulcro nombres, hazauas, 
sucesos aiemorables de la gloriosa antigüedad, de la catalana pàtria, 
que en tan gran número los ofrece ú erudito, al historiador y al 
poeta : que fijen los unos su escrutadora mirada en las fuentes de la 
historia para sorprender en la sencilla frase de un monje la clave 
de toda una edad pasada, para raconòcer en la etimologia de ciertas 
palabras los elementos simbólicos de aquellas generaciones de gi- 
gantes que nos precedieron en el camino de la vida, para entre ver 
en los faciles ó rebeldes giros del idioma, en sus modismos gràíicos, 
en su genialidad filològica las misteriosas evoluciones qlie ha efec- 
luado la nacionalidad catalana al través de los siglos; que purifiquen 
olros en el ci'isol de un paciente examen esa misma habla nativa 
que usaron sus mayores en líneas ascendentes; que prorumpan los 
mas en apasionados cànlicos de respeto hàcia lo que fue, de gratitud 
por lo que son, de entusiasta fe en un porvenir risueno; però que 
jamàs olviden aquellos à quienes agita el espírilu divino y hablan la 
lengua de los dioses, que su mision ha de ser civilizadora y cristià- 
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na; que el fin supremo del talento que reverbera en sus Trentes, del 
sentímíento que destilan sus corazoues, es hacer la luz en los oscu- 
ros antros de la ignorància, es ahuyentar con gritos de indignacion 
la torpe ímaginacion del vicio, es moralizar con ejemplos de caridad 
inexliuguíble é instruir con lecciones de eterna sabiduría à esa mul- 
titud de seres desgraciados que en la oscuridad del fanatisme se 
revuelven en busca de lo desconocido, y caen en los abismos del mal 
porque no encuentran quien les ensefie el bien como es, como fue, 
como serà siempre, emanacion del bàlsamo de la vida, refugio en 
la adversidad. — Las musas han de ser hoy eminen temen te sòcíales 
y filantrópicas, ó no son nada. 

He cóncluido, Sefiores; siento haber molestado vuestra atencion 
mas de lo regular, pues no desconczco, porque yo la tengo tambien, 
la justa impaciència con que os preparaisà galardonar à los mejores 
de entre los mejores, con el preciado laurel de la victorià; à batir 
palmas con la vehemència que inspiran los brillantes triunfos del 
poeta, y à saludar con cariiioso aplauso a los vencedores en las li- 
des nobilísimas de la inteligencia; però yo que he seguido paso à 
paso desde su nacimiento la inslitucion de los Juegos Florales^ que 
he visto con asombro el desarrollo alcanzado en breve espacio de 
tiempo— dígalo sinó el número de poetas inscritos, — yo que tengo 
la dicha y el honor à la vez de dar en este dia la voz que ordena 
abrir las puerlas del palenque, no he podído resistir à la lentacíon 
de signiíicaros mi deseo, y no por temor de que degeneren estos hon- 
rosos troncos — pues fio en la iluslracion de sus dignos mantenedores 
y adjuntos, — sinó por.el vivfsirao anhelo de que la històrica divisa 
del Consislorio se tremole radianle con su lustre primitivo, exlen- 
diendo à los tiempos que alcanzamos, por fortuna mejor preparados 
que los antfguos, el bienhechor iníliíjo, la misteriosa virtud de la 
fórmula con que hago punlo à eslos renglones. 

aEn nombre de la Reina de Espaila, de la nobílísima y benèfica 
dona Isabel II, de la augusta Condesa de Barcelona, declaro abiertos 
los Juegos Florales del corrienle ano. — Poelas, [flores à las damas: 
vítores y palmas à la Reina ! » 
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DISCURS DEL M. I. SR, PRESIDENT DEL CONSISTORI 
D. BRAULI FOZ. 



EXCEL-LENTISSIM SENYOR. 

Àb tol lo agrahiment que soposarse pot en lo cor de un aragonès 
que tantas voltas y ab tan zel y entussiasme ha tractat de las cosas 
de estofi regnes, ocupo avuy aquest lloch que molts dels que oie es- 
coltan haui'ian oe4]pat mes dignament. Però lo vaig acceptar, Senyor, 
no per créurerme alguna cosa en las cíencias ó en las lletras, sinó 
perquè en lo vot dels que me elegiren y en ma aceptació, si bè que 
]*esistintme quant me fou possible, veya com un nou {"ecort de nostra 
antiga unió, de nostra antiga comuna y gloiiosa historia. iCatalans 
y aragonesos!.. No dich mes. Tots en aquest moment haureu tomat 
la vista à segles y fets que ni nosaltres olvidat havem, ni olvídaràa 
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na; que el fin supremo del talento que reverbera en sus freutes, del 
seutímiento que destilan sus corazoues, es hacer la luz en los oscu- 
ros antros de la ignorància, es ahuyentar con gritos de indignacion 
la torpe imaginacion del vicio, es moralizar con ejemplos de caridad 
inextiuguible é instruir con lecciones de eterna sabiduría à esa mul- 
titud de seres desgraciades que en la oscuridad del fanatísmo se 
revuelven en busca de lo desconocido, y caen en los abismes del mal 
porque no encuentran quien les ensefíe el bien como es, como fue, 
como serà siempre, emanacion del bàlsamo de la vida, refugio en 
la advei-sidad. — Las musas ban de ser hoy eminentemente sociales 
y filantrópicas, ó no son nada. 

He còncluido, Sefíores; siento haber molestado vuesti'a atencion 
mas de lo regular, pues no desconczco, porque yo la tengo tambien, 
la justa impaciència con que os preparaisà galardonar a los mejores 
de entre los mejores, con el preciado laurel de la victorià; à batir 
palmas con la vehemència que inspiran los brillantes triunfos del 
poeta, y à saludar con cariiioso aplauso à los vencedores en las li- 
des nobilísímas de la inteligencia; però yo que he seguido paso à 
paso desde su nacimiento la inslitucion de los Juegos Florales^ que 
he visto con asombro el desarrollo alcanzado en breve espacio de 
tiempo — dígalo sinó el número de poetas inscrites, — yo que tengo 
la dicha y el honor é la vez de dar en este dia la voz que ordena 
abrir las puertas del palenque, no he podido resistir à la tentacion 
de significares mi deseo, y no por temor de que degeneren estos hon- 
roses troncos — pues fio en la ilustracion de sus dignes mantenedores 
y adjuntes, — sinó por.el vivísirao anhelo de que la històrica divisa 
del Consistorio se tremole radiante con su lustre primitivo, exlen- 
diendo a los tiempos que alcanzamos, por fortuna mejor preparades 
que los antfguos, el bienhechor ínflujo, la misteriosa virtud de la 
fórmula con que hago punto à estos reugiones. 

aEn nombre de la Reina de Espaíla, de la nobílísima y benèfica 
dona Isabel II, íle la augusta Condesa de Barcelona, declaro abiertos 
los Juegos Florales del corrienle afío. — Poetas, ;flores à las damas: 
vítores y palmas à la Reina ! » 
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DISCURS DEL M. I. SR, PRESIDENT DEL CONSISTORI 
D. BRAULI FOZ. 



EXCEL-LENTISSIM SENYOR. 

Àb tol lo agrahiment que soposarse pot en lo cor de un aragonès 
que tantas voltas y ab tan zel y entussiasme ha tractat de las cosas 
de estos regnes, ocupo avuy aquest lloch que molts dels que me es- 
coltan haurian ocupat mes dignament. Però lo vaig acceptar, Senyor, 
no per créurerme alguna cosa en las cíencias ó en las lletras, sinó 
perquè en lo vot dels que me elegiren y en ma aceptació, sí bè que 
i-esistinlme quant me fou possible, veya com un nou recortde nostra 
antiga unió, de nostra antiga comuna y gloriosa historia. ;Calalans 
y aragonesos!.. No dich mes. Tots en aquest moment haureu tomat 
la vista à segles y fete que ni nosaltres otvidat havem, niolvídaràa 
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nostres successors en est llocb, en esta festa que avuy celebi*am. 
Tols pensem lo mateix, tols lo mateix sentim; tots nos exallam de 
jubilo y patriotisme al nuVar aquellas Barras quedominan los mars 
y son temudas ó respectadas hont vulla que las veuhen tremolar; y 
abrassam ab amoi: y orgull à aquells nostres majoi-s, ynos abrassam 
nosaltres. Dissiraulaume, senyors, est desahogo. Ho tinch tot mòlt 
present, y retenirme no ha estat possible. 

Celebpni donchs avuy una jornada gran, una festa solemqe y to- 
ta ella de glçria pfera tots. Pera los uns, perquè la han merescuda; 
pera los altres, pterque no sols los ofereix la enhorabona y los aplau- 
sos de la viçloria,? sinó que partícipan de ella com fundadors ó conoi 
sostenedors de aquesta institució, sols aquí coneguda, sols aqui fins 
ara estimada en 1q que es y en lo que val. 

No vuH fér comparacions ab lo que en algun temps hem vist en 
altres ciutats de Espana. Però ^qué era? ^Qué es lo que encara fan 
algunas en lo dia? Ja ho sabem, no cal dirho, y torno à mon ob- 
jecte. 

Los antichs torneigs del caballers en casi tolas las corts de Euro- 
pa lenian lo fi lloable, y en cert modo necessari, de estimular sa apli- 
cació al maneig de las armas que llavors se usavan en la guerra; 
idea tan pròpia de aquells temps, especialment en la solemnitat ab 
que's celebraban, com eran las costums que això mateix revela, en- 
cara que res nos digués la historia. iQuin fi tenen aquestos torneigs 
literaris novellament restaurats en Barcelona? ^Es fer grans en las 
corts y en los reals palaus à los que en ells mereixen ser coronats? 
No hi ha aquí reys que à semblant honor alsen als vencedors: no hi 
ha prínceps que ab sa amistat los honren y los criden ó desitjen 
aprop sèu en los camps de batalla. No hi ha mes que fills de la j»a- 
<m, que, aymadors de ella y també mateix de la religió de nostres 
passats, estimulan à la juventut ab lo premi de una corona ó alti•e 
equivalent, à cantar las glorias de la una y quant es la altre en la 
sort present y futura del home com fill del cel, nascut del cel, y de- 
bent en tot mirar a aquella herència de que fórem privats y à la qual 
nos restitueix la religió. En sa veritable expressió donchà la parau- 
la Ftdes de nostra divisa es una alta protesta de adhesió pera conti- 
nuar en ella com homens que tenen presents los l'epetits testimonis de 
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la sabiduria en que's declara ignomnt 6 infelis a! (fue de ella se apar- 
ta 6 viu apartat, com lío coneixent ni pognent esperar eii la bon- 
dat de Dèu, ni desitjar ni rébrer al fiíaon etern abi-as de amor lo 
jorn que arribem ahonl nostre destí nos encamina. 

jLa religió y la pàtria! ^Qné no comprenen en là vida del home 
y dels pobles? íQné hi }ia fora de eilasen la historia del genero hu- 
mà? • ••■,•.■• -:]. 

Però hi ha encara a.ltre part, alti-e paraula èn nostra divisa, que 
acàs veuran ab repugnància los qui en tot veuhen lo que ells soíi ó 
lo que pensan. ; , ' 

Cap de ells me escoltarà eri aquest Hoch; però podré sortií* de 
aquí lo eco de mas paraulas. Los diré donbhs què àesde ío Gatítar 
dels Cantars, llibre que penso ho reprobaràn, sèis poden citar no 
pocas obras. consagrades al amor que en sa encantadora poesia ofe- 
reixen millors y mes íinas llissons depilidencia y fins de moral, en- 
cara que dissimuladas, que las de alguiïs mòlt celebrats filosops: Si 
ells no ho han advertit, si llegirlüs no volen ó no saben, equina cul- 
pa tenen llm's autors? La sabidürja eii Thome prudent troj^a mòlts 
camins pera manifesta.rse. 

Y aplicada esla.advertencia ósalvetat à la tercera paraula de la 
divisa de nostres Jochs Florals^ cap incX)nveníent pot habèrhi en 
proposaria als trobadors que aspiren à la glòria del premi en es- 
tos certàmens. ^Pér ventura ab lo amor està renyida la vülut? ^i 
tampoch la religió, una y altre ben ehtesas? Digàn que sí, y sabrem 
conteslarlos, Digan que la virtut y la religió se avergonyeixen de véú- 
i-erse unidas així al amor; yprobarém nosaltres lo contrari, fentlos 
véurer que los qui inventaren y adoptaren aquesta divisa, ni sisquera 
pogueren pensar en una contradicció que sols tròbarse pot én la iha'- 
licia ó tal volta'en la rudesa de semblants interpretacions. 

/,Quin valor no li donan à la hermosui'a la modèstia y la hones- 
titat ab elia unidas, y qué no pot cantar lo poeta enamorat, que de 
ella sola acàs no podria ó lo retrauria de cantar sens àquellas? 

Donaiítli encara al amor Ió caràcter mes determinat y especial 
que aquí se vulga enténdrèr, se vèúrà, com he dit, que en cap dig- 
ne concepte sen' està mal avingut àb la i-eligió, quant mes ab la 
virtut. 
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Que's cante donchs eosemps ab la Pàtria y ab la F<?, y completí 
seDs recel lo símbol de la institució que avuy nos ha reunit en esta 
históiíca sala, y ostentin ara y sempre sa corona los qui de ella se 
han proclamat dignes. 

i Sa corona! ;Y altra cosa no han de merèixer la aplicació, lo ta- 
lent, la imaginació que han sabut seguir y los ha sostingut en sa 
alta y difícil empresa? [Una corona! 

Calli lo segle, ó no intente fer sentir sa veu seductora en est lloch, 
pus inútilment fora. A la glòria de una corona y no mes aspiravan 
lod antichs cantors de la pàtria, dels Déus ydels béroes à qui los 
pobles degueren la llur llibertat y la llur independència, y no as- 
piran ni à mes aspiraran avuy ni may los qui entre nosal- 
tres y en la pensa del certamen de estos Jocks nos fan sentfr los 
ecos, ja sublims, ja tendres, y sempre armoniosos y patriótichs de 
llurs arpas. Noble es la institució, noble lo objecte, y noble ha es- 
tal Ons ara y serà en avant lo sentiment que inspira los cants déls 
que ab ells nos etxisan y arrebatan. En hora bona ó mala tinga lo 
segle sos ídols. Aquí nos coneixen. Per contents y mes se donan nos- 
tres vencedors ab la corona que avuy adorna son front, com se'n 
davan los antichs Alceos y Píndaros, ab losqu^ls, sens por de ésser 
tingut per exagerat ó adulador, no he duptat ja altres voltras ni 
menys dupto ara comparar à alguns de ells, no demanant ja à las 
lletras eatalanas mes que un sol nora, up sol geni, pera dirlis: Vos- 
tre es lo Pai-nàs (1). 

Mès encara los guarda altra premi sa victorià; y es lo agrahiment 
y la estimació que mereixeràn al poble per lo servey què fan a sa 
llengua, cada jorn per ells mes pura, mes rica, mes suau y ento- 
nada, mes sabia y heroica, digan lo que vullan sos enemichs, y mes 
perfecta y duradora. 

jSos enemichs! ^Y es certque'n té? ^Y qué^s proposan? ^Qué pre- 
tenen? Pus jo'ls dích que tan burlats y confosos han de quedar en sa 
lluyta contra de ella, com es impossible substituir una llengua ab 
una altra en un poble sinó per la immigració, de un altre mes fort y 
mes números que'l domine y anonade. Y eixas immigracions de al- 

(1) Un Homero. Es dir, un . poeta épich. 
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tres segles de la historia no's veurén ja en lo nostre ni en quants lo 
succehe^can en la duració del temps, à no acabar del tot la actual 
civilisació de tots los de Europa. ^Y es assó possible? Donchs eixa 
es la esperansa sola que poden tenir los enemichs de la llengua ca- 
talana. 

Si; segura y mes esté la llengua del Desclots y dels Ausias March. 
Y no sols segura, sinó que en estimació creixerà de dia en dia din- 
tre y fóra dels presents límits de sòn us, y fins lo desitj de sòn es- 
tudi y coneixement, ab las mostras que de ella estan donant cada 
any mes los literats catalans que ab tan noble competència se dispu- 
tan l'honor del premi en estos certàmens restablerts per patricis, los 
quals benvolguts noms recordaran ab grata memòria totas las etats 
que duren los sempre patriótichs y sempre mes gloriosos de Cata- 
lunya y de Barcelona. 

He dit. 




NÚMERO 3. 



Per qué parlem la llengua parlada per nos pares, 
per qué narrem las glorias de nostres vells anals, 
per qué als Lleons y Torras ne preferim las Barras, 
ab to d*escarni y mofa nos díuhen provincials. 

Nosaltres tenim glorias tan bonàs com las suas, 
ne val Peris, Padilla, y Blancas val Guzman; 
no hi ha per cert mòlts Lluriasni com Claris mòlts homens: 
hi ha pochs reys que valgan lo que 4 rey Jaume val. 

També sòn de provincià los homens de Castella, 
que en las terras i be ras no tots sòn castellans. 
éQuina es la mare pàtria per los que així ^ns motejan? 
Si tots som de Província, ;,quins sòn los nacionals? 

Víctor Bilagubr. 

Si ia historia de la pàtria no fos mes que un senzill entreteni- 
ment, un objecte de curiositat, ab una paraula, una col-lecció de 
rondallas pera passar las fredas vespradas d*ivern ; no valdria la pena 
de que perdés aquí lo temps est distingit auditori. Mès si la histo- 
ria de la pàtria es la vida del esdevenidor, lo flagell dels vicis dels 
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pobles, r espill de sas virtuts, podemnos avuy dar per goixosos, 
puig la repetició d' esta poètica festa pot ser semensa de nobles 
fets, y tal volta entre'ls poetas que han lluytat ab profit y valentia, 
se trobia l'Ausias March de nostres temps, que cenyesquie nous 
llors al front de la noble mationa que inclinava ja son cap ab lo 
pes de sas mústigas coronas. Cinch anys fa que V. E. inaugurà los 
Jochs florals; essent saludada sa reaparició ab crits d' entussiasme 
per ons, de despit per altres, per mòlts ab irònica y gelada rialla. 
Los patriótichs vaj-ons que sa restauració intentaren, foren motejats y 
escarnits ; nomenats per uns, visionaris; per altres, mals fills de la 
mai-e Espanya. La paraula provindalisme semblava ser la expressió 
del gran delicte comès per los qui cantant à Dèu, à sa dama y à sa 
pàtria, volian fer ressucitar las gtoiias literarias catalanas per anya- 
dir una perla mes, y per cert de no poca valia, a la corona espa- 
nyola, j Provincialisme ! ; Nacionalisme 1 ^Qué significan estàs pa- 
raulas? ^ Existeix lo nacionalisme? ^Es lo provincialisme en Es- 
panya lo nacionalisme tan sols? jAh! bé deya un varó, honra de la 
literatura pàtria : No pot amar sa nació^ qui no estima sa provincià. 
Fills som de la noble Espanya, per ella hem regat mil y vil vóltas 
la terra ab nostra sang; baluarts han estat nostres pits de T inde- 
pendència espanyola; las penyas del Bruch ho diuhen,las murallas 
de Girona ho con tan. Que 'ns deixi donchs en pau la verinosa en- 
veja si una volta en to any aixamplem nostre pit parlant en la llen- 
gua en que nos adormi en sa falda nostm mare la primera volta, en 
la llengua en que fem a nostres fills la primera festa. Per cert que 
en eix sigle es completament impossible compéndrer certs homens 
y cerlas cosas. Vé un príncep extranger y se posa à estudiar la 
llengua viscaína; y los diaris cortesans se desfan ab elogis de eix 
príncep vascófilo, que honra nostra terra, diuhen, estudiant un de 
Dosti'es dialectes. Però es una musa catalana la que romp los ayres 
per cantai' las glorias antigas; es un home que suspira per sa terra; 
que saluda sos turons tot despedintse'n ; que canta, aquells temps, 
com diu mòlt bé una corporació popular, en que leniam llibertat sens 
ateisme^ independència sens baixesa. No sembla sinó que '1 cel sç 
desplomi y que s' hagia comès un ci'im imperdonable. Eixos provin- 
cialismes, diuhen, malan la unitat nacional; lo sigle ^s de llibertat, 
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es de progrés, es de unió; las rassas tendeixen à unirse, los homen$ 
à acostarse, los límits geogràfíchs à esborrarse, las nacions à confon* 
drers'. Nosaltres mes que ningú volem l'unitat, però volem l'unitaldels 
cors; volem à tots los pobles lligats per llassos de amor, jamay per 
cadenas de feiTO. Lo sentiment nacional no existeix en Espanya en la 
que sòn distintas las rassas, y Y espanyol que té en sas venas sang 
germànica, no la negarà may; com no negaj'à la sua qui té en 
sas venas sang llatina. 

Som catalans, direm à imitació del poeta Mistral en Santa Àna de 
Ap; som catalans, y al veure'ns, al sentirnos sols se'ns reconeix per 
lals, lo que vol dir que nostra rassa té mes de un dia de existència. 
Eixos somiadors de ta llengua universal voldrian ferne del mon un 
falansteri, y com se ha dit mòlt bé altra volta en aquest lloch y en 
igual festa, à forsa de voler agrandir nosti-a pàtria acabarian per 
deixarnos sens ella. Esta immensitat de sentiments es per nosaltres 
incomprensible; y no podem ocultar, ni ocultarem jamay, que las 
alas del nostre cor baten mes alegres à la sombra del campana de 
nostra terra, puig nostra ànima, que no es cosmopolita, sent ab pu- 
ríssima forsa las gratas afeccions deia família. jAh! si'l cor del llau- 
rador no estès apegat à la terra que llaura y ab sa suor rega,iqué se* 
ria de la pàtria? ^qué seria de las nacionalitats? L' amor al país en 
que's gronxà nostre bressol fa grans y poderosas las nacions, la llen- 
gua nativa es l'iman que en terra extranya atrau los cors dels naturals 
d'un país; y per fi: deixem en bona hora à la cadarnera, deixem à la 
cigala los seus cants natui-als, y no fem com eixas gents que per medi 
d' un canari ensenyan als verdums y passarells un cantar que no es 
lo seu (1). Motéjennos de provincialistas en bona hora. Per nosaltres 
es una glòria que així se 'ns diga: los que aixís nos motejan son pro- 
vincialistas cortesans las mes de las voltas. No sembla sinó que 
perquè 'ns havem unit ab Castella, no podem recordarnos de res de 
la pàtria catalana. jSi voldran també tal volta que la matrona casa- 
da no pugui recordàrse'n jamay de la casa dels seus pares! Som pro- 
vincialistas, estimem las cosas de nostra terra, ydígannos sinó eixos 
que contra '1 provincialisrae declaman, per qué al parlar del pendó 

(1) Mistral, 
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de Espaeya, diuheo ells to peiidó de Castella; al parlar de Ilealtat 
espanyola, anomenan la Ilealtat castellana, y per quéno admeten de 
un modo menos vergonyant que ara en son escut de armas, entre 
sos lleons y sas torres, nostres heroicas y gloriosas barras. jEsbori-ar 
d' Espanya lo provincialisme! iky d' Espanya si no existís! Baix la 
foima pi*ovincial se ha salvat sempre la independència de la pàtria. No 
fa mòlt que quant nostre exèrcit nacional se desfeya com una garba 
de blat quelvent escampa, las provincias salvavan la nació, y '1 crit 
provincial del català, del aragonès, del asturià, del gallego salvava 
la independència de la nació espanyola. Llavors quantia heroycaMa- 
dritei-avensuda, Girona y Saragossa sortian vencedoras; quant lo 
rey abdicava sa corona y ab ella cedia la nació, la provincià arran- 
cava al peu de Monserral sas ensényas als soldats del hèroe de Àus- 
terlitz y de Marengo. Eixos provincialistas de Catalunya ensenya- 
van à tot lo mòn com se vencian los soldats del invencibk^ plantant- 
ne en las peladas penyas del Bruch un immortal llorer delavfctoria, 
anant algunas de ellas arrahcadas pe '1 vent del patriotisme à florir 
mes tari en las plauuras de Baylen. 

Que nosaltres no volem la unitat nacional, jsembla impossible que 
semblant blasfèmia surti de boca de qui conegui rhistoria de la na- 
cionalitat catalana! No voler la unitat nacional, y vint mil catalans 
y aragonesos la salvain en las Navas de Tolosa; per conservar la uni- 
tat pasàarem en lo parlament de Casp, que posà entela de judici la 
evidencia per una injuslicia insondable. Y perdonaume, Excel-len- 
tissim Senyor, est exoiiií fins à ceri punt independent delmèu treball, 
perquè se necessita tenir la sang gelada pera sentir una y altra volta 
vilipendiar la pàtria, y no aixecar per ella la veu tan prompte com 
ocasió hi hagia; per vindicaria quant ab alevosía se l'ataca per sos 
fills mateixos que no han sapigut conservar, com l'Aribau, pura, 
ai'denta, en son pit català, la flama santa del vilipendiat amor à la 
provincià. 

He pi-onnnciat un nom gloriós, Exel-lentfssim Senyor, que *ns fa 
doblegar à tots lo front ab respecte. Veig en eàta paret dos imatges. 
Lo rey aymador de la gentilesa Y una ; lo cantor dels turons de Cata- 
lunya l'altre. Lo primer feu nàixer los Jochs florals de Catalunya, 
Taltre 'Is feu ressucitar : l'un digué à eixa poètica institució /íaí, Ta]- 

4 
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ti-e li cridà úhal. L'un porta una corona de roy, Taltre una corona 
de glòria. A la naorl del primer una nació's cubrí del dol; se obrí 
una rica y sumptuosa tomba : à la mort del segon una senzilla llosa 
caygué sobre un cadàver; no hi hagué fausto ni riquesa: humiteja- 
ren son llit de mort abundants llàgrimas, y 's cubri de dol la poesia 
catalana. 

Aribau fou una eminència, Exel-lentíssim Senyor, ocupà 'Is 
primers puestos en la cort espanyola, y morí pobre. jTot ho diu, 
Exel-lentíssim, Senyor, esta última paraula!.. Si 'I creador dels Jochs 
florals tingué ricas tombas de retallat marbre, nostre estimat com- 
patrici té tombas vivents en los cors dels bons fills de la gloriosa 
Catalunya. 

En lo dia de avuy lo Consistori no podia permanéixer mut devant 
sa pèrdua, y acordà en una de sas sessions estampar ab lletras dau- 
radas en lo lloch de ellas lo nom del poeta il-lustre, lo qual fi nos 
ompla de congoixa. 

Acordà també coronar sa poesia, la que ho deurà ser, siaixís li 
plau, per mà de la dama que se digne acceptar la flor natural. jOh! 
i Prou lo il-lustre poeta se remouria de goig en sa tomba si li fos 
possible véurer en eix moment los justos, justíssims homenatges que 
se li tributan, y las llàgrimas que humitejan las galtas de tots los que 
tan estimavan sa memòria! Per acort del Consistori també un senyor 
mantenedor llegirà la Oda à la pàtria, perquè una volta mes sabo- 
rejem las bellesas enlussiaslas que aquella composició atesora. 
jSian aqueixos humils però significatius recorts que à la memòria de 
Aribau se tributan un nou alé als aymadors de la glòria y de las 
lletras catalanas ! 

Tres premis extraordinaris se han ofert aquest any: Una precio- 
síssima arpa de suro per lo Círcol de Llagosteï*a, en que aquella pa- 
triòtica coi^oració rendeix à las lletras catalanes un gran homenatge 
de amor, premiant ab un fruyt de la indústria del país la literatura 
pàtria, eloqüent testimoni, eloqüent mostra de apreci tan al treball 
del noble poble en que vivim, com à la honrosa memòria de nostres 
pares. 

Lo 4le»eo Català de la Classe Obrera, eixa modesta corporació 
que cada any recull algunas golas de suor dels seus socios per fer* 
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neutt eseuilit present de amor é las lletras catalanas, oferi una 
arpa de piata , demanant fos adjudicada à la memòria del bai'do que 
finia ) y expressant que havian sentit un colp cruel al saber la mort 
de D. Bonaventura Cartos Aribau, cantor^ diuhen, dels turons de sa 
pàtria, de aqueU que despedintse de nostras mantanyos posà la pri- 
mera pedra de nostra restauració literària; volent que servís dit 
premi per alentar als cantors de nostras glorias, y per confóndrer 
h neci orgull jle alguns que d mes de arrancar lo nostre treball vol- 
drian també arrancarnos lo idioma. Expressions que's prestan, Ex- 
cel-lentissim Senyor, à grans consideracions en pro de esta classe 
sempre apreciable, quant la virtut la guia y las malas passions de 
pérfits consellers no la separan de sos bons instints. ^ 

Lo Àteneo Català, magníficb protector de tot lo bo, que tant se 
desvetlla pera fer florir en nostra noble terra las ciencias, las arts y 
las lletras, no podia menos de dar al Consistori una mostra de son 
amor à la literatura del país, regalant, seguint sa lloable costum, dos 
medallas; una de or, altre de argent pera premiar la prosa catalana 
ab un premi y un accèssit. 

També una aymadora de las lletras patrias ha ofert una copa de 
palma pera la millor obra dramàtica que 's presentés al Consistori, 
hermós treball doblement apreciable en quant surt de las delicadas 
mans de una dama. 

La Excel•lentíssima Diputació Provincial, volent dar una mostra de 
sa simpatia per la institució, regalà à cada poeta premiat un exem- 
plar de la coneguda obra de D. Lluis Cuchet, titulada: Catalunya vin- 
dicada. 

Abundant també ha sigut est any, Excel-lentíssim Senyor, la 
cullita: 144 composicions se han presentat, entre ellas dossolas drar 
màlicas. Lo acort del Consistori ha estat lo següent: 



Flor natural. 

Lo premi se ha adjudicat à la poesia titulada: L•sayresdg lapa-- 
im\ lema /OA mmuel oh campo! oh riol oh secreto seguro dekito- 
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80 (Fray Ltiís de León), per quatre vots contra tres, que obttAgoé 
la poesia titulada Ah trobadors catalans; lema: Awatj, away (Lord 
Byron). Lo primer accèssit à est premí se adjudicà per unanimitat à 
la poesia titulada : Eternitat d'amor; lema: Semper semperqne. 

Meresqué lo segon accèssit la poesia titulada: L•s tres premis; 
tema: Pàtria^ fides^ amor^ per tres vots ci)ntra dos que obtingué la 
titulada Flors del rey D. Joan^ y altres dos L• pobre pele^. 

Obtingueren també mencions honoríficas à est premi la poesia 
alegórica, L• pobre pelegrí m primer lloch, y las tituladas: Makhit 
sia 7 fil; La nit de Reys; La batuda del blat^ y V arpa de suro. 



Premi de la enslantlna d^òr; 

Loobtingué la poesia titulada: L• Compted'Urgelly ab lo lema Ó rey 
ó reSj per quatre vots contra dos adjudicats à L• Reyna monja^ y un à 
la titulada: Berenguer lo fratricida. Respecte à Lo Compte d'Urgell,, 
deu advertir lo Consistori que no se assumeix la responsabilitat de la 
veritat històrica dels fets contats en la mateixa, creyent violentas é 
inexactas algunas de las paraulas que la roai-e del Compte li di~ 
rigeix per sa suposada cobardfa. Lo primer accessitse donà à la poe- 
sia, En Bernat de Cahrera\ per quatre vots contra dos que obtingué 
La Reyna monja^ baventse abstingut de votar un senyor mantenedor. 

Lo segon accèssit fou adjudicat à la poesia, Bereixguer lo fratrici- 
da^ lema Pàtria, per quatre vots contrades que obtingué La Reyria 
monja, baventse abstingut de votar lo mateix mantenedor. 

Han obtingut menció honorifica las poesías tituladas: La sala dels 
Joch florah y La Reyna monja. 



Premi de la vtola d'ar y d'ardent. 



Lo Consistori acordà per unanimitat no adjudicar est premi per 
no haverhí en son concepte cap composició digne de ell. Lo primer 
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aoeessit fb» adjudicat à la poesia: A mm Redemptor; lema: Vere 
lanifuores nostros ipse lulít, Y lo segon à la poesia titnlada: U arbte 
de la vera creu; lema: Mat lux^ per quatre vols conti-a tres que ojm- 
navaB que tampoch hi havia cap composició digna de accèssit. 



Arpa de plata 

regalada per lo Ateneò Català de la Classe Obrera. 

Se ha adjudicat à la poesia titulada: Lamortdelpoeta;\emai: Atha- 
naios, per cinch vots contra dos adjudicats à la poesia que té per tí- 
tol: A la mori de D, Bonaventura Carlos Ariba% y per lema: Se '» 
van pe 7 cel 4 datne la ben tomada aljom^ la que obtingué lo pri- 
mer accèssit per unanimitat. 

Arpa de sare * 

regalada per lo Circol de Llagostera. 

Se donà per cinch vots contra dos que obtingué la poesia titulada: 
La nit de Reys^ à la anomenada: AU trobadors catalans^ que té per 
lema: Avvay^ avvay. 

No se pogué adjudicar lo primer accèssit per haverse tres senyors 
mantenedors abstingut de votar, dos haver \o\^t L• Pelegrí^ y altres 
dos La nit de Reys^ no sent possible per consegüent haberhi acort. 

Lo segon accèssit fou adjudicat à la poesia, Las flors del Rey don 
Joan^ per quatre vols contra Ires adjudicats à la poesia, Los Ires 
Reys. 

Copa de palma 

regalada per una aymadora de la poesia catalana. 

Per quatre vots contra dos que opinavan ser digne de premi Jo 
drama lirich La Campana de la Unió^ encara que sens estamparlo, 
se resolgué no ha^rhi cap treball dramàtich digne de ell, fentse utía 
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menció especial à favor deL• Campana de la Unió^ qoe proba booas 
disposicions poélicas en lo autor y un estudi especial del llenguatge 
català. 

Se resolgué adjudicar la copa de palma al accèssit del premi del 
Àteneo Català de la Classe Obrera. 



Premi del Ateneo Català. 



Per unanimitat se acordà coocedirlo al treball en prosa que té per 
lema: Amicus Plalo^ sed magis^ etc.^ y per títol: Lo doctor Vicens 
García ysas obras^ y lo accèssit al titulat: Ramon Muntaner y ju- 
dici de sa Crònica^ y que té per lema: Tu est lo nièu mestre^ el meu 
doctor^ Tu est aquell solts de qui só he tolt^ Lo bell estili qui m 
ha feta honor ^ lamentantse lo Consistori de que lo autor de est tre- 
ball OP la sua part criticà no hagia comparat là crònica de Muntaner 
ab las altras crónicas, historias y documents del temps, à fi de poder 
apreciar la veritat històrica de alguns fets que contà com à certs lo 
defensor de Galípoli. 

Veus aquí, Excel•lentíssim Senyor, lo judici de aquest any. Veus 
aquí com la poesia catalana té encara saba, pera probar quant pot, 
pera probar quant val. Si alguna volta, Excel-lentíssim Senyor, en 
cortesanas i-egions hi ha algú que vol atribuir à esta senzilla festa 
un significat que no té; digaulos vos, que teniu avuyla dignació de 
presidirnos, que es patriòtica, que són nostres càntichs exhalacions 
puras del cor, y que si à alguna cosa aspirem es à la igualtat, no 
al predomini. 

No tractem de esperonar las passions ; volem ser, Excel-lentíssim 
Senyor, lo que podem ser, lo que tenim dret à ser, que jamay 
ningú posia sobre nostras espatUas, que sostenen lo edifici de T Es- 
tat almeny tant com las altras, lo fuet del dominador. Y nos queixi 
ningú de nostra altivesa. Poble podrit es aquell que no vessa hasta 
la última gota de sa sang pera defensar las nobles tradicions de sa 
palria, de sa llibertat, de sa glòria. 

Un poble sens dignitat, sens orgull de rassa no dóna glòria à la 
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nació ab qui se junta. Lo orgull del poble-i-ey po^ tot lo mòn an- 
tích baix las alas del àliga romana. 

Som bons y Ileals patricis, nos dol tornar mal per mal, injuria 
per injuria, nos dol suscitar iràs que crean entre cor y cor abis- 
mes; respéctense nostras costums y nostra llengua, y tractarem de 
aprelar los Uassos que uneixen à las poblacions ibéricas, sempre per 
unir los cors dels pobles, jamay per oprimirlos. 

Sí, Excel-lentíssim Senyor, avuy presidiu una festa; presidiu una 
corporació de nobles y gloriosos recorls ; en eixa sala Fivaller feu 
sacrament de fer cumplir lo dret à un monarca que '1 trencava. Lo 
noble Ajuntament que 'us rodeja es rebrot del memorable Concell de 
Cent. La roba de Pau Claris fregà 'Is dintells de aqueixa porta, y 
en eixa sala se cremaren las banderas que represenlavan las lliber- 
tats d' eix poble. 

Vos, Excel-lentissim Senyor, podeu darvos per goixós de protegir 
eixa poètica institució. Los esperits dels grans bomens que aquí se 
assentaren vos conlemplan satisfets. Recordau à cada pas que d' 
antich foren protectors de la literatura pàtria, y que mòlts anys au- 
les que la nació ingrata deixés que lo Manco de Lepanto recullis las 
engrunas de las taijlas dels cortesans en cambi de adulacions tal vol- 
la, vostres preclars avis celebravan anyalment certàmens, en que la 
pàtria y la hermosura coronavan en mitj de grossa festa als cultiva- 
dors de las Uelras catalanas. 

jPoetas! jLo Consistori os saludal vensuts y vencedors tots me- 
reixeu alabansa: tots lluytareu; tots cantareu; los vensuts avuy seran 
vencedors demà. Canteu, poetas, canteu las glorias dels avis, lo 
amor, la fé. iDesgraciat aquell que en sa vida no ha intentat punte- 
jar r arpa per acompanyar sas oracions à son Dèu sos himnes de glò- 
ria à sa pàtria ! 



NÚMO 4. 



PER 

BONAVENTURA CARLOS ARIBAU. 



A Dèu siau, turons, per sempre à Dèu siau, 
serras desiguals, que allí en la pàtria naia 
Dels núvols é del cel de lluny vos distingia 
Per lo repòs etern, per lo color mes blau. 

À Dèu tú, vell Monseny, que des ton alt palau, 
Com guarda vigilant cubert de boyra é neu, 
Guaytas per un forat la tomba del Juheu, 
E al mitj del mar immens la mallorquina nau. 

Jo ton ^perbo fi*ont coneixia llavors, 
Gom conèixer pogués lo front de mos parents ; 
Coneixia també lo so de tos torrents, 
Com la veu de ma mare, ó de mon fill los plois, 



— 33 — 

Mès arrancat després per fats perseguidors, 
Ja no conech ni sent' com en millors vegadas; 
Així d' arbre migrat à tei'ras apartadas 
Son gust perden los fruyts, é son perfum las flors. 

Qué val qeu m' haja tret una enganyosa sort 
A véurer de mes prop las torres de Castella, 
Si M cant dels trobadors no sent* lamia orella, 
Ni desperta en mon pit un generós recort? 

En va à mon dols país en alas jo 'm transport, 
E veig del Llobregat la platja serpentina; 
Que fora de cantar en llengua llemosina 
No'm queda mes plaher, no tinch altre conort. 

Plaume encara parlar la llengua d' aquells sabis 
Que ompliren Y univers de llurs costums é lleys, 
La llengua de aquells forta que acataren los reys, 
Defengueren llurs drets, venjaren llurs agravis. 

Muyra, muyra Y ingrat que al sonar en sos llabis 
Per extranya regió Y accent natiu, no plora, 
Que al pensar en sos llars no 's consum ni s'anyora, 
Ni cull del mur sagrat las liras dels seus avis. 

En llemosí sonà lo mèu primer vagit 
Quant del mugró matern la dolça llet bebia; 
En llemosí al Seynor pregava cada dia, 
É cantichs Uemosins somiava cada nit. 

Si quant me trobo sol, pari' ab mon esperit. 
En llemosí li parF, que llengua altre no sent', 
É ma boca llavors no sab mentir ni ment, 
Puig surten mas rahons del centre de mont pit. 

Ix donchs per expressar Y afecte mes sagrat 
Que puga d' home en cor gravar la ma del cel, 
llengua à mos sentits mes dolsa que la mel. 
Que m' tornas las virtuts de ma innocent edat, 

5 
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Ix é crida pe*l mòn que may mon cor ingrat 
Cessara de cantar de mon patró la glòria; 
E passía per ta veu son nom é sa memòria 
Als propis, als extranys, i la posteritat. 

Agost DE 1833. 



NUMERO 5. 

PREMI DE LA FLOR NATURAL. 



LOS AYRES DE LA PÀTRIA. 



i Oh campo, oh monie, oh ric ! 
; Oh secrelo seguro deleitoso : 
Fray Litis de i.ron. 



^Y cóiD mon pit s'aixampla 
Quant tos ayres de nou, pàtria, i-espiro! 
La planura mes ampla, 
Mes alts los monts oviro, 
Y mes blava la mar y lo cel miro! 

De llunyas lerras veya 
Los núvols que lo vent se 'n rossegava 
Vers ton cel, y 's desfeya 
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Lo mèu cor, y hi muntava, 

Y amagat en llurs plechs també hi volava. 

Y ara 1s bocins replego, 
Que com viatgers coloms al niu fugiren: 
En mar d' amors navego, 
Que en ton cel s'esbargiren 
Boyras que de migransa 1 cor vestiren. 

Encara lluny, ja l'ayre 
Me duya en sa volada pelonera 
De tos arbres la flayre, 
Com vers l' india ribera 
Sent la del cinamom la nau velera. 

Y 'I i-emor de las onas, 

Que ton rocam assotan, ja sentia: 
Ta marinada, à estonas, 
A refresca'm, venia, 

Y lo baí de ton mar fins coneixia. 

Quant pe 'I i vern tornava 
Me semblava en los camps veurhi ginesta, 

Y '1 Canigó guaytava 
Que com en jorn de festa 

Duya de sati blanch sa rica vesta. 

Com los ulls de tas ninas. 
Mes brillants sol y lluna me semblaren 
Que en comarcas vehinas; 
Mes bells los camps que criaren 
La palla peM bressol hont me gronxaren. 

Mes bella la plantada 
Hont 'nava à cassarnius y Therba aquella, 
Hont feya la mitjdiada 
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Sota r ombra novella 

Dels arbres, d' aucellets ab cantarella. 

i Y qué fresca déu serae 
La font en que hi donarem tantas brenas! 
Hont de taula va ferne 
La roca, que sas venas 
Com lo fènix obrí de vida plenas. 

Qu' en las patrias vessanas 
Fins nos dóna aliment l' aspre garriga; 
Las plantas son germanas, 
Cada roca una amiga, 
Y es com de nostre avior la casa antiga. 

Pàtria, ja mes fugime 
Me veuràs, puig com fan las orenetas, 
En tos camps à cullirne 
Vinch peM niu las palletas, 
En ells hont han florit mas amoretas. 

ÍDe d, Damaso Calvet. 



NUMERO 6. 

PRIMER ACCÈSSIT À LA FLOR NATURAL. 



ETERNITAT D'AMOR. 

— Semper semperque.- 



Ja fa set anys. — Era una nit de fesla 
Y una atmosfera plena de perfums: 
Nit fou d' aquellas que jamay s olvidan; 
Jo men' recordo com si fos avuy. — 

Costums apresas d^ la antiga Roma 
Com desahogo popular seguint, 
Per tot arreu de crits y de sonatas 
Umplia'ls ayres revoltés gentiu. 

Y mentres uns en mascarada alegre 
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Se extenian per plassas y carrei-s, 
Semblant turba fantàstica nascuda 
D'entre la boyi-a del gelat febrer, 

Reclosos altres en calenta sala 
Saborejaba» los plahei's del ball, 
Al concert animat que despedia 
La deliciosa música de Strauss. 

Allí 't trobavas tú, ma dolsa Elena, 
De ta bellasa '1 raig encantador 
Devall de ta disfressa 's traslluia, 
Com llu detràs d' un nuvolet lo sol. 

Y 't seguiren mos ulls; de tas miradas 
Vensuts per la magnètica corrent, 
Con-ent d'amor que à saturar venia 
Com un efluvi misteriós mon ser. 

Y també T tèu. — Quant d' emoció buUias 
Ma paraula dolsíssima escoltant, 

Y '1 bàtrer de toi^ pit casi esqueixaba 
La fina seda del j^pó morat; 

Quant de tos ulls una píuciosa perla 
En mi caygué brusenta com un foch... 
Proba 'm donares de que lú 't sentias 
Presa també d' irresistible amor. 

Y ^qui '1 podia contenir? ; Locura! 

iAy ! jo't' amo! 't digui: per mèua t'vull. 
Trèmula luego al desplegar tos llabis 
«Per tua prenme,» responguei•es tú; 

Y una estreta de ma ne fou penyora. — 
Poch temps després un jurament diví 

Al confóndrej* aos sers, dels dos ne feya 
Un pensament, un ànima, un desitj ! 

IL 

Y fugirem del mon. — Desd' aquell dia 
Cada minut que passa, cada instant 
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Un nou plaher, una ventura nova 
Li porta al pensament enamorat. 

[Oh! sembla, nina, que vestirse vulga 
D' un magnífich acirés la creació, 
Per assistir ab sa bellesa tota 
À la festa incessant de nostre amor. 

Y n' es aixís, que al dilatar la vista 
Vers lo paysatge que al entorn s' ex ten, 
— Panorama variat, mescla graciosa 

De terra y aygua, y resplandors y cel, — 

Com lo viatger que ab íntima sorpresa 
Quant mes avansa en l'intrincat cami 
Va trovant mes verdor y galanura 
Hont ell may tanta presumia, aixis 

Aixís mateix hi descubrim nosaltres 
En admirable pintoresch conjunt 
Sempre quadros mes grans, millors dolsuras 
Que no podia endevinar ningú. 

Y aquesta immensa, màgica poesia 
Que en èxtasis d'amor s'aspira aquí, 
Y à confóndi-erse vé ab la prodigiosa 
Poesia interior del esperit, 

Tots los afanys d'un ànima indecisa. 
Tota sa ardenta incògnita ambició 
Alcansa à satisfer... [Cóm no alcansarho 
Si tot ho porta, y sab cumplirho tot ! 

^Cóm no víuj•er contents? Ab rapidesa 
Lo temps escapa, y no '1 sentim passar : 
Sentim, sí, mes plahers en cada dia. 
Perquè mes cada dia' ns eslimam : 

Y 'Is dos — los dos solets — sens anyorarmos, 
De la ciutat y sa gatzara lluny. 

Aquí, hont la vista dels profans no espia 
De nostre amor lo santuari ocult. 
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Una vida vivim que es falaguera 
Com la vida suavíssíma del cel, 
Que al confóndrer dos sers, dels dos ue forma 
Un ànima, un desitj, un pensament! 

III. 

Jo n'he comprat, Elena, una masia 
Voltada d arbres, al costat del riu : 
Li dóna 'I jorn bellesa encantadora, 
Sombra tranquila la callada nit. 

Las pastoras gentils de la comarca 
Ne diuhen la masia dels amors, . . 
Demà, nina, hi 'nirèm : quant tú la veigis 
Sentiràs bàtrer d' alegria 1 cor. 

Que no n'hi ha un altre de major bellesa, 
Ni hont se respiri mes segura pau : 
Apartament del mòn, per Dèu tal volta 
Entre la terra y 1 paradís posat. — 

En ella 'sdiu que terminà sos dias 
Noble matrona que fugi al deseit. 
Pus set de lo infinit Tatormentava. 
Y sols allí 's calmava aquella set. 

Lloch de virtuts que un sant amor umplía, ^ 
Guarda encara arometas de viiluts. 
Maravellas de Dèu allí passavan. 
Secrets divins que no ha comprés ningú. 

Tan sols se conta que de nit los àngels 
Vetllaban sempre de la Santa '1 són; 
D' allí tornantsen' quant sos ulls s' obrian 
Al descubrii*se 1' matutí arrebol. 

Y venian després à i•odejarla 
Esbarts de colometas y d' aucells 
Que '1 gra de blat prenian afanyosos 
D' entre sos Uabís de sabrosa mel . 

^També ab nosaltres serà aixís, Elena; 
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Niuet tindran nostres amors allí; 
Y vindran los moixons à visilarlo, 
Perquè 1s agrada als moixonets tot niu. 

Y 1s àngels guardadors, si en nit serena 
Notas d' amor perturban la quietut, 
Tampoch han de fugir, perquè no ofenen 
Notas surtidas d' un amor que es pur; 

D' un cast amor com no 'n coneix la terra; 
Que es al amor dels querubins semblant; 
Que al confóndrer dos sers, en un transforma 
Dos cors, dos pensaments, dos voluntats! 

IV. 

Sols tenim un pesar. — Tú, dolsa Elena, 
La sort deploras que afligí à Raquel; 
Perquè 'ns falta Y infant que ser deuria 
De ta hermosura y nostre nom 1' hereu. 

No 'ns es donat junt à nosaltres véurer 
Aquell ser tan vokut, tan benehit; 
Que fos r encant de tota nostra vida: 
Que al fi d' ella 'ns rebés 1' últim sospir. 

jAy! no 'I vehem! mès si en divina esfera 
Millors creacions pot 1' ànima trobar. 
Del fi-uyt en compte que 1' amor no 'ns dóna 
Altra prole 'ns darà la Caritat. 

Fillets nostres sei'àn los infelissos 
Que penin jay! de nostra casa entorn, 
Com lo pobre tulit de la piscina 
A qui mancava tot humà conort. 

jY quin consol! Quant algú d' ells recobri 
Per nostre medi 'I benestar perdut, 
Y una llàgrima santa al saludarmos 
Rellisqui involuntària de sos ulls; 

Quant per las tardes à abrassarnos vinga. 
Passar vehenlnos à travere dels camps, 
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Algun pobre noyet que ab sa rialleta 
Tantas cosas dira, sense parlar! 

Quant — mes que tot — dins nostre pit ressoni 
Aquella clara poderosa veu 
Que ab res del mòn se pot pagar, y 'ns digui 
Baixeta, molt baixeta, «Hau obrat bé...» 

Límits lo cor no trobarà en sa dilxa; 
Calmat son dol, la vibració al sentir 
De armonías excelsas, escapadas 
Al arpa virginal dels querubins. 

Y pena sens tenir de que per sempre 
Quedi en»la terra nostre nom perdut; 

. Confós entre la pols de la matèria, 
Que al fi es lot sombra y vanital y fum; 

Esperarem nostre rescat, y alegre 
Llavors T esprit dirigirà son vol 
Del Amor increat vers V ara santa; 
Eternisanlse allí nostres amors. 



Febrer úo Ifcfi:}. 



De d. Lluís Roca, 
de Lleida I . 



NÚMERO 7. 

SEGON ACCÈSSIT A LA FLOR NATURAL. 



LOS TRES PREMIS. 

Canso popular per cantarse ab la tonada de Que li donarem à In pastoreta. 

A la mes hermosa donarem la joya; 

À la mes senzilla la darem també; 

A la festa, ninas, no falteu diumenge, 

Que en la festa, ninas, estareu mòlt bé. 

Sota 1' umbreta, V umbreta. V umbrí, 
Flors y violas y romaní. 

Ben enramadeta trobareu la cambi'a, 

De dolseta flayra perfumat lo espay, 

Sobre de una taula ne veureu la joya. 

Sentireu com cantan tendre virolay. 

Sola r umbreta, V umbrela, Y umbrí, 
Flors y violas y romaní. 
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Y à la festa arríban tres ninetas bellas 
Com las poncelletas del punxós roser; 

Sas faccions ne tapan tres velets de glassa 
Que transparentejan com lo venl lleuger. 

Sota r umbreta, Tumbreta, Y umbrí, 
Flors y violas y romaní. 

S' adelanta V una tota ruborosa, 

Y ab sas mans aixeca lo flexible vel. 

«íQu' es hermosa!» diuhen tots los que la miran; 

«;Ay cóm resplandeixan sos ullets de cel!» 

Sota r umbreta, V umbreta, Y umbrí, 
Flors y violas y romaní. 

Petitetas alas en la espatlla porta. 

Dos quadrells de ferro ne sosté sa mà; 

Son sas miradetas com lo focb ardentas. . . 

;Ay del pobre jove qu' ella mirarà! 

Sota r umbreta, Y umbi-eta, Y umbrí, 
Flors y violas y romaní. 

— «Só la donzelleta aue lo amor ne dóna, 

«De la mar só filla; ae una conxa isauí: 

«La daurada joya qu' en la taula brilla, 

«La daurada joya jo la vull per mi. — » 

Sota r umbreta, Y umbreta, T umbrí, 
Flors y violas y romaní. 

La segona nina ja son vel aixeca. 

Sos ullets sòn negres com la negre nit; 

K es sa cabellera mòlt poblada y fina, 

;Lo peuet que ensenya n' es petit, petit! 

Sota r umbreta. I' umbreta, T umbrí. 
Flors y violas y romaní. 

— «Só la guardadora de la pàtria historia, 

«Só la guardadora de la llibertat; 

«Ab la hermosa joya qu' en la taula brilla 

«Vull ques' hermoseje mon cabell trenat.» 

Sola r umbreta, Y umbreta, Y umbrí, 
Flors y violas y romaní. 



— 46 — 

La tercera nina poch à poch s' atansa, 
De sa cara hermosa no na tocat lo vel, 
En sas mans nevadas té una creu de fusta 
Que oprimeix la nina ab carinyós anhel. 

Sota r umbreta, V umbreta, T umbrí. 
Flors y violas y romaní. 

— Ruborosa nina que t' estàs cuberta, 

«^Cóm te dius?iresponne?» — le preguntan tols. 

— «Só del cel la filla,» — ne respon la nina 

Ab lendrets y dolsos y plorosos mots. 

Sota r umbreta, ï umbreta, V umbrí, 
Flors y violas y romaní. 

— «èQui tindrà la joya si las tres son bellas? 

»Si las tres son bonàs, ^qui la flor tindrà? 

»A la nina hermosa que cuberla parla 

)>La poncella aquesta li podrem donà.» 

Sota r umbreta, V umbreta, T umbrí, 
Flors y violas y romaní. 

c(À la nina alegre que la pàtria canta 
«Li darem las fullas que lo Ironch soslé, 
«Perquè escrigué en ellas la passada historia 
«Y à lo vent tirantlas las escampe bé. » 

Sota r umbreta, V umbreta, T umbrí, 

Flors y violas y romaní. 

«A la hermosa filla de la mar salada 
«Li darem la branca que es de nejvi y cos, 
«Perquè tinga fusta per compóndrel prompte 
«Si del arch un dia se ni trenca un tros. 

Sola r umbreta, T umbreta, Y umbrí, 

Flors y violas y romaní. 



A las mes hermosas hem donat las joyas, 
A las mes senzillas la hem donat també: 
S' ha acabat la festa de aquest any, ninetas, 
No hi hauià mes festa fins al any que vé. 

Sota r umbreta, Y umbreta, Y umbrí, 
Flors y violas y romaní. 

(De d. Francesch Pelayo Briz,. 



NUMERO I 

PREMI DE LA ENGLANTINA 0' OR. 



LO ÚLTIM COMPTE ÜE URGELL. 

«Ó REY Ó RES.» 

ïras de uo marlet arraullidas 
Del castell de Balaguer, 
Cobert lo cor de un vel negi-e 
Y 'is ulls de plors ab un vel, 
Esla van las dos comptesas, 
Na Margarida é Isabel, 
Mirant lo camp de batalla 
Hont lo ardit compte de Urgell 
Busca 9 ó la mort del soldat, 
una corona de rey. 
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La tercera nina poch à poch s' atansa, 
De sa caia hermosa no na tocat lo vel, 
En sas mans nevadas té una creu de fusta 
Que oprimeix la nina ab carinyós anhel. 

Sota r umbreta, Y umbrela, T umbr 
Flors y violas y romaní. 

— Ruborosa nina que t' estàs cuberta, 

«^Cóm te dius?iresponne?» — le preguntan tols. 

— «Só del cel la filla,» — ne respon la nina 

Ab tendrets y dolsos y plorosos mots. 

Sota r umbreta, T umbreta, T ii' 
Flors y violas y romaní. 

— «èQui tindrà la joya si las tres son bellas? 
»Si las tres son bonàs, ^qui la flor tindrà? 
»A la nina hermosa que cuberla parla 
»La ponoella aquesta li podrem donà.» 

Sota r umbreta, V umbreta. 

Flors y violas y romaní. 

«À la nina alegre que la pàtria canta 
«Li darem las fullas que lo Ironch soslé, 
«Perquè escrigué en ellas la passada histoi 
« Y à lo vent tiranllas las escampe bé. » 

Sota r umbreta, T umbre' 
Flors y violas y romaní. 



«A la hermosa filla de la mar salada 
«Li darem la branca que es de nervi v 

wPGn|uo linga fushi por conip/mrlrel jm 
wSi íM íurh tin dia so ni Irpnea un In^ 
SolR r unibreLa, V nm 
rioi-s y violas y n^niH 
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8* \\\í íJt'ubiU In U^Md . ' 'wr 
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Mès si bè míran y escoltan, 
No veuhen ni ouhen mès d'ell 
Que las revoltas onadas 
De aquell mar de combatents, 

Y 'I sech colpeijar confús 
Dels acers contra 'Is acers, 

Ou' es lo que '1 dol y las llàgrimas 
Óurer ó véure'ls permet. 
Mès de improvís s' extremeixen 
Del castell los fonaments 
Al retró de las bombardas, 
Que, com bocas del infern, 
Sobre eix camp de carnelatge 
Llansan llur encesa veu, 

Y com qui retorna en sí 
De un confús ensopiment 
Al sentir que de improvís 
Tremola '1 sol baix sos peus, 
Aturdidas las comptesas, 

Y en aquell instant crtiel, 
Recordant la una qu' es mare, 

Y recordant Isabel 

Que allí son espòs guerreija, 
A qui en aquell risch extrem 
Mes que lluytant per un ceptre, 
Voldria amant à sos peus, 
Cauhen de genolls en terra, 

Y à la Mare de llur Dèu 
Per los que lluytan demanan 
Que 'Is ampare ab son mantell, 

Y apague 1' ira en llurs cors, 

Y encengué lo amor en ells. 
Mès de prompte Margarida, 
Que mes que de mare té 

Lo altiu cor de aquella i*assa 
Engendradora de reys, 
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Mes que ias éguilas fera, 
Mes forta que 'Is roures vells 
Que arrelan llurs nuosas socas 
En los pichs dels Pirineus, 
Corrent à la barbacana, 

Y de peus entre 1s marlels, 
Sens temor als passadors, 

Ni als tirs dels enginys certers, 
Que s' espuntan ó rebolan 
Del castell en las parets, 
Busca ab la vista lo compte 

Y al veurerlo, ab ronca veu: 
«Mon car fill Jaume,» li crida; 
«Compte de Urgell, rey ó res!» 
No oi 'I de Urgell las paraulas, 
Mès à sa mare vegé, 

Y en sas miradas llegint 

Lo que d' ell vol, estrenyent, 
Fins à brollar sanch dels llabis, 
Àb nova furía las dents, 
Llansant al caball la brida, 

Y clavant en ell los fers, 
Ahont mes rugeix la batalla 
Allí vola de ira cech. 

Com brau qu' es, guerreija '1 compte. 
Com braus guerreijan los seus. 
Las destrals dels muntanyesos 
Fetas à tallar los sechs 

Y negrènchs cors dels forts roures, 
Tallan com llaunas los elms; 

No hi ha malla qufe no rompen 
Los passadors dels arquers. 
Ni adarga que no abonyeguen 
Las massas dels cabal lers. 
Ni cota que no foraden 
Las dallas dels somalents. 
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Per hont los pendons onejan 
De Urgell y de Balaguer, 
Com 9' obre un vol de moixons 
Al Uansarse '1 falcó en ell, 
Així s' obren las rengleras 
Dels enemichs del de Urgell. 

Y \oo tocbs de las bocinas. 
Dels tirs los aguts xiulets, 

Y 'Is sechs cruixits dels enginys, 

Y 'Is alarits del que vens, 

Y los fenills dels caballs, 

Y r alronadora veu 

De las feixugas bombardas 
Llansant, ab cobart acert, 
Ensemps que lo espant del tró, 
Los estragos del llampech, 
Fan de aquell camp de batalla, 
Ahont los vé ja '1 lloch estret 
Pera morir als nafrats. 
Per' renyir als combatents. 
Un quadro que sols poguera 
Clontemplarlo un cor de acer 
Com lo té la altiva mare, ^ 
A qui '1 compte encara veu 
Dalt del ca&tell que li crida: 
«Mon car fill, ó rey ó res!» 
Mès en va es que lluyta '1 compte 
De son fat contra 'Is decrets. 

Y sentint que 's perdé 'n va 
Sanch que sols per ell se pert. 
Mana tocar las bocinas, 

Y dar los pendons al vent, 

Y ab són estol mermat de homes, 
Mès de venjansa sedent. 

Torna en bon orde à guarirse 
Tras los murs de Balaguer, 
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Si no com rey de Aragó, 
Al menys com brau caballer. 



II. 



De un jorn dels poslrers de octubre 
Era la vesprada ja. 
Temp feya era post lo sol, 
Sí bè adés sos últims raigs 
Pei* lo horisó•s* extenian 
Com un transparent ventall, 
Tras del qual, com grans d' or brillan, 
Alguns estels escampats, 

Y cop pont de foch pintantse 
Del Segre en lo llis cristall. 

Y en aquella hora tranquila 
En que invitan al descans, 
à aixecar lo cor al cel 

Las boy!*as que, com gegants. 
Van à fer llit de las serras 
En los pichs mes elevats, 

Y lo aucell que torna al niu, 

Y '1 vent que va à reposar 

En lo bosch, dels pins salvatjes 
Lo trist udolà' apagant; 

Y en que torna à sa cabanya 
Lo llaurador del traball, 
Hont lo fum que sobre d' ella 
Se alsa en joganer plomall. 
Lo avisa que alH lo aguardan 
Los tranquils goigs de la llar. 
De Balaguer, en tal hora, 
E^n un saló del palau. 

Així lo compte y sa mare 
Estàn.ab gran foch parlant, 
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Ella en silló d' or sentada, 
Ell passejant agitat. 

«Qué mes voleu del de Urgell 
Que '1 de Urgell no haje fet ja? 
No he aixecat al so de guerra 
Lo pendó de mon casal, 
Y, com net dels Armengols, 
En cent combats no he Uuylal? 
No guardan, senyora, encara 
Vostras gonella y brial 
Las tacas, que al abrassarvos 
Al retornar dels combats, 
Hi deixai'en de mas armas, 
de mas nafras la sanch? 
Quant vostre veu me cridava, 
«Fill, rey ó res,» en lo camp 
No hi busqui 'I mantell de rey, 
la mortalla del brau? 
En mala hora m' engendi'areu 
Fills de reys, si es que mon fat 
Vol que d' hont tants reys eixiren. 
Eixís Jaume '1 desditxat! 
Si per' conquistar un trono 
Bastarà tan sols mon bras, 
Vos jur' que seriau reyna, 
Y que à pesar dels de Casp, 
Tindria de Aragó 1 trono, 
Ab caps de alarbs blasonats. 
No à un rey de rassa de borts, 
Sinó à un nèt de Pere 1 gran. 

«Fa pochs jorns podia. encara 
En mon trist estel fiar; 
Si '1 buscau vuy en lo cel. 
Lo buscareu, mare, en va. 
Anà à Fransa per socorros 
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Mòlts jorns fa lo de Favars, 
Mès ni 'is socorros vingueren, 
Ni '1 missatger ha tornat. 
Ni un gascó hi ha en Balaguer, 
Qu' essent gent que ven son bras, 
Son bras deixà de ser nostre 
En quant lo preu los falta. 
Qué val que 'ns sian fahels 
Los ja escassos habitants 
D' eixa ciutat, que Ai-mengol 
Arrancà un jorn als alarbs, 
Si no bastan à cubrír 
Sos vells murs emmarletats, 
Y destrossats ab mes bretxas 
Que sagetías hi ha? 
Recordauvos, ma senyora, 
Que un jorn fins faltà lo pa 
En vostra taula, y pensaune 
Que si hi falta en lo palau 
Dels nobles comptes de Urgell, 
Quin pa lindràn llurs vassaHs. 
Los pahers ne mQuhen tractes 
Pera entregar la ciutat; 
Lo de Antequera prepara 
Pera demà un nou assalt. 
He d' exigir que 's derrame 
Mes sanch de mon poble en va? 
Avuy es temps de salvarlo; 
Demà ja seria tart! » 

«^Y os diuhen compte de Urgell? 
^Y vos sou fill, exclamà 
La comptesa, d' eixa rassa 
De àligas, que 'Is pichs mes alts 
Del Pirineu engendràvem 
Per' arranca als musulmans 
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Dels qui m la plana fundaren 
Los realmes païm à païm, 

Y ferne de llurs senyeras 
Trossa de sos nius complals? 
No, que no engendraren àligas 
À timits coloms jamay, 

Y vos de Urgell no 'n teniu 
Sinó lo nom que 'n portaú. 

Mòlt, compte, vos dol, — vergonya! — 

De vostres vassalls la sanch. 

íAh! no fóreu vuy, En Jaume, 

Senyor de tantas ciutats, 

Si al guanyarlas vostres avis 

No haguessen umplert avans, 

Pera escalarlas, llurs fossos 

De cossos de llurs vassalls. 

Sens contar si pera umplirlos 

Eran mòlts ó pocbs bastants. 

Quant en lo mont perseguiu 

Al feréstech porch senglar, 

Contau acàs los mastins 

Que despedassar podrà 

Avans de càurer rendit 

Dels forts munters en las mans? 

Mal cassador de coronas 

Sòu vos, si de sanch avar. 

No hi tirau per' ferae presa 

Quants vassalls Dèu vos ha dat: 

Que Dèu vos ha donat, compte; 

Que'n bona guerra y Ileal 

Los lliuraren vostres pares 

De las garras dels alarbs, 

Y pus ab sanch los compilaren 
Just es que os paguen ab sanch; 
Mès, quant cent villans no valen. 
Compte de Urgell, lo que val 
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La perla de im sol floró 
De ma corona complal. 
No acusau à vostr' estel, 
Ni al que os engendra acusau, 
Menys que voigau ferii un crim 
De que, quant vos engendrà, 
Yillans pensaments tindria 
Pus vos engendrà villà. 

Y pus rey no sabeu sei'. 
Justícia es del cel, no fat, 
Que sia res qui val menos 
Que'l mes vil de sos vassalls. 
Aneu de vostre nebot 

Als peus son perdó à implorar, 
Que ja'ls trobareu de llàgrimas 
De vostra esposa i-egats, 

Y hont podi'à plorar com dona 
Qui no sab morir com brau. 
Aneuhi, y quant vos pregunten 
Los uixiers, avans d'entrar 

En sa tenda, 'I nom que os diu 
La mare que os alletà, 
No diheu, que compte de Urgell, * 
Sinó Jaume'l desditxat.» — 

Y à son fill la altiva dama. 
Dant de despreci un esguart, 
Ab las tempestats del cor. 
Que son feras tempestats. 
Perquè mes llurs colps sentís. 
Lo deixà allí sol Iluytant. 

IIL 

^Per qué ploran, per qué ploran 
De Balaguer los pahers. 
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Y tots los que umplen sa plassa, 
Donas, y noyets y vells; 

Y fiíis verleix ruhents llàgritnas 
De dol lo arriscat jovent 

Fel à véurer los estragos 
Del combat ab los ulls sechs? 
^Per qué mentres tots sanglotan, 
No s'ou ni una sola veu, 
Ni una bocina guerrera, 
Ni los crits del somatent 
Que ab sons de guerra provoquen 
Als vehins de Balaguer? 
Es que sos murs ha assaltat 
Del de Antequera la gent, 

Y oneja'l pendó real 
Sobre 'Is marlets del castell? 
Es que Iemen per la honra 
De llurs filletas los vells, 
Per llur llibertat los joves, 

Y las mares per llure nens? 

No es siuo que allà en la plassa, 
Per cumplir son sagrament 
De no tallarse las barbas 
Fins que fos ó rey ó res^ 
En Jaume'l des jonortat, 
Perdudas ja de ser rey 
Las poslreras esperansas, 

Y res comensant à ser, 
Las barbas que li creixeren 
Al falagador alé 

De tants combats, y que blancas 
De llur pols besà lo vent, 
Perquè no se las deshonren 
Del cauliveri los fere. 
Acaba de fer tallàrselas 
Devant lothom pel barber. 
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Es qu'esté ab plors despedíntse 
De sos vassalls lo de Urgell, 

Y del jurament lliurantlos 
Que feren tots à una veu, 
de posarlo en lo trono 
Que pel naixement y el dret 
Li era degut, ó enterrarse 
Debaix de llurs murs ab ell. 
En va de nou li ofereixen 
Llurs acers los cabal lers, 

Y 'Is ciutadans la sanch tota 
Qu'en llurs venas bull ardent, 

Y tornar en munt de cendras 
Llur ciutat sos fiels pahers, 
Avans que fer homenatge 

Al rey pels de Caspe elet; 
Que 'I compte pagant ab llàgi-imas, 
Llàgrimas de agrahiment, 
Las que per ell plora'l poble, 
De tots los seus lo mes fiel, 

Y comanantlos ab uys, 
Ab uys del cor, sa muller, 

Y sa mare, y sas filletas 

Que, jtrisl de ell! no veurà mes, 
Salta de un bot à caball, 

Y sortint de Balaguer, 
Se llansa à brida batuda 
Cap à la tenda del rey. 
Mentres que tras de sí deixa 
Los vells murs de son castell, 
Ab veu que 'Is sanglots ofegan, 
Va per sí mateix dihent: 

«De Urgell era poch ha compte. 
Ara sò menos que res. 
De un trono las esperansas 
Me afalaga van adés; 
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Vuy me fa enveja'l mes pobre 
Y vil de mos feudaters. » 
Si la sanch del Arquebisbe 
De Saragosa, ha fet Dèu 
Qu' entelàs com rogen núvol 
La claror de mon estel, 
Bè se han complert pera mi 
Del cel los amarchs decrets. 
Cumplense jà los dels homes: 
Sera mon fat mes cniel» 
Quant deya aqueíxas paraulas 
Arribava al canapament. 
Quant del caball descavalca 
Se troba del rey al peus. 
Lo perdó que allí alcansava 
No era lo perdó de un rey, 
Era de qui venjatiu 
Obrava mes que clement. 
Lo perdó que allí alcansava 
No era lo qui à un noble 's deu 
Que's diu Urgell, y en sas venas 
La sanch de reys córrer sent; 
Ans que lograr tal perdó 
Valgut li haguera mòlt mes, 
Ferse emmortallà ab las pedras 
De sos murs de Balaguer. 
be las almoynas reals, 
Confiscats tots los seus bens, 
Mentres visqué sa família, 
Trista que víurer tingué; 
Yà Jaume'l trist, fquént amarch 
Son perdó trobar degué! 
Li blanqueijaren las barbas 
De Xàtiva en lo castell. 
Que presó fou y sepulcre 
Del últim compte de Urgell. 

(De d. Joaquim Rubió y Ors). 
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PRIMER ACCÈSSIT À LA ENGLANTINA D'OR. 



EN BERNAT DE CABRERA. , 

Mudansa es tot en lo món,— que al mes gran la sort abat. 

Dèu vos (ió molls anys do vida,— Dèu vos en dó, Rey, jnólts anys 

I. 

Mudansa es tot en lo mòn^ — que al mes gran la sort abat! 
A San Salvador de Breda — hi ha un frare com pochs n'hi ha, 
que ha deixat nom y riquesas, — pera fer vida de sant. 
Es En Bernat de Cabrera, — cavaller de noble sang, 
senyor de trenta castells, — senyor de vilas mòlt grans, 
pus, cabalgant, en deu dias — no pot véurer sos estats. 
A la porta del convent — plomava un jove ab viu plant: 
era '1 net del penitent — ; quin plor feya tan amarg! 
— 'Avi de mon cor, mon avi! — ^per qué à vostre net deixau? 
Si de frare us veu vestit, — vostre net se morirà. 
Rovellats jauhen a casa — voslro perpunt y capmayll. 
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iQué farem de vosli-a espasa, — que sola penja en un clau? 
Vostre nèt vos ho demana: — lornau prest à son costat! 
— Prou en lo mòn he viscut, — lo penitent contestà. 
Deixaume en la vida quieta, — y àcasa, mon nèt, tornau, 
que encara que 'm perda jo, — mon nom no 's pot pérdrer may. 
Vostras mas riquesas sòn, — com jo vos diheu Bernat, 
portau vos la mia espasa, — que honra à qui portaria sal), 
y ab tal que besar vos puga, — ja res mes vull desitjar. 

— No ploreu, nèt de Cabrera, — Bernardí, no ploreu tant, 
prop de la porta digué — un cavaller principal, 

que avuy ab tols dos vostre avi — s' entomarà à la ciutat. 
— ^Qui sòu vos que aixi podeu — à tan gran senyor manar? 
Pera manar à un Cabrera — s' ha de dur corona al cap. 
— Donchs jo '1 rey sò de Aragó. — 

— Senyor rey, que Dèu lo guard'. 
Si feu, rey, obra tan bona, — mon cor vos ho pagarà. 

— Veniu, Bernat d^ Cabrera, — deixau lo vestit de sani, 
que 'us vull per mon conseller, — per capità y almirall, 
y fins per mestre vos vull — de mon car fill don Joan : 
pera ensenyar de ser rey — cap altre com vos n' hi ha. 
— Si això feu, rey de Aragó, — ma alegria serà gran. 

Déu vos dó molts anys de vida, — Dèu vos en do, rey^ molts anys. 
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Múdansa es tot en lo mòn^ — que oi mes gran la sort abat! 

Derrera de una finestra — mare y fill estan plorant. 

— i De que ploiau, mare meva?— ^Per qué à las foscas plorau? 

Obriu un poch la fiuesira, — que'l llum vos alegrarà. 

— No la obriu, per Dòu, mon fill, — que'l sol de vuy fa plorar; 

no mireu al carrer, no, — que'l veuriau ple de sang! 

— Ay mare, la mèua mavo, — de ceil diheume qué 'hi ha. 

^Que pot ser es mort mon pare, — pus fa temps que no'l veig may? 

—No es mort vostre pare, no, — que de Fransa m'ha escrit ja. 

— ^A Fransa ha marxat, senyora? — ^per qué'l deixavau anar? 

Si'l compte de Traslamara — ó'l rey de Navarra ho sab, 

de cert li daran la moi•l, — perquè à lots nos volen mal. 

— No es à ton pare, fill mòn,— a qui'l Compte vol fer dany! 

— jAy mare, quin remor sento! — aeixaume, mare, aguaytar. ' 

;,Qui es aquell noble senyor — que porlan cap al mercat? 

— Mas llàgrimas, Bernardí, — mas llàgrimas t'ho diran! 

Lo que lligat s'en emportan — és l'avi à qui eslimas tant, 



— el- 
es Bn Bemat de Cabrera. — lo conseller principal 
del rey Pere de A;ngó, — de son estol almirall, 
mestre de son primofçénil — y un dels cavallers mes biaus, 
lo que vencé als genovesos — y que à Ordenya guanyà, 
corople que's deya de Ossona — y à mès es coniple de Bas, 
senyor de Irenla casteiis, — senyor de vilas niòll grans, 
amo de mòllas riquesas, — ...y a\uy pobre y desdilxatü 
— Callau, donya Margarida, — callan, mamaré, callau! 
Si visqufe donya Timbor — moriria de pesar: 
ella pregue à J)èu que libre — à son espòs de aquest mal. 
^Y ahont va mon avi, senyora, — que veig allí un catafalch? 
— No m'ho preguntes, mon íill, — que prou los ulls t'ho diran! 
— Aymare, que ja'l veig prop!... — Ay mare, que ja es à adaltü. 
Ay, que ja son cap inclina! ! ! — Ay, que ja han tallat son cap! ! I 
Yehent degollat al mestre, — se desmaya don Joan. 
Lo cap s'en porla'l botxí, — y al rey Pere l'ha donat. 
— Tantas penas, mare mia, — no las puch consentir ja, 
que del avi tinch la espasa, — y ab ella'l corro à venjar. 
— Deien lon bras, Bernardí, — que ja Dèu castigarà 
al qui té de lot la culpa: — sias à lon :ey lleyal, 
que'l que avuy no veu son erro, — allro dia'l veurà clar. 
— jQuànt mes li hauria valgut — que hagués fet vida de sant! 
— Pej' sant lo tindrà'l rey Pere — mes tari ó mes aviat. 
— Esperem, doncbs, mare mia; — y pus així m'ho manau, 
Dèu lido'alrey llarga mda^ — Déu li 'n í/o, mare^ molls anysl 

HI. 

Mudansa es lot en lo mon, — que al mes gran la sot abat! 

Lo palau de Barcelona — no sembla de reys palau, 

que's troban buydassas salas — y sens guarda sors portals; 

ja embaixadors no hi arriban, — ni hi sonan may los juglars, 

pus mes que palau, convent — sembla per quiet y olvidal. 

En una cambra secreta, — desde la qual veu lo mar, 

consol de passats recorts, — que'l mal curan fenlhi mal. 

lo vell Pere de Aragó — trist y sense forsas jau, 

breganl ab sa conciencia — y ab son Dèu lan sols parlant. 

— ;Misericordia^ Senyo:* ! — exclama'l caduoh malalt. 

^Tan mal he obrat, Dèu mèu, — que ja en vida'm castigau? 

Cert est que he fet injuslicias, — mès vos no podeu duptar, 

que, enganyat per mals amichs, — sobre ells la culpa recau. 

— Qui de traydors sols se íia — de Iraició fa pecat, 

digué un home que allí entrava, — y que al rey sentí exclamar: 
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— ^^Qui vé à acusai-me en mas penas — quant súplica à Dèu li faig? 

iQui sou vos que aquí veniu, — veslil com pobre vassall? 

— Si à mi no m cridàs lo Rey, — no hauria entrat aquí may. 

Si 'I Rey no'm hpgués fel pobre, — aquí vindria com cal. 

Sols per riquesa la espasa — tinch que porto à mon costat. 

— ^Y de qui es aquesta espasa? — ^Tal riquesa à qui pertany? 

— Es de En Bernal de Cabrera,— es de mon avi estimat. 

al nèt diheu lo que us plaga, — ja que aquí 'I féreu cridar. 

— Lo que vull es, Bernardí, — que'm tornes al cor la pau, 

com jo't torno tas riquesas — y l'honra que'l vaig llevar. 

Torna à ser compte de Ossona, — sias vescompte de Bas, 

posa als castells ta bandera — y à las vilas tos soldats... 

— Me lornau, Rey, mas riquesas, — mès Tavi no torna pas. 

jQuànt mes li hauria valgut — que hagués fet vida de sant! 

— iQué conteslas, Bernardí?... — sols me falla aquest nou mal! 

Mira al pobre de ton rey, — que consol trobar no sab, 

esclau de una mala esposa, — de son fill abandonat, 

ab remordiments al cor — yab lo cos sempre malalt. 

La sombra deí innocent — veig quem volta à cada pas! ! 

Si no'm perdonas. Cabrera,— y prest del mòn no m'en vaig, 

si de ell Dèu no se m'emporla, — infern lo màn me serà... 

^Callant castigarme vols?... — Respon!... ^No vols contestar?... 

— Déu vos do molts anys de vida, — Dexi vos en do^ Rey ^ molts 

anys! 

(Dü D. Antoni de Bofarull.) 
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SEGON ACCÈSSIT À ÍA ENGLANTINA D'OR. 



BERENGUER LO FRilTRlCIDA. 

I. 

En los boscos del Montseny, 
per las Iristas fondaladas 
de sos deserts tenebrosos, 
Ramon Rerenguer cassava. 
Los seus patges lo segueixen, 
sos feudaters l'acompanyan; 
tot es plaher, tot es bulla 
en la alegre cavalgata, 
que n' ha nat un infantó 
de la complesa Mahalta. 
Lo compte es bon cavaller 
V sòn sas festas la cassa, 
a son ple y ab bell delit 
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ha comensal la jornada. 

Sonan los tochs de bocina 

pe 'Is fondals de la montanya. 

ja renillan los cavalls 

patejanl fers de frisansa; 

aletejan los falcons 

esverats, los gossos lladran 

y cridan los cassadors: 

gran soroll mou la maynada. 

Ramon Berengué un cavall 

com lo vent lleuger cavalca: 

passa camins y torrents, 

calsiga garrichs y matas, 

s' enfila per los penyals, 

per las singleras devalla. 

aïra vessa foscas selvas, 

pe Is esvarzerars forada, 

sobre l'llot, pe '1 pedregam 

corre, vola, brinca, salta: 

ja la dayna, ja al senglar 

à brida batuda empayla. 

En lo ardor de son dalé 

no sent las veus llunyadanas 

de sos corapanyons que venen 

cridant detràs: Basta! basta! 

pus per raès que l's cavalls punyen 

no poden seguir sa marxa. 

Devant d'ell una bocina 

sens may callar ressonava; 

tant com tras lo so .corria 

tant així l'so s'allunyava; 

creya 1' Compte que eran tochs 

que descubrian la cassa, 

y era la veu pavorosa 

de son mal fat que l'cridava! 

Tant n'ha corregut lo Compte 

que ja las forsas li mancan, 

sou cavall esbufegat 

pantejant rendit se para. 

Llavors Ramon Bei-enguer 

gira al entorn sa mirada 

y s' adona que està sol 

en lo fons de la montanya. 
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sens lenir mes companyons 

que sos llebrers y sa ilansa. 

Entre mitj de las tenebi•as 

de la selva solitària 

aguayta si algú T segueix, 

escolta si sent peljadas... 

lot dorm en la soledat, 

sols los traydors bi vetllavan ! 

sols interromp lo silenci 

lo soroll de las cascatas, 

r espantós brunzir del vent, 

lo balandreig de las ramas, 

lo xisclel dels esparvers, 

lo cucleig dels corbs y gra I las, 

que com falídicas veus 

a sas orellas sonavan. 

Per entre T espès brancatge 

alenós lo Comple aguayta, 

y veu los pichs dei iMonlseny 

(jue íiiis al cel sobeichs s'alsan 

emboücals ab la bi'oma 

com formidables fantasmas; 

jay! que com negra fumera 

ja s'exien de falda en falda, 

jay! que furient i' uraca 

ne bat feréslech las alas, 

y cruixen los castanyers 

ab la forsa ab que 'Is esbranca. 

Los camins ja 'n sòn torrents, 

y los xaragalls cascatas; 

las i-amblas s' han tornat rius, 

mars se n' han lornat Sas planas. 

Pavorós lelruny lo tro 

rodolant per la monlanya, 

esquinsa Is núvols lo Ham. 

las negrencas penyas ralla. 

Sembla que lo mòn s enfonza, 

sembla que lo cel s abrasa, 

y s' ouben las fondas veus 

de las feras esveradas 

que per las selvas udolan 

v dins las cavernas braraan. 

Perdut en mitj del desert, 
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sens socòs, sens espei*ansa, 
pensalíu està lo Compte. 
iQuina sort lo fat li guarda? 
Los llebrers se remolinan, 
lo falcó esterruf las alas; 
en mal hora. lo bon Compte, 
has comensat la cassada! 
Fosca, negra n^ es la nit, 
mes negra n' es la seva ànima, 
que un mal presagi son cor 
cubreix com freda mortalla, 
y n arrenca greus suspirs, 
murmurant tristas paraulas. 
No'm raça, no, lo morir, 
solament jah! lo que m raça 
es deixar orfe à mon fill 
y sens amparo à Mahalta. 
Mentres Ramon Berenguer 
congoixós així s queixava, 
li sembla que senl remors, 
com un Irepilj que s alansa... 
ou que cruixen los garrichs, 
veu que sorollan las matas... 
à sas orellas ressonan 
paraulas confusas, vagas... 
entre Is faig ovira sombras 
que relliscan com fantasmas, 
y ou patejar cavalls, 
y à prop d ell sent dringar armas. 
Lo sèu cor li dóna un salt, 
— Car amich Cardona, sàlvaínl...! 
Desditxat ; ay desditxat, 
lo tèu cor. Compte, t enganya! 
En aquell punt brilla un llamp; 
roja llum pe 1 bosch s' escampa, 
y descobreix son germà, 
pintat lo crim en sa cara. 
Lo bon Compte aixeca un crit. . . 
n ha rebut mortal llansada ! 

Ab bronca veu son germà 
aquestos mots murmurava : 
; Malehit sia mon pare, 
sobre d' ell ta sanch ne cayga ! ! ! 
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II. 

En lo palau dins sa cambra, 
en las sombras de la nit, 
neguitós axí s quei]íaba 
Berenguer parlant ab sí : 
^Per qué 'ns engendrà ma mare 
à mon germà y à ne mi? 
En mal punt dins sas entranyas 
tinguérem ensemps l' abrich ; 
en mal hora fou sa falda 
de nostra infantesa 1 llit! 
En ma juventut la enveja, 
després de la enveja '1 crim, 
del crim lo remordiment ; 
en mon cor sempre 1 verí ! 
Qui m deslliuràs de eixa taca 
que à mos ulls nit y jorn mir 1 • 
Qui m tragués eix gust de sanch 
que al paladar sempre hi tinch ! 
Qui *m Wràs aqueixa sombra 
que per lotas parts, ay m' ix ! 
Qui acallàs aqueixa veu 
que sento sempre tiiinyir; 
ahont es ton germà Abel , 
ahont es, traydor Cain! 
Com cèrcol de foch me crema 
la corona que m cenyí, 
com verinosa serpent 
lo ceptre que empuny me pic'; 
ja quinze anys ne son passats 
des que cometí lo crim, 
y no puch trencar lo son 
sens que à mon germà somni ; 
Los monarcas me desprecian, 
m' han vensut mos enemichs, 
tots los barons m aborreixen, 
mos vassalls me cridan vil ; 
se remou tota la terra 
ai^ecantse contra mi; 
lo viscompte de Cardona 
me repta soberch, altiu 
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devanl del Roy de Castella 
per afrontarme mon crim; 
y ni sísquera en la pna 
ab qne batallant estích, 
he tr.bat may una hermosa 
que sensible à mos suspirs 
deixés a mon cap febrós 
descansar sobre son pit! 
Aburrit en mas congoixas, 
iper qué alento? ^per qué visch? 
Ja cansat esiich dels homens, 
de lluylar ab ells y ab mi; 
sembla que m' escup la terra 
com un plansó malehit: 
jo crido la moit, la cerco, 
la cerco per tol... ay trist, 
mon crim es l^n execrable 
que fins la mori fuig de mi! 

III. 



Sona en la cort de Castella 
fort brugit y gran lemor, 
s ou I espinguet de Irompelas, 
dels clarins s^ou lo soroll. 
Per aquí van escuders, 
per alií venen barons, 
falagueras donzelletas 
tot llansant sospirs de amor. 
be la porta del palau 
n La sortit lo rey N Anfós, 
seguit de sos paladins 
cavalcant cavall briés. 
^Per qué hi ha tanta algatzara? 
^ahont \a tanta munió? 
N ha vingut de Catalunya 
lo viscompte n Ramon Folch 
que repta en nom de sa terra, 
lo repta de vil íeló, 
al Compte de Barcelona, 
de fratricida y traydor. 
En la vega de Toledo 
piop de son riu caudalós, 
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ombrejat per albaredas, 
en milj de un jardí de flors, 
orejantne bandei'etas, 
coronat de ganfanons, 
lot vestit de telas ricas 
s hi aixeca I palench clos. 
Ja la extensa graderia 

SIena n es es de gom à gom, 
alt del catafalch cuberl 
de drap de púrpura y or, 
resplandeni de magestat. 
s' ha assegut lo rey N' Anfós. 
Al costat té la regina, 
mes enllé los infantons, 
à son detràs las donzellas, 
y 'Is paladins de sa cort. 
Ja 'Is reys de arroas, los arauts 
corren del camp al entorn; 
lo poble pica de mans, 
tota la gent se remou; 
lo biscompte de Cardona 
n' ha eixit de son pavelló. 
Ab tan noble conlinensa 
calsiga '1 camp del honor, 
tan ardit, tan ferm cavalca, 
tan galant y tan ayrós, 
com si marxés à un toiiieig 
y no à una Uuyta de mort. 
Àtravessa lo palench, 
saluda al Rey y à sa cort, 
y essent ja prop de la tenda 
hoift Berenguer esla clos, 
— Sortiu, sortiu, fratricida, 
sortiu, clama ab veu de tro, 
que ja 'I íi la hora ha sonada 
en que sabrà '1 mon qui sòu. 
Lo Compte de Barcelona 
de ira y despit regullós, 
— Penjat està mon escut, 
tócal, si gosas, respon. 
- -Oh! vostre escut io 'I venero 
com lo mes noble bíassó; 
salut, salut à las barras^ 
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gueira, guerra à ultransa à vos, 
que haventio rebut sens taca, 
1 haveu envilit, Iraydor! 
Al sentir lo ret lo Compte, 
de furor y d'enuig foll, 
assedegat de ven" 



""c 



ijansa, 



per sos ulls esquitxant foch, 
com la enfailonida fera 
que sent lo dart en son cor, 
surt furient de la tenda, 
al cavall salta de un bot, 
y aparelladas sas armas 
corre envers son replador! 
Los mestres de camp acuden, 
ja n'eslà partit lo sol; 
y donada la senyal 
del combat pe'l reyN' Anfós: 
mentres los dos cavallers 
s' embestian à galop, 
deya V Rey à Berenguer: 
Volgués Dèu, Comple, que vos 
escupisseu la vilesa 
sobre '1 front del reptador. 
Al toparse 'Is paladins 
rompen las llansas tots dos, 
restanlne drets en la sella, 
restanlne drets, ferms y forts. 
Y tornan à péndreí- camp, 
y brocan ensemps de nou, 
brandant feréstechs la llansa 
cercantli pas fins al cor. 
Dringa l' elm ab las puntadas ' 
llansant espurnas de loch; 
sona r escut ab l' escut, 
lo ferro ciniix ab los col ps, 
regalan per llurs semblants 
ardenta sanch y suor, 
y tal pokaguera aixecan 
en los assalts y los borns, 
ab tanta bravesa pugnan, 
truny soroll tan fragorós, 
que sembla que esclata al camp 
tempestat de llamps y trons. 
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D' improvís ressona un crit 
en lo palench, de terror... 
un silenci sepulcral 
regna després pavorós; 
de sobresalt, de congoixa, 
alenant balen los cors,., 
lo Compte de Barcelona 
ne jau estès en la pols. 
Y quant brandava la espasa 
sobre d'ell lo vencedor. 
Basta! desde 'Icatafalch 
basta! crida al rey K Anfós, 
per castigar à un monarca 
ab son afront n' hi ha prou, 



Berenguer del camp n'eixia 
espavordit; tremulós, 
ab la vilesa en la cara 
y ab lo infern dins lo sèu cor; 
y menlres se n' allunyava 
per no véurer mes son sol, 
s'oliian los cj-its del poble, 
Visca, visca 'n Ramon Folch! 
muyra muyra '1 fratricida, 
muyra per sempre son nom. 



Be D. Anton i Camps y Fabr^s), 







NÚMERO 11. 

PRIMER ACCÈSSIT A U VIOLA D'OR Y PLATA. 



À MON REBEMPTOR. 



En nit tempestuosa, la torra està embrunida, 
removentse agitada com mai- emfellonida, 

quaranta segles ha : 
quaranta n' ha que espera, ((uarar.ta n' ha que plora, 
iQuant clarejarà Talba, la llum que Tmòn anyora, 
Senyor, quant brillarà? 

L'hom de sa negra culpa sufreix Y amarga pena, 
imatge del Allíssim rossega vil cadena, 

dei'rocat de son cim ; 
sens nort va per las onas, perdut per las planuras, 
en lo sèu front impresa mostrant a las criaturas 

la marca de son criíi). 
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Per totas paris s'aixeca lo flam del sacrifici, 
mès, ay ! la sanch impura lo cel no reb propici 

en sa maledicció. 
Senyor, misericòrdia! — lo crim clama venjansa; — 
La victima promesa, lo anyell de la aliansa 

nos guanyarà 'I perdó. 

Oh, trista lerra, alegrat, ja riu ï alba divina; 
los pichs de la Judea claror bella il-Iumina; 

alégrv^t en ton dol. 
Suspiran dolsas auras, ja plou fresca rosada ; 
desperta de ton somni, aixecat enjoyada, 

que ja despunta 'I sol. 

jCélica llum benèfica, oh suspirada aurora, 
oh veritat eterna de pau y goig penyora, 

salut, mon Redemptor! 
Tú mos dolors endolsas. mon plany Tú purifícas; 
Tu mon cor regeneras, mon ser Tu vivificas. 

duas vol las creador. 

Tú, Rey del cel, devallas al fons de mon desterro, 
y suas y pateixes per rómprer lo vil ferro, 

à que damnats estem. 
En ma ceguera 'm guias; só dèbil y 'm confortas, 
en mon pelegrinatge per lo sender me portas 
de la Jerusalem. 

iQué manca ara, qué manca? la terra està llaurada, 
ja la llavor fecunda per ta mà n' es sembrada, 

Senyor, quant grillarà? 
Quant r haja ja entendrida la sanch de tos martiris, 
creixent verda, ufanosa, de palmas y de lliris 
la terra cubrirà. 

i Avant, pus, al Calvari empren la trista via, 
seguintse las peljadas Iranzida va Maria 

que 't sostindrà la creu. 
Ab sos puríssims llabis encesa de lernura 
la part que à «mi 'm tocava del càlzer de amargura 

n' apurai à en lloch mèu. 

40 
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Miraulo dalt del Gólgola, la creu està arborada. 
iQné clama sa paraula? ^qué cerca sa mirada 

ab ardorós dalé? 
Per sos butxins demana perdó í son etern Pare; 
com son llegat me deixa per ma mare à sa mare: 
[tant es '1 amor que 'm tèl 

Tot lo pes de ma culpa sobre son cap carrega, 
per rescatar ma pena ab la mort debatega, 

no obstant ma íngralitut: 
Per esborrar ma taca sa sanch escorie tota, 
al amorós deliri gaudintse en cada gota 
que cau per ma salut. 

Sentir vull las fibladas, Senyor, de tas feridas, 
de ta cruel corona las penetrants ppnyidas : 

clava en ta creu mon cor; 
Y pus tant poch lo estova la mel de ta tendresa, 
cor mèu, mes fort que '1 bronze, ay! rompa ta duresa 
la escarpra del dolor I 

(De d. Antoni Camps y Fabrés). 




NUMERO 12. 

SEGON A.CCESSIT A LA VIOLA D' OR Y PLATA. 



L* ARBRE SANT DE LA VERA CREU. 



Cristo morí I!... Regala en lo Calvari 
la sanch del Just. Y golejant encara, 
en las rocas del Gólgota liustreja. 
I Oh Creu! [Oh vera Creu regada àb llàgrimas 
del cor nascudas de la Verge pia!... 
Signe de redempció, ton front aixecas 
envers la llum del cel, y extens los brassos 
per enllassar la humanitat perduda. 
|0h Creu!... [Oh vera Creu!.. En lo espay sola 
com signe de pei-dó, vuy te contemplo. 
Arbre del amor sant, creu adorada, 
muda creencia de la llum divina. 
Sola ets y umples lo mon; sola t' arbólas, 
y ab ta presencia alerras déus y pobles, « 
y cauben los altars del paganisme, 
y Roma 's demoleix, y de llurs Cèsars, 
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que'l mòn avassallaren, se desploma 
lo colossal poder. [Oh Creu! jo't miro, 
y senlo dins mon cor ta lluri) divina. 
jOh pedestal de íe! amor derramas, 
Y, per tú conmoventse, en l' ampla terra 
tol 10 creat se agita; llur veu calla 
lo error del esperit que al home ofusca, 
y caritat y amor tant sols domina. 

Amor van suspirant en l'arboleda 
las auras qu' esdevenan del Orient; 
amor per tú murmura Talborada 
quant saluda del sol los daurats brins; 
amor, himnes de amor los aucells cantan; 
d' amor, de ardent amor los cors se vessan, 

Íen los altai*s que encensa ab llurs onadas 
) esperit fraternal, diví y angélich 
naix lo foch d' amor sant y de puresa . 
Las voltas del espay d'amor sonriuhen; 
los cristalls de la mar ab amor copian 
la alegria del cel, y en l' ampla terra, 
d' amor lo dols accent tant sols sospira. 
Amor diví s'exten per las planuras, 
per los monts y las valls, palaus y pobles, 
y ab veu universal, gegant alsanlse, 
en lo centro esplendent de la puresa 
allí veu d' amor sant, allí resona. 

Pobles, reys y nacions, alsaune hossanas 
al excels Criador. La llum de V ànima 
traspassa Tos espays, y ab vels de glòria 
cubreix la humanitat; los cors deslliura 
dels fangars de ridículs gentilesas 
hont reslan sumergits; al enaltírlps 
obre lo Empir son esplendent sagrari; 
lo alé de la puresa quel cel cria 
devalla sobre Imòn, y al empir volan 
las énimas dels justos, tersas, puras, 
com lo desilj del cel que las eleva. 
Reys, pobles y nacions, la desitiuransa 
del esperit santíssim que os transforma 
senfiune y alentau; lo mòn reviva 
de Dèu la voluntat; 1 hora es vinguda 
d'amor y caritat; alentau, pobles; 
devalla del Etern la llum divina. 
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Lo mòn se ba commogut; altars y temples 
ennuvolen llurs déus; lo error se acaba, 
que en lo cim del Calvari se transformen 
humans inslíncls, costums, lieys y creencías. 
Lo univers s'eslrenií: naturalesa 
saluda ab son conjunt la bona nova; 
lo màrtir de la fe en la terra clava 
la sanguinosa creu y al cel remuntes'. 
Àb regueras de llum los espays se omplen; 
hossanas canta'l cel; los homs se admiren; 
lo esperit se trensforme, y de 1 altura 
brollen mers de virtut sobre le terre. 

Incrèduls esperits, le creu vos cride, 
y, eb mude veu, le novè fe os senyele 
que en lo mòn s esbergeix; d elle nudríuvos, 
y Is embets resistiu de le impurese: 
si 1 fel del mòn entich vos contamine, 
ebressets é le creu moriu per elle. 
Nous defenso]*s de le doctrine sente, 
preneule per pendó; lo mòn cruzeune, 
y eb le llum de le fe y remes de olíve, 
aemoljnt la impuresa, levanlaune 
lo regne del amor sobre la terre. 
^Qué importe que en suplicis efrentosos 
morin los justos y le terre deixin? 
Ceda gota de sang que d ells regale 
else en lo mòn de le virtut un temple. 
^Qué importe que Is embets de le impurese 
escerneixin le llum que 'I cel envie? 
le llavor qu' en lo cor per la fe brota 
i*emetget de virtuts el cel eleve. 
Jesús deixà lo mòn, y ella en l'elture 
diu à le humenitat: — pobles, ohiulo. — 
«Jo só le llum del bé, jo só le fleme 
que difundeix lo emor sobre le terre. 
Los cors que compungits eb fe la adoren, 
los cors que Isèu viu raig ab amor beuhen, 
lo sagrari seran de la fe nova, 
seran larce del bé y de le clemencíe. 
Si el peu del erbre sent le vide ecebe, 
si ebressets eb le creu vostm doctrine 
el mòn sembreu, lo mòn se regenera, 
en 1 ànima aclereíxes' la llum pum; 
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la fe en lo esprit, la caritat eh l'home, 
y à mes pura re^ié al morir volantne, 
que en lo espay infinit ma fe os espera. » 

{Oh Greu! |0h vera Crea! ab eterns llassos 
à ton arbre sagrat la fe me anúa; 
com tu enxamplo jo ai mòn d' amor los brassos, 
com tú elevo jo al cel ma testa nua. 

fDÉ D. Màriàno Fonts). 




NUMERO 13. 



PREMI EXTRAORDINARI DE Uíí ARPA DE PLATA 

OFERTA PER LO ATENEODE LA CLAS9E OBRERA. 



MORT DEL POETA. 

Ala MEMÒRIA 

DB 

D. BONAVENTURA CÀRLOS ARIBAU. 

De sa afanyosa vida 
Lluí Vullim instant. Ja la campana 
Senyala sa partida, 

Y una oblació cristiana 

Pe '1 mort poeta ab mustía veu demana. 

Veu que al entorn ex tesa 
De tot bon cor las alegrías roba, 

Y un eco de tristesa 
Alia en las serras troba 

Fins hont tramet Ja dolorosa nova. 
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Ay! també en eixas serras 

Las del repòs etem^ de blava dma^ 
Guardians* de noslras ferras, 
Eco una dolsa rima 

Un jorn trobà vinguda d altre clima. 

D eix fill de Catalunya, 
Cisne, migrat à terras apartadas^ 

Un cant fou que de llunya 

Ribera enlusiasmadas 
Trovas portà, com en millors vegadas. 

Semblant à la donzella 
Que d' Isi-ael gemí en lo cautiveri, 

Y à sa íatal querella 

Buscava refrigeri 
Al viu acort del palpitant psalteri, 

Lo bardo junt à exiranya 
Corrent somnià la platja serpentina 

Del Llobregat^ que banya 

La vega favenlina, 
Y un críl llansà de parla Uemosina. 

Crit del roraeu que plora 
Al pensar en sos llars; queixa secreta 

Del cor que trist s anyora; 

Veu en cent veus desfeta; 
Himne de la amargura del poeta. 

Lay que ha ilansat la fibra 
Mes sensible del cor, quant colpejada 

Per sort contraria vibra, 

Cotó s extremí agitada 
L'arpa d' Os^ian pel vent de la vesprada: 
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, Desde regions remotas 
Àíxis ilansà lo trobador un dia 
Sas armoniosas notas, 
Ple de melancolía, 
Lluny del pais à que tornar ànsia ! 

— Ell hi tomà. Sa carga 
Plagué al Senyor que à deposar vinguera,. 

Després d ausencia llarga, 

En la gentil ribera 
Hont bella 's desplegà sa edat primera. — 

l'Colinas deliciosas, 
Pàtria adorada per tant temps perduda, 

Doneuli carinyosas 

La tendra benvinguda 
Al bardo que de prop ara 'us saluda! 

Del campeó à manera 
Que vé à deixar, la guerra ja finida. 

Son elm y sa bandera 

Per terminar sa vida 
De sa casa pairal en la acullida, 

Ell ha tornat. Son noble 
Front coroneu en éigne de victorià. 

De Laletania '1 poble 

Obríli ja sa historia, 
Puig com à bo ha lluytat y torn^ ab glòria. 

Y umpliune la comarca . 
Del arpa 'Is fills ab càntichs d' alegria, « 

Que ell es lo patriarca * ' 

Del vers y la armonía 
Y à tots obri d' un plectre nou la via. 



11 



— 82 — 
jAy! es tart, — L' ^Ita serra 

Buscà 'I poeta hont la primera albada 
L' il-luminà, y sa terra 
Veigé ab trista mirada 

Sols per la llum del sol ponent banyada. 

De nous llorers nudria 
Encara 'I trobador rica esperansa... 

jAy! sa pàtria avuy dia 

Sols coronar alcansa 
Lo busto fret que d' ell es recordansa. 

Y '1 càntich que li entona, 
Tribut que etern afecte li assegura, 

En la quietut ressona 

De fonda sepultura. . . 
Però puja també fins à ía altura. — 

jGloria al cantor! Las galas 
Del mòn tocà sens deslluir sas plomas, 

Cisne de blancas alas 

Que atravessant las bromas 
Volà à un nou mòn de músicas y aromas'. 

[Pau al viatger! La senda 
Llibre ha seguit de corrupció y d' intriga. 

Plegada ara la tenda. 

Ja de sa greu fatiga 
Descansai^ dormint en terra amiga. — 

De llu»y sa sombra muda 
G«arda Montseny, com vigilant atleta... 

Y entre l' berba nascuda 

Puríssima violeta 
Lo llit de mort perfuma del poeta. 

ÍDeD. Lluís Roca). 



NMER014. ' 

ACCÈSSIT AL ARPA DE PLATA. 



A DON VENTURA CÀRLOS ARIBAU, 

"Bia llen^aa eatalana. 

Com ia Vestat, que vils acusadors, 
Sent innocent, han fet fos soterrada, 

Y que à la mort de vida plena han dada, ' 
Sens ferne cas de sos plants y dolors; 

Tal fou à mi qu' estant en mon bell víurei-, 
De foch lo cor, de cants m' ànima plena, 
En boca un mos, lo cos pres ab cadena. 
Sobtadament dels vius vegím prescríurer. 

Jo era lo riu que après que ab puras onas 
Prats y jardins ha encatifat de vert, 

Y ab nous rumors V ombrívol bosch ha umplerl^ 
Fentse ab sos rams ponts de verdó y coronas. 
De un altre riu al rébrer las corrents. 

Si bè tranquils, als seus cristalls extranyas. 
Deixa de ser lo espill de las montanyas, 
De llis cristall y de ayguas trasparents. 
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Jo era la flor que quant nadant en llum 
Mes purs encens de son boto espargia, 
Un vent estrany que sobre li venia 
Spns» frescor deixava ni perfum. 
Jo era lo sol qu' en mitj de sà carrera, 
Quant ab mes raigs daurava terra y cel. 
Se vii^-obar de boyras per un vel 
Son foch de avans y sa claror primera. 

En altres temps las damas de Provensa, 
De dols parjar y de placent sonris, 
Per las qui als cors de amor un pm-adís 
Era 'I ser reif» de s' amorosa pensa, 
Feyan à mi la reyna de llurs lestas • 
Quant en llurs corts^ jutjant de fets de amors^ 
Contra fellós y falsos aymadors, 
Plenas de seny donavan llurs requestas. 

En altres temps, quant Tarpa al coll penjada, 
Los trobadors, los fronts de Uors ornats, 
A fer teàsós veniïin inspirats 
Per' conquistar de amor una mirada. 
Jo era 'I perfum que de llurs rims eixia, 
Lo raig de foch que ardor à llurs fronts dï^va: 
Que '1 trobador quant nous dictats buscava. 
Venia à mi, à mi font de armonía. 

En altres temps quant davan à mos reys * 
Son ceptre '1 mar, realmes V ampla terra, 
Jo erS lo herald' que alsava 'I crit de guerra. 
Jo era la veu que" dava al mòn llurs lleys. 
/,Qui era lo rey ó terra ó mar llavors 
Que com lo mont la veu de sos torrents^ 
No coneixes lo so de mos accents^ 
En guerra ó pau, cantant combats ó amors? 

Tal fuy... Més ah! com reyna destronada 
A qui en son dol deixaren son mantell, 
Perquè al ser vell, restant nou sempre aquell. 
Mes del contrast ne fos acongoixada. 
Tal quant à mi à lenta mort damnaren, 
Perquè mes Uarchs se 'm fessen los meus dols 
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Veentlos tacars' y tots desferse 'n pols, 
Mos richs vestits per befa me deixaren. 

«Senyor, Senyor, ^per qué quant, [ay! volguéreu 
Del cel borrar lo estel clar de Aragó, 
De sa claror sent misatgera jo 
Que ab ell morís ensemps no permetéreu? 
Per qué, Senyor, quant l'ai'pa se rompia 
Dels trobadors, de Àusías en las mans, 
Sent jo la veu de sos trislíssims cants. 
Com llur ressó^ ab ells no m'extingia?» 



L•m poesia. 

«No 't dolgue, oh ma germana, de mi la mes aymada. 
Si al póndrers' lo estel clar del regne de Aragó, 
Si al rómprers'en las mans de March ta arpa argentada, 
Restavas, per ton dol, à serne comdemnada 
De aquell com lo últim raig, d' esta com lo últim so. 

Com avans, es mòlt cert, damas la cort no 't feyan 
Ni Is trobadors te feyan la reyna de llurs jochs. 
Ni à tos rugits de guena rendits los pobles queyan 
Que ton desperta ferro la veu del tro ser creyan, 

Y las sangrentas barras dels llamps del cel los fochs; 

Mès ab amor guardada pe'ls fills d' eixas montanyas 
Hont com 1' àliga altiva la llibertat fa niu, 

Y sempre per tú uberla la llar de llurs cabanyas, • 
com un dols ressò tancada en llurs entranyas 

Hont sempre ab lo amor patri sant lo amor de Dèu viu; 

Com surt de nou la flama de las calenlas cendi*es 
Del vent à la bufada, com s' exten lo re^ó 
Al iiigir la tempesta, perquè se torne à encendre's 
De nou la llum, y torne de nou ta veu à exténdre's, 
iQué't falta?... Sols un cor; sols de una lira'l so. 

Y eix cor y aqueixa lira, jo te'ls daré, germana. 
Jo del foch qu'en mi crema, y que com foch dels cels 
Durai'à mentres duré la llum que del sol mana, 
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Lo que en los riu8 la veu, y en los clavells la grana, 

Y lo amor en las ànimas y 1 brillo en los estels; 

Jo d'eix foch qu' en mi crema posaré una guspira 
En lo front de un poeta, català de tot cor, 

Y despenjant per ell dels trobadors la lira, 

Ell que sols per sa pàtria y sols per tú suspira, 
Sei-a de tú y sa pàtria lo novell trobador. 

De tú, la dòlsa llengua, la qui ah la llet bebia 
Del pit matern, ah qui somiava cada nit, 
De tú, ah qui al Senyor pregava cada dia, 
Pus sent tú la llengua única que son esprit sabia, 
Era la que parlava al parlà ah son esprit. 

De tú, la pàtria amada, la pàtria de sos avis, 
Dels qui lo mon umpliren de llurs costums é lleys, 
Qui forts en defensar llurs drets, y llurs agravis 
En venjar, animosos mostrantse ensemps que sabis, 
Ensemps que los temeren los acataren reys. 

Serà qui à tú y sa pàtria ab son cantar alsanlvos 
De armonía y de glòria un nouhermós palau, 

Y '] que à son nom li espera víurer etern donantvos, 
Farà vaje la fama com mares proclamantvos 

De dos reys de las rimas, Ausías y Arïbau. 

Y los turons qu ell cante se umpliràn de poetas 
Per' saludar, germana, lo venturós retorn. 
Així ú cant de una sola las altres orenetas. 
Deixant llurs nius ab crits, que son llurs cansonelas, 
S en vanpe'l cel à darne la ben tornada al jorn.» 

(De d. JoAQcm RüBió Y Ohs]. 
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NÚMERO 15. 



PREMÍ EXTí^AORDlNARÏ DE UN ARPA DE SURO 

OFEKT PER LO CÍUGOL DE LLAGOSTERA. 



ALS TROBADORS CATALANS. 
I. 

Dels càntichs altra volta 

La festa s' aproxima, 
Ja tornan voslres dias, trobadors. 

Solemne veu s' escolta 

Que 'us crida à tots, que anima 
Concerts à darne, h recullirnè flors. — 

Es nostra edat de punya, 
Y plau en la refrega 
Himnes de glorias y magestat sentir. . . 
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Àlsaulos! Catalunya 
Bich estandart desplega, 
Penyora de un hennós esdevenir. 

Sagrats fills de la lira, 

Del sígle en la batalla 
En trau com nobles míssatgei's de Dèu; 

Portauli à qui sospira, 

Portauli à qui treballa. 
Consols y forsa ab soberana veu. 

Jamay aquell que s' llansi 

Tras salvadora idea 
Trobi en vosaltres desamor ingrat: 

Si arriba un jorn que s' cansi 

Rendit à la tarea 
Si 's detura en sa via, assedegat, 

Limfa ensenyauli clara 

Ab que mullar sa boca 
Los qui sabeu que 's pot trobar y ahont, 

Com de Moysés la vara 

Ferint en 1' aspra roca. 
Obrí à las turbas regalada font. 

Limfa que en ampla artèria 

Generadora siga 
De fresca saba, d' abundós profits, 

Que porti à la matèria 

Fruyts de dorada espiga, 
Y fruyts d' amor li porti al esperit. 

Formau munió sagrada 
Qui en vostres pits un urna 
Guardau de suavitat y de virtut. 
Los qui hi sentiu baixada 
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Del foch diví una espurna, 
Que inflama en sant anaor la juventut. 

Cantau! Dels grans Profetes 

L' arpa consoladora 
Ressò supremo en vostres himnes té: 

Privilegiats poelas, 

Qui lluyta vos anyora 
Si prop no us mira en lo combat lamb(^. 

Portau à aquell que crida 

Conforts ab V ai-pa santa 
Que n' es pe'l cor dolsíssim leniliu. 

Així un ruixat n' es vida 

Per la mustíada planta 
Quant rech li falta en l'ardorós estiu. 

Y sia cada trova 

Que en falaguera rima 
S'escapi, d' alta inspiració al poder, 

Una armonía nova 

Que '1 goig de mes estima, 
Lo bé mes digne duga à cada ser. 

Enérgich entusiasme 

La juventut briosa 
Cobri al sentir sa elèctrica expansió: 

Los jays! d' antich marasme 

Sofoqui poderosa 
L' alta cadència del vibrant bordó. 

Tróbinhi sa delícia 

Lo noy y la donzella; 
Creencia '1 trist en la inquielut caygut, 

Resignació propicia 

Qui està patint sens ella, 
Y tots raudals de gràcia y de salut. 
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À vostre cant s' ofeguin 

Los odis de família: 
Guardin las gents estreta geimandat. 

La caritat coneguin 

Que tot ho reconcilia, 
iLlassada celestial la caritat! 

Y pus lo mal desterra 
Del cor vostra paraula 

Y sembra en ell benéficas llavors, 

Cantors los de ma teira. 
Per tot arreu sembraula; 

V espay umpliune ab los acorls millors. 

D' un temps gloriós Favencia 

Las justas ressucila, 
Lo gay saber en nostra edat reviu: 

A noble competència 

Ja à tots, à tots s' invita: 
Tribu felís de trobadors, sortiu! 

Cantau la palria historia 

Del laietà que un dia 
Mitj mòn feya ab sa forsa tremolar. 

De llibertat y glòria 
^ Y honor y valentia 
Son llurs recorts magnífich exemplar. 

Cantau la fe cristiana 

Que viu aquí com lliri 
De eterns aromas en la vall plantat. 

Rius de sanch catalana 

Vessada en lo martiri 
Divuyt sigles ja fa que V han regat. — 

Cantau lo amor que encesa 
Té r ànima ab sas flamas 
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Y 'Is frons corona ab resplandors divins, 
Que en temps de gentilesa 
Per honra de las damas 

Tingué códichs, y corts, y paladins. — 

La pàtria en jorn alegre 

Vos donarà per paga 
Violas de plata y englantinas de or; 

La fe^ si acàs d' un negre 

Pesar sofriu la llaga, 
Vos darà bàlsams, y plahers lo amor. 

Y quant de dama augusta 
Pogau en lo gi*an dia 

Rébrer lo premi entre 'I jovial festeig, 

Com en antiga justa 

Lo campeó Y rebia 
De mans de la heroina del torneig; 

També tindreu un poble 

Que ubriach al contemplarvos 
Dignes rebrots de sabis ascendents, 

De simpatia un noble 

Tribut vindrà à donarvos 
Ab repetits sonoros picaments. 

Y 'Is ulls, hont rastre encara 
Del plor de mort se troba 

Que 'Isllils regà'de Balmes y Aribau, 

De goig plorai'àii ara 

Vehent la prole nova 
Que à port de vida condueix sa nau. 

Que à vosli-a veu, poetas, 
Tot esperit s' explaya. 
Pus dó teniu que al univers commou, 

Y triumfadors atletas 
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De nostra sdencia gaya, 
Los reys eterns de la armonia sòu! 

II. 

Ti-obadors, desde lluny clima 
jo 'us rendesch ma admiració; 
plena d' alegria T anima, 
ple de rendiment lo cor. 
Es dèbil lo cant que 'us dono 
però en ell puresa es tot, 
com sempre es dèbil, mes pura, 
la veu primera d' un noy. 
;Ay! si mes rich de armonías: 
à Deu li plagués qu' un jorn 
en eixa grandiosa festa 
pogués ferme un petit lloch, 
;ab quin goig prop de vosaltres 
jo correria! jab quin goig 
mas tendras notas juntara 
à vostre' himne, oh trobadors! 
Però es somni de ma vida, 
si bè daurat, enganyós: 
foch-foll que 'm segueix si fujo 
y s'allunya sim' acosl'. — 
* Pinsà perdut en las selvas, 
sent mon cant trèmul y fosch, 
^cóm may podria juntarse 
al concert dels rossinyols? 
Prou fortuna m' es donada 
de sentirne llurs acorts, 
armonías falagueras 
de victoriosos cantoi-s! 
De lluny à mi sa dolsura 
vingué en tendras vibracions: 
jo la reculli, y un eco 
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ressonà en mon interior. 
Batiment de simpatia, 
per ells ha nascut tant sals; 
exhalació d'entusiasme, 
per ells la he sentida jo. 
Si brill si hi trobés, sèu fora, 
com, no dels núvols, del sol 
efecte son los celatges 
que 's juntan en 1' horisont. 
Si aplauso hi ha, per ells siga; 
no per mi, perdut moixó 
que de moixons mes felis^os 
no puch imitar lo vol, . 
y avuy de lluny los saludo 
per lornarmen silenciós 
à mas pobretas moradas, 
à mas moradas del bosch. 



De d. Lluís Roca). 




NUMER0 16. 

ACCESIT DEL ARPA DE SURO. 



— Bellas sòn totas las flors 
que nostres jardins adornan, 
bellas las que en las montanyas 
creixen senzillas y solas, 
però r ayre las mustíga, 
y 1 sol , que vida las dóna, 
pera cremarlas acaba 
y olor y color las roba: 
Vejas, patge, tu que cuydas 
de tots mos jardins las rosas, 
si tres flors me sabs trobar 
diferents de las que m portas, 
tres flors à qui '1 sol no creme 
ni '1 vent las prenga la forsa, 
de color sempre constant, 
de constant vida y aroma. 
Si estàs flors me sabs trobar, « 
lo mèu patge, si las trobas, 
jo 't prometo que 't daré 
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fins, en pago, ma corona; 
mès si trobar no las sabs, 

?[ue no veja may ta sombra: 
uig, y vesten à la guerra, 
que al menys moriràs ab honra. 



Cansat de seguir lo patge 
jardins y selvas umbrosas, 
cansat de pujar montanyas, 
de buscar per camps y voras, 
prent la espasa de soldat, 
veyent que las flors no troba, 
y al camp de la guerra fuig 
à buscar la mort honrosa. 
— A Dèu siau, don Joan, 
deya en mitj de sa congoixa; 
amador de gentilesa, 
rey de cantors y de hermosas: 
no us veurà mes vostre patge, 
per ser vos tirà esta volta, 
pus voleu, senyor, tres flors 
que en cap pai•l del mòn se troban. 



Ans de entrar en la batalla, 

lo trist patge s* en adona 

que al mitj del camp hi ha un pilar, 

al demunt del qual hermosa 

s' alsa una estàtua de pedra, 

en figura de Madona. 

Com à modest pelegrí, 

al peu d' ella s' agenolla, 

y fíxantli trist los ulls, 

d' esta manera la implora: 

— Daume remey. Verge santa, 

pus si es bo morir ab honra, 

trobar jo lo que desitjo 

mes honrós pera mi fóra. 

Si esperansa m' infundisseu 

de trobar lo que no s troba, 

jo cada any com pelegrí 
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tornaria à vos, Senyora, 

y à vostre peus de genolls 

estaria llargas horas! — 

Ne bè lo patge ab son cap 

del pilar la pedra toca, 

quant sent una viva flama 

que la fe en lo cor li posa. 

Tant en la Verge conna , 

que ella es sa esperansa sola, 

creyent per ella trobar 

lo que tan afany li costa, 

y tan es lo goig que sent, 

tant en la fe se aconsola, 

que pensa si ella serà, 

com que es la virtut aroma, 

una de aqueüas tres flors 

que en jardins ni en camps se troban. 



Mentres lo patge pregava 
ja 'Is clarins à guei-ra tocan; 
passan caballs entre pols, 
y las espasas sorollan. 
Un cavaller, que la ensenya 
de las quatre barras porta, 
en aquell instant perdut 
se veu, pus altres lo rodan, 
y ab sa vida sòn pendó 
tindrà que dar en tal hora. 
Així que '1 patge'l divisa, 
de son senyor s' en recorda, 
y per sa pàtria y per ell 
ab gran gust la vida exposa, 
y per ell la ensenya salva, 
encare que sanch li costa, 
que, com mort y sens sentits, 
à un castell tots se 1' emportan... 
Quant torne en sí 1 pobre patge 
trobarà la flor segona! 
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Mes de un dia era passat, 

y era de nit en la rosca. 

Tots callan dins del castell, 

pus ferits y bons reposan, 

quant se desperta 1 bon patge 

sense saber ahont se troba. 

Al senti rlo sospirar, 

escoltant prop de la porta, 

vé deí castellà la filla, 

que al ferit vetllava à estonas. 

— ^Lo bon patge qué teniu? 

^Que pot ser sentiu millora? — 

Al obrir lo patge 'Is ulls 

no sab qué es lo que 1 consola, 

si es lo remey que va a péndrer 

ó 1 mirar de aquella hermosa. 

— ^Qué es lo que teniu, bon patge, 

que tanta alegria "us dona? 

^Cóm, tenint tantas feridas, 

vostra cara alegre 's posa? 

/,Qué haveu trobat en la guerra? 

—He trobat, digué ab veu dplsa, 

traspassat de amor lo patge, 
^ la esperansa de una joya, 
' no la joya que jo espero, 

sí sols la esperansa sola. 

Tres flors jo tinch que buscar 

de constant vida y aroma, 

à las que ho creme '1 sol 

ni t vent los prenga sa forsa: 

si las tres trobar no puch 

no 'm serveix, no, la victorià, 

que 1 Rey no vol à son' patge 

si totas tres no li>porta. 

— ^Y quàntas, patge, 'n teniu? , 

— ^Dos tant sòls. Una madona 

m' ha regalat la primera; 

la alti-e en la pugna gloriosa 

batallant 1' he sentit nàixer: 

daume vos l' altre, senyora, 

y serà '1 patge ditxós: 

siau del patge la esposa: 

deixau que la ma vos bese, 

13 
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y llavors las tiadré totas. 



Alegi'e 1 rey don Joan 
ab cants sa dítxa pregona, 
qiie ha obtingut dels enemichs 
son patge una gran viclon'a; 
mès prou no Y alegra 'I triumfo 
si las tres flors no li porta. 
— ^Cóm tornau, mon patge, aquí? 
diu, veyentlo que s' acosta. 
Si las tres flors no 'm portau, 
prest tornàuvosen afora. 
— Tres flors poito, don Joan, 
tres que son las mes hermosas. 
— ^Y ahont las portau^ diu lo Rey, 
que ni sento sols sa aroma? 
— La una, que es la Fe, senyor, 
dintre de mon cor reposa: 
r altre, que Pàtria 8*en diu, 
mas feridas vos la mostran: 
r altre, que Amor se anomena, 
ardent la porto à la boca. 



Al sentir al patge 1 Rey, 
del cap se trau la corona, 
y li diu: — Pus tan ditxós 
fores, patge, aquesta volta, 
la promesa jo 't çumplesch: 
ves en busca de la hermosa 
que mes ho sia à tos ulls: 
son front cenyeix ab ma joya, 
y de las flors y 1 saber 
lesla à un cop rey na y senyora. 



{De d. Antoni pe Bofarcll). 



Montserrat 15 mars 186!). 



NUMER0 17. 



PREMI DE UNA MEDALLA D'OU 

OFERT PER LO ATEINEO CATALÀ. 



LO DOCTOR VICENS GARCÍA 

Y m OBRIS LITERARMS. 



t>£:^:^^- 



Amicús Plató, sed magis amíca veritas. 



Si ha sigui considerat per tothom y en tots temps com una de las 
ocupacions mes poch gralas y mes difícils de la crítica literària, 
portar sa llnm à obras y à ingenis reconeguts per bons, no sols en- 
tre lo poble, sinó fins per los que foren tinguts per prohoms en la 
republicà de las lletras, encara que no sia mes que pera completar 
6 esmenar un poch los anteriors judicis, quant mes creixeran las 
dificultats, y juntan^ent ab ellas lo regust amarch qu' en lo esperit 
deixe lo imposarse eixa tasca, quant ja se sab per endevant que no 
podran ser llahors tot lo que de las produccions de un ingeni té que 
dirse; quant se té la convicció de que no sempre se podrà fer coro à 
la multitut de veus, al prolongat picament de mans ab que desde 
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mòlt temps se las ensalsa! Mès ^quin traball se portaria à venturós 
acabament si avans de posar en ell la mà ó lo cap, tant sols se 
prenguessen en compte las contraiielats qu' en ell ó per causa de 
ell al que lo empren li esperan? ^Cc-m arribariam may à lo mes per- 
fet, si no poguessem, per respecte als qui ían ó pensan sempre lo 
que altres av^ns d' ells feren ó pensaien, completar, correlgir, ó 
mudar lo qui deixaren nostres antecessors ó incomplert ó equivocat, 
y que tal vegada serà encara esmenat ó portat à major perfecció per 
los qui vindran després de nosaltres? Per això donchs y perquè mes 
que dels homes y de lo que à ells alany som amichs de la veritat ó 
de lo que tenim per ella, emprenem la poch grala, y mes encara que 
poch grata, dificilíssima feyna de subjectar à la crítica literària, tal 
com en nostra pobresa de ingeni pogamó sapiam exerciria, al qui es 
considerat com lo mes notable entre nostres poetas de las últimas 
centurias, al qui fou tingut per lo millor cisne català entre los del 
seggle xvu, al qui es mirat per no pochs com lo únich representant 
del ingeni poéticb de nostra pàtria, com la única veu que interromp 
lo mal suposat silenci de las catalanas musas^ desde lo quinzè seg- 
gle fins al nostre, al qui, perdut lo nom arcàdich de Garceni ab 
que lo saludaren en son temps los Filisails, Ocaris y Amintas, arri- 
bà à no ser casi conegut sinó per lo de lo Rector de Vallfogona. 

Si no nos tinguessem, com nos tenim, per bons catalans, comen- 
sariam per protestar que tot quant escriurem que puga disminuir 
en res la fama de que gosa lo mes popular de nostres poetas, ho es- 
criurem ab dolor del nostre cor y tant sols pei-a obeir à h veu de 
la conciencia, de mes autoritat pera nosaltres, que lo crit de un 
exagerat amor à las cosas de nostra ben volguda patiía; y que si no 
haguessem estat fermament convensuts de que la major part dels de- 
fectes que en García haviam dé trobar eran, mes que seus, del 
temps y de la secta literària à que perteneixia, hauriam tal vegada 
deixat qu' emprenguessen altres una tarea que hauria sigut pera 
nosaltres ingratíssima. Mès, per fortuna, no havem dedesguamr 
tant sa corona de poeta, aludint à la qual deya ell mateix, si bè ab 
to de burla, tal vegada ab certa interior satisfacció, 

Que pera guarnir ma clenxa 

No hi ha prou fullas de llor, 
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que m li queden encara mòitas 4' eixas fuUas, ni esta tan despixH 
vist de verdaderas qualitats poétícas^ que si per una part tenim que 
rebaixàrselas en allò à lo qual deu sa poch envejable anomenada, li 
l'egoneixerém per altre algunas, ó que no han sigut com mereixian 
estímadas, ó que han ps^ssat per mòlts del tot desconegudas. 

L 

Per los anys de 1580, segons se desprèn dels mateixos escrits de 
nostre poeta, nasqué en Tortosa, ciutat per aquells temps afavorida 
de las musas, y bressol dels Aldana, Heredia, Dessi y Torre (1), 
lo qui devia ser tingut per io primer entre loa íngenis, no tant sols 
de sa pàtria, sinó de tota Catalunya, lo qui devia ab sa veu, per 
ser catalana y mes armoniosa, ab major gust escoltada, ofegar las 
de aquells, que sobre no ser tant dòlsas, cantavan llurs rimas en lo 
idioma de Garcilàs). Si la crema de varios arxius de la ciutat de 
Tortosa, durant las guerras del dissetè seggle, que tants desastres 
eo lo Principat causaren, nos privà per üna part de saber fixa- 
ment lo any y dia en que vingué al mòn Vicens (2) García, lo aban- 
dono per la altra de sos contemporàneos, tan disposats à aplaudir- 
lo^ com poch diligents en trasmétrer als esdevenidors noticias suas, 
ha sigut causa de que no arribassen fins a nosaltres, no tant sols las 
circunstancias atanyents a los primers anys de sa vida, sinó fins las 
de los anys posteriors; pus tot lo que d' ellas nos diuhen sos biógra- 
fos, Ips reètors dels Banys y Pitalluga, està escrit tan sense critica y 

(\) Aqueix Francisco de la Torre à'qui lo rector de Alcana, en un soneto encorniàstich 
íHa ciutat de Tortosa^ y lo Sr. Torres Amat fan fill d' eixa ciutat, ea un dols poetas que 
mes resollament y exagerada seguiren lo sistema de Góngora. Escrigué una col-lecció de 
rimas ab lo lílo! de Entrelenimiento de las musas en esta baraja nueva de versos, dividida en 
cvkatromanjares, etc, por Fènix de la Torre ^Zaragoza I6ò'4, en 4.**). Ticknor lo suposa na- 
tural de Múrcia. Tomo III, cap. XXIX. 

(9) Si bè en alguns passatges de sas obras se dona García à sí mateix lo nora de Benet^ 
creihem que era son nom poétich, ó com diriara avuy, arcàdich, corresponent é son ape_ 
Úit de Garceni, à la manera que se donavan altres poetas de son temps los de Amintas 
Ocarj, Filisart, Polidoro, etc. Així diu en lo romans IX: 

Y puig mudo M pensament, 
També vull mudar de nom; 
Al de Benet que renuncio, 

Y al de casa me acomod'. 
Ten lo romans XVIt : 

A vos lo pastor Amintas, 
Jo lo rabadà Benet, etc. 
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tan i-evolt ab grans errors bístórícb^, qu' es impossible dooai'las to- 
tas per certas. En io que no sembla cabrer cap classe de dupte es 
en qu' estudia las humanitats, filosofia y teologia en la llavors fa- 
mosa universitat de Lleyda, essent deutor de la carrera que seguia, 
à pesar de la humilitat y pobresa de sa familia, à que aludeix en 
varias parts de sas obras, a la generositat de alguns de sos nobles 
condeixebles; y de que la feu ab tant lluhiment y profit com de son 
clar talent devia esperarse, ho diuhen prou lo titol de Doctor que 
meresqué de sos sabis mestres, la abundant, si bè no sempre opor- 
tuna erudició de que deixà tantas probas en sas poesias, la forsa de 
raciocini qu' encara que viciat per lo mal gust d' escola en sas ri- 
mas descobre, y finalment los càrrechs, tant sols à sos mèrits de- 
guts, que exercí en lo curs de sa vida. 

Desde Lleyda, à la qual pagà ab elogis y versos los favoi•s que à 
ella y à sa universitat merescut havia, passà, segons se diu, <iarcía 
à Barcelona, ahont, si havem de créurer à sos biògrafes, lo prengué 
baix sa protecció y amparo lo marqués de Aytona; y no se estranye 
que feií^ eixa declaració pera aquells tan poch honrosa, pus que des- 
de aquí en avant casi tots los actes que de sa vida relatan, estan ó 
fundats ó enllassats ab fets ó fetxas históricas tan equivocadas, que 
la falla de veritat en eixos fa que lo animo tant sols ab gran difi- 
cultat se preste à darlos crèdit en los altres. Suposan en efecte que, 
gracias à la protecció del marqués, entrà en califat de secretari en 
la comitiva del germà de aqueix, lo il•lustríssim senyor D. Pere de 
Cardona, que acabava, diuhen, de ser proclamat bisbe de Girona, 
sent així que no fou elegit fins lo any 1617, com coadjutor de don 
Onofre Reart, en lo qual any era ja García, segons sos mateixos 
biògrafes, rector de Vallfogona, y que no prengué possessió de la 
cadira episcopal, fins que morí son antecessor en 1621, ocupantla 
tant sols fins al 29 de desembre del mateix any^ en que baixà de 
ella al sepulcre, Suposan també (deixant à part altres fets secunda- 
ris, com, per exemple, la fundació per nostre poeta en Girona de 
una acadèmia, de que fou elegit president) que deixà la companyia 
de aquell prelat y lo càrreçh de secretari pera fer oposicions à 
la rectoria, à la sahó vacant de Vallfogona, en lo bisbat de Vich, la 
qual obtingué, surtint vencedor de quatre contrincants, y mereixent 
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que li fes lo cmferimus^ lo 28 de desembre de 1607^ per sas pro- 
pias mans lo bisbe D. Francisco Robuster y Sala, sent així que ha- 
via mort en abril del mateix any. Suposan en fi que essent ja rec- 
tor fou invitat per lo a^-quebisbe de Tarragona, D. Joan de Monca- 
da, pera que lo acompanyàs al primer ingrés à la sua sede^ det€-- 
ninllo després alguns mesos al costat sèu, pera que arreglàs lo arxiu 
de aquell arquebisbat; y que per demanda del mateix senyor arque- 
bisbe acompanyà al marqués de Almazan^ virey de Catalunya^ en 
lo matye que feu ab sa família de Barcelona d Tarragona, etc, 
quant segons los episcopologis d' eixa ciutat, D. Joan de Moncada, 
si bè fou trasladat desde la sede de Barcelona à la metropolitana 
en 1612, à causa dels plets que sobre sa elecció se suscitaren, 
no prengué possessió de aquella fins en lo 1617, en lo qual any ja 
no era lo dit marqués de Almazan virey de Catalunya (1). No ne- 
garem per això que sian verdaders molts dels fets qu' en la biogra- 
fia, única que de García possehim, se mencionan, pus que lo ma- 
teix poeta fa alusió a alguns d' ells en sas obras, tals com, per 
exemple, al dit viatge del marqués de Almazan à Tarragona, al ge- 
nerós patrocini que li concediren alguns magnates, y fins à la escas- 
sa remuneració que sos serveys li meresqueren; mès cal al menos 
trastornar llur orde, sense que sia dable donaries la deguda col-lo^ 
cació y la claredat necessària, fins que no vas y mes acertadas in- 
vestigacions, que bauriam emprés à no faltarnos lo temps, nos 
proporcionen los datos de que careixem fins ara. 

Enti-e aqueixos fets, del quals podem donar per certs, si bè sen- 
se senyalar llurs felxas, sa vocació al estat eclesiàstich, sa promoció 
al rectorat de Vallfogona y son viatge à Tarragona : entre aqueixos 
fets, repetim, y los que se refereixen als últims temps de la vida de 
nostre poeta, y respecte dels quals tindrem també no poch que rec- 
tificar, degueren trascórrer alguns anys, los mes tranquils tal vega- 
da pei- ell, durant los quals, retirat en sa soledat de Vallfogona, 
que sens dupte trobà llavors mes agradable, ó com diu ell mateix, 
mes ditxosa^ pus que hi tornava ab alguns desenganys mes en lo 
cor, y en lo esperit lo cansament del qui ha representat fins al úl- 

(1) Ho fou desde 1612 al ms. 
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tím son paper en la humana comèdia (1), visqtié completament en- 
tregat al estudi de las ciencias eclesiàsticas y à las obligacions de 
son sagrat ministeri, sens deixar, ans be tenint acàs mes intimtaís 
ab las mmas^ si bè capitulant ah ellas^ com diuhen' sos biógi'afos, 
jbaldement fos cert! pera imposarlas lo precepte de que no canlas- 
sen en avant cosas agenas del seu estat. Si aqueixa dolsfa temporada 
y tranquila de la existència de nostre poeta, que trobava en la som- 
bra del campanar de sa parròquia la mateixa pau del cor y quietut 
del esperit contra las tempestats del mòn, que contra las del ayre 
oferia à las orenetas lo hospitalari teulat de sa rectoria, cotoensà 
avans de que compongués la comèdia de santa Bàrbara, que degué 
escríurer en lo any 1617, llarch fou lo temps que pogué descansar 
de las fatigas de la primera part de sa vida, ja que de ser verda- 
ders los fets posteriors que li atribueixen sos biògrafes, se dilatà 
aquella alguns anys mès de lo que aqueixos cregueren. 

Si de poch diligents podriam acusar fins aquí als autors de la vi- 
da de García, en no haver comprobat los fels y las fetxas que te- 
nen relació ó en las quals se fundan los que à nostre poeta afanyen, 
^cóm tindrem que calificar llur falta de criteri histórich en lo de fi- 
xai- las fetxas del aconteixement que lo obligà à deixar de nou la 
estimada soledat de sa parròquia, y que fou en certa manera causa 
de sa mort, y que à consecuencia de llur ignorància de la historia 
posaren també aquells en una fetxa anterior à la en que degué i•eal- 
mént tenir lloch? ^Y ab quina confiansa podrem créurer en lo que 
de García nos conlan com succehit entre la vinguda de Felip IV à 
Barcelona y sa defunció, quant tan greument se enganya van lo 
temps en que una y altre succehiren? Seguimlos no obstant en sa 
relació dels fels, com respecte dels anteriors ho practicarem, y 
aplicant à ells la llum de la critica històrica, deixarem à" nostres 
lectors que accepten los que los semblen dignes de crèdit, interin no 
tingam nous datos, ó pera donaries tot nostre assentiment, ó pera 
negaries, subslituinllos ab allres assentats sobre fonaments mes só- 

(1) Ja acabí mon personatge; 

Y puig despullat me trob' 
Isca à fer lo ximple un altre, 
Que à fe que jo lo he fet prou. 

Romans f /, de las poésias seriat. 
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lidos. Diuhen los citats biógrafos que ab motiu de la vinguda de 
Felip IV à Barcelona, que coMocan en lo any 1622, García passà 
à Cervera à fi de conèixer de vista ai monarca y als ingenis de sa 
cort; queà invitació de aquell, fins al qual arribà mòlt prompte 
la anomenada de nostre poeta, vingué à Barcelona, ahont prengué 
part en los certaments poéticbs de que tant lo rey se agradava; que 
despi'és de la suptada marxa de aqueix, rebé lo rector de Vallfogo- 
na la orde de que passàs à Madrit, ahont permanesqué algun lemps 
de incògnit, fins que son casual enconlrament ab Lope de Vega, y 
llm' mútua regoneixensa ab motiu de la aventura del noyel (1), lo 
obligà à presentarse à Felip, y à péndrer part, ocupant un lloch 
honrosíssim entre los millors ingenis de Castella, en las tan famo- 
sas fes tas y representacions poéíicas del palau del Bon Retiro, y 
que per fi, cansat de las baixas intrigas de la cort, y temerós dels 
tirs de sos envejosos èmuls, que portaren llur enconament fins à 
atenlar contra sa vida, deixà de improvist la cort, y vingué à ter- 
minar sos jorns, escursats per los efectes de un veneno que li fou 
secret y vilment servil al passar per Sai-agossa, en son retiro de 
Vallfogona, ahont morí en 6 de setembre de 1623. 

Ara bè donchs, ^corrobora la historia las dos fetxas extremas, que 
son com los parèntesis dintre del qual s' enclouhen los fels d' eixa 
última part de la existència de nostre poeta? Dos vegadas en pochs 
anys visità Felip IV sa ciutat de Barcelona, abdosas ab motiu de 
celebrar corts, es à saber, en mars de 1626, la primera, y la se- 
gona en lo comensament de 1632, marxantse en una y alti-a 
ocasió mòlt desapegadament dels catalants, per no haverlos trobats 
tan dòcils à sas pretensions com esperava. ^En qual de las dos vin- 
gudas pogueren passar los fels que. quedan indicats relatius à nostre 
poeta? Quant aquell monarca vingué per primei-a vegada à sa ciuíat 
comptat, no conlava mes que vint y un anys de edat, y no havia 
entrat encara en tot son ple aquella existència de públichs galan- 

(1) Passejant Garcia, dlMhnrí sos biógrafos, la campinya de Madrit vege àhopedeVega 
[à qui no coneixia) estàtich, observant un hermós y tendre noy que dormia sobre una pedra\ y al 
acercarse Garcia digué aquell: «0 oi muchaclio es de bronce ó la piedra es de lana,» y lu>ego 
respongué Garcia: «^Qué mas bronce que no lener ailos oncf;?fcY qiié mas lana que no pen- 
sar que hay mafíana?> Atònit Lope de Veja per la sentenciosa resposta^ observà lo subjecte y 
abrassantlo digué: «Tú er^s Garcí'' à pesar del disimiilo.» 

44 
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teigs, de festas palacíanas, de costosas casseras y de continuadas 
justas poéticas y oslenlosas representacions dramàticas, ab que pro- 
curava lo orgullós favorit apartar al indolent Felip dels negocis, y 
que estamparen un sagell tan especial y donaren à aquell regnat 
una tan marcada fisonomia. Així donchs creihem que si nostre poe- 
ta, de qui per altre part no cal duplar que estigué en Madrit, te- 
nint com tenim per sou lo romans XIX d unas antiguas memorias^ 
etc, fou realment invitat à presentarse à.son monarca, y à péndrer 
part després en los certàmens poélichs qu' en sos palaus celebrava, 
degué ser en la tempoi-ada en que estos aeran mes freqüents; quant 
Felip per ser ja de major edat podia péndrer mes gust y fins figurar 
en ells; en lo temps* mes pròxims als en que Calderón, després de 
la mort del Féiix dels ingem's (1635), se aixecà ab la monarquia 
del teatro, y en una paraula, en lo segon viatge que feu aquell à 
la ciutat dels comptes, ó sia en 1632. Per altre part, y eixa con- 
jectura nos sembla de bastant pes ; ^no costa traball concébrer que 
si las amistosas relacions que, segons los biógrafos de García, exis- 
tiren entre ell y Lope de Vega, haguessen comensat en lo any 1626, 
y avans per consegüent que aqueix compongués y publicàs son Lau- 
relde A'polo en 16B0, hagués deixat de continuar lo nom del poeta 
de qui tan apreci nos diuhèn que feya, entre los trescents dels quals 
fa menció en aquell poema, en que tan pródich se mostra de llahors 
fins ab poetas que, ni eran amichs seus, ;ni valian de mòlt lo que 
val nostre García? Mès ^à qué pararse en conjecturas quant lo ma- 
teix poeta las convei•leix en favoi- nostre èn un fet de que ja no cal 
duptar. Lo romans avans citat, à unas anliguas memorias^ se refe- 
reix també à un cas que li succehí trobantse una tarde de abril en 
lo Pardo (1). Pus bè, la primer vegada que vingué lo rey à Barce- 
lona, sortí de ella pera tornarsen à Madrit lo 4 de maig, y per con- 
següent no podia García eslar allí en abril; al pas que havent re- 
gressat de son segon viatge, pera celebrar las corls que tenia^con- 
vocadas pera la capital del regne, en febrer del any 1632, y en 

(1) No se pot duptar de que lo fet à que aludoix en dita poesia succehí en abril, pus 
com diu son autor: 

Jíra quantia primavera ; 
Be amatistes y corals 
. Sembrava la verda pelfa 
Que teixia per lo ma ig. 
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fas quals fou jurat en 7 de mars lo príncep Baltasar Garlos, com 
successor y hereu dels regnes de Espanya (1), podia mòh bè haver 
estat citat y trobarse nosU'e poeta en la cort en lo dit més. 

No es ja donchs per nosaltres duplós que lo rector de Vallfogona 
vivia en 1632 (2), y que per consegüent es equivocada la feixa en 
que, partint de un error histórich, col-locan sa mort los rectors dels 
Banys y Pitalluga; que devia estar ple de salut quant escrigué en 
1623 lo romans al certànieü poélirh celebrat en Girona per las fes- 
tas de la canonisacíó de san Ignasi de Loyola, pus no sabem veurer, 
com los mencionats biògrafes, cap prenunci de sa pròxima mort en 
aquells últims versos del dit romans, 

Dèu la 'us torn' en hora bona, 
Que no falta un batxiller 
Que diu que 's farà beata (sa musa) 
Y no la heu de véurer mes; 
y per fi que si hagués mort tan jove çom aquells suposan, això es à 
la edat de quaranta anys, no hauria escrít en lo citat romans com- 
post en Madrit: , 

Àlli tragui upas memorías 
Amigas de soledat, 
Mals que de pura vellesa 
Lo cap los tremola ja. 
No sabem si se nos acusarà de que en lloch de escríurer una no- 
va biografia del celebrat rector de Vallfogona, havem vingut à pro- 
mòurer duptes fins sobre allò que respecte à ell havia fins ara ser 
tingut per cert; que havem umplert lo sol de ruinas sense edificar 
res sobre d' ellas. Si aixi fos, acceptariam la acusació; pus per mes 
que' per temperament y natural inclinació nos conegan mes enamo- 
rats de la crítica que crea, que de la que destrueix; de la que vi- 

(1] Lafuente, Historia de EspaiSa, t.XVI, p. 110. 

(2) Escritas leniam ja las anteriors rallas quant vingué à nostríís mans la Famota co- 
mèdia de la entrada del marq'ues de los Vélez en Catalunat rota de las tropai castellakas y asal- 
to de Monjuich, impresa en Barcelona por Jaime Romeu en 1641, en lo proemi de la qual se 
llegeixen las següents paraulas que acaban de desvanóixer tot dupte, si algun ne restàs 
encara, respjctu à la fetxa de la mort de García. aSolo quiero decir que lo sucedido 
es conao profecia de un poeta de nuestra nacion, de estos tiempos... y no me desdefio de 
nombrarlo, por ser el mas venerado resguardo de Apolo, el :,Dr. Benito (sic) García rector 
de Vallfogona, el cual hablando de Catalufía, diez^ anos ha, dijo así: * 

Ab sa gandalla daurada, etc, 
y copia eixa dècima y la següent de las qua escrigué ab lo títol de Desengany del mon. 
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vifica, que de la cpie mata, ocasions hi ha en que avans d' edificar 
de nou y ab mes solidesa, es precís enderrocar lo que, estant cons- 
truït sobre arena, devia un jorn ó altre convertirse en ruinas. Con- 
fiats los crítichs en que possehian una noticia exacta de la vida del 
Dr. Vicens García, no hi havia qui se prengués lo traball de fer in- 
vestigacions novas, y queihan tots fins en los errors histórichs en 
que sos primers biògrafes incorregueren. Desde aqueix jorn en 
avant, y corretgils aquells errors, podran faltar los datos à la dili- 
gència dels investigadors, però no à eixos lo compromís y bona vo- 
luntat, de buscaries. Podrem possehir una biografia incompleta; no 
una biografia equivocada. 

Conegut en quant nos ha sigut possible, el poeta, temps es ja de 
que passem à ocuparnos de sas obras. 

II. 

Sempre y quant esdevé que las produccions de un poeta son fillas 
de la inspiració; quant son lo produhit espontàneo de la imaginació 
ó del cor, que massa estrets pera contenir la abundància de las 
imatges ó dels sentiments, tenen necessitat de foragitar de sí lo que 
no 'Is hi cab dintre, existint per consegüent entre aquells y llurs 
creacions la concòrdia que hi ha entre lo instrument y lo so per ell 
produhit, lo crílich que ha de jutjar las obras de lo humà ingeni, 
té avansat la meytat del camí pera avaluar aquellas, al serli cone- 
gudas la vida y la manera de pensar y de sentir del qne las ha for- 
madas. Mès quant per lo contrari lo poeta en lloch de reproduhirse, 
per dirho així, en sas obras, y estampar en ellas lo sagell de son 
sentiment ó son caràcter, ha buscat, per punt general, fora de ell 
mateix y en circunstancias ú objectes no sempre aptes, à vegadas 
fins indignes de la poesia, las causas ó motius de la obra poètica; 
quant à mès de això ha escrit baix la pressió de certas reglas, ó per 
millor dir, capritxos de escola, ó bè de circunstancias que poch ó 
mòlt poguessen oposarse à las voladas de son ingeni ó desviarlo de 
son natural camí, llavors mes que fer derivar la crítica de la exis- 
tència del poeta y de las qualitats artísticas ab que lo haja la Provi- 
dencia enriquit, se ha de fer nàixer de las condicions exteriors que 
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lo rodejavdu y dessota del qual influxo produbia: y tal es eabal- 
menl lo cas en que se troba lo rector de Vallfogona. Nos seria fàcil 
fer un judici exacte de sas obras, mès que nos fossen la fisonomia 
moral y totas las accions de sa vida completament descone'gudas: 
nos exposariam à càurer en grans errors y fins à ser greument in- 
justos ab ell si, al jutjarlo, ó ignorassem ó no prenguessem en 
compte lo gust del temps en que escrivia y las ideas que en ell 
domina van. García es mòlt pocas vegadas poeta de cor ó de ima- 
ginació: no li falta lo primer y posseheix ab excés tal volta la se- 
gona; però mals ayres de escola li han apagat algun tant lo foch del 
un, y li han descolorit las flors de la altra. García es lo poeta del 
temps en que vivia y de la secta poètica à que estava afillat. Casi 
totas sas poesías portan escrit lo número del seggle en que foren es- 
critas; son escassissimas, y estàs no en tols llurs versos, las que 'ns 
donan à conèixer lo qu' era, ó pensava ó sentia lo poeta. Com 
molls altres ingenis de son temps, García se despullà de las brillants 
qualitats y abundosas, ab que lo havia revestit la Providencia, pera 
cubrirse ab la llibrea, algun tan desllustrada ja per llurs imitadors, 
de Góngora y de Quevedo. García Quevedejaha casi sempre acàs 
sense saberho y Gongorejava moltas vegadas (^y per qué no ferho 
quant sos contemporàneos li 'n donavan elogis?) (1); sent aixís que 
eran raríssimas las ocasions en que poelisava. ^Quàls eran donchs 
eixas circunstancias de temps, de gust y de escola en mitj de las 
quals escrivia nostre poeta? 

En primer lloch havem de assenyalar un fet, per mòlts dels nos- 
tres homes de lletras endevinat ó entrevist, mès que no ha estat so- 
bre macissos fonaments ó innegables probas establert encara ; y es 
que no se apagà may lo foch poétich ab que se havia escalfat é il- 
luminat en los seggies de la edat mitjana lo ingeni de nostra pàtria, 
y que de la mateixa manera que may deixa de ressonar la miste- 
riosa veu de las pinedas mentres passa per ellas la bufada de vent 
que fa onejar son brancatge; jamay deixà així mateix de sentirse, 
si bè no sempre pur, com un prolongat ressò dels cants dels antichs 
trobadors, causat, per dirho així, per lo alé que de llurs tombas ei- 

(1) No diu lo senyor Heredia 

Que Gongorejo, etc. 
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xía. Mès si en tots temps^ desdo Àusias ysos immediats successors, 
fins los presents venturosos jorns per la poesia, hi hagué en Cata- 
lunya no pochs qui lograren ó al manco volgueren recullir la rica 
heretat que aquells los deixaren, creihem poder afirmar que mes 
que may fou major la munió d' ells en lo lemps del rector de Vall- 
fogona, ja fos que son exemple mogués à molls à. imitarlo, com suc- 
cehí en los temps à ell posteriors, ja que lo gran movimenl paétich 
qü' en aquella sahó hi hagué en Castella, se comunicàs, com tenim 
per mes verisímil, à nostra pàtria. No es aqueixa la ocasió de em- 
penyarnos en probarho. Lloch y lemps, Dèu ajudanl, trobarem en 
que poguem satisfer lo qui es, molts anys fa, un de nostres propòsits 
literaris, aconortantnos per ara ab recordar à nostres lectors aquells 
versos del mateix García, en que se queixa de la abundància dels 
poetas, ab aquells tau coneguts versos, que posa en boca de Talía: 
Ja son tants los que avuy fan de poetas^ 
Que 'ns faltaran llorers per las coronas; 
ab inscríurer aquí los noms dels que anomena lo mateix aulor en 
un de sos romansos, es à saber: Ocari, Aminlas, D. Francisco de 
Ayguaviva, D. Felip de Gimerà, D. Joan de Boxadors, à qui dóna 
lo dictat de regalo delasmmas^ Monnells, Massanes, Pardina, lo ca- 
pità Moradell (1), Heredia (2), y lo qui anomena esglay de,ApolOy 
Cordellas (3); y ab citar per fi, ademés dels qui guanyaren joya en 
lo torneig poétich de Barcelona de 1601, en las nolas mencionat, 
tals com lo cronista Gerclni Pujadas, Ramon Havem y Ausias March 
(4) que presentaren versos catalans, Josep Fonlella de Lleyda, Mis- 
ser Fructuós Bisbe y Vidal, Carlos. Guillem y Joan Dessí de Torto- 

(1) Lo capità Moradell, 

Que à Marte ha robat lo cor, 

Y à Miner va la mòllera, etc. 
Creihem que se refereix al Vicens Miquel Moradell, qu' essent encara jove, çom ho diu 
ell mateix en lo prólech de son poenia, escrigué en antigas quintíllas castellanas lavt(ía 
de san Raymundo de Penafort. Barcelona, 1603 en 8.° 

(2) Guillem. Guirnalda de Venus casta, Barcelona, 1603. Escrigué ademés un poema ín- 
titulat,ias Idgrimas de san Pedró y un >s Riinas espirilitales, que no foren do mdes à la estam- 
pa. Se cita ademés un Geroni Heredia, com autor de uns tercetos castellans, entre los con- 
currents llaureats del certamen poétich celebrat en Barcelona en 1601, ab motiu de la ca- 
nonisació de s^^n Ramon de Penyafort. No sabem (i qual d^ los dos se refereix nostre 
poeta. 

(3) Distint del I)r. Miquel, jurlsconsult que cita Torres Amat. Se de ya Rafael. Fou un 
dels poetas que presentaren obras en castellà que foren premiadas en lo dit certamen. 

;4) V. Torrs Amat, Dicciow^rfo de aflores catalanes , 



[i) Escrigué en ociavas: La íímj^a. semana, ó sieíe dias de,la creacion delmundo. Barce- 
lona 1610. Id. 
(2) Torre» Amat. 
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sa (1\ premiats com autors de poesias castelianas, al reverent Fran- 
cisco Puig, à Jaume Roig, Josep Blanch, j per fi à Dorda y Reque- 
sens, del versos dels quals y de alguns dels de Vallfogona formà una 
col-lecció Rebullosa (2). Ara bè, quanl en algun seggie en que 
abundan los escriptors en un genero qualsevulla de obra^, ne hi ha 
algú que consegueix atràurer y fins concentrar en ell la atenció y 
los llahors de sos contemporaneos y de sos successors; que logra 
que sa veu se sobrepose piimer y acabe pei-a apagar després à la 
dels altres, forsós es regonéixer en ell qualitats superiors à las de 
estos; un íugeni major qu' el de los demés que à sos costals visque- 
ren. Y això es cabalmenl lo que ha passat ab García, a qui no po- 
dem deixar de donar, à pesar de sos defectes, lo títol de príncep dels 
poelas de son temps. 

Un altre fet, pera nostra historia literària de no menor importàn- 
cia y mes que lo anterior útil al nostre propòsit, es qu' en lo temps 
en qu' escrivia nostre poeta se dispulavan encara en Catalunya lo 
camp de la poesia dos influencias, las quals si bè avans de que ell 
donés lo valor de son nom y lo pes de sa predilecció à una de ellas, 
eran de forsas bastant iguals pera disputàrserloab iguals esperansas. 
també del venciment tan de una part com de la altre, després (de 
García romangué tan senyora del palench la que, pera mal de las 
litejatura y llengua palrias, havia merescut son favor, qu' estigué 
mòlt leri leri de pérdrerse fins los recorts de la altra. Eran eixas 
dos iníluencias la del ingeni poétich dels antichs trobadors ca- || 

lalans, dels quals era llavors tingut com lo millor y últim represen- \^ 

lant Ausias March, y la del ingeni castellà, no tal emperò com is- |í; 

quera del anomenat son reinaxemfení, sinó entelat ja, pera dirho- ^ \V 

així, ab la falsa brillantor de las dos escolas culterana y conceplisla 
llavors regnanls en las terras d' enllà del Ebro. Ab exlremadíssim 
fiíisl aportariam aquí las mòltas probas que existeixen pera afirmar 
que havia ari-ibat fins als temps del rector de Vallfogona un ressò, 
l)è que no del tot pur, dels caíits dels nostres vells poelas; que no tan 
solament existia, sinó que s' esforsava pera allargar encara sa vida ï\ 

aquell antich ingepi de nostra pàtria; mes ja que ni lo temps ni la 



:f: 
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ocasió nos ho permeten, nos tindrem per pagats recordant que Pere 
Serafí en qui, en nostre judici, se veu bé al imitador de Ausias y al 
continuador de la escola que podriam anomenar calalano-valencia- 
na, ó sia lo reflexo del ingeni de aquell y del de sos contemporà- 
neos modificat per lo contacte dels trobadors castellans y de la es- 
cola italiana, donava sas poesias à la estampa tant sols alguns anys 
avans de nàixer García; y que Joan Pujol, lo qual en las composi- 
cions poélicas que de ell íins ara coneixem usava las formas poélicas 
antigiis y hasta glosava al Pelrarca valencià, escrivia en los matei- 
xos fem ps en que ja tenia comers ab las musas nostre poeta (1); feot 
observar que en lo ja mencionat certamen poélich de Barcelona del 
1601, guanyaren joya, entre las composicions calalanas, aquellas 
que se presentaren escritasen las formas de la poesia antiga, dihent 
à propòsit de això lo historiador de aquell cerlàmen, lo P. Rebu- 
llosa, las següents paraulas que tant fan al nostre propòsit : Vejo de 
poner esos versos (referinlse à los no premiats) por ser las leyes de 
la poesia catalana antiquísmas y muy rigcrosas^ y del todo extra- 
nas d la anchura y libertad quehoy muchos platicaa{m); y per úl- 
tim que desde los temps mes immediats à aquells en que visqué lo 
inmorlal Ausias íins à últims del seggie dissetè en que escrivia Fran- 
cisco Fonlanella (2), y en lo qual ja no quedava cap rastre de llum 
del nostre antich ingeni poélich, se invocava sempre lo nom del nie- 



(1) Si verament son del prei;ere de Maiaró totas las composicions, així en vers com en 
prosa que conté lo manuscrit clel qual copià Mr. Tastn alguns fragments del pooraa à la 
batalla do Lepant, etc, y la taula de materias copiada per Torres Amat en son diccionari, 

• havem de créurer que Blanch se ocupà llarch temps en lo cultiu de las lletras, pus supo- 
sant que fos escrit lo dit poema ( n lo temps en que tingué Uoch aquell g'orlós fet de ar- 
mas (1S71), y trobantse entre ^as obras una Epístola en prosa castellana que precede à los 
loores del gloiiòso san Raymundo de Pmaforl, que fou canonisat en 1601, tindriam que al 
manco tingué per espay de trenta anys intimitats ab las, per ell anoroenadas, filles ama- 
des de Júpiler. 

(2) Si fos sua una dècima escrita ab motiu de no haver fet fesla la ciutat de Barcelonú en 
lo dià deU anys de Felip F, per ser estil no fer demosíració alfjuna fins haver escrit lo rey, qu^ 
se troba continuada entre sas poesias en un manuscrit que tenim à la vista, Fontanella 
hauria viscut Ons als primers anys del seggie passat; mès com ne té ona altra dedicada à 
son pare lo jurisconsult Pere Fonlanella en ocasió de haver donat à llum lo primer tomo 
de sas Decisions (l<i3 J), féntsenos difícil, no impossible, créurer en una existència de poe- 
ta tan llarga, no nos havem aventurat à suposarlo viu al comensar lo divuyté seggie. Per 
lo demés aquest Fontanella es lo autor de la tragicomèdia de arnor, firmesa y purfia, at''" 
buida per lo Sr. Torres Amat à Fontaner, y de moltas altres poesias catalanas, de las 
quals, (3 enters ó incomplets, havem vist fins à tres distints manuaorits. 
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lancólich caotor de Teresa com lo del príncep de nostres poe- 
tas (1). 

Mes lay! qu en mitj dels elogis que li tributavan y de la res- 
pectuosa veneració ab que lo mii-avan encara los poelas de las se- 
güents cenlurias, cap d' ells se recordava de seguir sas petjadas. 
Mès [ay! que fins los qui s' enorgullian de haver beguí la materna 
llengua en los cariuyosos mugrons de llur mare pàtria, los qui po- 
dian considerarse com hereus de son antich geni, ó bè fehian alter- 
nar en llurs cants la llengua de Castella ab la llur pròpia, ó bè sols 
cantavan ja, [oh vergonya! en aquella. Sí; Ausias March era encara 
imitat, glosat, comentat, traduhít; sas ol)ras se reimprimían hasta 
quatre vegadas en poch mes de milj seggie, y això no obstant los 
mateixos que lo regoneixian per llur mestre, no sols no sempre lo 
seguian en sos preceptes, sinó que à fins lo renega van en lo idioma: 
encara mes, y ho direm per mès que al confesarho se nos cobren de 
rojor las galtas, fins los mateixos contemporàneos del gran poeta, 
y quant adés no se havian refredat sas cendras; quant eslava ple 
encara lo vent del ressò de sos tristos dictats), ja desfigura van són 
llaut de ti'obador que, balb per lo fret de la mort, acabava de re- 
lliscar de sas mans, anyadintli algunas cordas arrancadas de las 
bandolas dels poetas de Castella (2). ^Qué estrany donchs que mes 
endavant, y sobre tot després que Boscà, lo almogàver (que per 
cert no fou tal en defensar la llengua y la poesia de sa pàtria), ha- 
gué sacrificat à la imitació de las formas italianas son ingeni, y la 
nativa parlería à la castellana, la major part dels nostres poetas ol- 
vidant que aqueixa era la de llurs dominadors, y que era la de llurs 
antichs reys la altre, se sejvissen casi esclusivament de aquellas en 
lluj-s rimas (3). ^Qué estrany que se li donàs assiento de honor en 

(1) Lo citat Fonlanella escrivia encara eixos versos en alabansa de Ausias: 

Aqui viu à Ausias March, 
Poeta cnst y eloqüent, 
Coraà Fènix dels antichs, 
Com à pare-dels moderns. 

(2) V. Víctor Balaguer en las noticias que dóna del Cancionero de Zaragoza, pàgs. 708 y 
seg. del t. III. de la Historia de Catalunya, etc; Fuster, 1. 1, pàg. 52, en que parla del cer- 
tamen poétich de Valencià, de IHi; lo Cancionero general, etc. 

, (3) Entre los poetas catalans que escrigueren en castellà en los seggles xvi ó priticipis 
ílel xvH, mencionarem, a lemes de Boscà, à :íícy (Felip); Bru (Joan); lo capità Aldana 
(Frjncesch); Alarcón (Fr. AreàngelV, Ordoíiez (Fr. Bartomeu); Dessí (Joan); Heredia (Gui- 
llem); MoradeH (Vicens Miquel); Torre ySevil (Franceschde la), etc. V. lo diccionari de 
autors catalans en los respectius articles. 

i 5 
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los certàmens que bé ó mal eran, ó al manco pretenian ser, una 
continuació dels antichs consistoris del gay saber, y que per los 
anys de 1640 se cregués un escriptor, Fr. Diego Cisteller, 
en la necessitat de- compóndrer un Memorial en defema de la lengua 
catalana para que se predtcase en ella en Catalunal 

Ara bèdonchs, quant de tal manera en nostra poesia la castella- 
na llengua regnava, natural era que prevalesqués també en ella lo 
geni de aquella nació, en aquells temps ían esplendent, ó pera ser- 
virnos del llenguatge oulto llavors tant en voga, natural era que be- 
guessen nostres poelas de las caslalias ayguas que tan à doll derra- 
mava sobre Catalunya la font del Parnàs de Castella. Y així suc- 
cebí. A la manera qu' en las parets de la cambra obscura tant sols 
se hi pintan las flguras y los colors dels objectes exteriors que lo 
sol il-lumina, així mateix en lo cor é imaginació, privats de calor 
patri, de nostres poelas, no se hi refleclavan mes que los sentiments 
ó las ideas dels castellans ingenis. Desde Boscà hasta Fontanella, úl- 
tim que mereix lo nom de poela entre los que coneixem, ó ja sia 
desde que renaix la poesia artística castellana, al comensar lo :.eg- 
gle XVI, fins que mort de cansament y abús de sas propias forsas à 
últims del xvm, en la qual època se apaga també la última guspira 
del foch de nostre ingeni, quasi tol quant se escriu ó canta aquí no 
es mes que un ressò, y com à tal ó dèbil ó adullerat, de lo qu' en 
las castellanas terras se escriu ó se canta. Als escassos deixebles de 
Garcilàs, y avans que tingués temps nostra varonil llengua y abun- 
dosa d' ensajar los robustos tons de la lira de Herrera, segueix lo 
apinyat estol dels imitadors de Góngora y Quevedo. Mès com nos- 
tre ingeni temes de pràclich que de brillant; com nostra fantasia se 
sent mes inclinada à pérdrerse per los laberintos del discurs, que à 
volar per las regions de las llums, dels colors y de las imalges. y 
com per altra part nostra llengua mes enamorada de la llanesa y 
naturalitat, no se avé massa à cubrirse ab 1' or y pedras falsas ab 
que s' enjoyellava en mans del poeta cordovès lo idioma de Caste- 
lla, prevalesqué aquí Quevedo sobre son rival; lo conceplisme sobre 
lo gongorisme, y nostres poetas, prescindint completament de la 
elecció dels assumptos (tots sòn bons pera subtilisar) y de que sian 
bons ó dolents los versos, Irebaltan tant soís pera véurer ()ui farà 
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passar son ingem per un alambí mes estret, pera que sia mes sulil 
lo pensament que destil-le. 



III. 



Sentr.ts eixos precedents, que nos han servit pera presentar com 
agrupats alguns pensaments y fels dels quals hauriam tingut que ocu- 
parnós, ab perjudici de la* unitat y tal vegada de la claredat, en 
mitj del judici que nos havem proposat fer de nostre poeta, sòn ar- 
ribats ja lo temps y la ocasió de entrar de ple à ple en eixa pera 
nosaltres principal part de nostre traball sobre lo tan popular rec- 
tor de Vallfogona; del fecundo poeta que, tenint prendas de sobre 
pera obrir à la poesia patn'a nous camins, preferí portaria com af- 
rastrant per la calcigada via per ahont tots anavan, y que conei- 
xent y estimant la llanesa de la llengua catalana, y sentint y sati- 
risant lo que tenia de afectat lo estil dels poetas (1), dels quals se 
feu 'ïumil satélit, no tingué à pesar de tot ó prou ingeni, ó forsa de 
voluntat suficient pera deslliurarse de las lligaduras de la imitació 
castellana. 

Dos son los generós en que naturalment se divideixen, y en que 
per consegüent han (Mstribuit sos editors las poesías de Garcia, à sa- 
ber, en jocosas y en sérias. En las primeras, fillas de la ingénita 
inclinació del poeta à lo picant y festí vol, per mès que fos, com 
nos diuhen sos biógrafos, de vina gravedal natural y de compleooió 
melancólica^ se adverteix relativament mes espontaneitat y bon deixo; 
en las segonas, ahont se Ueigexen los versos millors de nostre 
poeta, si hi veu mes lo esfors y lo estudi; en unas y altres à pesar 
de tot se descubreix escassíssimas vegadas al poeta que escriu se- 
guint las inclinacions de son cor ó de sa imaginació; quasi sempre 

(1) A qui *s dfu Isabel, dígali Isbella, 

Sol y estelas als ulls, als llavis grana: 
Llochs comuns de las musas de Castella. 

Soneto III^ Obras jocosas. 
Que se 'm dóna à mi que M sol 
Isca enamorat del alba; 
Sols ell isca y *m fassa llum 
T ^m guard^ de una ensopegada, etc. 

Romans //, ibid. 
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al deixeble de las castellanas sectas poétícas, sí bè prevaleixent en 
ell la del conceptuós Quevedo ; y en unas y altres se troban mòlt 
sovint versos que, prescindint de tot gust d' escola, no se haurian 
donat de menos de tenir per sèüs los millors poetas de Castella, al 
costat de altres que per lo prosàich y desalinyat semblan los de un 
adotzenat coblejador. 

No es nostre propòsit, ni creibera a ell necessari, comparar lo 
mèrit relatiu que tenir pugan los dos generós en que ocupà sa plo- 
ma nostre poeta. Direm tant sols que si deguessem jutjarlo ab tot lo 
rigor de nostras ideas com à crítichs, y prenent únicament en comp- 
te nostras inclinacions com a poetas, hauriam desitjat, atesa sa pro- 
fessió y per mès que ab numerosos exemples sia fàcil disculparlo, 
véurerlo inenos enamorat de Talía; no nos hauria sabut greu que no 
se hagdessen salvat del foch, à que, segons es fama, las condemnà 
lo mateix autor, mòltas de las que corren estampadas, y no pocas 
de las que se conservan manuscritas (1), y li hauriam agrahit mòlt 
per son propi decoro y per lo de la llengua en qu' escrivia, ó que 
no las hagués dictadas, ó que de ferho hagués sigut en ellas mes 
net, ó mes ajustat à las reglas de la decència. 

Y no obslant, y ab vergonya ho confessam, à sas poesíasjocosas, 
y lo que pitjor es, à eixa mateixa falta de decència y netedat, que 
tant nos raça, déu lo rector de Vallfogona la anomenada de qu' en 
Catalunya gosa; à ella se déu lo que haja estat reimprés tantas ve- 
gadas, essent també las que pecan de mes llicenciosas ó menos 
cultas las que disfrutan de lo no envejable privilegi de ser mes ci- 
tadas y estar mes en la memòria dels aficionats à eixa classe de 
obras. 

Mès tota vegada que plagué à García cultivar dit genero, y ad- 
mès lo fet de que mes qu' en lo serio trobà en ell lo popular aplau- 
so, itenen, literàriament parlant, las poesías que à ell perteneixen • 



(1) Recordam haver visi en una collecció de poesías catalanas, recullidas per lo canon- 
ge Blanch ab lo títol de Matalàs de tota liana, algunas poesías atribuidas ai roctor de Vall- 
fogona (y tingas present que lo prebendat de Tarragona morí en 1672), en extrem obscn- 
nas. En aqueix instant tenim à la vista un altre manuscrit que conté, entre altres poesías, 
totasias obras de Fontanella y las de nostre poeta, ahont se hi troban algunas composi- 
cions tan lascivas en lo pensament y en la expressió tan llibres, que ni per via de exem- 
ple, ni dantlas com à reservadas, nos atrevim à copiarne cap aquí. Baldamentfos cert, lo 
que no creihem, que no sian suas, ó que de serho sian errors de sos jovenívols anys. 



I 



— 117 — 

las qualitats necessarías pera per los homes de gust y bon seny ser 
com joyells de bonàs lleys tingudas? 

Per de prompte regoneixem en ellas, com ja avans de ara digué- 
rem, major espontaneitat, qualitat que tenim per una de las mes 
preciosas de la poesia festiva, qu' en las serias; y si bè eixa es- 
pontaneitat se troba com contrariada per las exigencias de la lite- 
rària secta que subjectava à reglas de art la agudesa y lo ing^i; si 
bè el poeta, no pera ser xistós pot olvidar las lleys de conceptisme, 
ans bè ha de fer del conceptisme lo fonament y causa de sas feàlí- 
vols estrofas, es tal aquella que, ausiliada com se troba constant- 
ment per la facilitat del poeta en versificar, se obre camí à pesar de 
tal obstacle. Això no obstant, y per mes qu' en la expressió se es- 
force en ser senzill, y se mostre com enamorat de la catalana lla- 
nesa, no es sempre tan clar -com ho exigeix lo genero, ja per ser 
menjar mes comú, ó per paladars mes grossers aparellat, ja perquè 
jamay guayta la mitja rialla en la boca quant se omple de aiTugas 
lo front pera poder enténdrer allò ab que se pretén excitar aquella, 
resultantne de aqqí que com lo lector troba tant sols treball y dis- 
gust ahont buscava una graciositat ó una malicia, se pert en gran 
part lo efecte que se proposà fer lo autor ab sa poesia. No senyala- 
rem una per una las composicions en que se troba eix defecte, fill 
per altre part, tenim un gust en dirho de nou, mes de las exigen- 
cias de la escola poètica, que lo autor seguia, que de sa falta de in- 
geni; però sí direm que eixa falta de claretat se nota, generalment 
parlant, mes en las quarletas y encara mes en las décimas qu' en 
los sonetos y en los romansos. Y es qu' essent aquellas formas mes 
estretas fan que lo autor obligat à emmotllar en ellas son pensament, 
no sempre puga donarli tota la extensió, y per consegüent tota la 
claretat possible; al pas que oferint lo soneto, y ab mes motiu lo 
romans, que no té límits fixats per endevant, mes ample camp pera 
expressar lo pensament principal, lo poeta pot presentar ab mes cla- 
retat tots sos conceptes. Y no obstant las formas curtas, que per la 
mateixa rahó de serho son també las mes apropiadas pera dar al 
pensament eix tó epigramàtich qu*^^ era tan del agrado del concep- 
tisme, foren moltíssim usadas per los poetas castellans dels últims 
anys del seggle xvi y comensaments del xvn, los quals son per punt 
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general tan bríilaDls y ríchs de paraulas en los roniansos, sílvas ú 
octavas à la italiana, com conceptuosos en las quartetas, quintiUas 
y décimas. Veritat es que quant lo poeta logra vèncer la dificultat 
que ofereixen aquellas formas, y en especial la dècima, auyadint a 
lo felís y ben expressat del concepte la garbosilat y lo armoniós de 
la forma, produheixen llavors un gust interior difícil de expressarho. 
Díguenho sinó eixas hermosas dècimas de noslres poetas dramàtichsj 
y en especial de Calderón, de tan esbalahidor efecte, que nos encisan 
moltas vegadas ab la música del pensament, per dirho així, y dels 
versos avants de entèndrerlo, com ho poden dir també de algunasde 
las que escrigué nostre rector de Vallfogona, y entre allras, prescin- 
dint de algunas taquetas que nobaslanà robarlas llurbermosura, las 
décimas vi en que encareix lo amor de un galant transformat en la 
cosa amada, la \uA una senyora hermosa moll ingrata, que à tenir 
un poch mes de color podrian pèndrerse, per lo que estan plenas de 
conceptuosa galantería, per del autor de La casa con dos jmertas, 
elc, y aquellas en que glosa aquella quarteta: 

No es menester que digau 

De qui sou mas alegrías, 

Que bé 's coneix que sou mias 

Ab lo poch temps que durau, 
ab tan escassa oportunitat col-locadas entre las poesias jocosas. 

Per lo demés essent, com dihem mes amunt, no tant sols aíioio- 
nadas, sinó fins causadoras las ditas formas curtas de la manera de 
dir epigramàlich, y esta de la falta de clarelat, no es lan d' estra- 
nyar, ni que pecàs à vegadas nostre poeta per extremadament con- 
ceptués, caihent fias en la agudesa y alambicament del concepte, 
mès que mes quant se hi trobava com arrastrat per lo trivial ó di- 
fícil del assumpte, tals entre altras con las quartetas xvn, à una se- 
nyora que regala una cadena de acer à son amant, las del xvm à 
una senyora mòlt hermosa anomenada Serra, fundadas com las dér 
cimas IV de las poesias sèrias, que comensan: 
Ferrer, ab modos tan bells 
Al metall terrestre obrau, etc, 
sobre un joch de paraulas, las décimas i a las figas que feya d 
Cristo la mare santa Teresa per manament de son confessor; ni 
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que lo mateix eccés del conceptisme lo fes càurer eh la fosquedat 
qu' en eixas composicions, menos la segona, y allras que no citam 
pera no ser massa difusos, se hi troba. 

Havem senyalat de pas com una altre de las qualitats que té nos- 
tre poeta, sa facilitat en versificar, facilitat que posseheixja així en 
lo genero festiu com en lo grave, y en la qual pot parangonarse ab 
los mes fecundos poetas de Castella; mès no podem menos de anya- 
dir que aqueixa mateixa facilitat, junta ab la pressa abqu' escribia, 
no sols es en perjudici de la liquesa y varietat de las rimas, essent 
així que sabia sortir ayrós de son empenyo sempre que se li antoi- 
xava jugar ab las mòllas estranyas y difícils que posseheix la ca- 
talana llengua (1), sinó també de la expressió poètica algunas ve- 
gada>.; y lo que es pitjor, en dany del mateix son natiu idioma,, que 
un>plí de paraulas caslellanas, com ab repetits exemples tindrem 
ocasió mes endevant de demosti-arbo. 

Essent la jocositat de nostre Rector poeta mes conceptuosa que 
brillant, filla mes de la rahó que de là fantasia, y fins notantse en 
ell mes inclinació à certa escolàstica verbositat y pedanteria, que se 
pot considerar com un regust que li quedava a la poesia dels seg- 
gles XVI y xvu del us que d' ellas feren los poetas de la anterior 
centuiia, no es estrany que se trobe en sas obras mes que lo do- 
nayre la malícia, y que mes que jocosas sian mal intencionadas, y 
fins que no titubeje à vegadas, à fi de excitar la lialla del lector, 
ni en presentarli los pensaments massa despullats, ni en exagerar la 
expressió encara que sia en dany, com deihem ja avans de ara, de 
la netedat y de la decència; ó qu' en las paraulas de doble sentit 
que ab no poca freqüència eniplea, no hi haja eixa milja fosquedat, 
en que consisteix llur gï-acia. La crítica pot perdonar, quant no pe- 
ca d' escrupulosa ó severa, y es ja de tothom sabut què no tenia res 
de una ni altra la que regnava en temps de nostre poeta, que lo 
escj'iptor se ptermete certas llibertats pera excitar la rialla, sempre 
que ho fassa ab la deguda mesura; però no dèu deixar de condemnar 
que no se i-especten las Ueys del pudor ó del decoro, per mès que 
porten los qui tals faltas cometen, no diré lo nom de García, sinó 

(1) Los soiiMo? XVII, XXn, XXX., de las obras jocosas, y lo soTi<»to XYÏI > y las déciïms XV 
del supíomeru de la edició dí3 1840, y que las havem vistas inserladas com dol rt»ctor d© 
V.i'ifogoiia . n ]o< dircií^nls manuscrilS. 
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fins los de Tii-so de Molina, ó Quevedo. La composició (í ua asmmpto 
llépol^ es de aquellas que poden ser toleradas quant son escritas pe- 
ra ser Ilegidas entre personas de bon humor y en un moment opor- 
tú, pera passar desde las mans de son autor à servir de aliment à la 
flama de la llar de foch entorn de la qual foren recitadas. Certa- 
ment no la escriuria García pera daria à la estampa, y greument y 
llastimosa se equivocaren los rectors de Pitalluga y dels Banys si 
cregueren donar ab ella mes llustre al nom de son massa per ells 
encomiat poeta. Lo mateix dihem, bè que ab menos motiu, de al- 
gunas de las décimas de la desigual composició en que descriu la 
navegació del marqués de Almazan^ com també, y per rahons en 
lamoral fundades, de varios sonetos, redondillas, romansos, y en- 
tr' ells algunas de las faulas mitológicas, que no cilam per que son 
per desgracia massa conegudas. 

No parlarem dels jochs de paraulas, tals com per exemple aquell 
de: 

Y deixant las blancas cabràs 
En blanch pera tot un mes, 

y dels quals ne bi ha lants en nostre poeta que havem citat ja dos 
composicions, y podriam citarne altras, fundadas únicament en ells; 
ni de las paranomasias, com quant diu en una de sas poesías serias, 
fentse ademés reo de les llenguatge: 

En aquesta angosta angustia, ' 

ni dels pensaments ó falsos ó hiperbólichs, com lo de aquella dèci- 
ma de la citada descripció que comensa: 

De un parasisme ocupada, etc, 
que citam no perquè sia de las mes notables en est punt, sinó per- 
què vé à continuació de una altre que pot passar per delicada y na- 
tural atès lo gust de la època, ni de alguns conceptes tan ridícul- 
ment expressats com aqueix: 

Y en los bpincos dfel singlot, 

pus tot això que ara lindriam per de mal gust y or fals, era consi- 
derat en h escola que García seguia, com del sabor mes delicat, 
com lo or mes rich y de mes bona lley que fóndrerse se pogués en 
lo alambí del humà ingeni. Si lo rector de Vallfogona, no hagués 
incorregut en eixos pera nosaltres greus derecles, no hauria sigut 
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considerat com lo millor cisne català de son temps; sas obras hau- 
rian estat menos buscadas y llegidas, y avuy dia no contaria tal ve- 
gada Catalunya enli-e sos poetas al que, à pesar de sos defectes, ba 
sigut lo primer de ells fins als nostres dias. 

Poch nos resta que dir ja de las poesias serias, pus qu' en ellas se 
hi troban las mateixas bonàs qualitats y los defectes mateixos qu' en 
las jocosas, si bè que algun tant exagerats eixos últims per la 
mateixa necessitat que creiha tenir lo poeta de aumentar lo tó, de la 
mateixa manera que al voler aumentar un pintor la entonació gene- 
ral de un quadro, té que exagerar sos tochs brillants y sas mitjas 
tintas... La e^'udició mitològica, una major pedanteria escolàstica, 
un major gongorisme en la expressió, las alusions históricas, no 
sempre claras ni oporlunas, laafició à la paràfrasis fan que se trobe 
en las produccions d' eixa segona pari una major dificultat de en- 
téndrerlas; dificultat que sembla ser lo objecte que se proposavan, 
lo supremo fi à que dirigian tols llurs esforsos nostre poeta y los de 
sa secta. ^Quants dels lectors del Dr. Vicens García al engolfarse en 
la lectura de la oració panegíri ca ó del cerldmea poélich^ per exem- 
ple, eix últim no obstant escrit en romans, aduch prescindint de la 
obscuritat resultant de lo remontat del conceptisme, hauran tancat 
lo llibre, desesperansats de poder seguirlo en lo enredat y tenebrós 
laberinto per hont marxa? 

Precís es no obstant confessar, y ab mollíssim gust ho fem, que 
si bèdònà à vegadas llastimosas caygudas, es en eixa part de sas 
obras ahont havem trobat en Gaicía lo verdader poeta, en lo rigu- 
rós y mes elevat sentit d' eixa paraula; es ahont mes clarament se 
veu que à no haverse deixat enlluhernar per lo fals brillo de las 
obras de sos poetas predilectes ó alurdir per lo crit de llur fama, 
hauria pogut, ó ser un digne coniinuador de la escola poètica del 
amieh del Príncep de Viana, ó fundarne una nova. Qual en efecte 
dels millors vates de Castella haguera tingut à menos de posar son 
nom al peu de molts dels versos de acjueixa part? ^Quàl d' ells no 
haguera de bon grot aceptat per suas eixas hermosas quintillas? 
Y com en la primavera 

Quant Favonio en la ribera 

Té ab las flors suau porfía, 

16 
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Sembla un mar de pedreria 
Moguda ab I' aura lleugera. 
Bè com del sol retocats, 
Cobran matisos tan vius, 
Que ab sos raigs il-luminats 
Son ja de plata los rius 
Y de esmeraldas los prats; 
ó aquell pensament, del qual enamorat son mateix autor repeli dos 
vegadas, casi ab iguals paraulas, 

Brama 

La mar, que après que 's menja la riquesa 
Escup la nau, com os, en las arenas (1), 
ó aquell altre tan ple de sentiment com Telis, 
Desde aquí. Senyor, intento 
Tirarvos flelxas de amor, 
Si bè la mà poch versada 
Tem no acertarvos lo cor; 
ó en fi aquell quadro en que pintà la ditxosa existència del camp, 
y que comensa ab aquells versos tan citats: 

jOhl bè n' haje qui 't parí. 
Soledat ditxosa en lot, etc. , 
en lo qual sols falta per haver eslat perfet que lo autoi* se hagués 
manifestat menos prendat de son assumpte. 

Y no obstant, en las composicions de ahont sont los passatges que 
acabam de citar, y en la glosa del Dies irce^ que no careix de sen- 
timent, y en la qual si llegeixen los següents nervosos versos: 
Del foch ab tronant cruixit. . 
Lo mar bramant ab brumera... 
La trompeta universal 
Ab son despedil alé, elc, 
se ne hi troban altres, com lo d' eix final tant fret com prosàich: 
Aquí dóna fi la prosa, 
Ajuslantbi sols la glosa, 

(1) Soneto V de las obras jocosas. En la Oració panefjirica lo repeteix García dihent: 
Lo mar, que ab boças de brumera plenas, 
Après que ha devorada la riquesa 
La nau, com os. escup en las arenas. 
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Jesu, sit protector meus, 
y aqueix altre tan trivial: 

Fas al éngel de la guarda 

Comandant d' esta funció, 
ó aqueixos quatre tan ridículs en sòn conceptisme: 

Benehit siau per haberme 

Fet benehirvos à vos. 

Perquè fins lo benehirvos * 

Es vostre benedicció, etc. , 
ó en fi aqueix altre que no té de vers mes que lo número de sílla- 
bas, 

Après de la mort del qual, 
y que no duptam que no se hauria escapat de la censura de son pro- 
pi autor, com altres dignes companys seus per trivials, durs y com 
ell prosàichs, à haver pogut passar la llima y lo brunyidor de la 
crítica per sas obras; en las quals ensopegnriam en veritat, à pesar 
d' ella, ab passatges tan obscurs per lo gongorins con lo següent: 
Puig la prudència en ell tant se acelera. 
Que si brins d' or los seus bigotes filan. 
De sòn saber las canas lo jubilan; 
però podriam al menos disculparlo ab que així ho exjgia la moda. 

Expressament havem guardat eix exemple per lo últim, com així 
també havem subi-allat expressament las paraulas biqotes y canas, 
à fi de que nos servissen de motiu pera tornar à parlar aquí de un 
dels defectes mes graves de nostre poeta, per lo qual se li poden 
fer y fan mes càrrechs, sense que sia possible disculparlo. Tal es lo 
haver destruït la puresa de la llengua tenint ó mòlt poch ó gens de 
escrúpol en usar en sas obras paraulas castellanas, que no hi tenia 
cap necessitat de admétrer, ja perquè ni havia d' equivalents en 
aquella, y ja ademés perquè de faltarli alguna per la expressió de 
algun concepte, podia tràurerla del llenguatge usat per sos anteces- 
sors, tresor mitj tancat y de escàs us pera nosaltres, com ho seiia 
una collecció de antigas monedas pera lo qui volgués esmersarlas en 
lo comers; però del qual podia mòlt bé aprofitarse García, pus que 
mòltas de las paraulas que per nosaltres son ja arcaicas, podian ser 
admesas en son temps com à moneda corrent encara, 
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;Si al menys hagués estat algun tant parco en emplearlas! si ha- 
gués procurat al manco buscar ías que haguessen tingut mes ayre 
de família, ó las hagués vestit un poch à la catalana! Mès lluny de 
això, sembla com qui fa gala de usar las que menos se serablan à 
las de casa nostra^ y com qui considera com un mèrit mes aquella 
espècie de castellana-parlería. A cenienars se troban en las poesías 
de García las paraulas del idioma de Castella. Nosaltres nos conten- 
tarémab citar aquí, per via de exemple, unas quantas de aquellas 
que no haurian desdenyat com indignes de llurs plomas ni Fray 
Luis de León, ni Cervantes; tals com hrinco (per joyell), melindre, 
curarse (per cuydarse), agüero, corvetas^ dar matraca, círculos^ 
red^ enjaezar^ arreada (per adornada), venerando^ minisíro (per 
administro) ^ aljófar^ grama^ angosta, lance^ tormmtos, playa^ 
acendrada^ perra (com adjectiu, gent perra), pisada^ mmgua^ fcr- 
menlida^ villanp^ limpio^ basura^ hidepuía^ desenfado^ hacien- 
da^ etc. 

Tindrem necessitat de dir qu' en això, com en altres eosas, son 
exemple y autoritat feien lley; que tots los poetas que després de 
ell escrigueren en català maltractaren la llengua com la havia ell 
maltractada, empleanl, com deiha lo mateix Fontanella, no obstant 
de que mòlts de sos versos son completament bilingües, 
Vocables que Catalunya 
Ha jurat que no 'Is coneix; 
y que per íi mottissimas de las paraulas de procedència castellana 
que hi ha en nostres moderns diccionaris, hi son per la sola rahò 
de haverlas vistas usadas llurs autors en las obras del rector de 
Vallfogona, a la puresa de llenguatge del qual entonan tan exagerats 
llahors las tantas vegadas mencionats rectors de Banys y Pitalluga? 

Un altre càrrech, y serà Ió postrer, tenim que fer à nostre poe- 
ta, y ab tal sentiment se lo fem com lo que déu espeiimentar lo qui 
té que descubrir una greu falta de un amich à qui estima; y es que 
així com corrompent la materna llengua, dava un perniciós exemple 
ais poetas dels temps per ell esdevenidors, envilint la poesia, em- 
pleantla en cantar assumptos ó baixos ú obscenos, ell que era con- 
siderat com lo millor cisne català, ell que se tenia per poeta fins al 
coll^ feu qu' eixa filla del cel se veges arrossegada pe'l fanch per 
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lo estol dels coblejadors que creihan ser uns Garcenis, quant no eran 
mes que los escarnidors de la moral y los calcigadors de la honra 
de sa pàtria. Y no estigué tol lo mal en lo qu' ells li feren, sinó que 
pei- causa de ells se ai-ribà al extrem de que creguessen de bona fe 
mòlts dels qui ab orgull la parlavan encara^ que únicament servia 
pera aquella classe de assumptes; y de. qu' ella mateixa olvidant 
ipobreta! que se havia fet immortal parlantla lo melancólich, elo- 
qüentíssim y casi Ausias, se avergonyís, al véurerse tan espellissa- 
da, plena de fanch y envilida^ de oferirse als verdaders poetas com 
apte pera servir pera la expressió de las altas inspií'acions, com 
preu rica y armoniosa pera posar sa mà en las dormidas y fluixas 
cordas de la arpa dels seus pares. Afortunadament arribà un jorn, 
jorn en que estigueren d' enhorabona Catalunya y sa llengua, en 
que à un bon patrici, català de cor, li plagué cantar 
... la llengua de aquells sabis 
Oue ompliren lo univers de llurs costums é lleys, 
La llengua de aquelís forts que acataren los reys. 
Defengueren llurs drets, venjaren llurs agi^avis; 
li plagué aixecar à sa pàtria un monument mes durader que lo 
bronze, 

cBre perennm^ 
ab lo triple concurs de son ingeni y de la llengua y poesia catala- 
nas; y sentintse estàs desde llavors ab novas alas y forsas pera vo- 
lar^ ja no duplaren en despenjar la arpa dels antichs trobadors, y 
fins anyadirhi algunas cordas, aixecar una nova creuhada poètica pe- 
ra reconquistar la heiencia de glòria de que nos havian despullat 
propis y estranys, y solemnisar ab los ressucilats torneigs de la 
ciència gaya, ab festas de flors y rimas, son espléndit y gloriós re- 
naixement. 

Esplendents y gloriosos son pera nosaltres en efecte, oh llengua y 
poesia catalanas, los jorns de vostra renaixensa. Mès ^no es veritat 
qu' en mitj de vostras presents alegrías experimentau com un senti- 
ment que las amargà, y es, ó que los consistoris del gay saber no se 
haguessen conservat en sa antiga puresa hasta García, ó que García 
no hagués tardat dos seggles y mitj à nàixer? Llavors los Jochs flo- 
rals haurian tingut tal vegada eix sagell de la immortalitat que es^ 
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lampan los genis privilegiats à tot alió que toca», y los que havem 
vingut à manossejar, tal vegada també ab massa atrevííaent, sa 
corona de poeta, en lloch de véurernos ab la precisió de disculpar- 
nos de haver tingut que arrencar d' ella algunas de las imnaerescu* 
das fullas ab que sos admiradors lo engalanareir, ab aquella tan co- 
neguda sentencia, 

Amicus PlalOy sed magis (mica veritas, 
bauriam pogut saludarlo com lo mes gran entre los nous mestres del 
gay saber, com al primer de nostres poetas. 

De 1). JoAQOM Rubió Y Ors). 
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BREUS APÜNTACIONS 



sobre la vida de N RAHOH HUÏÏTANER y 1 Judici crítich 
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Apartat de tot comei*s litei*arí, casi totalment desprovíst de llibres, 
y devent aprofitar los curts instants que treballs mes perentoris con- 
cedeixen à mas aplicacions, no deurà estranyarse que lo present es- 
tiga desprovist d' aqueUas qualitats que fan digne de atenció la obra 
de un escriptor, sisquera sia aquest completament desconegut. Però 
lo tema donat per lo il- lustre Ateneo Català ha despertat de tal 
modo en mon cor desiljs de glòria poch menos que apagats, y l'amor 
à tol lo que ab nostre passat se relaciona pot tant en mi, que sens 
contar las greus dificultats que presenta escríuíer sobie la historia 
literària de nostra pàtria, me he decidit à péndrer la ploma per 
tractarlde nostre Ramon Muntaner^ convensut de que no mereixent 
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mon treball un premí, ni tant sols una menció, serà no obstant un 
testimoni mes del afecte que las cosas de Calalunya inspiran en los 
cors verdaderament catalans, y animarà als s^hk maníenedors pera 
que no deixen el cami emprés, si pretenen que un jorn se puga es- 
críurer la historia de las lletras catalanas, com escrita està la de las 
demés nacions. 

Lo que al caminant que per arribar à ensisadora planura, esmal- 
tada de flors y violas y regada per tortuosos rius^ déu obrirse pas 
entre las brossas y rodoi-edas de antich y pobladíssim bósch, suc- 
cebeix al que volent disfrutar la gràcia y gentilesa de nostres an- 
tichs escriptors se veu precisat à buscar entre las sombras del pas- 
sat lo que foren, el paper que representaren y la influencia que tin- 
gueren, pera deduhir de una cosa y altre lo mèrit de sas obras y lo 
valor que deuhen merèixer à las generacions actuals. Ypuja de punt 
la dificultat, quant careixenl del medis que lal estudi podria facili- 
farnos, devem deduhir de aquellas son modo de pensar y sentir, y 
la manera com apreciaren los fets de que foren testimonis, ja sia 
per haver pres en ells una part directa, ja perquè havent tingut 
íloch en los temps en que visqueren, los sigué fàcil jutjarlos ab mes 
6 menos passió segons que excitaban las simpatías ó antipatia» de 
sos sentiments. Tal succéheix relativament à Ramon Muntaner^ que 
no obstant y haver merescut que d'ell se ocupassen en estos últims 
temps distingidas plomas nacionals y estrangeras (entre las quals 
déu ferse especial menció de la del que tant ha treballat per la res- 
tauració dels Joclis Florals), no ha pogut saberse de sa vida altre 
cosa que lo que 's deduheix de sa Crònica catalana, en la qual tracta 
d' alguns dels Reys d' Aragó. 

«Nadiu de la vila de Perelada,» segons diu en lo prólech ó co- 
mensament de son llibre y repeteix envarios passatges del mateix, 
res ó per lo menos mòlt poch podem saber desa infància, puig com 
na sian los dòlsos recorts que en sa meínoria deixà la permanència 
del rey En Jacrae en 1' alberch de son pare que era al cap de la 
plassa, y mes tart la dels Reys de Castella que també hi jagueren 
una nit (1), sols trobam en la Crònica una que altre indicació, que 
de res serveixen pera poder fixar cóm 's passaren sos primers anys. 
No assegurarem que fos en sa juventut quant adquirí sos coneixe- 
ments, entretenint sos ocis ab la lectuja dels llibres mes en voga en 
aquells temps, tals com las Hislorias de Lancelot del Lago, Artús y 
Rolando, les Faules d' Isop y altres per Y estil, de las quals aixís 

(1) Dirigintse 1* autor à personas qup sons dupte coneixen perfectament aqueixa joya 
de nostra literatuM, *s creu dispensat de cojifirmnr per medi de citas referents à la obra, 
los fets que va consignant; déu no obstant advertir que entre altns en los capítols 1, í, 23, 
38, 123, 124, lïíJ, 19.", 1«9, 20li, 21"., 213, 216, íol, 252, 283, 2r>?}, 265, 296, 297 y 298, se troban 
datos preciosíssims pera la sua biografia. 
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com dels sants Evangelis parla en diferents llochs de sa Crònica, 
aixís com proban que en ells eslava versat, las freqüents alusions 
que fa à las niateixas, entre las quals recordam en est moment la 
historia de Paris y Elena, referida ab ocasió dels aconteixements de 
Grècia; però atesa la vida que portà sempre combatent, ó bè ocupat 
en assumptos de Ifi major importància, casi hi ha rahó pera presumir, 
que en los primers anys de sa juventut y quant realisadas las con- 
questas del rey En Jacme disfrulà per un moment de pau lo regne 
a'Aragó, fou quant pogué cultivar sas aficions, dedicantse à lecturas 
que tant en armonía estavan ab los sentiments de la època y ab lo 
modo de peosar de sa poètica imaginació. No déu olvidarse que això 
no pot dirse en absolut. Fora de lo que acabam de manifestar, sols 
sabem per lo que diu en lo capítol XXXVII y en lo prólech, que 
feu un viatge à Fransa y altre à Valencià, ahont havia adquirit son 
pare propietat per haver aí.sistit en sas empresas al rey En Jacme. 

De manera que deuhen passarse molls anys avans que pugam 
trobarlo de nou, y estos son tants que arriban al de 1285, es à dir 
quant los francesos que vingueren à coronar al rey del Chapeu te- 
nian assetiada la noble ciutat de Girona, ahont En Dalmau de Que- 
ralt, com mes tart devia ferho altre bon espanyol, defensava la san- 
ta independència nacional. En aquell any y en la pit en que los va- 
lents almogàvers — pei* no permanéixer indiferents espectadors en 
los gloriosos fets que anavan à tindré lloch, — prengueren la sal- 
vatge resolució de donar al foch la vila de Perelada; en aquella es- 
pantosa nit que el. cronista (1) recorda ab cert dolorós sentiment y 
en la qual tal volta vegé pera sempre destruit aquell estimat alberch 
ahont passaren los jorns de sa infància ohint à son pare En Joan que 
de retorn de las campanyas de Mallorca y Valencià referia los alts fets 
del Rey Conqueridor; en aquella nit degué péndrer com tans d'al- 
tres la trista resolució de anar pe'l mon «cercant consell ab mòlt tre- 
ball é ab mòlts perills, » acabant per combàlrer per los Reys d' Aragó 
formant part d' aquells terribles almogàvers que feyan tremolar la 
terra hont se vulla que posaban lo peu. 

En la guerra, al mitj del desordre dels campaments, donant lo 
via fora dels que lluytaban pe'l casal d'Aragó, buscant los perills 
per sortir d' ells triumfant, es ahont devem buscar En Muntaner, 
tal com fou, tal com déu compéndrerlo l' historiador de sos fets. Do- 
minat per r esperit d independència, respectuós ab son monarca, 
polítich y fins diplomàtich, com diriam avuy, valerós com à soldat, 
prudent com à capità, reunia totas las circunslancias y condicions 

(1) Per la que diu en lo prólech, déu deduhirse que nasqué en 1255. Si així es, contava 
trenta anys quant tingué efecte la crema de Perelada. 

47 
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mon treball un premi, ni tant sols una menció, seh 
testimoni mes del afecte que las cosas de CatalunV*' 
cors verdaderament catalans, y animarà a\s sabís ? 
que no deixen el camí emprés, si pretenen qvie un 
críurer la historia de las lletras catalanas, com esi 
demés nacions. 

Lo que al caminant que per arribar à ensisadi 
tada de flors y violas y regada per iortu<^>s^s n 
entre las brossas y rodoredas de antic h y V^^ 
cebeix al que volent disfrutar la gràcia y ^^^ 
tichs escriptors se veu precisat à buscar eot^ti 
sat lo que foren, el paper que representai'p^ ' 
gueren. pera deduhir de una cosa y altre I^ 
valor que deuhen meiéixer à las generacion^^ 
la dificultat, quant careixent del medis cjiï^ 
farnos, devem deduhir de aquellas son n^' 
la manera com apreciaren los fets de q^ 
per haver pres en ells una part direclí» 
lloch en los temps en que visqueren, los 
6 menos passió segons que excitaban I 
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^n^ à altre punt, disposà y conduhi la 
«liminava llavors lo francès, ab la 
*H.del mes avisat capità. 
*'vorable, puig fora del sití 
•^e feridas entre ell y 
^'•ingueren Téxit 
.ombinacions, 
ent de fidelitat 
, catalana, abur- 
; jutjar la noblesa 
javian acreditat de 
at de Roger, y ab la 
.eócapitolCCXXXIU 
, si no temessem fer est 
jsat y permeten nostras 
as ordres del Infant, rea- 
funtaner^ fou víctima de 
jell rey que sols ho havia 
.li perdé tot quant havia, y 
rucis que «ab lo llibre oue 
lona sancta Maria feu de les 
os turchs à Éfeso, havenllas 
iit, y allí perdé sa llibertat junt 
iuntaner fou entregat per Sipoy 
a havia leixal com sabem, pre- 
ibava d' un colp ab ell, per acu- 
/ hi havia pertenesqueren a la host; 
avia pensat, puig al véurerlo en tal 
abrassàrenlo y 1 besaren fentli mòlts 
an, segons diu, «quatre míliaperpres 
al que tenia pef màxima, «fes plaher 
L'r estos pera que en sa companyia res- 
nas per véurer si podia fer en profit del 
|ue sa persona era en aquell lloch com- 
nint com ell mateix que de mes utilitat 
>l regne de Sicilià, emprengué de nou la 
is, no sens haver avans íet jurar al coch ab 
.;elis, «ques guardas que no sofferis, que res 
li fos mes en la vianda, al Infant,» precaució 
iilil, que probà una vegada mes la bondat de 
veneració y afecte que à sos Reys y senyors 
>aeixement tenia dels homens y de las cosas de 
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pera que simple almogàver com era, arribas à ocupar un dels pues- 
tos mes dislingils, mereixent la confiansa dels monarcas que à sas 
mans y à son talen comanaren mes d' una volta difícils y perillosís- 
simas comissions. No es donchs estrany que Roger de Flor compartís 
ab ell sos secrets; no es estrany que en Grècia portés à cap proesas 
de gran valor; no es estrany que imitant V exemple d' aquell antich 
general de qui 'ns parla Tàcilo, y servint tal volta mes tart de patró 
à Hernan Cortés, «affegas y cremas en Galipol totes les naus e ga- 
lees e terides que alli eren, » à fi de tenir que combàtrer fins à mo- 
rir ; no es estrany finalment que rebés de Sicilià la comissió de aple- 
gargent en sa defensa, y la mes honrosa després de conduhir al 
príncep, nat quaranta dias avans, à la sua avia, que residia ea Mont- 
peller. 

Involuntàriament havem adelantatgran número de aconteixements; 
però fins à cert punt devem donarnos per satisfets, puig que de 
voler contar la vida de Muntaner menuda y detingudament desde 
ue feu armas al costat del de Flor, fins que 's retirà à Valencià 
' ahont sortí per asisstir en Sai-agossa à la pomposa coronació del 
Benigne N' Anfós, deuriam trasladar poch menos que entera sa Crò- 
nica catalana. 

Mes ja que, com ell asegura (y se '1 pot créurer, puig com diu en 
mes d' un capítol de son llibre, conta soh lo que vegé), estigué «en 
trenta dos batallas de terra e de mar, » direm que feta la pau en Si- 
cilià, prengué part en aquella gloriosa expedició que havent immor- 
talisat lo nom català en las platjas d'Orienl, ha produhituna de las 
mes ben escritas historias de la lileralura de Castella, y el poema ab 
que en los úllims temps se han de nou deixat sentir los aulsíssims 
cants de nostres trobadors; direm que allí assistí à tols los combats; 
que occís Roger erigit ja César, tingué de posarse de cap de la host 
catalana, per habei' caygut en mans de traydors el de Entença, se- 
gon de la expedició; que en Galipol governant com à primer, donà 
bona mostra de sa valentia, prudència y resolució disposant aixís 
las cosas de la pau com de la guerra, mereixent per això V apreci 
y afecte de propis y estranys que li donavan fins lo dols nom de 
pare; que fou el constant mediador pera que no esclatés la enemis- 
tat entre Berenguer d' Entença ja libre y Berenguer de Rocafort, que 
desde Catalunya passat havia à donar ajuda é las armas d' Aragó 
(y é fe é fe que 's pot jutjar del mal efecte que en ell causaren aquells 
recels y antipatías, si bè 's consideran los consells que en vers yen 
forma de sermó doné mes tart al rey En Jacme (II) per portar é 
bon acabament la conquesta de Cerdenya); y que quant devastada la 
comarca de Galipol per la estancia continuada de la host, durant 
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set anys, resolgueren trasladarse à altre punt, disposé y conduhi la 
maleíxa al ducat d' Àtenas, que dominava llavors lo francès, ab la 
prudència, ab lo valor y ab la babilítal del mes avisat capità. 

Si fins à tal punt la sort li havia estat favorable, puig fora del siti 
de Galipol, ahont certa jornada tragueren tretze feridas entre ell y 
son cavall, quantas empresas havia ordenadas obtingueren l' éxit 
mes satisfactori, bè que aJcansat à forsa de treballs y combinacions, 
giràli la espatlla tant prompte com obehint lo jurament de fidelitat 
s'uni al inlant En Fernando que havia deixat la host catalana, abur- 
rít de las intrigas de sos capitans. Curiós es poder jutjar la noblesa 
ab que procehí al retornar las insignias que V havian acreditat de 
cap principal, després que tingué efecte Tassessinat de Roger, y ab la 
mes bona voluntad del mòn copiariam lo passatge ó capítol CCXXXIII 
de sa Crònica ahont menudament ho refereix, sí no temessem fer est 
treball mes llarçh de lo que 'ns havem proposat y permeten nostras 
ocupacions. Com se vulla que sia, obehint las ordres del Infant, rea- 
lisadas no obstant las observacions de Muntaner^ fou víctima de 
'N Tibant de Sipoy, que ab V estol d aquell rey que sols ho havia 
estat de vent, corria aquellas ayguas. Allí perdé tol quant havia, y 
ab sos tresors, aquell verdader hgnum crucis que «ab lo llibre oue 
s' apella Pocalipsi y la camisa que Madona sancta Maria feu de les 
sues beneytes mans, » havian trobat los lurchs à Éfeso, havenllas 
donat en penyora à Fuylla per ferment, y allí perdé sa llibertat junt 
ab r Infant. Conduhitestà Atenas, Muntaner fou entregatper Sipoy 
als adalits catalans, qual companyia havia leixat com sabem, pre- 
sumint aquell que per tal medi acabava d' un colp ab ell, per acu- 
mularli que los tresors que robat Y hi havia pertenesqueren à la host; 
mès al revés succehí de lo que havia pensat, puig al véurerlo en tal 
situació sos antichs camaradas, abrassàrenlo y 1 besaren fenlli mòlts 
presents y donatius que bè valian, segons diu, «quatre milia porpres 
a or.» No podia altre arribar al que tenia per màxima, «fes plaher 
e no guarís a qui. » Pregat per estos pera que en sa companyia res- 
tàs, preferí trasladarse à Atenas per véurer si podia fer en profit del 
Infant, mès convensul de que sa persona era en aquell lloch com- 
pletament inútil, y presumint com ell mateix que de mes utilitat 
podria serli sa traslaciò al regne de Sicilià, emprengué de nou la 
ruta à las platjas italianas, no sens haver avans fet jurar al coch ab 
las mans sobre 'Is Evangelis, «ques guardas que no sofferis, que res 
que dan li pogués fer, li fos mes en la vianda, al Infant, » precaució 
tal volta no del tol inútil, que probà una vegada mes la bondat de 
cor de Muntaner, la veneració y afecte que à sos Reys y senyors 
professaba, y el coneixement tenia dels homens y de las cosas de 
son temps. 
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Podria creurers' à primera vista que son afany al posar de nou lo 
peu en terra de Sicília, no fou altre que reposar de las fatigas de vuyt 
anys de combats, durant los quals com à soldat y com à diplomà- 
tich, ni avia sossegat son cos ni descansat son esperit; mès no obs- 
tant y ser sa \olunlat, «anar en las parts de Catalunya à pendrer sa 
muller que havia affermada fadrina en la ciutat de Valencià be ha- 
via anys,» qjimú armada la galera de cent rems que al efecte pre- 
vinguda havia, anà à péndrer comiat del rey de Sicilià, Fradericb, 
sacrificant sos afectes d' home à la voluntat delmonai-ca, yolvidant 
sos passats treballs, tingué de posarse al devant en la espedició que 
à las islas de Gerba y Querquens li confiaba 'iN Fraderich. Passatge 
es aquest també, que basta per formarse idea dels nobles sentiments 
de nostre Cronista, puig las espressions empleadas pe'l Monarca, que 
haurian enorgullit al mes complert capità, foren per ell altres tan- 
tas probas de la bondat de son Rey, rebentlas en conseqüència ab la 
mes digne humilitat. No diré ara el modo com portà à ventm-ós aca- 
bament son encàrrech: pe'ls que en Orient T havem vist guerrejar, 
no serian cosas novas sos actes de valor, sas prudents disposicions, 
los ardits y providencias que prengué per sortir triumfant de una em- 
presa en la qual tants havian pagat ab la vida sa valentia, y fins 
podria dirse sa temeritat. Bastarà à mon objecte indicar que termi- 
nada la guerra passats dosanys, obtingué Y anhelat consentiment 
pera passar à Valencià à unirse ab sa promesa; que tocà à Mallorca 
ahont rebé las mes distingidas consideracions de part del rey Jacme 
y del Infant En Fernando, lo presoner de Atenas, que tal volta à la 
iniciativa de Muntaner devia sa llibertat; que desposaten Valencià, 
regressà, tocant de nou à Mallorca y Menorca, à la isla de Sicilià, y 
que per fi leixada à Trapani sa muller, tornà à Gerba à disfrutar 
com à senyor que d' ella era, per concessió del Monarca, lasregalias 
y preeminencias de son dret. 

Tal volta foren los tres anys que en ella de est modo permanesqué 
los mes tranquils que ab mòlt temps havia tingut; mès à la fi d' ells 
lo vehem de nou barrejat en qüestions diplomàlicas ab motiu del ca- 
sament de son amich l' infant En Fernando de Mallorca, ab madona 
Isabel, filla del compte Daria (Andria) y néta del príncep de Mo- 
rea. Mès com si fos en las ocasions difícils l' únich refugi dels des- 
cendents del casal d' Aragó, reb de son amich lo honrosíssim encàr- 
rech de portar à la mare de Fernando, son fill y de Isabel, morta 
Eocas semmanas après d' haver infantat, quant aquella seguint sos 
àbits de guerra se disposaba à péndrer part en la que anava à co- 
mensarse en Morea, la qual tan breu com animadament refereix en 
sa Crònica, podian losreys confiaren ^wn/an^r, puig difícilment 
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una mare hauria posat mes cuydado y previogut ab mes solicitut 
tots los contraiem ps de que podia ésser víctima aquell innocent in- 
fant, que devent regnar un jorn en las islas per son besavi conque- 
ridas, debias véurer desterrat y despossehit a ellas pe'l quemes tart 
fou conegut ab los sobrenoms del Punyalet y el Ceremoniós. També 
ab pesar renunciam à copiar el passatge en que refereix lo modo com 
portà à cap sa comissió desde '1 moment en que rebé en sos brassos 
al Infant, pera '1 qual havia ja previngudas dos didas, y Nagnés 
d' Adri, que per haver hagut vint y dos fills era la mes pròpia per 
semblants meslers, fins à haverlo leixat entre 'Is de sa avia, o qual 
feu ab tota ceremonia y formalitat, lo dia 25 ó 26 de novembre del 
any 1315. Es sens dupte semblant fet, que refereix en los capí- 
tols CCLXVUI y CCLXIX de sa Crònica, un dels que mes interessà en 
sa vida à Muntaner, tal es lo número de insignificants detalls ab que 
r adornà, y tal la ternesa que respiran las paraulas ab que 1 des- 
criu. «Quinze jorns, diu, estigui a Perpinyà, e tots dies yo anava 
a veurer dos vegades lo senyor Infant, que tanf gran enyorament 
nagui, com fuy partit delí, que no savia'que men faes; e agra hi mes 
estat, sinó fos la festa de Nadal quim venia desús.» 

En Valencià ahont passà aquellas festas, somiava sols lo moment 
d' anar à Morea en qual regió lluylava En Fernando, mès la mort 
d' est fou un obstacle à la realisació de sos plans, y tal volta també 
lo motiu perquè renunciàs à sa vida de perills y agitació. Sia com 
vulla, desde llavors lo vehem establert'en dita ciutat, de la qual 
sols lo tragueren las pomposas festas de la coronació del rey K An- 
fós, no obstant y haver entre milj tingut lloch la famosa conquesta 
de Cerdenya, pera la qual y «perquè caseu es tingut de consellar 
son senyor en lot ço que pusca de ne, » escrigué en vers aquell ser- 
mó de que avans havem parlat, en lo qual donà mostra de estar me- 
dianament versat en las capritxosas combinacions de la poesia pro- 
vensal. 

Ab la brevetat possible y tal volta sens haver umplert los desitjs 
del Consistori y havem donat una senzilla idea de la vida d' En Ra- 
mon Muntaner y d' aquest il-lustre català que, patrici avans de tot, 
en res reparava tractanlse de lo que podia donar llustre al casal d'Ara- 
gó. Com à home, havem bè pogut jutjarlo al transcríurer los brius 
passatjes que de sa Crònica deixam copiats, y puig fou gran soldat 
y gran capità com mostra sa continuada vida al mitj dels combats, 
y lo felicíssim èxit ab que 's vegeren coronadas las espedicions que 
portà à cap, y bon polítich, bon diplomàlich y bon escriptor, se- 
gons demostran las ideas que tenia sobre 'Is fets y govern de son 
temps, lo que pensaba de las corts de Fransa y Roma, y la Crònica 
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ue esludiem, en la qual laatas mostras Irobam de lo que podriam 
ír sa erudició, podem dir sens lo meuor recel que fou una de las 
mes completas personas de sa pati ia y de son temps. No pol fixarse 
de un modo precís Y any en que morí; però ja que en lo prólech 
à son llibre manifesta que 'n contava seixanta, en lo del naixement 
del Senyor 1335, en lo qual posa comens à sa historia, bè s'pot 
dir que arribà à avansada edat. Dèu li hagi donat en lo cel lo pre- 
mi que en la terra mereixian sas nobles accions. 

Bè que no ab la perfecció que voldriam, coneixem ai home: pro- 
curem ara estudiar sa obra. ^Es la Crònica de Ramon Muntaner un 
treball acabat mii*at baix lo punt de vista literari? No duptam lo 
mes mínim per respóndrer negativament, mès al sentar semblant 
proposició devem apressurarnos à manifestar que no ho fem d' un 
modo absolut. Distingim un temps d' un altre temps; considerem los 
medis de ahí, ab los que en sa mà tenen los homens de avuy; fixem- 
nos en lo que era la nistoria en los segles en que escrigué Muntaner 
la sua, y en lo que es en lo bellmilj del segle dinou, y podrem 
resóldrer ab certesa la qüestió. 

Vuy exigim en lo historiador veritat en los fets, firmesa en los 
principis, bon criteri en las deduccions, coneixements bastant gene- 
rals pera que ab la corresponent instrucció puguia parlarnos de las 
diferents y multiplicadas qüestions que caunen baix sa jurisdicció; 
vuy volem que dek fets passats se 'n treguia llissó profitosa pe'ls ac- 
tuals y pe'ls que en lo esdevenidor ocuparan nostre lloch; vuy vo- 
lem estudiar en lo passat los mals que devem témer y los perills de 
que devem fugir. ^Y era aixis en lo temps en que Muntaner resolgué 
contarnos los fets de que en sa vida fou testimoni, ó en los quals 
mes ó menos directament prengué no petita part? Àb prou feynas si 
tenia qui li servis de patró, ab prou feynas si fora de las historias 
cavallerescas de que avans havem fel mèrit, havian arribat à sas 
mans altres llibres pe'ls quals se pogués regir. 

Dotat de un sentiment verdaderamenl poétich, entusiasta per tol 
lo gran, deslumbrat per la resplandor dels fets de que fou testimoni, 
sentint cap à sa vellesa que 's degués pérdrer la memòria de ells, y 
volent tal vegada alegrar los últims anys de sa vida ab los gloriosos 
recorts d' aquella edat en que fort d' esperit y rich de voluntat ha- 
via unit son nom ab lo d' aquells que ab lo sèu ompliren lo mòn, 
posa mà à la ploma per contar, del modo que li recordan, tots los fets 

3ue passaren en son tems, desde la estancia en l' alberch de son pare 
el rey En Jacme '1 Conqueridor, fins à la coi-onació de son bisnet 
lo rey N' Anfós que ple de goig presencià en Saragossa en nom de 
sa estimada ciutat, 
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No 's val^yer això de cap estudi; no 's proposa imitaré cap autor: 
conta Ms fets del modo que li recordan, ab un llenguatge pracisy 
armoniós, perquè naturalment se expressava aixís; no llima son estil, 
DO castiga son modo de frasejar: se proposa sols leixar una memòria 
dels aconteixements; no pretén escríurer un llibre que servir puga 
de modelo als que vingan en V esdevenidor. Si en sa Crònica trobam 

!)assatges que elxisan perquè l' modo com estan escrits quadran per- 
éctament ab los fets que refereixen, es perquè V autor los escrigué 
tal com los sentia en o mes íntim de son cor; es perquè indepen- 
dent jper caràcter, y poeta per naturalesa, aixis llansa Y anatema so- 
bre Ts que per malas arts porta van revolt lo regne d'Aragó, com 
aplaudeix los actes en que mes brillan las mes nobles passions del 
esperit humà: es perquè ple d amor à sos reys, y odiant quant ells 
odiavan, se complau narrant sos gloriosos fets ab los mes insigni- 
ficants detalls, y pinta ab los colors mes pujats, però los mes propis 
també, als que deixantse guiar per mals consellei-s, se proposaren 
destruir aquella nacionalitat que ab curts anys fou entre totas la mes 
prepotent. 

Mès no 's creguia per lo que de dir acabam, que estès desposseil 
de las qualitats que deuhen adornar al que de historia escriu : ve- 
ridich avans de tot; sabent compéndrer las causas naturals que eran 
origen de certs efectes, com ho demostra entre altres punts en la 
enveja dels gi•echs que ocasionà V assessinato de Roger de Flor, no 
recorre com altras historiadors de son temps à motius extraordinaris 
y prodigiosos pera esplicaj-se resultats insignificants. Enhorabona 
que atribueixi à la Providencia la fortuna que en sas empresas guia- 
va à la casa d* Aragó — ^y quin dupte hi ha? — això quant mes pro- 
baria sa pietat y la rectitut de son modo de pensar, que li permetia 
oposarse à las prescripcions del Pontifico monarca, en tant que res- 
pectava las atribucions del Vicari de Jesucrist, y plorava ab tota la 
amargura de son cor que no 's portàs à efecte la aliansa del poder 
de Roma y la forsa d'Aragó; — mès si una que altra volta, mes bè 
que pagant tribut à las creencias de son temps, deixantse portar de 
sa poètica imaginació 'ns refereix fets que tenen part de maravillo- 
sos, com son el del almogàver que en Mallorca menjà carn la nit de 
Nadal, el del aygua de Sant Joan (cap. 206), el de la sanch dels Inno- 
cents (caps. 215, 216 y 217) y dels infants de Fransa y Ai-agóque 
renunciant sos drets à las coronas, s meteren frares de San Fjancesch, 
ho fa de tal modo que convens al lector de que tot passà tal com ho 
conta, y se li perdona fàcilment lo que puga haverhi de fantàstich y 
novelesch, en gràcia de son candor è ingenuitat. 

Dihemho d' una vegada : entre Muntaner y los escriptors que un y 
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dos segles mes taii; escrigueren la historia, seguint las piljadas dels 
llatins preferim à Muntaner. Sisquera en el Cronista català trobam 
naturalitat, precisió, certesa en lo modo de narrar los fels; sisquei-a 
en lo Cronista català trobam perfectament tocada aquella dignitat, 
unida ab la senzillesa que tan pròpia era y tan bé quadraba en nos- 
tres antichs monarcas; sisquera en Muntaner trobam pintadas las 
costums de son temps ab tota sa primitiva rudesa, sens posar el mes 
insignificant empenyo en presentar las cosas de diferent modo de 
aquell com passaren. Y si ab los historiadors y cronistas de son temps 
lo comparam, podrem sempre notar la diferencia entre V escriptor 
pagat, que no tenia altre obligació que fer ressaltar las hassany as del 
senyor al servey del qual treballava, y Y escriptor que guiat solament 
pe 1 desitj de leixar à las venideras generacions la memòria de ex- 
traordinaris y trascendentals fets, procurant conciliar la veritat ab la 
veneració al monarca, sentiment innat en son cor, refereix punt per 
punt los aconteixements de sa vida, sens olvidar, bè que sens justi- 
íicarlas, sas faltas y fins sas debilitats. 

Tal volta 's considerarà com un defecte de nostre Cronista, atesa 
principalment la espècie de treball à que's dedicà, ésser massa poeta; 
però semblant circunstancia lluny de perjudicar sa obra la favoreix 
extraordinàriament, puig ab tal que no falte à la veritat,--y ben segurs 
podem estar de que quant relata porta estampat lo sagell d'aquella, tota 
vegada que protesta varias voltas de que conta sols lo que ha vist — ab 
tal que no falte à ella, dihem, es preferible semblant poesia que té po- 
derós atractiu, à las secas é indigestas crónicas que escritas per mon- 
jos piadoses en la soledat del convent, ó per analistas assalariats, 
requereixen per ser llegides tota la resignació y paciència del mes 
estudiós email. El que J!í«/an^r comensàs la Crònica ab aquella 
celestial visió, no es motiu perquè puga considerarse novelesca la 
sua obra; tot lo mes probarà que limitat fins à cert punt son coneixe- 
ment à las obras cavallerescas de que en altra part havem feta men- 
ció, à exemple de lo que en ellas se feya, escrigué la sua, donant 
com diriam la rahó de haver emprés son treball. 

Lo que nosaltres podrem assegurar, es que la lectura de son llibre 
no cansa; mes encara; que per poch que se sia amant de las lletras 
catalanas, una volta pres no s pot deixar de las mans. Sens duple 
contribueix poderosame t à semblant resultat lo llenguatge ab que 
tota la obra està escrita, tan viu, tan ple de armonía y animació que 
sempre interessa mes y mes. Sobre tot quant pinta los combats y 
batallas ab tots sos accidents, ab las alternativas ara favorables ara 
contrarias als exèrcits batalladors; quant nos desci'iu las proesas de 
valor dels caps, V enardiment de les companyies sentint la veu de les 
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nacres y dels corns, fa créurer que 's pren part en la barreja y que 
se senten los crits de via fra^ la ramó de darts y espasas, nafranl 
cossos y ferenl elms, y fins los gemechs dels que moren cridant: Ara- 
gó, Ai-agó ! Mès no déu eslranyarse : Y escriptor que pei' pintar la 
valentia é indiferència dels almogàvers, lé pensaments lan felissos 
com el de que «anaven per enlre 'Is cavalls com si fossen flors d'un 
jardí,» ó per pintar Tardiment d'un campeó diu «que feria en los 
enemíchs com si fossen ovelles perseguides pel llop, » no pot menos 
de fer sentir lo que sent, no pot menos de inspirar arrebatador atrac- 
tiu. Esta y no altre es la poesia de Muntaner^ esta y no altre es la 
falta que ha volgut posàrseli en concepte de historiador. 

Acabem: Muntaner ç^voúsXdi^ Muntaner escripor^ no val menos que 
Muntaner polítich y Muntaner soldat. No està exempt de defectes: 
los té, y sens gran treball los podriam citar; mès tingam present lo 
segle en que visqué, recordem la vida que portà, y no tindrem que 
fer grans esforsos pera podérloshi perdonar. Glòria dels regnats en 
que brillà, fou acreedor à altre honra de la que li rendiren los ho- 
mens de son temps, y à pochs mes que com ell n' haguessem tingut, 
altre fora l' estat de nostras lletras en lo dia d' avuy. 

Tant de bo que aquest senzill treball, portat à terme ab mes bon 
desitj que felís resultat, contribuesca un sol punt à tràurerlas del 
olvit y postració en que jauhen; tant de bo! tant de bo!! 



Vilafranca del Panadés 13 de abril de 186 1. 
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DISCURS 

DEL SENYOR DON THERENCI THÓS Y CODINA, 

ALTRE DELS MANTENEDORS. 



ECCEL-LENTÍSSIM SENYOR: 

Avuy per la cinquena vegada desprès de sa renaxensa aplegats 
novament ens tiobam en exa ab tanls títols decorada sala , pera la 
festa celebrar dels Jochs Florals, com per temps nostres avis cele- 
braren, y que lantost conclou ab glòria de la terra catalana y ab 
gran plaher de propis y estranys. 

Cinch anys fa que, Tim derrera T altre, eix Consistori dels man- 
tenedors del gay saber, en forsa de la consuetut plasentment instau- 
rada y del juy à ell acomenat y proveit, vé al mitx de aqueix clos 
per una estona desprès de llargues assentades a decernir pública y 
solemnialment als poetes triumfants en lo tornetx les flors per vos- 
tra Eccel-lencia ab llarga ma ofertes. 

Com de fel. Cinch anys hi ha que fem la festa del Jochs Flo- 
rals, de cada jorn ab mes renom, de cada any ab mes requesta. Y 
ab tot y les frévoles paraules dels qui à dretes la bescanten y mal- 
den pera aboliria , lluny de empoquirse lo nombre dels cultivadors 
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de la gaya sciencía, lluny de entébeirse les brugentes aclamacions 
que en tots y en cada any assi ressonen, no sols no minven, ans 
de cada volta mes fortmenl s' arrela y com la morella roquera mes 
cap à munt s' enGla Y arbre del gay saber, com arbre de bona lley 
plantat en millor terra. Lo cel ja se serena y mostrant sa blavor ens 
fa r ullet. Hont la fosca era mes negra, T arch de sant Marti hi vi- 
rola; l'ai'ch de sant Martí, que es signe de bonansa! no les llume- 
netes de sant Tem que surten en lo desfet de temps. Y esclarintse 
la boyra del oblit, de cada volta en lo cel de la pàtria poesia s'ovi- 
ren nous ruenlíssims estels que giravolten mes aprop sempre dels 
tres sols clarejants de bellesa, que en llengua del cel se anome- 
nen : Pàtria, Fe y Amor. 

Quant per causa del oblit en que des lo segle quinze esdevingué 
exa joyosa institució, ab prou feyna era coneguda sa part històrica 
dels homens de lletres de la terra, mester fou parlar al poble d' un 
passat en que si la Pàtria tenia sempre màrtirs à punt com Fivaller, 
y la Fe grans defensors com En Jaume, jamay li mancaren al Amor 
—al Amor que fa cantar! — reys trobadors com los Peres y 'Is Am- 
fós, y trobadors reys com En Lull, En Ausias March, Mossèn Go- 
rella y fins adés lo malaguanyat senyor En Carles Bonaventura Ari- 
bauL.. d'un passat que en recordarlo sols pot haverhi un gran be, 
y que si té glòries, com cap altre 'n tingué mes, honrats ne som y 
no 'ns sap greu. . . d' un passat que en ferne esment, sols pot ha- 
verhi '1 gloriós perill de que reviscolantse en los nets la sanch dels 
avis, torne à reverdir pera eczalsament de la nostra Espanya — de la 
qual si no'n som hereus per assó 'n som fills — aquella branca fruytera 
y gloriosa que plantada en Aragó feya ombra des de llevant fins à 
garbi. 

Y ara veus aquí per qué ne havem parlat tant y tant ! Mes no us 
dolgue girar ia pensa envers lo passat, que be pot Thome mirar ab 
goix lo talem de son nuviatge sens envergonyirse del bressol hont 
en los jorns de sa infantesa la pobrela de sa mare '1 gronxava y 
endoimía al so de falagueres tonades y tristes cantarelles. No. No us 
dolgue, no, una y altra vegada y sempre tornar lo peu enrera al 
pendre comiat de Y antiga casa payral, espigolant de passada en lo 
rostoll : que'l poble que viu del pa de cada dia, no fa la farina del 
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gra que encara se té de sembrar, y que, Deu ajut, si 's sembraré, síno 
del blat que ja es dius la panera. ^Y perquè no replegar les daura- 
des espigues que oblidades resten en lo camp, si mes grossa poden 
fer la garba? ^Qué hi fa que digam sempre lo mateix, sí la paraula 
quedonam à menjar al poble, — al poble que té fam de grans recorts 
y de pàtria poesia! — desprès que Deu Y ha beneida, es com lo men- 
jar del desert que sempre té una sabor nova? ^Tal voltó pera llevar 
fruyt de una matexa lley, 1' arbre que pert sa fulla, la posa cada 
any de nou color y nova forma? ^Y per ventura què diuen sinó 'I 
mateix en sos parlaments, los qui veuen una palla en Tull dels 
altres y no veuen una biga en los seus? Coses bones digam que no 
pas noves. Lo poble desprès ja fa com les abelles; y dels romanins 
y ferigola à la mel no n' hi queda mes que *1 gust. ^Qué vol dir que 
no ensenyem drets ni debers socials, si no'ns pertoca? ^Per ven- 
tura no ensenyem quant cantam? ^Quant cantam la Fe, la Pàtria, 
lo Amor; quant cantam les cansons del temps passat que bastien 
viles, amansien feres, arrebassaven arbres, ó mes clar, civilisaven 
pobles? Poetes som y no altra cosa. ^Ho havem de fer tot nosaltres? 
íQuí predica millor: aquell qui parla, à voltas com se sol à cau 
d'orella pera satisfer la malignitat, ó aquell qui canta? ^Y quin 
miracle es mes gran : lo del qui dona crosses ó del qui dona ales? 
iQué 'n farà '1 poble de unes crosses, si pera agafaries no té forses? 
Delit pera caminar volem y no pas crosses. Recorts que alenen. Fe 
que revive. Poesia que inspire... y no llissons que maten valda- 
ment sia pera curar ! 

Y ara veus aquí donchs per qué ne havem parlat tant y tant! Moll 
mes, com que predicar fou precís la causa cap mica suspítosa y 
també '1 dret ab que exa institució renaxia, encara que fos es- 
trany demanar à un revivat la rahó y la causa que '1 torna de mort 
à vida, com si la causa mes avinent y la millor rahó no fos lo ma- 
teix fet de viure. 

Tant se valdria preguntar per qué 'I sol fa llum, la neu es fre^ 
da, brama la mar, lo vent alena, ó per qué canta l'aucell y la flor 
flayreja. . . quant es per sa naturalesa que flayreja la tior, canta 
l'aucell, brama la naar, alena lo vent, es freda la neu y '1 sol fa 
llum. Que es com si diguessem: viu perquè es, y es perquè viu. 
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mes clar: viu. . . perquè viu. Que no crech que 'Is pogués dir mes 
ni 'I mateix Bricant, qui parlava y entenia lo llenguatge dels au- 
cells, sabia de cor la nombra dels estels, à fins los del camí de 
Sant Jaume, y conexia de lluny quantes eren les arenes de la platja 
y les onades de la mar. 

Coneguda desprès la part històrica de exa instauració, devem 
parlar ja sempre mes de son present: de son present que al manco 
— literàriament parlant, pus que literària es la festa y no les mes — 
be val tant com son passat. Y pus que, com apar, no es ja la re- 
vivalla lo que 'Is dol à qui de mort la perseguexen, y sí la vida que 
encara lé, y mes y. tot, la vida de la llengua, la que precís es dir- 
ho, y dirho all, molt alt: encara no ha mort may... cal que par- 
lem del present, y ferits al bell milx del cor, cal preguntar també 
ab quin dret la condemnen y ens condemnen à mort? Perquè mort 
pe '1 pensament es qui té un mos en la boca, y mes mort y aviltal 
encara '1 poble que no parla tal com sent. 

La ciència ens diu que les llengües son filles de la necessitat: 
que tothom parla segons pensa, y que si segons pensa obra, segons 
obi*a sol també pensar. Voler donchs que tots los homens parlen 
igualment, es voler que tots tingueu un sol pensament, com una sola 
veu y un sol semblant y una sola historia. La Historia! Ella que 
per j-ahons té fets, com si 's volgués riure de la pretesa unitat de 
nostre temps, axí com ens parla en cent veus, en totes ens diu que 
la ma de Deu de una ditada esborra de la terra als pobles muts... 
y que aquells euvilits que no saberen recondir la llengua dins la 
boca ni'l franch àrbitre en lo voler, tampoch saberen jamay defen- 
sar llurs fogals posats, com qui diu, en milx del mon. 

Encara us dirà mes l' Historia si escartejarla vos plau. Ella diu 
que en los derrers segles de la edat mitjana la llengua llatina volgué 
referse en l' us que havia perdut en lo temps de les invasions de la 
gent del Nort y de la constitució dels nous reyalmes. Mes si ab tol 
y ésser afavorida de la gent de esgleya y palaciana, es à dir, del^ 
homens de lletres, y si ab tot y ésser la llengua de Virgili y Ho- 
raci, no pogué desallotjar à ses filles les neollatines, perquè com 
diu lo sabi senyor En Agustí Duran, à qui de cor ploram los cata- 
lans per la grau volensa que 'ns portava, eren ya aquexes les Uen- 
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gues de les Partides, dels llibres cayallei*eschs y comensats poemes 
com la Divina Comèdia, ^cóm poria ésser que cap d'elles, y manco 
una de novella sens cap lílol ni rahó, d' aquelles que 'is cors ca- 
tiuen, vingués à foragitar de sa terra à la que quant lot just les al- 
tres ses germanes del bressol sortien, ella la pubilla n'era ja feste- 
jada en les corts d'Amor?... à la que ja d'anlích temps es la llen- 
gua del Consolat de Mar, obeit fins en terra estranya... del Tirant 
lo Blanch, de qui Cervantes desprès de ferlo estojar aferma que es 
tresor de jausiment y una mina de passatemps... à la del Art uni- 
versal y dels Gansoners de París y Saragossa... à la que arreu, ar- 
reu té escampades à millers y trameses per les avies à llurs net», 
per les dides à llurs ínfantons en totes nostres montanyes y endrets 
les fulles sempre viues d' un romancer y rondallari — gaudíuvosen, 
Eccel-lentissim Senyor, pus es la Sobirana vuy benaventuradament 
regnant qui ho vol — aviat estampats, y que prou porien fer enveja 
als de qualques que 'ns escatimen lo dret de viure encara. Llengua 
que té un arrel en cada pedra y un arxiu en tots los pits, de sort 
que si no per amor, estojarla deuriam al manco pera que no arribés 
may lo jorn de gran tristor en que tot quant nos rodeja, lo passat 
y'l present, y fins nosaltres malexos fossem pera nosaltres un ge- 
roglífich ó una endevinalla! Llengua que pera dirho tot de una ve- 
gada, que vullen ó desvullen... que malgrat son voler, axi Deu 
nos ajut, com es ara y serà sempre la llengua de nostres cors ! 

No cregau que al dir axó siam pera donarvos entenent de que en 
lo mon som lots sols ó de que valem per tots. No es l'ergull qui'ns fa 
parlar, que es (ajusticia. Yaquexa demana que siam tenguts per lo 
que som: ni Is primers. . . ni'ls derrers. Guarde cascú son palau, que 
beli està, mes que nengú ens tregue de nostra cabana, que be hi es- 
tam, ün poble pot dexar d'esser un reyalme, mes segons lo gran 
dictat d'un Montalembert, no deu perdre jamay lo que forma sa 
moralitat yper tant sa llengua. D'aqueixes les que mes ens plauen 
be las estudiem permès que no'ns sien natíues— y ab axó no pensam 
mes que fernos un gran be, — mes pus no 'Is evelleix al cor de estu- 
diar la nostra que no se 'n plany, no obliden per son mal que cada 
terra fa sa guerra, y no la prengueu tant de cap d' esquira ni menys 
vinguen tol sovint à apitrarla dins ca-seua. Que d' altra sort, men- 
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tres fai haja qui l' escometé, no mancarà cpii la defense fios que '1 
cor ens digué prou. Y aquexa es la resposta que donam als qui sens 
ésser sos enemichs sembla que 's planyen de véurensla defensar en* 
cara com en son principi. ]Plagués à Deu que la derrera fletxa en- 
vers nostra llengua ja fos llensada ! Mes d' una encara arriba morta 
à nostres peus! lo bon soldat pus no deu fugir de la batalla ,^ y per 
nostra part no volem desmentir la sanch de nostres avis celles qui 
al enti-ar en lo camp sempre deyen: Cor per ull y cap per bras. 

Si perquè vivim ab bona gerroanó abla llenguado Castella — com 
es just y bonich — nos creuen menys catalans, s' enganyen de pla à 
pla. Com qui menys espanyols nos cregués perquè no'ns veu caste* 
llans, sols poria ésser qui no hagués fet esment que 'Is colors de la 
senyera espanyola son los matexos de les barres d' Aragó. Si per 
malventura sentiren dir que nostra llengua com la porqueyrola del 
romans ó la cendrosa de la rondalla rau à mal borràs, que axi com 
solia, no viu ja en la sagrera y va perduda pe'ls masos y cases so- 
lanes... y que bandejada de les grans ciutats, no té mes alberch 
que les clolerades y 'Is esqueys de les montanyes... no sols sentiren 
un engany, mes també una traydoria envei*s la noble ciutat per vos- 
tra £ccel-lencia dignament representada, qui tots los anys té à gi*at 
seient en tal diada llors y coronas, joyeils y flors pe'ls- cultivadors 
de les lletres catalanes, y envers vosaltres també, gentils dones, sa- 
bis estaments, inspirat jovent que ennobliu la ciutat comptal, qui 
sols ab vostra presencia en la festa y mes ab vostres aplaudiments 
molt alt dieu lo que '1 cor sent en sa abundo. 

Mes ^i quiscú mantenir voldrà que les grans ciutats miren à nos- 
tra llengua de reüll, lo que encara manca probar, nosaltres respon- 
driem Itavores que les ciutats son molt petites al costat de les mon- 
tanyes, que no es somesa una terra ni per les idees ni per la forsa 
entro que elles arriben al cim dels tossals. Y que com diu nostre 
immortal Balmes y creyem que lo mateix diria En Piferrer: «Ni la 
societat està tota en les capitals, ni les capitals se formen esclusiua- 
ment d' un cert nombre de reunions, per mes que sien exes les 
mes plenes d'ergull y d'ufana; que quant se vol formar juy del es- 
tat de les creenses — religioses ó populars, que son les que tenen mes 
consemblaiisa — endressà l' esguarl un poquet mes enllà be es forsa. » 
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Mes los crits devia fora no ixen de dins, EcceHenlissim Senyor, 
lo que verament ens doldria; no surten ni de nostres ciutats ni de 
nostres montanyes hont ab aubades y serenes i'afaleguen y ab can- 
sonetes d'amor la festejen. Son llunyers, y no pas gayres. Son 
tant sols los dels adoradors de la idea^ à qni enlluerna T esdeveni- 
dor, los d'aquells qui de tot ne fan un y del Un ne fan tot! Mes de 
lluí* menyspreu no 'ns en dol gens ni de llur cridòria. ^Y en nom 
de quin principi ens pojíen destrenyer? En nom de la justicia ja- 
may, perquè jamay hi haurà dret pera fer un tort. Ni manco en lo 
de bellesa que fretura la varietat. ^Quí per fal-lera que tingués per 
les formes del art gótich gosaria enrunar los monuments grechs y 
romans, bizantins y arabeschs? ^Y qui per amor que ell hagués à 
la manifestació arquitectònica de la bellesa, hauria prou atreviment 
pera fer à miques y bocins les cisellades obres de Miquel Àngel , ó 
pera delir les divines creacions de Rafel ó de Murillo y Vilado- 
mat, hont sembla que'l cel s'hi emmiralla, y fins pera aufegar los 
maravellosos inspirats accents d' un Palestrina y un Bach, d'un 
Rossini y d'un Bellini ó d'un Guyàs, que al sentils apar que'l cel 
obre ses portes de bat à bat y 'I cor se trenca d^ enfalagament? 

Mentres lligats al llim de la terra no pogam ovirar cara à cara y 
fit à fit à la bellesa absoluta, ni pogam entendre mes que armonies 
parcials y relatiues de aquella gran armonía universal ; com mes re- 
presentacions ne lingam, encara que de una llunyaria com de lo fi- 
nit à lo infinit, perfeccionant l' ideal, mes podrem acoslanshi. üonchs 
les llengües també signes necessaris y franchs del pensament d' un 
poble, fruyt com qui diu de la matexa terra, y hont segons En Gui- 
llem d' Humbolt se mostra lo giny creador de les nacions, son en- 
semps variats instruments de la bellesa literària. Y si foi-sa fos pro- 
barho, no caldria mes que fer esment de que totes les literatures 
teneii gran munió de belleses intraduUdes^ y tan pròpies y esclusiues 
com esserho poden les de cascuna de les belles arts per qualsevulla 
de les altres. Que ns donen pus la llengua mes perfeta, no somia- 
da, pariada y escrita, y encara '1 sol principi de bellesa ens donarà 
dret à viure. 

Ells prou diuen ab to dogmàtich que tothom deu espandir llurs 
idees de sort que del major nombre apreses sien y enteses! j Ver- 
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gonya que qui tal diuen sien espanyols! pus tan absoluta com es 
y sol ésser sempre llur fórmula — ^no veuen que d ésser admesa, 
deuríam baratar tots des d'ara la dolsíssima llengua que vint milions 
de boques parlen, ab aquella de les neolla tines que be ó malament 
es entesa en la major part del mon. Nosaltres ab tot sens cap desitx 
de morir avans d'hora, encara parlarem y à parlar tornarem en ca- 
talà fins que arribe. . . la semmanà dels tres dijous , en que tota veu 
farà un sol cant, tota flor una sola flayre, toia llum un sol color, 
tot arbre una sola fulla, tota la terra una llavor, tot lo mon una 
montanya, y en que per fi parlarà tothom, ents de rahó y fins los au- 
cells, com en temps de la vellura, la somiada llengua universal ! 

Sí. Es cert. En ï ordre moral com en lo mon físich hi ha un ele- 
ment de unitat. Mes negarne lampoch podrem un altre de varietat. 
íY sabeu quin es aqiiell element de unitat, de germanó, de univer- 
salitat? jAh! ja Tendevinau! Fora d ell, si un jorn la supèrbia hu- 
mana tornàs à bastir la torra de son ergull, exa torra se tornaria à 
dir Babel ! Babel y Confusió, perquè mentres lo mon sia mon, aytal 
ha sigut, es y serà sempre lo símbol de la unitat humana I 

Axecau lo cap al cel, mirau la mar, sguardau la terra. No hi 
han dues fulles iguals ni dos núvols que se semblen, y pera Iràu- 
reli sa uniformitat, la mar té ses onades, la terra sos montanyes, 
lo cel grapats d'estels! Perquè mentres la criatura impotent se com- 
plau en la malexa pobretat de sos medis y en la uniformitat de ses 
obres, lo gran sagell de la Omnipotencia es la varietat! Dexau 
donchs que la proclamem en lots los medis, fins en la llengua, men- 
tres enaltim la unitat en lo fi: que es la armonía de la Bondat, la 
Veritat y la Bellesa. 

Trist es pera un poble np haver llengua ni cantars, balls ni ron- 
dalles, ni Irajos ni costums, sacrificarho lot à Y avinentesa, trossejar 
la cadena d'or que 1 lliga ab lo passat, y com si hagués perdut l'es- 
ma no entenent ja ses tradicions mes boniques, tenir de penjar 
l' arpa dels sàlzers, y migrantse d'angunia y d'anyorament arribar 
à ésser esti•anger en sa pròpia terra ! 

Trist es pera un poble tenir de parlar sempre ab lo cap y en llen- 
gua apresa, y may ab lo cor en la ma! Y axó que à tots nosaltres 
esdevé per mes avesats que hi estigam des V infantesa ^ es lo que 

49 
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íeya dir à N Aribau, qui per cert era dels mes purs y triats escrip- 
tors de Castella: 

Si quant me trobo sol, parbab mon esperit, 
En llemosí li pari', que llengua altra no sent, 
É ma boca llavors no sap mentir ni ment, 
Puix surten les rahons del centre de mon pit ! 
Trist es donchs lo que *ns demanen, y estrany que no ho puguen 
capir! 

Mes valdament que ho capexen ó no, catalans ho serem sempre: 
per r esperit y per la forma. Per V esperit, pei*que aqueix no mor 
may, y l' esperit de un poble es la heretat que va de pare à fill. A 
mes de que ï aygua de nostres montanyes ens cria axis les sanchs, 
y qui assaljés à fenslo perdre, mallaria en ferro fret. Per la forma, 
perquè les paraules que constituexen una llengua fan com les plo- 
mes, un cop escampades, no cal fer res pera recullirles, y qui en 
volgués fer la replega, malmetria I estona. 

Mes si encara algunes veus s'axequessen cridant: Eula! Eula! 
Catalunya! com una mare boja bressa sa filla qu es morta! nosal- 
tres Uavores per segona vegada en T historia respondiiam: Y ab tot 
se mou! Y ab tol se mou y parla! Y jgran miracle! parla ela y ca- 
talà com si fos viva! 

Altrement, Eccel-Ientissim Senyor, be us ne podeu donchs gau- 
dir, al veure 1 creximent anyal d exa catalaníssima festa, que à la 
vostra senyoria deu protecció y amor. Ab viu amor vos correspon 
també eix Consistori, y de aquella vostra protecció y socós ab tota 
afecció de cor en nostre y altre nom vos ne fem moltes mercès. 
Rebeules, si us vé de grat, Eccel-lenlíssim Capítol Consistorial, axí 
com la Eccel-lentíssima Deputació, particulars y Corporacions pro- 
tectores, quals oferiments ens son molt cars. De tots los estimam y 
agraim, com de tothom agraim y estimam la presencia en exa 
anomenada festa. Nostre regonexement es sens comparansa pels cul- 
tivadors de les lletres catalanes, cercadors d' antichs cants y antigues 
gestes, cantors de 1 historia del vell temps y novells trobadors, de 
quals obres la gran terra catalana n sent molt grat. A tots en son 
nom vos saluda eix Consistori y à tols vos diu : Cantau. Cantau pera 
cantar. La poesia, la vertadera, la sola poesia y no n'hi ha d'altra, 
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diga quiscú lo que vulla, es lo cultiu del art per J' ari, de la be- 
llesa per la bellesa. Si ella, com en lostemps, fruyt ha de donar, 
confieu en Deu, que per ella matexa 1 donarà/ Lo gra que cau en 
la terra ja grilla per ell tot sol ; y lo que dona forsa à la poesia pera 
fructificar no es lo desitx del home, sinó la inspiració del poeta. 
Gantau donchs, trobadors; y cantau à la bona de Deu la Pàtria, la 
Fe y V Amor, y al ressò dels antichs cants acordau los cants no- 
vells. Quant lo present es fret y l'esdevenidor es fosch, sols lo pas- 
sat dona forsa; y quant ressonen en la terra les cansons del temps 
passat, que [qui sap per qué! axis fan riure al nin, sospirar al ho- 
me^ com plorar al vell... fins los àngels de Deu guayten de dalt 
del cel pera escoltaries. 

A Deu siau pus tots. Al saludarvos novament eix Consistori, à 
tots per ma veu vos diu: Bon any sia de be! Als que ab esfors 
lluy tareu: La llahor ben merescuda! Y als que abastar poguéreu lo 
cimarol del arbre: Glòria y Amor! 

En nom de Deu omnipotent, de la santíssima Verge nostra Dona 
santa Maria y del gloriós sant Jordi patró de Gatalunya, manifesta 
cosa sia à tots los presents: que en aqueix punt si voldran, ara 
conclou per la cinquena volta la festa dels Jochs Florals. 

Terbnci Thós y Codina. 
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D. Ignasi Fontrodona. 
D. Eduardo Gibert. 
D. Josep Antoni Gibert. 
D. Fernando Gonzalez. 
D. Josep de Letamendi. 
D. Claudi Lorenzale. 
D. Francísco Lli vi. 
D. Salvador Manero. 
D. Pere Noiasco Vives. 



D. Joan Marti y Bofarull. 

D. Gayetano Fabrés. 

D. Venanci Vallmitjana. 

D. Agapito Vallmitjana. 

D. Josep Pnjol. 

D. GamlIoGalvet. 

D. Jaume Urgell. 

D. Rafael Baster. 

D. Francesch Bartrina. 

D. Enrích Vidal y Valenciano. 

D. Francisco Jtfiqael y Badia. 

D. Josep Teodoro Vilar. 

D. Josep Albert de Quintana. 

D. Ramon Manuel Gay. 



TROBADORS PREMIATS AB JOYA. 

D.^ Isabel de Víllamartin. 

D. DàmassoGalve t. 

D. Adolfo Blanch y Cortada. 

D. Antoni Camps y Fabrés. 

D. Guillem Forteza. 

D. Salvador Estrada. 

D. SilvinoThos. 

D. Mariano Fonts. 

D. VÍCTOR Balaoubr. 

D. Joaquim Rubió t Ors. 

D. Geroni Rosselló. 

D. Josep Lluís Pons y Gallarza. 

D. Lluís Roca. 

TROBADORS PREMIATS AB AGCESSIT. 



D.' Victoria Penya. 
D. Albert de Quintana. 
D. Manuel de Lasarte. 
D. Josep Coroleu é Inglada. 
D. Antoni de Bofarull. 
D. Teodoro Llorente. 
D. Terencí Thos y Codina. 
D. Francesch Pelayo Briz. 



iN-újnaero 1. 



DISCÜRSO DEL EXMO- SR. GOBERNADOR CIVIL 



D. ANTONIO GÜEROLA. 



Grata es para mi en este momento la representacion que ejerzo 
del Gobierno de S. M. Esa representacion me trae hoy à presidir es- 
te acto solemne. 

Es un espectàcalo hermoso el que presenta ahora el históríco sa- 
lon de los Giento al ofrecer al pals el sexto concurso de los Juegos 
Florales. Barcelona debe estar justamente envanecida de ser la pri- 
mera poblacíon de Espafia que ha renovado los premies al buen decir. 

El caràcter catalan se habia distinguido desde muy antiguo por 
su fe religiosa, por sus hazafias guerreras, por su comercio, por su 
indústria, y por su ardimiento y constància para las grandes em- 
presas. 

Faltaba algo mas en estos tíempos : faltaba hacer un honroso 
alarde de su genio líterario, de aquel genio que le distinguió no me- 
nes en lo antiguo; y que al lado de las fàbricas y de los ferro-carriles, 
representacion yiva de las méjoras materiales, se mostrase el númen 
poéticoy emanacíon de Dios concedida solo à los entendimientos es- 



clarecidosy y que representa el grado mas adelantado de la cultura de 
no paeblo y de la snavidad de sus costambres. 

Estos combatés literàries, esta emalacion del genio, forman en 
este momento lisonjero y elocuente contraste con otros combatés* y 
otras emulaciones que el mundo està presenciando y lamentando. 
Mientras en el Norte de Amèrica y de Europa se lucha con sangre 
para destrozarse fratricídamente, aqui se lucha con las armas de la 
poesia para alcanzar el noble premio de la gaya ciència. {Beneficio 
inmenso delapaz que disfruta nuestra pàtria bajo el Gobierno de la 
mejor de las Reinas, y que permite dedicar à esto los esfuerzos del 
ingenio catalani 

Tributemos, pues, la honra merecida à esta aristocràcia del ta- 
lento que va à darnos distinguida prueba de sus tareas. 

Plaza à la poesia catalana. Escuchemoscon recogimiento sus ecos: 
admiremos con entusiasmo su genio y su inspiracion. 

He dicho. 




Isr-ÚLxx^ei?o 2. 

DISCURS DEL M. I. S. PRESIDENT. 

DON JOAN CORTADA. 



Qaan me contemplo posat davant de aquest triat aplech de per- 
sonas distíngidas y considero la noblesa del Uoch ahont nos trobam, 
exactament lo mateix que per espay de tants anys escoltà las robus- 
tas veus dds qoe sostenian las antigas llibertats catalanas , exemple 
y norma de altras qae se nos yenen per originals, me sento tot atur- 
dit , y no sabria esplicarme à mi mateix la possibilitat de semblant 
esdeveniment sinó fèntme càrrech de que la benvolensa de mos 
companys y una eomplacent atenció concedida à la edat han volgut 
pujarme tant amunt. Català de naixensa y de cor, com ho saben prou 
bè tots los qui 'm coneixen, me trobo molt à mon plaher davall lo la- 
borat sostre de aquest histórich saló en lo qual tantas mils vegadas 
se ba perorat defensant los fors y la independència de nostra pàtria, 
y ara se' hi lluyta pera mantenir lo famós bon nom de la antiga y 
enèrgica llragua catalana. A las Uuytas politicas han succehit las 
Uetradas , ais crits de guerra lo dols cant dels trobadors , à las in- 
teijecdons de ira las suavitats de la poesia ; mès en lo fondo de unas 
y altras sempre se hi descubreii lo amor à la pàtria , sempre lo en- 
tusiasme , sempre lo ardor per mantenir ben altas las glorías cata- 
lanas. 
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Si nostres il•lustres ayis se gloriejavan de tenir soldats que feren 
ti*emolar lo imperi grech , capitans com Roger de FLor y Berenguer 
de Entença, almiralls com Marquet y Roger de Lluria, cònsols que 
representavan la gran ciutat de Barcelona en vuylanta quatre ports 
de totas las nacions del mòn k las horas conegut, llur bandera one- 
jant en Àtenas , en Palerm , en Nàpols , en Górcega , en Gerdenya, 
en Fransa , en las Balears , en mil naus que Uauravan tots los mars 
y portavan los fruyts de la agricultura y de la indústria catalana à 
tot arreu desde las ribas del Escalda fins à las boras del Jordà y 
platjas del golf de Guinea, nosaltres ab rahó nos fém grossos y 
anam satisfets considerant que nostra pàtria es la joya mes rica de 
la corona de Espanya , la reyna de son comers y de sa indústria , la 
primera en los adelantaments que son lo termòmetre de la civilisa- 
ció moderna , la mes moi*igerada , la que mes decididament fa de- 
pendir del traball sas comoditats y sa bona ventura , la que ara de 
fresch fèu anai- à Àfrica los seus almogàvars que, com altres tants Cè- 
sars, arribaren, veren y vencereu conduhits per lo gran soldat, nos- 
tre compatrici, que allà en Gastillejos emfosqui la glòria del vence- 
dor de Àrcola: la que cada dia afegeix noms nous à la llarga llista 
de sos fills eminents en ciencias y lletras , la que ha estrenat eixa 
bonica costumansa de gallardonar cada any los actes de virtuts he- 
roycas arraconadas molt sovint y gens conegudas, la que ha tomat à 
vida la olvidada institució dels Jochs Florals , y la que avuy pot ala- 
barse de que cada any se presentan à sa justa nous adalits que can- 
tan las glorias de Dèu , lo entusiasme per la pàtria , lo amor à las 
bermosas, las consolacions de la virtut, la tendresa del carinyo ma- 
ternal , las dolsuras de la vida del camp , la moralitat germana del 
traball , y los grans recorts de las edats passadas. Bè donchs estam 
aquí ; aquest es nostre lloch. Los catalans de eix temps també som 
dignes de entrar en aquest clos venerable en que prengueren sitíal 
aquells homes eminents dels quals ne reeordam ab goig las excel-len- 
cias. Gorre encara ara per nostras venas aquella mateixa sanch ca- 
talana, encara ara parlam llur mateixa llengua, y conservam molts 
dels llurs costums à despit del afany ab que se ha maldat p^ arre- 
batarnos aquella y aquestos ; encara som catalans : formam un sol 
poble ab Gastella , lo mateix ceptre nos regeix; mès, som catalans y 
aquí estam en nostre lloch. Si alsassen lo cap aquells nostres ante- 
passats no traui'ian de aquest siti à sos néts quant ohirian que ala^ 
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bam à Dèu ^ exalsam la pàtria y cantam la hermosura de las fem- 
bras, y cantam lo traball y cantam la naturalesa ab la mateixa llen- 
gua ab que ells ho cantaren. Si nos escoltassen en aquesta diada y 
sentissen las trobas de nostres poetas, esclamarian certament: Pus 
parla en català, Dèu li 'n dòn glòria. 

Y ja que som aquí y aquí se hi troban reunits la hermosura, lo 
saber, y los mereixements de tota sort , es de rahó que se desilje de* 
manar la causa de haverse juntat en aquesta venerable sala tantas y 
tan notables personas. Es la glòria : als uns los hi du lo dalé de con- 
seguirla , als altres las ganas de saber qui son los yenturosos que la 
han alcansada, y à tots la voluntat de aclamaria y rendirli lo home- 
natge que la glòria sempre arrenca dels homes. La glòria que aqui 
se alcansa no es la que costa sanch y apilota ruinas ; tot lo mes fa- 
rà rajar alguna llàgrima de tendresa que per aquell qui logra arren- 
caria ja es ella sola un títol de admiració. Venim à declarar quins 
son de nostres poetas los que aquest any han triumfat de llurs com- 
petidors ; venim à saber los noms de qualsevols sian que han vensut 
en la puntosa lluyta de las Uetras. Nosaltres los mantenedors som 
estat& los jutges del camp per estimar sos fets de armas , sabem quins 
y cóm son , mès ignoram com vosaltres lo nom dels héroes que los 
han executat, y com vosaltres també sentim lo viu desitj de co- 
neixeries. 

Ans que tothom havem assaborit lo gust de enterarnos dels cants 
de nostres trobadors, y lallepolia de repassailos , compararies y es- 
tudiar las llurs bellesas nos ha encès encara mes aquell fervor y aque- 
lla fe ab que creyam en la preciositat de nostra llengua , y nos ha 
crescut la esperansa de que per tercera esdevinguda està cridada à 
donar honrosa importància à la pura y pròpia literatura de nostra 
terra. 

Per tercera vegada, puig iambè per tercera se han obert las poé- 
ticas competencias dels Jochs Florals , y en aquesta duraran mes que 
en las altras, perquè si las prímeras feren florir insignes poetas, en 
aqueixa tercera tanda se veu créixer ab maravellosa abundància lo 
nombre dels contendents que punyan animosos , y sens pérdrerne dia 
tocan la arpa dels trobadors, y sens que los ensuperbesca la victorià 
ni lo venciment los desanimo. 

Ja floria la llengua catalana, ja era lo polit y delicat parlament de 
la Cort , lo idioma senzill de las crónicas , lo armoniòs dels poetas, 



lo grave dels filosops , lo polilich dels go?eni8 » lo aever de la histo- 
ria , lo concis dels llegísladors , lo guerrejador dels capita&s , quant 
regia lo cq>tre de aqueix territori Joan I, y per la poesia catalana ama- 
nesqué son sigle de Àugusto , y se fundà en Barcelona lo Consistori 
de la Gaya ciència ; y veus aqui que ixen à la vida los Jochs Florals: 
Plantà dit Joan I la Acadèmia de la Gaya ciència espedint à favor 
den Lluis de Àversó y den Jaume March un diploma pera fundaria 
y fer tot allò que hajan fet y fassan los mestres de la dencia en Paris 
y en Tolosa. Ab la protecció del dit Monarca Barcelona vegé esta- 
blirsehi en 1393 lo Consistori dels Jochs Florals, oferirse joyas als 
poetas y comensar eixa justa literària destinada à Uegamos un gran 
exemple y molts grans modeles. Entremitj de aquestos poden citar^ 
se las composicions dels mateixos March y Aversó fundadors de la 
Acad^a, las den Avignó, las den Pau de Bellviure, deu Grau de 
Cabrera, den Joan de Castéllnott, den Llorens MalloU den Oliver, 
Rocafort, Vidal, Bocaberti, y moltissims altres que necessitarian 
una llarga llista de noms sens que nos fos fàcil decidir quins de ells 
son dignes de major fama. A la mateixa època pertany lo poeta Fer- 
ran, que entre sas altras fèu una composició que presentada al Con- 
sistori guanyà la joya, es dir, vencé à sojs competidors. 

Mes , i qué molt que la poesia catalana arrilÀs à pujar tan alt te- 
nint com tenia la protecció dels reys ? Com de fet , passat Joan I pro- 
togi la institució dels Jochs Florals lo rey en Marti anomenat lo Hu- 
mà , y après lo dit Fernando de Antequera , si bè era nat en Caste- 
lla ahont aquestas justas no hi eran conegudas poch ni molt. 

Algun dels nostres historiadors moderns ha dit ab molto veritat 
que no sabem fins à quant durà la primera tanda de prosperitat de 
tals contencions que tant bavian de contribuir al lluhiment y à la 
glòria de nostra poesia; mès, tingau per cert y segur que si decay- 
gueren , la decadència fou curta , puig quant lo dit infant <to Castella 
D. Fernando vingué à Aragó pera regnarhi, vingué en sa companyia 
son parent Enrich, marqués de Villena, que fou decidit padrí dels 
poetas y president dels Jochs Florals. Ell mateix nos ha deixat una 
especificada rdació de las cerimonias ab las quds se celebravan los 
Jochs, y basto llegiria pera ferse càrrech de la mdta importància que 
se donava à aquell acte y encara mes als poetes contendento. 

La tal relació nos la ha mostrada al peu cte là lletra lo mestre en 
gay saber y company nostre Don Victor Balaguer^quaa en sa Hteto- 



ria de Catalunya y de la Corona de Aragó ha donat noticias dels 
Jochs Fiorals. Las jastas literarías duraren encara al menos tol aquell 
sigle, puig consta que se celebraren en los anys 14S7, 1458 y 1482. 
En aquesta segona època hi Uuheixen en Jordi deSant Jordi, en Lluis 
de Requesens, Lleonart de Sors y premiat en los Jochs de li58, Tor- 
rella, Ventadorn, Castell?! y tants altres que serian llarchs de 
contar. 

Casí en los darrers dias de aquell sígle succehi una cosa que per 
forsa havia de influir en la sort de la llengua catalana considerada 
en lo terreno de las Uetras. Entench referirme à la unió de las dos 
coronas de Aragó y de Castella mitjansant lo matrimoni de Isabel ab 
Fernando. Saragossa y Barcelona deixaren de ésser la Cort de nostres 
reys y nostra llengua acabà de servir com oficial y diplomàtica, cres- 
queren las relacions entre los dos pobles que havent estat enemichs 
taatas vegadas , se transformaren en germans. Barrejats los exèrcits 
del un y del altre sostingueren en Itàlia las conquistas de Aragó , y 
mes en davant abaixaren en Pavia V orgull francès , assaltaren los 
murs de Roma y de Tunis, punyaren en Alemanya, tomaren à abà- 
trer en Sant Quinti la altivesa de Fransa, ofegaren la mitja lluna en 
Llepant, y tant per mar com per terra en molts altres diferents in- 
drets del mòn donaren testimoni del valerós pit ab que se distingian 
uns y altres. Era impossible que tot això no donàs pes à una de las 
dos Uenguas mes que à la altra , y naturalment havia de acabar la 
partida à fovor dels mes y contra dels qui eran menos , ja que aquells 
teman de sa part la Cort, lo Govern , los Tribunals y totas las de- 
pendencías de eixos grans centres governatius. 

Decaygué llavors la literatura , decaygué la poesia catalana, mès 
may tant que encara de temps en temps no isqués algun geni privile- 
giat ab esforsos pera ressuscitar las olvidadas glorias de antany. 

Passada una centúria de silenci casi absolut , de nou tomaren à 
comparèixer poetas y escriptors, mès aquells certament no devian 
ésser gran cosa ni mereixedors del títol, tota vegada que lo nostre 
famós García en un de sos sonetos se queixa de que fossen en tanta 
munió ; y es natural que à comptes de queixarse los hauria aplaudit 
si los hagués vist poetas veritables. 

Lo prebere mossèn Vicens García , rector de Vallfogona , fixa ell 
tot sol , segons alguns, una època gloriosa per nostra poesia. Sa fa* 
ma volà lluny de Catalunya, y quant Felip IV hi vingué , posà à dit 
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Garüia en punt de poder acreditar son íngeni , paig lo cridà à son pa* 
lan ahont solia lo Rey proposar assumptes als poetas congregats, en-* 
Iremitj dels quals nostre Garcia cridà tant la atenció de Felip, que 
aqueix lo obligà à seguirlo à la Cort : mès, la Cort no pogué sofrir 
que un poeta de provincià fès ombra à aquells que fins à las horas 
eran tinguts per inimitables; y mentres tant que lo grauLopede 
Vega se honrava ab la amistat del prebere català , perquè sempre 
los homes grans se coneixen y se estiman , altres cors ben miserables 
lo perseguian difamantlo y descrídant sa conducta y eixint ab la sua, 
quant aborrít de respirar aquella corrompuda atmosfera cortesana, 
fugi pera tornàrsen à la pura del sèu poble. Desgraciadament la ma- 
lignitat humana no li perdonà lo mèrit , y una mà amagada emmat* 
sinà à ell y al criat en Saragossa , y alli mateix lo criat mori al cap 
de pocas horas , aíxi com lo poeta eixintne mortalmente ferit allargà 
alguns mesos. Ans de morir se despedi de las musas ab un magni- 
fich cant de agonia que comensa Desde est catafalch incògnit j y que 
fou compost quant ja son autor havia rebut lo Yiàtich, entre protes- 
tas de arrepentiment y amor al Déu del tribunal ahont anava à pre- 
sentarse. 

No molt avans havia compost lo romanset Una nimfa de Sagarra 
pera justar en la contensó poètica que lo col-legi de Jesuitas de 6e- 
rona ab motiu de la canonisació de sant Ignasi de Loyola havia anun- 
ciat convidant los poetas per lo dia 24 de juliol del any 1623 : esde- 
veniment que ofereix també una proba de que en aquell temps la 
poesia catalana ben lluny de .estar abandonada, contava ab adalits 
que sostenian lo honor de sa bandera. 

Per lo cas de quedarnos sobre eix punt algun regust de dupte , lo 
mateix Garcia en un romans dels seus nos dóna noticia de alguns poe* 
tas que florian en son temps, y entre altres fa membransa deu Felip 
de Guimerà, deu Joan de Boixadós calificantlo de regalo de las mu- 
sas , y de alguns mes , donantnos à conèixer clarament los quilats 
de cada un. 

Desde aquella època los poetas catalans no han callat may del tot. 
Es veritat, no obstant, que alguns anys atràs, no pochs forjadors de 
romansos , musas de ventall y yersistas de cubertas de caramel-lo fo- 
ren prou atrevits per abusar de la llengua catalana , y lo abatiment 
de ella hauria resultat cert si avans de tal vilipendi no hagués ama- 
nescut lo descrèdit de sos autors. Poch esperavan los amadora de 
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las Uetras catalanas véurer arribar tant aviat una altra època de 
Uuhiment per sas glorías, en la qual cridàs la atenció pública la be- 
llesa de aquellas , quant ex abrupte isquè à sorpéndrerlos aquella 
inimitable composició deu Àribau: À Dèu siau, turons ^ per sempre d 
Dèu siau. Los aficionats à la poesia catalana endevinaren en lo au- 
tor un adalit que 'Is mostrava lo cami de la fama , y los quins mi- 
ra van la llengua ab menyspreu quedaren maravellats al véurer quan- 
ta robustesa, quant vigor, quanta energia, quanta ternura cabian 
en pocas rallas de nostra llengua. Ja la palissada quedava oberta, y 
lo primer que hi entrà fou lo autor de las Llàgrimas de la viudesa^ 
que no pot llegir un home de cor sense Uansame alguna, ni consi- 
derar un poeta sense donarli nom de modelo. Mes diria y men estich 
per no oféndrer la modèstia del autor, que es gran amich meu , y 
que probablement ara me ascolta. 

De aquestas dos fogueras saltaren mil espiras que inflamaren al« 
tres ingenis , y la poesia catalana despertà tal entusiasme entre los 
homes de lletras, que en lo any 1842 la Acadèmia de Bonàs Uetras, 
successora y hereva de la dels Desconfiats, obri los Jochs Florals 
convidant als poetas y oferint los mateixos premis que lo antich Con* 
sistori. Guanyà lo primer premi en Joaquim Rubió , y desde llavors 
se anà madurant lo projecte de restablir los Jochs Florals ab tota sa 
puresa, y puig tinguí la honra de ser convidat ab sis companys pera 
constituir lo primer Gos de mantenedors , embestírem la empresa de 
conduhir à bon port la patriòtica restauració de eixas poéticas festas. 
Lo excel•lentíssim Ajuntament nos oferí aquest histórich espay, nos 
donà coratge ab sa decidida protecció , volgué ésser lo Mecenas dels 
Jochs , que à mercè de tan generós impuls se han ja celebrat sis anys 
seguits y cada vegada ha crescut lo nombre dels contendents. Altras 
corporacions hi ha y altras personas que també contribueixen al ma- 
jor Uuhiment de aquesta festa anyal, y casí sempre han afegit algun 
premi als votats de reglament per cada any. 

Eixas festivitats y la concurrència que acut à la present sala pera 
gosarne, proban que la llengua catalana no solament es per nosal- 
tres la llengua mare ab la qual pensam , resam y cantam , sinó que 
inspira à nostres poetas y los presenta à eixa arena poètica ahont jus* 
tan ab lo afany de donar mes preu à nostra llengua mateixa. Feu 
lloch , obriu pas als que diuhen que es morta , deixaulos entrar pera 
que conegan y oygan à nostres badors, fassan cortesia à nostre 



mestres del Gay saber, y després iscan à espargir la notícia de que 
la llengua catalana es yiva , y la profecia de que viurà mentres Cata- 
lunya visca. 

A vosaltres los qui haveu guanyat antany y enguany los premis 
dels Jochs Florals, à vosaltres vos toca fer Uuhir y sembrar las be- 
Uesas de nostra llengua, no lo conservarli vida, que per ella mateixa 
ja seu tè tan enèrgica y robusta com lo poble que la parla. Aquesta 
es vostra feyna, vostra comissió , aquesta es la obligació que veniu à 
contràurer quant presentau lo front perquè sia coronat ab lo llorer 
de la victorià. Això vos demanan imperiosament vostra pàtria y la 
llengua catalana. Endavant , mos amichs, continuau la obra que te- 
niu comensada, y acceptau lo victor cordial de un patrici que ab son 
entusiasme per Catalunya vos saludia y aplaudeix tot esclamant: 
«Pus parlau català, Dèu vos dòn glòria.» 

He conclòs. 



INT-CucMiero 3. 

D. DÀMASSO GALVET. 
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DAMAS Y CAVALLERS. 

Esta es la sola diada del any en que per benyolensa del Exoel-len- 
ttssím Ajuntament d' esta ciutat, entusiasta de las patrías tradicions, 
s' obren de bat à bat las portas del jardí de Clemència Isaura. 

Cent teulats de yariadas flors , per diferentas mans cultivadas, 
vos demostraran lo que aumenta cada jorn lo nombre dels jardiners. 
Passejar podeu per sos frescos y ombrívols caminals vostra imagina- 
cíó, gayas ninetas , seguras de trobar en algun roser flors que us ro- 
baren sens adonàrvosen las purpurinas ayguas de vostras galtas, y 
que 's badaren, Vü volta al calor de vostras miradas, ínestruncables 
maaantials de inspiració. 

Devallar podeu à arrossegarhi vostres mantells, gegantescas om- 
bras dels héroes de nostra historia , que com las palmeras à la ruen- 
tor.dels deserts saulons del Àfrica , vos espigareu al calor de las ba- 
tallas , fóreu lo recés del poble que us veya créixer cada jorn, y 
guardài'eu vostres fruyts per las vinentas centurias. Devallar podeu 
à ascoltarne los cants que despertaren vostras glorias. 
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T també tú , Verge de Sion , qne ab lo càlzer en la mà , la vena 
als ulls, tintada de lliri ta modesta yestidara , presentas als esprits 
creyents y feryorosos V arbre del Gólgola pera dimos, com lo colom 
del Arca, que hi ha una terra mes enllà dels horisonts qne limitan 
nostras dèbils miradas; devallar pots en ton carro de núvols pera 
acuUir los accents de las inspiradas liràs , que fèu brunzir lo bata- 
ment de tas alas. 

T veniu també vosaltres , los custodis narradors de las Uegendas, 
los sacerdots del art , que habitau com los Drúidas en la sagrada sel- 
va, los mes bons cultivadors de la poesia , à recuUír las flors d' or y 
d' argent , en recompensa de las que fèu llevar lo foch de vostre 
ingeni. 

Veniu, los que en esta poètica festa, en est torneig Uiterari, is- 
quéreu à bornar ab llansas mes ertas y ab mes resplendent» armadu- 
ras. Veniu à rébrer lo premi que us entrega Barcelona, esta ciutat 
tan poch compresa , hont hi tenen lo palau y hi yiahen en tranquil 
maridatge lo Pare de las nou Germanas y la Deesa de las arts y de 
las ciencías. 

Veniu à demostrar que granaren las flors que tots los anys re- 
partim en esta festivitat. Las llavors son abundanlas, y à doll pera 
anayguarlas ens ofereix sas críslallinas limfas Helicona. De la terra 
en que se planten dependeix qu' arriben à badarse ó à ponzellar. 
Aquells que tenintla de bona qualitat no han sigut tardans en con- 
ruarla, han tingut cullita de violas y englantinas. Es ver que no han 
llevat totas, però moltas que no han donat flors han donat fullatge 
ab qne marcar los caminals del jardí. Jorn vindrà en que podreu 
ferne un pomet si no vos estau plegats de brassos, encantats y contents 
,devant la verdor de llurs fnllas. 

Desgraciadament nostre sol es aspre , y era quasi erm ab lo temps 
que havia estat sens cultiu. Fem , donchs , com en esta temporada 
los vinyaters : majenquem y remajenquem la terra , y no desmayem 
jamay, qu'ells culliren una anyada de rochs ans de cullirne una de vi. 

Bona ha sigut la nostra : no 'ns podem queixar. Un cove de flors 
ens portaren : mes, sapiau que costa molt de fer un bell ram que 
agrade à tots I Los que se 'I guaytan de lluny solen fixarse en las 
flors mes ufanosas y en los colors mes llampants : nosaltres, que habem 
tingut de examinarlas d' una en una, nos havem guiat per la flayre en 
lo que han sabut apreciarho nostres sentits. 
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Qaina fóra nostra alegria, sí tots los cultivadors de la Gaya Cièn- 
cia imitassen al jardiner Sr. Marti que, al regalar tots los anys lo 
premi d' honor y cortesia , la flor que 'ns porta es d' aquellasquela 
planta no 'n fa mes qu' una; però quínas flors! Recordem, recordem 
sempre à la lleona de la faula, de la que se 'n burlava la guineu, 
perquè essent la reyna dels animals, no tenia mes qu' un fill quan 
ella ne tenia tans. —Es cert (l' hi respongué) que no 'n .tinch mes que 
un, però aquest es un lleó! 

Mès retirant lo mirall en que us presentava en imatges las flors 
de la poesia , desferém la toya, y las aniré mostrant una per una. 

PREMI DE LA F'lox• rxeLt-ux-a.!. 

S' ha donat à la composició que porta per lema : Tiende sobre la 
pradera—el verde mantó de la esperanza, y Esperança per títol, per 
la valentia de son poétich pensament y lo acertat de la execució. 

Lo primer accèssit s' ha adjudicat à la poesia que tè per lema: 
Nearque: Oü pensez-vous aller?—Poly€ucte : Au temple oA Von 
m'appelle (Comeille), y per titol: Lo pas d' Aquerusia; composició molt 
apreciable com atrevida imitació de escola, notable per la armonia 
de la versificació, encara que algun tant desUuhida per certs defectes 
de llenguatge. 

S' ha donat lo segon accèssit k la sentida poesia que tè per lema: 
Qui no es trist de mos dictats no cur^ y per títol: Descort, la qaal ha 
merescut apreci del Consistori per sa profunda concepció filosòfica. 

PREMI DE LA E^xxg-lciXLtixiLa. d' ox*. 

Lo Consistori hauria desitjat donar est premi à un romans rigo- 
rosament histórich millor que à un romans llegendari ; mès trobant 
lo major mèrit poétich entre las composicions presentadas en la que 
tè per titol : Lo Castell de Mataplana^ que per altra part no 's pot 
considerar fora de las condicions del programa, se li ha adjudicat la 
flor; dita poesia revela en son autor un coneixement especiad de nos- 
tre romancer y molt acert en imitarlo. Son lema es lo següent : Adéu 
vila de Tolosa^-^o f hagués conegut may. 

Lo primer accèssit lo ha merescut la poesia que du per lema : 
Semper sed^ y per titol: Las cinch diadas del amor. Sa execució vi- 



<8x(22)iíi> 

gorosa, rica y característica, 1' han feta mereiiedora de molt parti- 
cular estima de part del Consistori. 

Lo segon accèssit s' ha donat à la que porta per titol : Fe y 
honor 6 La mort de en Pere 'I Católich, y per lema : E' I' eserüà: 
—Eu so 7 reis. — Mas no i es entendutx é fo si meUament é morats é 
ferutz; composició que fóra molt apreciable, y sens dupte hauria ocu- 
pat millor lioch, si 'i vigor del sentiment poétích hagués correspost 
als coneixements histórichs que revela lo autor. 

PBBMI hE LA 'VTiolet d\or y d' ardent. 

S' ha adjudicat à la poesia que du per lewa : Aigla capdal^ vo- 
lant pus altament^ etc, y tè per titol: Amargor de la vida; notable 
per la fluidesa y dolsura del sèu llenguatge, nutrit de imatges bri- 
llants. 

Lo primer accèssit lo ha obtingut la poesia Aubaday que du per 
lema : Lux ecce surgit aurea , y lo segon la poesia Goitx^ enviada ab 
est lema : El aire se serena-— y viste de hermosura y lux no usada; 
composicions en que brilla la delicada espressió del sentiment re- 
ligiós. 

PfiSMl ESTILÀORDINARI Ol•essa.znl d' a.z*g-exxt. 

À la valenta y dramàtica alegoria La torre del Misteri^ enviada 
ab lo lema : La mort est leprix de toute vérité (Lamartine), notable 
per lo acert ab que lo autor ha sabut donar una forma poètica à la 
idea filosòfica. 

Lo primer accèssit s' ha donat à la poesia Ais, que, escrita en 
llenguatge proVensal modern, no era la verdadera interpretació del 
acuUiment que donàvam en lo cartell als dialectes del Mitjorn de 
Fransa ; mès, regonegut son valor poétich, havem volgut donari 
cabuda à est premi, ja que com & estraoi*dinari s' adjudicava, com 
una mostra de deferència als trobadors pro vensals y perquè servis de 
un nou Uas de amistat. 

Del segon accèssit havem judicat digna la poesia Lo sach dels 
gemechSf enviada ab lo lema DIX, en la que brilla notablement la 
part descriptiva, y la recansa de nostras passadas glorías. 
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ALTRE PREMI ESTRAORDINARI f*en.sa.xxxen.t. 

Creguent mereixedora d' una flor la composició titulada / Po- 
bletl enviada ablo lema : Polve d' eroi sard lapolve tua, havem do- 
nat est altre premí à est cant ple d' entusiasme, dedicat à aquell ar- 
tistich monument que ab sas mateixas ruinas honra nostra cara 
pàtria. 

PREMI DEL ATBNEO CATALÀ ]\Aea.eLlla. d' or. 

S' ha adjudicat à la llegenda de caràcter tradicional, L' àliga ^ 
l' os y la formiga, çnviada ab aquest lema : Dalt dels Pirvieus^ n' hi 
ha memòria^ per las bonàs qualitats que la adornan , y especialment 
per la propietat del llenguatge y la riquesa de fraseologia catalana. 

ACCÈSSIT ]\Aeda.lleL d' a-Z-g-ent. , 

Lo accèssit de Medalla d" argent à la llegenda histórica-tradicio- 
naly Ramon Berenguer y Berenguer Ramon, enviada ab est lema : 
Ubi est Abel frater tuus , per sa claretat d' estil y la bona esposíció 
del fet histórich y tradicionalment considerat. 

Aqui acabaria nostra memòria sí no deguessem fer especial men- 
ció de algunas noticias sobre '1 Consolat de Mar, que 'ns ha enviat 
lo Secretari del arxiu de Càller, en Cerdenya, D. Ignasi Pillito, qual 
treball, per lo motiu de venir firmat, no pot enlrar en concurs, y 'i 
Consistori ha acordat remétrerlo à la Real Acadèmia de Bonàs Lletra s 
de esta ciutat. 

He dit. 
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PREMI DE LA FLOR NATURAL. 
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Goayta *1 sol darrera V anba 
ab son manl^l rossegant 
de Ham » y 'n sa cara enqesa 
n' omple '1 mon de elaretat. 

Mil colors se reflectexen 
dins la boyra, y 'I cel apar 
la paleta de les tintes 
ab que Deu UA ho pintà. 

Paja, rodola^ devalla 
yestint d' esmeragda els camps y 
los núbols d' argent y grana , 
ylamardesatiblaa... 

Ve '1 cap- vespre y de les planes 
sa claror futx y dels valls, 
y del bell cim de les serres 
sos vels d' or va arrebossant , 

Digueotua als pins à revaoce ^ : 
y à las creus liels campanars. ;. 
y 's pon... y ^sabeu llavores 
tants colors y llum hont van? 
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ENDBBÇA. 

Estols de boyres qa' escampa 
r ull del sol pipellejant, 
clarors d' auba y d' hora baxa 
à reveure, à Deu siau I 

11. 

Nasqué '1 mon en primavera , 
y sempre que complex anys, 
d' un mantell se vest la terra 
color ver^ y floretjat. 

Cada fulla de cad' abre 
te una flor gentil devall , 
vists ran de les soques, semblan 
uns cels menuts estrellats. 

Les comes en flors esdatan , 
esclatan en flors els prats ; 
les violes boscanes riuen 
ab els lliris muntanyans. 

Las flors dins vases de murtra 
pels vergers treuen lo cap, 
si 'Is vents passan y les besan 
elles també 's van besant. 

Tota flor fins que 's mostiga 
son perfum ne dexa anar ; 
de tantes flors com s' esfuUan 
^sabeu Jes olors hont van? 

ENDREÇA. 

Alens de la primavera 
carregats d' olors suaus , 
puix que fugiu de la terra, 
à reveure , à Deu siau! 

liï. 

S' escometen y conversan 
les campanes cap «^ titt*t; 
dels pastors ve la tonada 
fosca en la boyra dels valls : 



Dins esbarts de nübols negres 
hi cOetjan forests llamps ^ 
la pluja, 'Is trons y l'oratge 
los segnexen udolant. 

La lluna riguent s' axeca 
per condormi '1 temporal : 
de les branques ques soroUan 
les fulles van degotant. 

Del monestir s' ou la Salve 
que cantan els escolans , 
y 1 cap d' un poch les bandoles 
dels fadrins enamorats... 

Yeus tant tristes 6 tant dolces 
dels vilatges y dels camps, 
quant d' un eco à altre retrunyen 
y se perden , ^hont sen yan? 

ENDREÇA. 

Remors boscans y armènies 
quels cors sabeu sossegar, 
los vents lluny vos ne sen duen. . . 
à reveure, àDeusiaü! 

lY. 

L' home naix y ans qu 'els ulls badia 
ja li van Uagrimetjant; 
dexa 'Is jochs de l' infantesa 
quant sen tem quel cor li bat. 

Darrera oml^es que l' enllueman 
va corrent fantasiant , 
cerca amor y cerca glòria , 
cerca ardit la veritat. 

Mes si un ídol vuy axeca, 
demà enderroca l' altar, 
y ab els peus que sanguinetjan 
toma ple de desenganys. 

Dins la buydor de la vida 
camina , caminaràs , 
si un jorn li sonriu s' esti*eUa 
la mort troba 'I sendemà. 
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Tant de dol y tantes Hàgrimes ^ 
tants d' estudis , tants d'afanys, 
quant la terra ens torna terra , 
los esperits ^hont sen van? 



END&eÇA. 

de jovent 
cors a amor aieteijants , 
sospirs de fe y d' anyorança , 
à reveure , à Deu siau I 



Somnis bells de jovenesa 
cors d' amor aleteijants , 

2 j^ t Jkr i^ 



ACABAMENT T TORNADA. 

V. 

Los eolors at^quel sol daura 
r ayre , la terra y ta mar, 
desque surt vestit de purpre 
fins qu'es pon enmorlallat; 

Lo dols aroma quens por(a 
r escalfat aló de matx, 
r incenser quel fum axeca 
en flocbs acaragolats; 

Les armonies qu* etzalan 
los torrents y comallars, 
y '1b abetíUs que amagat? cantan 
entre abres remoreipti»; 

L' ull que r ÍBftnit ^guarda 
lo cor que r«butja '1 mal, 
lo seny qué per gw cerca 
lo ver, lo bell y lo saat. 

Tot lo pur que l' bome e&tloiii, 
tot hom pur quel b^bd obrat , 
tot sen va 1 eel k romabdi^e, 
tot sen puja allà d' allà. 

ENDREÇA. 

Cors fels,, llums , olor» y càntichs , 
Deu que us replega allÀ dalt, 
ens deix dir ab esperança: 
& reveure, àDeu siauí 



PRIMER ACCÈSSIT A LA FLOR NATURAL. 



El aÍMtMsa nuHuu M «UMit Eipai•l, nitain<ir i» U laetia eaulau 

CARLES BONAVENTURA ARIBAÜ. 



Néarque. 
Oo penflez-votttf aliar ? 

Polyeucte. 
Au temf^le ou Ton m* appelle. 
{CcnuHU.) 

Sas aygnas faneatas en calma teBía 
Temps ha d' Àquenisía la aoiarga UaeuBft; 
Sens dar per son àm^Ht rraiada ninguna 
Sentat dins sa barca Garon s' e&dormia. 
Ninguna alenada las auras movia, 
Qne ensemps de lés oms trovàiMmise quietes. 
De sabis íl-lustres ^ de iisignes poetes 
Cap ombra per eHas ja feya sa ¥ia. 

Tot era nit bruna.^Vingudft ten dols 
Del lloch hont dels genis tr^bavan las onbras, 
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Perpetua fragància y eternas alfombras 
De flors, y armonias de eterns rossinyols, 
Claror enviada per llunys arrebols, 
Se veya una tènue lleugera guspira, 
Sentías' à voltas lo so de una lira, 
Que r ayre encantava fantàslich y dols. 

Y al punt se perdia la espuma. No mes 
Servia per ferne la nit mes odiosa; 
La lira apagaba sa nota sabrosa, 
Mes aspre '1 silenci per ferne després. 
Mantell d' apinyadas tenebras suspès 
Tenia V Erebo per V ampla comarca 
Que volta las ayguas.— &wteí en sa barca 
Garon se rendia dels somnis al pes. — 

De prompte 4 desperta canturia sonora 
Que en himnes de tríumfo s' atansa festiva. 
Millors cantarellas ensà de la riba 
Jamay s' escoltaren avans aqueir hora; 

Y en núvol de flama que V èter colora, 
Guiat per lo númen de pàtria poesia, 
Monarca dels bardos que fou algun dia 
Vè en ombra callada del aygua à la bora. 

—«Viatger de la terra, iquín es lo vingut 
Que vol de la Estigia salvar la negrura?» 
En tó de sorpresa demana y veu dura 
Lo vell de la barca que '1 somni sacut: 
«Si trànsit espera, ^quó poila en tribut?...» 

Y U Númen que 1 guia llavors li contesta: 
—«Barquer, va à la Glòria. L' Elíseo s' apresta, 
Nou hoste per rébrel: al hoste salut I 

«Disposa ta llanxa. . . . Rebut ab amor. 
Dins ella deu ferne son últim viatge. » 
— «íY hónt tó la moneda, que es preu del passatge ? 
Servat à Minerva no porta '1 ram d' or?» 
—«Ta barca disposa y acalla '1 temor. 
L' afany que U inspira ta Índole avara 
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Saciat has de véarer: sa testa repara, 
Te porta de sobra, díadema y tresor. 

Lo Ilor en sos polsos verdeja. Si 't plau 
Bascar dins sa boca ton óbol.... la mina 
Veuràs que té en ella de parla divina 
Qu' un jorn encantava melosa y sttau. 
Barquer, de la fama V aguarda '1 palau 
Hont sempre han de viurer son nom é memòria. 
Barquer d' Aquerusia, sa mare es la Glòria, 
Sa pàtria la Iberia, son nom Aribau !» — . . 

Apenas del Númen la frase postrera 
Sonaba en los ayres, ja V ampla llacuna 
Vensia gojosa de tanta fortuna 
Gom duya dins d' ella la barca lleugera. 
Las ayguas partidas en dolsa brumera 
Murmuri d' aplausos al nauta donavan; 
Los vents que aromosos son front refrescavan 
L' esquif impel-lian al altra ribera. 

Y en ella, de palmas baix digne dosser, 
—Germans deia pàtria, que en època llunya 
També en sa grandiosa felis Catalunya 
Coronas guanyaren d' espléndit llorer— 

Al bardo esperavan ab íntim plaher 
Per darli sa estreta cordial abrassada 
Del tendre Cabanyes la sombra adorada 
Y augusta la sombra del bon Piferrer I 

Y com à vegadas la torra polar 
En mitj deia fosca de cop il•lumina 
Llistada columna que encesa camina 
De blau y esmeralda los cels à pintar, 
En cércob de flamas se veya brillar 

L' atmosfera entera dels camps al entorn... 
Lo que era nit bruna se feya clar jorn, 
L' espay inandantse de Ham en un mar I 
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A ®A1SLCK'LQ)MA. 



ENVtO. 

Plena d' aDtíchs recorts ma iaquieta /antasia^ 
Gentil ficció evocant de hermosa alegoiia 

Que al pensament complau, 
Se representa aiiis la colossal victorià , 
L' etern mereixement, la immarcessible glòria 

D' en C&rles Aribau. 

Y '1 somni es tan sahrós, tan grata es sa delícia, 
Que alegre F esperit s' ki gosa y Y acaricia 
Com lo mes pur encant : 
Y 's llansa, al tornar d' ell, del mòn entre la onada 
De véurer cobdiciós que la ficció evocada 

No es somni d' un instant....— 

Lo somni es veritat I— U musa llem,osú|ui 
Del trobador lo nom rodeja pençgrkta 

D' ttn imoikortal trofeu: 
La fama '1 dlfandei:i[, salvwt ja las fronleras, 
Desde '[snatm tmrons & platjas estraageras 

Ab dilatada veu. 

Lo somni es veritat 1-— Un nou tritat^noara, 
Favencia ab patri afony, al mort cantor prearà 

E» mauaoleo aitiu ; 
Magnifich monumc«it \mA en perpetuas fullas 
Podrà lo mòn llegir, que 'i sabiisas <tos|NilUa 

Gom Fàiix sobre? in.-*-* 

Reyna dd fintvicat, gran semfm, A flareqkfiay 
En guerra, pau y amors, ma obscura enhorabona 
Benignament acull : 
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L' ànima, de passió per tú 's desfà, quant mira 
Qae de tos fills al cor, com en immensa pira, 
Desitj tan noble bull ! 

Pus,— tal com yeu Paris, dins Sancta Genoveva, 
Superbo Panteon que als homens grans s' eleva 

Com natural recorl,— 
La pàtria d' Àríbau veurà en la altiva tomba, 
Que fins sobre son llit de mort— nova becatomba — 
Lo geni vens la mort. 

Y ab fe que en Y alt Edèn també etern lauro gosa, 
Estímul al traball y à la virtut gloriosa 
Serà en lo venider ; 
Y s' ajuntaran cent cors del geni en recordansa 
Gom ara, als patris cants, s' uneix en sa alabansa 
La veu del estranger. 
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SEGON ACCÈSSIT À LA FLOR NATURAL. 



DESSORT. 



>^00"0-»~ 



los fats me fadaren 

Ito aquell jorn I hora é punt qae íoy nat : 
Un Jou pesat |] en ïq coll me posaren : 
La bon me trob 7a layors m« hi ligaren 
£ Beta la mort I nen puch ésser leyat. 
Mosicn Bernat Estrus. 

(GBROIíA, SBOLB XV.) 



I. 



Quant els anys de V infantesa 
Me ballaven al entorn, 
Ja 'm mirava mans-plegades 
Els jochs dels altres minyons ; 
Sovint sos esclats de riure 
Me feyan esclatà 'n plors .... 
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Sí fonch r auba [ay Deu! tan trista, 
^Qaen serà entrada de fosch? 

Ones blaves , ones rotjes, 
Ones negres de maror, 
Dies van y dies venen, 
Mes sens llàgrimes cap jorn. 



II. 



Trobí 'n el cor unes ales 
Mes tart bategant d' amor, 

Y entreviu dins un cor verge 
Fantasïant un nou mon ; 

Mes ay ! quant vetx la donzella 

Acal els ulls tremolós, 

Poruch dels fats que 'm fadaren 

May sabrà, may , quant V ador. 

Ones blaves, ones rotjes, 
Ones negres de maror, 
Dies van y dies venen, 
Mes sens llàgrimes cap jorn. 

III. 

L' amor em menà à la glòria 

Y un fullatge d' íl-lusions 
Brostà dins ma fantasia 
Àdormintme ab llur remor ; 
Dantme somnis d' esperança 
M' ombretjà una nit verdós, 
L' endemà les fulles grogues 
llodolavenperlapols. 

Ones blaves , ones rotjes, 
Ones negres de maror. 
Dies van y dies venen, 
Mes sens llàgrimes cap jorn« 

IV. 

Morta aquí tota esperança, 
Put de tot ab greu corpor, 
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Cerch en va lo que ahi fórem, 

Mir de bades lo qae som. 

Si als lo yel ple de misteris 

Quens cubreix , torna mes fosch 

L' ergull y la cobejança 

Me fan caure mes à fons. 

Ones blaves , ones rotjes, 
Ones negres de maror, 
Dies van y dies venen, 
Mes sens llàgrimes cap jorn. 



No esveiré may tantes llàgrimes? 

May n' exugarà V amor ?... 

I Oh I si à la Fe 'm da '1 plant, vinguen 

Dolors demunt mos dolors; 

Gomportai* vull ab coratge 

De ma vida '1 fexuch jou 

Esperant qu' obrien ma fossa 

Per exirne à 1' altre mon. 

Ones blaves , ones rotjes. 
Ones negres de maror, 
Dies van y dies venen, 
Mes sens llàgrimes cap jorn. 

Desembre de t849. 




PREMI DE LA ENGLANTINA D' OR'. 



LO CASTELL DE MATAPLANA. 



De Ripoll à GampdeTano, 
De Campdevano à Sant Joan, 
Gom lo castell de la plana 
Malehit si n' hi ha cap ! 

Los senyors de ses muralles 
Almoyna feyen avans, 
Y 1s pobres à qui 'Is la feyen 
Dir no poden «Dèu li pach.» 

Dès que una nit, nit de fosca, 
Mori lo compte V Arnau: 
Si may heu sentit contarho, 
Ara ho sentireu contar. 

Les dotze hores de la nit 
Si no han tocat, tocaràfí ; 
Les estrelletes del cel 
Tremola, tremolaràs. 
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Los galls d' aquelles montanyes 
Ja comensen de cantar... 
Y '1 castell de Malaplana 
N' era tancat y barrat. 

En sa cambra n' es que plora 
N' Elvira, muller lleyal, 
Tota sola fent la vetlla 
[ N' Elvira, viudeta igual 1 

Eo sa cambra son que broden 
Les filles del compte Arnau: 
La mitjana broda plata, 
La mes gran seda y estam. 

La mes petita de totes 
De perles feya enfilays : 
Les perles qu' al pit li queyen 
De blanques no n' eren tant. 

En sa cambra son que filen 
Les cambreres del palau : 
Lo cànem qu' elles filaven 
Semblava un bri de crestall. 

En la cuyna les criades 
Rentaven plata y estany : 
Si 1 rentar no 'Is hi agrada 
Bè poden plegar les mans. 

Les guaytes en la muralla 
Rondalles n' estan contant: 
Si '1 mes vell n' es qui les conta , 
Lo mes jove està escoltant. 

La rondalla es malastruga, 
Un guayta ja la 'n trencà: 
—Calla, calla, rondallayre. 
No fasses mals averanys.— 



<^( 41 )!§> 

La rondalla n' es parada, 
Tots vàrense endormiscar: 
Pe'l qui vetlla nit y dia 
Llarga es la nit de passar ! 

Les gaaytes s' han endormides 
Cansades ja de vetllar, 
Qaeqní velllanit ydia 
Malament pot descansar. 

Si dormien, no dormien, 
Si dormien nengú ho sap. 
Les parpelles tenen cluques, 
Les ballestes sà y enllà. 

Les portes n' eren barrades, 
Lo pont Uevadis alsat. . . 
Quant dotze hores varen càurer 
S^ obriren de bat à bat. 

Nengú sap qui les ha obeiles, 
Qui les obri nengú ho sap... 
Si les guaytes s' endormiren... 
Lo diable ja ha vetllat. 

Quant dotze hoi*es varen càurer 
Totduna '1 pont devallà, 
Les teyeres s' esmortiren 
Enfosquides pe'ls fogalls. 

Sentiren i*emor de ferros, 
Sentiren lladrar los cans, 
Sentiren uns corns de cassa. 
Sentiren cantar los galls. 

Vegeren passar depressa 
Un cassadorà cavall... 
Lo cassador n' era '1 Compte, 
Lo Compte, i valguem Dèu val! 
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Passaren raguitzells d' homens, 
Passaren desalenats... 
Les estrelletes del cel 
Tremola, tremolaràs. 

Los cans à lladrar tomaven, 
Los corns tomen à sonar... 
T passan raguitzells d' homens, 

Y passan com uns alarbs ; 

En la dreta les ballestes, 
En la ma esquerra Is fogalls... 
Lo castell de Mataplana 
Comensa de tremolar. 

La Comptesa d' esglayada 
Nolapodenrevivar: 
La Comptesa d' esglayada 
Com lo marbre 's va quedar I... 

T en r hermita de Montgrony 
Un retaule hi van posar, 
Mes nengú sap qui V hi ha dut, 
Ni manco qui V ha pintat ; 

Com al compte Arnau Roger 
Posada n' hi han donat 
Per ses males llambregades 

Y en lo mes sagrat cassar. 

Y al infern hont li han donada, 
Crema que mes cremarà. 
Que com en Amau Roger 
Malehit si n' hi ha cap I 

I Ay castell de Mataplana , 
Qui t' ha vist, si ara 't veurà I 
Aquell que 't tornàs à véurer 
No H coneixeria pas I 
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De Ripoll à Gampdevano, 
De Gampdevano à Sant Joan, 
Gom lo castell de la plana 
Malehitsin' hi ha cap! 

Los senyors de tes muralles 
Almoyna feyen avans, 
Y Is pobres à qui 'Is la feyen 
Dir no poden : «Dèu li pach.» 

{ Ay castell de Mataplana, 
Qui t' ha vist, si ara 't veurà I 
Aquell qui 't tornàs à véurer 
No 't coneiieria pas I 

Tes parets son esfondrades 
Gom si un llamp n' hagués passat: 
I Ay castell de Mataplana, 
Qui t' ha vist y ara U veurà I 




PRIMER ACCÈSSIT A LA ENGLANTINÀ D'OR. 
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Avans del any 1150. 

Tots dosets se passejavan 
per la boreta del mar, 
Uansantne amor de sos ulls, 
de sos cors amor brollant. 

Ell deya:— «Senyora mia, 
si ab mi se volgués casar 1 
Sò rey ; ne tinch en ma cort 
comptes y barons capdals, 
cent castells en la montanya, 
en la plana cinch ciutats, 
y, com nuyl que en lo mon sia. 
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es mon realme payral. 
La corona que jo porto 
no me 1' han donada pas, 
que llaytant me 1' he guanyada 
ab sarrahins mecreants 
pich à pich per las montanyas 
y pam à pam per lo pla.» 

Y ella deya:— tMon senyor, 
bè 'n fa de temps que jo 'us am' ! 
La corona que jo porto 
n' es la garlanda comptal. 
No hi ha corona de rey 
que yalga lo que ella val. 
De tots los reys que conecb, 
y si 'n conech Dèu ho sap, 
mes de dos y mes de quatre 
me r han volguda robar, 
y encara ploran que ploran, 
y ploran que ploraran. » 

—«Dèu vos dò, senyora mia, 
molts segles per ben amar ! » 

— «Y à vos també, mon senyor, 
pera guardarme feeltat.» 

/ C&m rumbeja lo ram d la fulla^ 
cóm rumbeja d la fulla lo ram! 



Després del 1150. 

Lo jorn de las esposalles 
ja prompte n' es arribat. 

t Qué n' era ella de bonica, 
y ell qué n' era de galan! 
Se 'n entraren temple adins, 
ell armat de punta en blancb, 
vestida ella de drap d' or 
ab rojas barras llistat. 
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i Si 'n feren llavors de festas, 
8i d' hi hagué llavors de balls 
en las serras y en las planas, 
en las valls y en las ciutats I 

Ab Na Catalunya bella 
En Aragó s' ha casat. 
] Y 1 moro de estemordirse I 
I Y '1 francès de tremolar ! 

Y Castella que à la guayta 
bè se 'Is estava mirant: 
^«Sent tú comptesa y jo reyna, 
{ ab tú s' ha volgut casar I 

] Mala fi fasses, comptesa, 
que tú me la pagaràs ! d 

Y al sortir del temple ell deya : 
^(cAmor com lo mèu no hi ha,i> 
dels ulls de sa bella esposa 

tot mirantse en lo mirall. 
«Vida de la mia vida, 
amor com lo mèu no hi ha. 
Los colors de ton vestit 
los de mon blasó seran : 
dels colors de ton vestit 
jo 'n faré un pendó real U 

i Cóm rtmheja lo ram d la fulla^ 
cóm rtmbeja d la fulla lo ram! 



3.* 

En 1400. 

Y qué bè que se Is mirava 
tota la gent à son pas, 
ella la dama mes bella, 
ell lo mes ardit galan, 
ella la fera amassona, 
ell lo caballer mes brau! 

Quant del cel de llur amor 
sota '1 dosser estrellat, 
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en la mar se bressolavan 
adormídets entre 'Is cants 
de las onas brumerosas 
qae Us gronxavan tot passant, 
si n' hi havia allí de barcos, 
que gens no 's yeya la mar, 
si n' hi havia allí de barcos 
per' formar la escolta real I 
Y quant del sol de llur glòria 
il-luminats per los raigs, 
ne partian à la lluyta 
caballers en sos caballs, 
si n' hi havia alors de reys 
y de pobles tremolant, 
si n' hi havia alors de reys 
per' formar sa escolta real I 

Y sempre ell deya:— «Senyora, 
amor com lo mèu no hi ha, 
que jo 'us amaré, cpmptesa, 
per tota una eternitat ! » 

iCóm rumbeja lo ram à la fulla , 
cóm rumbeja à la fulla lo ram! 
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En 1500. 

—«Massa m' han dit, mon senyor, 
que n' hi ha una dama real 
que ab sos ardits vos encisa 
y ab sos simbelU vos atrau, 
y que li feu la passada 
molt sovint y molt galan, 
perquè n' es guapa y hermosa 
y en son escut tè pintats 
dos torres, ó dos castells, 
y dos lleons, ó dos drachs. 
^Gal dirvos donchs, mon senyor, 



1 
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que no es bè que assó fassau, 
fentne faula de las gents 
à vostra esposa legal? 
iCal dírvos donchs, mon senyor, 
que jo no 'us vinguí à buscar, 
y que vos me requeslareu 
per amaros, de bon grat? 
iCal dirvos que sols per mi 
teniu tresors y vassalls, 
y realmes ultramarins, 
y lo sceplre de la mar, 
y vostre pendó, y lo mèu, 
es do vulla respectat 
com lo pendó de mes glòria 
per moros y per cristians?^ 

Y ell responia, ab sos brassos 
à sa esposa amanyagant : 
— «No ho cregau, senyora mía, 
pus assó no es veritat, 
que tos temps m' han volgut noure 
falsos amíchs, per mon dan. 
Jo no r amo à Na Castella, " 
ni la puch ja may amar, 
perquè sols al vostre amor 
hostatge mon pit ha dat.:o 

iCóm rumbeja lo ram d la fulla,, 
cim rumbeja d la fulla lo ram ! 
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Després del 171-4. 

Trista n' està la comptesa, 
trista la comptesa real, 
y en mitj de sa Uatzeria 
aixis exhala sos plants. 

— «i Per qué una sobrevinguda 
en son cor ha de imperar, 
mes que la esposa à qui en V ara, 
devant Dèu, ha dat sa ma? 



^T per qué a^ay noa estranya, 

à mon marit enganyant 

y en sos brassos adormíntto, 

ma casa ha de gobernar? 

i De quant enrà concnbinas 

en las llars de mos passats, 

herevas de amors impódichs, 

han de venirse à fartar? 

{ Àixis quant caygni en sos brassos, 

viuda ja de castedat, 

en lloch ell de darli amor 

r hagués pogut ofegar, 

que r amor que avuy li dona 

es un furt que à mi me fa, 

y es la semensa de furts 

cuUíta de malvestats!» 

Y mentres aixi 's planyia 
la pobre comptesa real, 

r altra, la sobrevinguda, 

la dels castells y dels drachs, 

deya al rey entre sos brassos 

tot tenínllo apresonat: 

— «Deixaula, senyor, que plore, 

que ella al fi se cansarà, 

y de no, jo tinch mordassas . 

ab que la faré callar. 

Folla estich per vos d' amor. 

i Si 'us am', mon senyor, si 'us am' ! 

Veniu, veniu, en mos brassos 

vostre front à reposar I)) 

Y tant al rey estrenyia 
entre sos brassos amants, 

que mes que ab un llas, semblava 
estrenyirlo ab un d^^ 

/ Cóm rumbeja lo rum d la fnUé^ 
cóm rum^ü d la fiUla l^ ram I 



SEGON ACCÈSSIT A LA ENtïUNTINA D'OR. 



FE Y HONOR 

Ó 

LA HORT DE PERE L CATÓLICH. 

ROMANSOS HISTÓRIGHS. 

E M , escridà:— Ku so '1 reis!— Mas no i es entendutz 
e íú si malament e nafratz é ferutz. 

GmuMm PB Tuvu : CfrM^ deU albigemes. 

1. 

Qaant van attit& fe y hondr 
contra V home no hi pòt res, 
que reforsa aquella à la j^nima , 
y al bras V hoüor fa poteBt ; 
mes ay del qwò separar 
r honorintentey lafe! 
Semblaria V honor sol 
un germà pelit que 's pert , 
quant de sa germana deixa 
la ma que H guia y reté. 
Ningú de tal veritat 
està mes segui* y cert 
que '1 rey Pere de Aragxí , 
rey católich y valent, 
com que quant de sas banderas 
r escut senyala y la cneu , 
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sempre crida à sos soldats: 
«Vostre honor està en aquell , 
si ell no as basta, la creu santa 
vos darà valor inmens. 
Honor y fe , catalans , 
honor y fe , soldats meus, 
que ab fe y honor Aragó 
tríumfa sempre à tot arreu!» 
Y ab tal crit , los seus dominis 
estenia mes y mes , 
netejant de las fronteras 
als alarbs junt ab sos xechs, 
y obrint pas libre y segur 
entre los dos estats seus , 
entre Aragó y Catalunya 
dels que 's deya comte y rey. 
Mes enllà del Rosselló 
poca cosa hi tè que fer; 
y à Montpeller, ahont sa esposa 
trista plora sens remey, 
no vól anarhi '1 rey Pere 
quant per ella amor no sent. 
Mes ^qué hi fa que allí no vaja, 
si al senyor de Montpeller 
tots los comtes y barons 
que hi ha prop del Pirinea 
lenen per rey y senyor, 
y serli feels han promès? 
Prou voldria '1 rey de Fransa 
com lo rey en Pere ser, 
prou voldria fins tenir 
laProvensaquenolè, 
y '1 comtat del Rosselló , 
que es l' estat que enveja mes. 
Si 1 francès això lograra, 
de segur que '1 Comte-Rey - 
cap als tossals de Aragó 
de fugir hauria prest , 
que fins tota Catalunya 
vindria à ser del francès. 



Mes ja tè compte 1 réy Pere 
de anar gnaofant en poder, 
y si Valencià y Mallorca 
logra adquirir ab lo temps, 
per gran que sia la Fransa 
no podrà fer may son fet. 
Tanta es la fama que corre 
del rey, que tot ho preveu , 
tal lo nom de sa bandera, 
símbol sant de honor y fe , 
que mentres tots los barons 
respongan al cridar ell , 
mentres un traydor no hi haja 
y 1 francès no puga mes , 
Rey de Aragó 's dirà en Pere, 
y de llevant à ponent 
per rey católich y brau 
acatat haurà de ser. 
De tan bona y justa fama 
tot lo mòn anava ple , 
com ho provà '1 Pare Sant , 
de la Iglesia '1 cap primer, 
pus en la ciutat de Roma 
al rey en Pere volgué , 
pera aumentar son honor, 
coronantlo com à rey. 
Allà anà lo rey en Pere 
ab sa cort y cavallers , 
seguit de patges y damas 
que forman séquit inmens , 
tots plens de galas mòlt ricas , 
de grans joyas sense preu ; 
allà anà , sens olvidar 
als dos millors amichs seus , 
dos amichs que sempre porta 
y no s' apartan may de ell , 
un frare blanch que en lo cor 
pura la fe li manté , 
y un trobador que li canta, 
de sos avis nobles fets , 



mantenint així de V hdiin 
sempre '1 mirall descobert- 
Després que de mans del Papa 
la corona de or rdbó , 
declarat ja de la Igleiia 
fill elet y feudater, 
quant sa espasa de or hatía 
blandit ja cap à tots vents ^ 
reptant à quants enemichs 
la Iglesia Santa tingués ; 
junts lo trobador y '1 frare 
donaren gracias à Dòu , 
pus units veyan allí 
à un temps Y hoBoi* y la fe , 
vincle sant , brillant emblema 
ab que podria son rey 
desde llavors aunentar 
sos dominis mes y mes, 
cobrant fama en tot lo mòn 
y arriscantse en nobles fets. 
Units van la fe y V henor; 
units van com éüa també 
lo trobador y 'I bon frare ; 
units van , mostrs^ise feds , 
tots los barons que éommaA 
mes enllà del Pirineu , . . 
Dèu los mantinga així unüs ; 
de traydors nos guarde/1 oel , 
que ab fe y honor Aragó 
mes que Fransa serà en breu. 

u. 

La fe y V bMor de Arògi 
tot lo mòn los celebrava , 
que en sas eortd lo rey en Pere 
ha jurat mantenir alta 
la bandera de la le, 
pels heretges insultada. 



Los barons del Ltenguadoch 

per senyor à en P)ere aclaman , 

que ab los comtes de tolosa 

ha casat ell sas germanas , 

y fins Simón de Monfort , 

per enveja qoe à aquells guarda, 

al rey Pere ha demanat 

que li fie la ensenyansa 

del petit infant en Jaume , 

emportansel à sa casa , 

pera que gendre sèu sia 

quant li negreje la barba. 

Eixa oferta del Monfort 

al rey Pere tant li agiada , 

que '1 comtat de Garcassona 

fips li ha regalat en paga, 

rebent homenatge de ell 

y fins besantli en la cara. 

No cal dir res del honor 

en que Aragó sempre avansa : - 

lo gran Miramamoli 

pogué dirho en sa desgracia , 

quant en Dalmau del Creixell 

ab los cavallers de Espanya 

lo gran poder africà 

feu à trossos ea las Navas , 

en las Navas ahont en Pere 

ab tant brUl jugà sa espasa , 

en las Navas ahont triumft 

del gran rey la empresa santa , 

unit r honor ab la fe 

sens que V un deixàs à V altra. 

Mes ayl... ^qué té H rey en Pere, 

quina pena son cor cava? 

^cóm es que impacient y trist 

incerta fa la mirada , 

y tant prompte '1 cor s' apreta 

com la ma pel firoirt se passa?. . . 

L' asberch porta mitj cenyit 

y espenM de gmrra calsa. . . I 
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^Qaé té '1 campeó de la fe? 
^qué té del honor ia guarda , 
que ni res diu al8 kmichs 
ni escolta à aquell que li parla? 
^Si à la guerra vol anar 
cóm es que, dubtós, retarda ..? 
Mes ayl que sonan trompetas 
y no sòn de sa maynada...! 
trompetas sòn de enemichs 
envejosos de sa fama I ! 
Quant las sent lo rey en Pere 
ja no pót mes escoltarlas , 
y, desesperat y foll , 
del cap s' arrenca à grapadas 
los cabells , sortint brumera 
de sa boca , no paraulas. 
Detenintio en tal extrem 
lo frare que 1' acompanya , 
ab to amistós y profélich 
pinta '1 perill que amenassa , 
recordantli las promesas 
que al Dèu del cel tè jnradas , 
y 'Is grans serveys que prestà 
desde jove à la fe santa. 
Però en cambi '1 trobador, 
mentres V altre amích s' afanya, 
nobles fets de reys y comtes 
ab melancólich to canta , 
recordant com per V honor, 
per una paraula dada , 
aquells baixaren del trono 
y anàreu à la batalla 
à ajudar als amichs dèbils 
contra poderosas Uansas. 
Quant mes lo frare predica , 
r altre ab mes foch la tou alsa , 
éindecis, no sap lo Rey 
qué es lo que pel cap li passa. 
—No escolteu , no ^ las trompetas , 
que à guerra à vos no us demana» , 
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(diu lo frare, volent vèncer 

à aquell lleó de arrogància), 

que veu es solg de extermini 

per la heretgia que brama. 

Católich sòu , rey en Pere , 

y '1 pendó de las creuhadas 

si seguir no '1 desitjau , 

no '1 destorbeu en sa martxa: 

deíxau que d' Albi 'Is hereiges 

troben de son mal la paga , 

que no es just que un rey católich 

vaja entre ells , quant tot los falta. 

La veu de Dèu escoltau 

lo crit de la fe que clama... 1 1*-* 

— iQué fas, rey? ab veu de \xo 
interrompé '1 que cantava ; 
de Fransa sòn las trompetas 
que fan bullir ta sanch brava ; 
la gent que ab ellas s' acosta 
es de enemíchs de ta fama , 
dels que volen que ton regne 
sia en petita comarca. 
Prompte veuràs degollats 
als marits de tas germanas ! 
De Carcassona '1 senyor 
ja per son rey no te acata , 
y pera obligarte à tot , 
al car fill de tas entranyas 
tancat guarda en son palau , 
ta amistat burlant ab manya. 
— ^Es en Simón de Monfort 
lo que aqui ve ab la creuhada? 
(preguntà '1 Rey, tremolant , 
plens los ulls de foch y ràbia , 
mentres lo capell de ferro 
à un temps prenia y la espasa); 
^es ell qui ve ab los fraQcesos...?— 
— Elhsíl 

— Donchs , vinga ma llansa ; 

8 



ressonen nostras trompetas 

y Uansemnos à ia plana. 

No 's diga may que '1 rey Pere , 

caTaller, al honor falta.— 

— Deleniuvos , que es V honor 

sens la fe paraula vana I 

cridaTa '1 frare , seguint 

al Rey, que fuig per la escala. 

Res sens la fe lè valor: 

penseu » rey Pere , en vostra ànima I 

— A cavall I sols responia 

lo Rey, ja desde la entrada; 

à cavall , honrats barons , 

que portau escut sens taca , 

veniu contra 1 baussador, 

que honor no lè ni paraula.— 

— Deteniuvos , deteniuvos I 

corrent lo frare esclamava. 

— Avaiit , honrat cavaller I 

(crida '1 trobador), al arma , 

que ab tu và tot Llenguadoch ! 

—Guerra à mort I 

—Ala batalla!! 

Tan cego corre '1 rey Pere 
quant à la planura 's Uansa , 
que ni 's tapa ab la visera , 
ni à sa gent posa ordenada , 
ni Us consells de la prudència 
vól escoltar que li davan. 
Gom brau lleó que furient 
contra altras feras avansa , 
axi '1 lleó de Aragó 
disparat com llamp anava, 
sens mirar lo bosch inmens 
que per tot forman las armas , 
ni la multitut que arriba 
de tots cantons à la plana. 
Ahont hi ha M pendó del Montfort 
cap allí apunta sa llansa , 
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y, esperonant al cavall , 
com dart entre tots se clava. 

j Pobre cavaller de Y honra, 
que tant fas per defensaria ! 
Rodejat per tots cantons , 
cabent com pluja las massas , 
y amenassat per mil ferros 
que sobre de ell se decantan , 
embolicat entre pols 
y aixordat pels crits que s' alsan, 
perdut lo Rey de Aragó 
queda ab tota sa maynada , 
tan perdut , que de ell y 'Is seus 
trossos sols la terra aguanta!! 

Al véurer tanta misèria 
r amich frare, que plorava , 
digué:— Perdonal, Senyor, 
que no es de heretge sa falta! 
Sols r honor aquí '1 portà: 
per r hoDor sa vida acaba!!— 

Y '1 trobador, badallant, 
en sas derreras paraulas/ 
murmurà: — Qui mort por T honra 
pert la vida , no la fama ! 

No faltarà, rey, qui 't venje 
si ta progenie se salva...!— 

Y entant , creuhats y francesos , 
de sa victorià fent gala , 

per tot anavan cridant : 
— La heretgia està acabada. 
Habitants del Llenguadoch , 
r hora del bè comensa ara. 

Torna , Aragó, à tas fronteras 

Fransa triumfa ! Via à Fransa! 



IM-ÚLiriero lO. 

PREMI À LA VIOLA D' OR Y D' ARGENT. 



AMARGOR DE LA VIDA 



A LA 



SOBERANA YER6EBEMDNSERRAT. 

— — -^KS8'f^•ÍÍB>^ 



—Algla capdal, volant pus altament. 
Cambra reyaldel gran omnipotent 
Parf jütament auyats mon devot ehant, 

Per tots prlant siatsnos defendent , 

Qn'el occident qu^ ns va tots ioms galtant 

No pttze tant ot* ns te«e vos atoent. 

Dbl Yulolàt 1)b Maooní San gia María. 



M' aturdeix de la terra 
lo brugit espantós qae al cor retrona. 
VinGh à la vostra serra 
perquè m' doneu, Madona, 
la ansiada pau que res del mòn me dóna. 

Gom cerva perseguida 
que fuig dels cassadors, la turba irada 
fujo dels que à ma vida 
tramaren emboscada, 
per assestàm sageta enverinada. 

Sento que la amargura 
sas negres alas dins mon pit desplega, 
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y de la vall impura 
r ayre viciat m' ofega, 
y la pols dels combats ma vista encega. 

Y un sol remey, Senyora, 
tinch ; no tornar al mòn que es ma agonia, 
y 1' goig que r cor anyora 
buscarlo en Vos, Maria, 
en Vos, port de salut, font d'alegria. 

Per ell à la montanya 
pujo, que sè de vostres dons es plena. 
Mon àngel m' acompanya, 
y 'Is mèrits de ma pena 
com presentalla us duch, y ma cadena. 

Instint secret la ajuda 
m' assegura obtenir que en Vos se troba... 
Verge, no bè us saluda 
ma vista yjas' renova 
tot r esperit y altra existència proba. 

D' himne suau m' encanta 
regenerant mon ser, dolsa armonia : 
es la cadència santa 
del virolay, Maria, 
que en tom vostre casal s' ou cada dia. 

Angélich cor V ensenya 
al tendre infant que son acort modula, 
y un eco de la penya 
entre 'Is pinals ondula 
y r repeteix lo riu que al peu cii*cula. 

j Y cóm eix cant recorda 
al difundirse en vibració infinita 
r apassionada corda 
del arpa israelita 
quant celebrà à la egregia Sulamita I 

Del vent en alas munta, 
fins vostre etern palau ] oh Mare meva ! 
I y ab quin consol s'hi junta 
l' immens clamor que eleva 
com trist sospir lo desterrat fill d' Eva! 

Quietut, dolsura y vida 
recull en eix concert que V enamora 
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r ànima dolorida, 

y es ab tal fruyt, Senyora, 

que si segaeíx plorant, de ditxa plora. 

i Y ab quin plaher la cresta 
dels pichs serrats à descobrir s' alcansa, 
que en prodigiosa aresta 
al firmament se llansa, 
sempre indicant lo cel, nostra esperansa I — 

SoYÍntm' han dit que s' posa 
sobre 'Is tallats torons la boyra freda, 
y entre V vapor confosa 
llavors tota vereda, 
del mòn aislada la montanya queda. 

Millor : aixi à ma vista 
del mòn la imatge no ofendrà importuna. 
Boyra mes freda y trista 
allí es la glassa bruna 
que Ms cors cubreix quant penan sens fortuna. 

M' han dit que la tormenta 
aquí mil voltas ab fragor estalla 
y en commoció violenta 
tot element batalla, 
y foch dels núvols esquinsats devalla. 

íY al que ha sofert la injuria 
de mes horrendas tempestats encara, 
qué li ha de fer sa fúria, 
Senyora, si s' ampara, 
com r abrich mes segur, junt à vostr' ara?.... 

Jo sè que entre ruinas, 
com nius de inofensivas orenetas, 
al temple sant vehinas 
hi ha rústicas casetas, 
alberch unjornd^ austers anacoretas. 

Deixau que sens memòria 
del temps perdut jo tinga en la mes alta 
un llar que V home ignoria, 
hont r ànima malalta 
passi r breu temps que de sofrir li falta. 

Y quant en V ampla esfera 
marqui inflexible soberana agulla 
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lo fi de ma carrera, 

y caygui com la fulla 

del arbre jsech qoe la tardor despulla, 

Del Yïador la canya 
que m' sostingué en ma llarga romeria 

quedarà en la montanya 

Jo us trobaré ] oh Maria I 

en la eterna Sion desde aquell dia. 




i I 



IM-Ciaacieafo XX. 



PRIMER ACCÈSSIT A U VIOLA I>' OR Y D' ARGENT. 



i&0ISiSt®iS^. 
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L 



L' estrella mes lliienta 

Poruga ja guayla, 

Tremola agradosa 

D' allà la muntanya. 
Be n' haja r estrella, 
L'estrella del' aubal 

n. 

Els galls que idorniiaii 
Davall ses poriiades 
iQué 's lo que ara veuen 
Que tant y tant cantan ? 

N' han vist qu' ix V estrella, 
L' estrella de 1' auba. 



ill. 

Les flors ajupides 
Pel pes de la roada 
L' ambat les sorolla. 
Els ulls xalests badan 
Y obiran rialloses 
L' estrella de V auba. 

IV. 

Les boyres se gronxen, 

La lluna s' apaga ; 

Piulant els aucells 

Estiran ses ales, 

Perquè '1 sol envia 
L' estrella de V auba. 



Cansats se condormen 
Malalts y malaltes, 
T alegres somían 
Visions d' esperança; 
Quels mals y la fosca 
Defugen de V auba. 

VI. 

^Per qué '1 monestir 
Ventant ses campanes 
Ja crida à matines 
Escolans y frares? 

Perquè vol que resen 
L' estrella de 1' auba. 



YIl. 

Estrella que 't mostras 

Quant fugen les altres 

^Perquè 'm desxondeies 

Tant de matinada? 
En lletres que lluen 
Respon 1' estel d' auba. 

VIU. 

Àmich aprofita 
La vida que passa; 
De fosca nasquerem, 
La llum ens aguarda ; 
Del sol de la glòria 
La vida n' es 1' auba. 

Març de 1847. 



I 
í 




SEGON ACCÈSSIT A LA VIOLA D' OR Y D' ARGENT. 



-«UJfi^'OWtt^ 



Ben haja V hora qoe ta llum taU veure, 
Ben haja '1 tendre pit que m' alletà, 
Ben haja aquell que 'n Deu m' ensenyà à creure 
T en sa misericòrdia 'm fé esperar. 

Tot avuy que 1 sonris tench à la boca, 
Darrera de ses hores futx lo jorn; 
Mes cada hora que futx avuy m' aboca 
A faldades les flors pel meu entorn. 

Volant, Yolant, freneticb d' alegria 
Lo pler joyós de cert que s' ha perdut, 

Y no trobant celis qui trobar solia 

A romandre 'n mon pit s' en es vengut. 

Del plant desen telada tench la vista 

Y tot lo que 'm rodetja vetx garrit. ... 
{Coratge, mesquinets de vida trista! 

Mes prest ve '1 sol quant mes fa qu' es de nit. 
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L' ivernada ab sa blanca cabellera, 
Qa' esfulla els abres y arrupeix els cors, 
Dona sa balba ma à la primavera, 
Que rient s' acosta ab son mantell de flors. 

Dea se plau d' exugà 'Is ulls mes plorosos 
Y espiretjant de goti ferlos Uoir, 
Com se complau pels nubolats plujoses 
Pontant hy V arch encès de sant Marti 

Aytal com 1' arch pel cel n' es m' alegria, 
Gami de llum qu' axis que 's veu ja futx; 
Sí à la claror m' avès del pler d' est dia. 
Quant fosch serà demà U núbol d' enutxl 

Mes ay Deu I feu qu' ingrat no enterbolesca 
Lo tassó qu' em donau, ab novell plor ; 
Ans sos glops celestials assaboresca 
Diguent sovint est^càntich de bon cor : 

«Ben baja 1' hora que la llum vatx veure. 
Ben baja '1 tendre pit que m' alletà, ^ 
Ben baja aquell que 'n Deu em mostrà à creure 
T en sa misericòrdia 'm fé esperar.» 

S octubre de 18i8. 




PREMI ESTRAORDINARl. GESSAMÍ D'ARGENT. 



À DON JOSEPH COLL Y VEHL 



La iDort est le prix de tonte Térité. 

LAHAETniK. 



N' es bella , bella la verge 
De qui estich enamorat, 
La qui mon cor idolatra, 
La qui es causa de mon plant. 

De lo mòn d' hont jo venia 
Dols recort ne vaig portar; 
Lo recort de sa llum clara, 
Sa llum que cercant ne vaig. 

Y mon cor tant la desitja , 
L' esperit V adora tant, 
Qa' en sospiran d' anyorança , 
Cansats de pelegrinar. 



Jo no sè si fou delirí , 
Jo no sè si fou somiant , 
Que la vaig trobar un dia 
Llnny^ ben lluny de la ciutat. 

Cansat del cami n' estava , 
Del cami d' un arenal ^ 
De las pujadas dels colls , 
De las baixadas als valls. 

Jo'm trobi dins un boscatge , 
Après del boscatge el mar, 
Al mitj de la mar una illa , 
Al mitj de V illa un penyal. 

Sobre el penyal una torre 
Qui ne tè el portal tancat ; 
La verge al peu de la torre 
Tota vestida de blanch. 

I Qué n' era de santa y noble 
La espressió de son semblant I 
jQué n' era de elsisadora 
De sos ulls la claredat I 

Ab la nau de la constància 
Jo ne vaig passar la mar; 
Ab lo foch de mos desitjs 
M' assegui en el sèa costat. 

— jOh reyna de la hermosural 
Senyora de mon pensar I 
Mes que sceptres , mes qu^ imperis 
La lèua mirada val I 

Ben hage, ben hage V astre 
Qui 'n lo sender me guià I 
Qui me portà à ta presencia 
Per qui tant be sospirat! 



iQué vols, mèa bè , perquè sia^ 
Perquè sia ton esclau ? 
Perquè bega la llum santa 
De que n' estàs clareljant ? 

Ella ses castas pipellas 
Abaixava àjnon parlar; 
É par qui la llum del sol 
Hi faltàs à dins Tespay. 

— iOhromeu, lo bonromeul 
Bènesias arribat! 
Ben haje el desitj qui 't porta! 
Ben vingut ton cor amant ! 

Desitj es ardent y noble 
Lo qui forsa t' ba donat 
Per arribar à la penya 
Hont lo mèu tresor ne guard. 

Ja n' hauràs la recompensa 
Si r esperit n' es constant ; 
Si dels plahers no'n fas V idol , 
Si no creus ton cors de fanch. 

Molts han dit que m' estimaven , 
Y han mentit com à vilans ; 
Molts ne diuhen que me cercan 
Girant la espatla à ma fas. 

Molts creuhen trobar mon ombra 
Seguint lo camí del mal , 
T altres que dins el nores 
Feresta ne vaig errant. 

Uns matar ma llum volrian 
Per lligar lo gmre humà , 
Altres cubrir ab mon vel 
A la falsa llibertat. 
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M' ioTOcan per V injustícia , 

Y m' iDYOcan per V engany ; 
Altres lluny d' ells me desterran 
Per no fer ma voluntat. 

Que som freda y trista, diuhen , 
Que las il•lusions los mat\ 
Que los priv' de V esperança, 
Que los umpr de enutjs mortals. 

Y entelar lo spill intentan 
De la impudicia ab lo baf , 
Lo espill hont V Etern s' hi mira 
É hi mostra sa magestat. 

Ay I qu' en son de folls los homens I 
Ay I que n' estan d' ubriachs ! 
I Collir la flor qui 's mostia, 

Y lo perfum olvidar I 

Oh romeu , lo bon romeu I 
Oh romeu ben arribat! 
Puis à mon palau vingueres 
Jo te vull donar la ma. 

Si mon nom t' ha de ser dols , 
Jo ne som la veritat; 
Lluny de matar V esperança, 
Jo ne sò el manantïal. 

De lo sentiment qu' ins|Hro 
La dolsor coneixeràs , 
Lo plaher intim que donan 
De ma eterna llum los raigs. 

En r enteniment de l' home, 
Quant Dèu V univers cre& , 
D' aquesta llum ndsteriosa 
Una espuma hi va posar: 



Me8 infla al hom tant d' orgull , 

Y son cor n'es tan ingrat , 
Qoe mata el present diyi 
Per anar, oech , palpejant. 

Oh romeu , lo bon romea I 
Agaayta desde aqui dalt ; 
Escampa , escampa ia yísta 
Per los camps mes dilatats. 

iQnin plaher mes sant no dóna 
Est ayre pur respirant, 
De tantas passions humanas 
Contemplar las tempestats ? 

Y veure , ab lo front seré 

Y ab santa tranquilitat, 
Las opinions mentideras 
Del home orgullós y va? 

Si tu me tens per amiga , 
Si tú me vols tant amar, 
La ventura que jo 't done 
La del cel^t' assemblarà. 

—Oh hermosa , ia mes hermosa ! 
Reyna de ma voluntat I 
Umpr, à tos peus , mes potencias 
De la llum de ton mirar. 

Anys ja fa que , trist romeu , 
Ple de amor te vaig cercant; 

Y t' be cridada ab mes Uàgr imas 

Y ab lo foch en*que m' abràs. 

Jo tench^set de V aygua pura 
Deia vena de (^estay, 
Que de dins las][esmeraldas 
Veig brollar en el penyal. 
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Jo yall beare, jo vull beure 
De la ciència en to raudal , 

Y de nostre amor en proba 
Vull que 'm dones lo bes sant. 

Jo vnll tota possehirte , 

Y viure en ta santa pau ; 
Jo ne Yull tot el tresor, 

El tresor que Iens guardat.-^ 

Ella 'm sonreya amorof^a , 
Plena de dòlsa bumiltat , 

Y de son coll la clau mistica 
Li vaig pendre tremolant. 

De la torre del misteri 
Jo m' acost en el portal , 
La porta n' era de marbre , 
Un xipré à cada costat. 

A damunt , damunt lo marbre 
Estava escrit :— Aquí jau. . .— 
Jo llegia , jo llegia. . . 
Lo demés estava en blanch. 

— Alúrel , me diu la verge ; 
La porta no s' obrirà 
Abans que ton nom escrigués 
. Sobre lo marbre sagrat.— 

Jo prengui la santa ploAa , 

Y vaig escríurer abaix 

De Aquí jau « Lo cançoner, 
Cançoner de Miramar.» 

Llavors de la trista porta 
Jo ne veig rodar la clau , 

Y s' obrí de pint en ampla , 
Davant mos ulls esglayats. 



La cambreta de la ton*e 
No era rica , no era gran ; 
Era fosca y era estreta , 
Son tríspol era gelat. 

Hi hayia ana caixa en terra ; 
Jo espantat la yaig mirar ; 
Era negra y buyda estava, 

Y la verge 'm digne :— Jan l'- 
Dins ella me vaig estendre , 

Y plorant vaig esclamar: 

— ^Aixó es ta santa promesa? 
^Aixó 'm tenias guardat? 

Los cnchs de la pols del cors? 
La fosca , el no res , el glas? 
íY en tú de trobar havia 
Lo fosser qu' obris mon vas ? 

—Jo no som mes qu' una sombra 
De r eterna veritat , 
Qui il-lumina el bon cami 
Dels qui son los seus amants. 

Obri , romeu , la finestra 
Que ne tens à V altre part ; 

Y si del ver ne tens set, 
Tot lo tresor ne tendràs.— 

Jo vaig obrir la finestra 
Gírantme à V altre costat , 

Y em despertà la llum d' or, 
La llum de V eternitat. 



ÜM-ÚLMcíero 1^. 



PRIMER ACCÈSSIT AL GESSAMÍ D'ARGENT. 
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I 

La masco dóu Gaatelan. 

De la draio dóa cementèri 
Part un draiòa plen de misteri, 
Qae Tai mouBtant e davalant; 
Dis aaci]^s Trambro negrasso 
E lou bram rauc di tartarasso 
Fan orre esfrai à quau ie passo : 
Ei lou draiíOH dóa GastelanI 

Au Gastelan, dison li chato, 
Dins UQ yièi to«rrib<HiD s'acato 
Uno masco is iue treboula ; 
Dintre li merlet di muraiOi 
Lou béu-Foli sempre yaraio; 
La masco, dison, se gougaio 
Quand Tauçelasie vèo parla. 



Li grand fèsto, ven aa vilage : 
Noun raubo lis íòu di meinage, 
Noun fai tort is enfant póurous ; 
Mul i chato qu'an de fringaíre, 
I pareu, urous calignaire, 
Dardaio un regard plen d'esclaire, 
Mort vido dis amoaroas ! 

Un sero, la luno dounayo : 
Souleto, uno chatouno anavo 
Dins lou draiòu dóu Gastelan ; 
Soun brut de pèd dins li clapeiro 
le fasié pou... A la sourniero 
Enlrevesié de la sourciero 
Lou InmenouQ...; e, reculant : 

— «Nàni! nàni! disíé 'sfraiado, 
De susour la caro bagnado, 
Fa que la mort dins este infer I... 
Te yeirai plus, moun paure amaire ! 
Me veiras plus, ma pauro maire, 
Car, Tai ausi lou cant bramaire 
De la masco e de Tancèu-ferl ...» 

E Taucelas, dins li muraio, 
Sempre que mai bramo e varaio I 
Subran la masco sort : «— Quau, dis, 
Quau a lou front, souto mi tourre, 
A talo ouro, de veni courre?... 
Ah I ah! fai piei... un poulit mourre, 
Un perdigau de Paradis I . . . 

«Vène, e veirai, ò vierginello, 
Resplendí ta caro brunello 
Au fio sacra de moun fougau...^ 
£ per la man pren la chatouno. 
Que d'esfrai quilo e s'amoulouno : 
o:— Te parlarai d'éu, 6 tendrounol 
E moun parla te farà gau.D 
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Piei atabo aa fougaa, la vieio, 
Sa regalido de bourreio, 
É sa Toues routo, en tremoulant : 
« — Aro, dis à la piéucelelo, 
Loa fio cremo, e sian plas sooleto : 
L* Esperit parlo, 6 ma pouleto! 
A la masco dóu Castelanb 

E Tamourouso, espavonrdido : 
c< — Masco, moun amour es ma vido! 
Morè, s'emroasques moun amour. ^ 
<c— Noun vole amoussa toun estello : 
Pamens, s'un iiivo l'emmantello, 
Jén noun poadraí, 6 jouvencello, 
Je tonrna rèndre sa clarour... 

— «Porje eici, porje ta manolo...» 
qnatecant un crid de machoto 
Estavanis la pauro enfant... 
<r — Ai! maluri fai lavièío masco!... 
Ail machato, quand vendrà Pasco, 
A Noslro-Damo-de-Venasco 
Noun calignaras aquest an ! 

Liuen dóu Coumtat, liucn dis aupiho, 
Jéu vesealin uno tourriho... 
Je sies anado f embarra. .. 
Uno raubo de lano blanco, 
Pecaírel escound ti bellis anco .. 
E quand tout ris dins ta calanco, 
T'entende soulo souspira. 

cJéu dins lou dòu vese un troubairo, 
Jéu ause, en Prouvènco, un cantaire 
Que dis, en plourant, sadoulour...Y> 
E s'aubourant, atremoulido : 
« — Masco, moun amour es ma yido ! 
Mourirai donc, la chato crido! 
H'as passi moun bel ile en flour !...» 



11 



Oi 82 )^ 

E piei, quand reflouriquè Pasco, 
A Nostro-Damo-de-Venasco, 
Li chato TeDgueroD... Ai! lasl 
le yeguèron pins la jouvènto 
A soun feiibre sourrijènto... 
Aro plouro, mounjo doulento ; 
E soun plourà fai souu soulas. 

II. 

La moungeto. 

Es au cou\ènt I a leissa paire e maíre, 

E souB país ; 
S^es embarrado, e plouro soun amaire ; 

La pauro Ais I 

Sounjo de-loDgo i cansouueto gèuto 

Di troubadour; 
E soun lis iue de la bello jouvènto 

Nebladeplour! 

Lou cant plantiéu de soun galant troubaire 

Souspirara... 
Long di sourgueto, amourousi cantaire, 

La plourara. 

Mai plusjamai, Aïs, tèndro amigueto, 

Dins lou valoun, 
Yendra'scouta, long di lindi sourgueto 

Tèndri cansoun ! 

E jamai plus de dóuci serenado, 

Gantdóupaïs, 
Te bressaran, tourtouro enamourado, 

Dintre toun nis. 

Plus, jamai plus, sus lou cresten dòu moure , 

Quand ven lou jour, 
Escalai-as, per veire la grand tourre 

Dóu troubadour I 
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Noste soulèa, rei glourious qae s'enauro 

Díds Iou cèu blu, 
E li yaloun que trevo encaro Lauro, 

Li veiras plu. 

E trèvo ansin, Aïs, li yau, li plano 

Di Prouvencau, 
E se retrais de la bono Santo Ano 

Li jo flourau. 

Vei s'acampa, príncesso de la festo ! 

Urous e gent 
Le set Felibre. e courouna sa testo 

Deflour d'ai'gent! 

Fei soun troubaire... Ah I ploure, ma paureto! 

A toun plagnun, 
A toun plagnun, o doulento moungeto! 

Respond degun. 

Degun couneis de nosto gaio lengo 

Lou gai canta ; 
Degun couneis li plasenti valengo 

De la Coumtatl 

Lou blu yentour e sa santó capello, 

Degun Ta vist! 
E degun ven que te pai•le, ò ma bello ! 

Detounpaïs! — 

Vaqui perquè sou lo lis avelano 

Soulo seplai; 
Aqui pantaio, e Ter fres de Tandano 

Grand ben ie fai I 

Cade brout d'erbo e cade flour ie parlo 

De soun amour ; 
Quand ven plourà, roussignou e bouscarlo 

Canton toujour... 
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Mai aco's pas li bràvi d'indooleto 

Que, Tan passa, 
A sa teulisso et coDtro sa chambreto 

Venien nisa. 

Las ! aquest an, quand tournaran urouso 

A soun oustau, 
Li yeira plus s'amagant amourouso 

Dins si nis caud! 

E dis, moungeto : — dindouleto amado, 

Pourtas l'amour, 
Pourtas l'amour à l'estro benurado 

Dóu troubadour. 

E parlas-ie de sa pauro chatouno, 

Dins si pantai; 
£ digas-ie que liuen de si poutouno 

Jéumourirai! 

Quand sarai morto, amo libro, en Prouvenco 

M'envoularai ; 
E long dóu Rose e long de la Durenco 

Jéu trevarai. 

Jéu treyarai dins li yaloun de Lauro 

Quand ven l'ahour; 
E m'ausiran au dous murmur de l'auro 

Mescla mi plour. 

Lou sounarai, eyendra nountroubaire... 

Tresanaren ; 
Piei amoundauty iéu emémoun amaire 

S'enanaren. 

(Ayignoun 4 9 de mars 1864 ) 
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AIS. 



Interpretació. 



I. 

LA BRUIXA DEL CASTELL. 



Del camí del cementiri,— arranca un viarany misteriós, — tot pu* 
jadas y baixadas.— Dels xiprers I* ombra negrosa— y Ms xisclets 
dels esparvers— fan feretat al viandant. — Es la dressera del castell. 

En lo castell, díuhen las ninas--dinti*e una torre vella s' encaua 
—una bruixa d' ulls enterbolits;— pels merlets de las marallas — 
hi campa 1* oliva; — diuhen que la bruixa se desfà de goig— quant 
l' aucell de nit li parla. 

Per las festas anyals devalla al poble: — no roba pas los ous de 
las masías, — no fa pas mal als nens poruchs; — mes à las noyas que 
tenen promès,— à las parellas ditxosas que s^ estlman, — las Uansa 
una mirada de foch, — vida ó mort dels enamorats! 

Una nit, feya clar de lluna:— soleta caminava una noya — per la 
dressera del castell;— la fressa dels peus, trepitjant las pedretas— li 
feya por... entremitx de la fosca— vegé brillar la llumenera de la 
bruixa... y reculant: 

«—Noi no! (digué esporuguida, —y amarada la cara de suor)— 
no hi ha mes que la mort en aquest infern!... —Ja no 4 veuré 
mes, mon pobre estinaat!— ja no *m veureu mes, ma pobre mare,— 
perquè he sentit lo cant xisclador— de la bruixa y del aucell ferés- 
techl.«.i> 
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Y V aucellàs en las murallas, — mes que may crida y giravol- 
ta!— Decop la bruixa surt: «^Quf, diu,— qui tè 1' atreviment, prop de 
ma torre,— de passejarse en hora semblant?... — AhI ahi fa des- 
prés... una cara bonica!— un perdigot del Paradís! 

«Vina y veuràs, donzelleta— resplendir ta moreneta cara, — ab lo 
foch sagrat de ma llar...» — Y per la mà pren à la noyeta— que 
d' esglay crida y s' encongeix:— í Jo 't parlaré d* ell, tendra nina— 
y mas paraulas t' alegraran. d 

Après, la vella, en la fogayna,— encén lo joyós manat debruchs, 
— y ab sa veu roncà y tremolosa:— «Ara, diu à la donzella,— k 
foch ja crema, y no estam solas:— 1' esperit li parla, oh amorose- 
ta!— à la bruixa del castell. Y la enamorada, esporuguida (escla- 
ma): «Bruixa, mon amor es ma vida!— Moriré si embruixas mon 
amor!» — (Y diu la bruixa): «No vull emfosquir ta estrella:— ab tot, 
si un nüvol 1' amaga,— jo no podré, oh joveneta! — retornarli sa cla- 
ror... 

«Pàram aqui, pàram ta maneta... i>— Tot d' un plegat un xiscle 
del' oliva— fa desmayar la pobre criatura.— «Ay! desgracia! diu 
la vella bruixa!-.. — Ay! filla meva! quant vindrà Pasqua,— à la 
Mare de Dèu de Venasca— no hi festejaràs pas aquest anyl— 3> 

Lluny de la Comiat, lluny de V Alpina— veig allí baix una tor- 
reta...— tú hi ets anada à tancarthi... — Una vestade llana blanca,— 
pobreta I amaga ta gentil cintura... y quan tot riu en tonlloch de 
repòs,- jo 't sento soleta sospirar. 

«Jo veig un ti'obador endolat,— jo sento un cantor, en Provensa, 
— ^que diu, tot plorant sas penas...»— Y aixecantse tremolosa:— 
«Bruixa, mon amor es ma vida! Jo moriré donchs, crida la nina!— 
Tú m' has mustigat (oh bruixa), mon hermós lliri florit!]» 

Y après, quan reflori la Pasqua,— à la Mare de Dèu de Yenasca 
— ^las ninetashi anaren... mesay!— no hi vegeren la joveneta— que 
avaus à son cantor sonreya...— Ai*a plora, monja entristida, — y son 
plorar n' es son consol! 




II. 
LA MONJA. 



Es al conventl ha deixat pare y mare, — y M seu pafs; — ^s' ha em- 
paredada, y plora à son aymador,— la pobre Àïsl— somia de llnny 
las gentils cansonetas— dels trobadors;— y estan, los ulls de la bella 
nineta— entelats de plorsi 

Lo cant planyent de son galant rimador— soàpirarà... —Prop las 
fontetas, cantor enamorat— la plorarà. 

Mes ja may mes, Aïs, tendra amigueta, — dins de las valls,— 
Tindrà à escoltar, prop la clara fonteta,— los tendres cants. 

Y ja may mes las dolsas serenatas,- canso del país,— te bressa- 
ràn, tórtola enamorada, — dintre ton niu. 

Y '1 nostre sol, rey gloriós que s'aixeca,— dins del cel blau,— y 
r comallar qu' habita encara Laura,— ^ja no veuràs. 

Aix(s recorre, Aïs, las valls y planas,— dels Provensals,— y li 
recordan bè de la bona santa Ana— los jochs florals. 

Ja veu reunits, la Reyna de la festa 1— gays y plassenls,— los set 
poetas, y coronar sa testa— de flors d'argent I 

Hi ha son trobador... ah! plora, ma pobreta!— A tos gemechs, — 
à tos gemechs, oh mongeta enlristida I— ningú diu res. 

Ningú coneix de nostra gaya llengua— lo gay cantar ;— ningú 
coneix las plassentas vessanas,— de la Comtat. 

Lo blau Vantur y sa capella santa, — ningú l'ha vist !— y ningú 
hi ha que 't parle, hermosa meva,— del teu país I 

Vejau per qué sota 'Is avellaners — soleta s' plany: — y s' condor- 
meix y l'ayre fresch de l'arbreda— gran bè li fa. 

Cada bri d' herba y cada flor li parla — de son amor;— quan vol 
plorar, rossinyols y titellas, — cantan entorn... 

Mes no hi ha pas las tendras orenetas,— que l'any passat,— à 
sa teulada y demunt sa cambreta— níuavan tant. 

Ay I aquest any, quan tornaran ditxosas,— à son casal,— no las 
veurà amagarse carinyosas— dintre son cau ! 
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Y diu la Monja :— Aymadas orenetas — porlau l'amor,— porteu 
Tamor al finestral de dilxa— del trobador. 

Li parlareu de sa pobreta aymía— qu' en somnis lè;— y li direu 
que lluny de sas caricias— jo moriré I 

Quant seré morta, esprit lliure, àProvensa— me n' volaré— y Tora 
r Rhone y vora la Durensa—divagaré. 

Divagaré pels comallars de Laura,— al cap al tert, — y 'm senti- 
ran al dols sospir del aura— plors barrejar. 

Jo '1 cridaré, y vindrà mon trobador...— tremolarem ;— y allà 
dedalt junts ab mon aymador— ens n' anirem. 




^T-úixiero 15. 



SEGON ACCÈSSIT AL GESSAMÍ D'ARGENT. 



LO SACH DELS GEMECHS. 



tS^*^^^'^ 



a 



Ab los porchs de sant Anton 
y ab los gegants se passeja 
lo sach dels gemechs que un dia 
passejava ab las banderas 
de las patrias llibertats, 
de la pàtria independència. 
— ^No sentia ? Es la Tomasa I . . . 
crida à somatent y guerra. 
{ Que visca la pàtria y muyran 
los qui al rey mal aconsellan ! 
— Ab veu de pública crida 
per carrers y plassas feta, 
ja 'Is gremis ab lurs penons, 
ab lurç penons se congregan. 
—Lo peno dels ciutadans 
ja r han tret à la finestra 
ab gran remor de timbalas 
y ab gran ressò de trompetas. 
Veniu aquí tots los gremis , 



que ja d' han tret la bandera, 

que ja la plassa de gent 

de gom à gom ne va plena, 

yja '1 conceller en cap 

ab sa gramalla vermella 

ne vè per passame mostra, 

mostra de la Coronela. 

— Sach dels gemechs, canta, canta, 

que ja lo poble 'ns espera, 

y tú 'ns acompanyaràs 

ab tas tonadas de festa, 

à passejar pe'ls carrers 

las enflocadas banderas. 

Mès avuy que ab los porquels 
de sant Anton se passeja, 
no canta '1 sach dels gemecbs, 
no canta, no, que gemega. 

Si n' eran días { Dèu mèu ! 
si n' eran dias , si n' eran, 
si n' eran dias aquells 
de glòria sobrant per yéndrer. 
N' eran tals, que mes semblavan 
jorns de festa que de guerra. 
Los concellers à caball 
ab lurs gramallas vermellas, 
los caballs tots adresats 
ab paraments y cubertas, 
ab escuts en lo pitral 
y ab sella armada y testera, 
los verguers ab massas altas, 
los patges ab las senyeras, 
lo ganfaloner armat 
tot en blanch à so de guerra, 
las confrarias alsant 
sas may vensudas banderas 
ab orlas d' or y de plata 
y ab flocaduras de seda, 
lo poble cridant / Via fos I 
al tocb del seny de la iglesia, 
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y precehint lo vegaer 

ab manochs de teya encesa, 

y per plassas y carrers, 

per balcons y per fineslras 

cridant tothom j Prínceps namque ! 

y gallejant las donzellas, 

y renillant los caballs, 

y ventejant las banderas, 

y relluhintne las armas 

que n' era cosa de véurer, 

y '1 sacb dels gemechs cantant, 

cantant sos himnes de festa. 

Y avuy quant ab los porquets 
de sant Anton se passeja, 
no canta 1 sach dels gemechs, 
no canta, no, que gemega. 

Ay que passats son los temps 
de ta omnipotent grandesa, 
Catalunya, mare mia, 
yiuda de la independència ! 
Trossejaren de tos avis 
las yenerandas senyeras, 
per mà del butxi cremaren 
las llibertats de la terra, 
y ab los porchs de sant Anton 
y ab los gegants se passeja 
lo sach dels gemechs que un dia 
passejava ab las banderas 
de las patrias llibertats, 
de la pàtria independència. 
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ALTRE PREMI ESTRAORDINARI.-PENSAMENT. 
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Polve d' eroi sar^ la polve tua. 

Es de ma cara pàtria la joya mes volgnda, 
mirall de sa grandesa quant desditxada plora, 
exemple de constància quant heroes la desperlan, 
un llibre que anomenan lo llibre de sas glorias. 

De fets y noms il-lustres ben plenas sòn sas pàginas, 
y à cada full que 's gira, una virtut se troba: 
qui sap ab gust llegirlo ab noble orgull s' anima, 
y fill de una altre mare jamay ser ambiciona. 

Ni '1 temps ni las ínjurias podran fer may que 's perda 
eix llibre de grandesas escrit en la memòria; 
mes ay, que, al contemplarlo, si bè son brill admiro, 
ab dol sas fullas conto, pus veig que no hi sòn totas! 

Entre ellas n' existia una entre totas bella, 
devant de la qual la ànima plorava de gojosa: 
en va pót ara atenta buscaria ab alegria, 
que, al véurerla arrancada, sols plora de vergonya. 
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Abans quant se llegia, incerts los ulls giravan, 
buscant de cel y terra los béns que ^ns aconsolan, 
que allí del cel se Teyan la gràcia y la armonia, 
del mòQ las maravelías, que 1' home perfecciona. 

Poblet era '1 mot noble que omplia aquella fulla, 
breu mot que, al pronunciarlo la mes senzilla boca, 
tant sols ferho podia ab to de gran respecte, 
com qui s' admira ab pasme quant fets antíchs li contan. 

De pol à pol corria de aquell breu mot la fama, 
y al repetirlo V eco per terras ben remotas, 
baixaran à escoltarlo del trono los monarcas, 
y fins, com saludantlo, s' alsayan la corona. 

Del pelegrí los passos, tornant de Terra Santa, 
com à descans buscavan del gran Poblet la sombra, 
y Is capitans invictes, rendits per la vellesa, 
pensant en ell, sentian ab gust sa derrera hora. 

{Poblet! {Poblet! t tan forta al viatger que 't busca 
parla ta veu à la ànima, quant prop de tu s' acosta, 
que fins sens divisarte ja sembla que H divisa, 
pus ja que en res tornares, quant res no véu te troba. 

Los ulls tancar jo sento, que aíxis millor te miro, 
pus cego à ser me obliga lo pes de la memòria, 
é il-luminada aquesta del cor ab viva flama, 
encara en lo gran llibre lo mot veig que V adorna. 

Jo prou, quant vaig ab la arpa entorn de tas minas, 
bell centre en altres dias de imponderables glorías, 
voldria saludarte fent oàntíchs de amargura, 
sortir fent de tas pedras los trossos de ta historia. 

{Mes no! que al escamparies pel vol de ta comarca, 
al emportarsen V ayre mas llastimeras trobas, 
si semblas desert ara, molt mes bo semblarias, 
fugint de sa tristesa tots quants per allí moran. 



^Qaé 's feu la noble casa que amparo dava an dia 
als que, del mòn deíxautue la vida enganyadora, 
del cel la certa via en ta quietut buscavan, 
ton sols interrumpuda per la sagrada pompa? 

^Qaé 's feu de la morada que orgull fou de sa terra, 
joyell de la grandesa, de totas arts escola...? 
^qué 's feren de aquells símbols que, revelant lo geni, 
à Dèn en homenatge fixaren en tas rocas? 

^Qué 's feu de las empresas, rivals de la natura, 
ab que, probant V artista de son talent las forsas, 
vingueren à servírte com dé mantell y gala, 
del cel ab la bellesa unintse en ta gran obra? 

Que sent à un temps lo temple de Aquell que als reys gobema, 
morada erats tan rica, tan noble y suntuosa, 
que de palau servias als terrenals monarcas, 
quant respirar vollan del camp la sana aroma. 

^Qué *s feu de aquells richs marbres, cuberts de nobles timbres, 
ahont jeya una prossapía de reys la mes famosa, 
de reys que, nova vida portant & llaayas terras, 
al acabar la seva, buscken aquí tomba? 

Per segles y mes segles encara ab sas espasas 
aquí abrassats dormiren y quiets devall la llosa, 
y als peus de ells soterrantse los nobles que 'Is seguirei;, 
fins morts volgueren darlos de leyaltat la prova. 

]Quí may adivinara, depésít de riquesa, 
pas feyas rica à V ànima y rica à un temps la historia, 
qae sols rich en desgracias podias ser un dia, 
com víctima ínocenta, de qui -Is tirans fan mda! 

Un diabólichgeni, sortit del baf que alsàren 
en nostra hermosa terra dels homes lasdiscordías, 
mirantte com à objecte de sa cruel renjansa, 
ab sa infernal bufada trencà totas las forsas. 
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Y als peus del monstruo horrible vingueren à enfonzarse 
tos murs y tas columnas, tas voltas magestaosas, 

tas aras sacrosantas, las tombas, tas estatuas, 
del art y la riqaesa mes que expressivas mostras. 

Y al ayre dant las cendras dels heroes que guardares, 
ventada fou ab ira aquella pols heróyca, 

que anà per tas comarcas fecundisant la terra, 
mes fret mortal causantne al que lo peu hi posa. 

Jo he vist en ta desgracia, jo he vist, y' m dól pensarfai, 
(recort es de infantesa, de aquells que may s' esborran,} 
com vols de soldats rústichs, tornant de sas empresas, 
cargats de tas despullas baixavan, à la costa; 

Y r estranger paciOch que à ella s' arrimava, 
pagant sense mesura lo preu de aquellas joyas, 
content fugia ab ellas, portantlas à sa pàtria, 

ab ellas emportantsen los trossos de nostra honra. 

Tan gran es V abandono, oh venerable ruína , 
en que per anys segueixes, des que sonà ta hora, 
que ja fins esborradas quedaren tas Uegendas, 
pera que '1 recort muyra, ja que mori ta obra. 

Si '1 viatger sensible s' arrisca à vísitarte, 
los esbarzers que s' alsan entre tas pedras troba, 
planta que creix regada per llàgrímas amàrgas 
desabis y de artistas que, al visitarte, ploran! 

{Oh! jau, jau olvidada, ja que remey no 't queda, 
parlant al que 't contemplo, del fondo de ta fossa; 
jan, flor sense ventura, per foll amant xafada... 
no faltarà qui 't bese, vehente encara mortal 

De mi si que no esperes jamay que en tas ruinas 
la planta jo imprimesca, pus fujo de ta sombra, 
que sols al divisarla mon cor se gelaria... 
ma noble cobardia, oh gran Poblet, perdona! 
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jPerdona, si! que en cambí de mas inútils llàgrimas» 
sospirs no han de faltarle que 't donen vida nova, 
sospirs que, regirantte, exhalarà V artista, 
quant sente que l' inspiran los restos que atesorasl 

Llavors semblarà rica sens dubte ta pobresa: 
llavors te darà vida ab bells recorts la Historia: 
llavors tornarà al llibre la pàgina esquinsada. . . 
íDèu fassa que las altres senceras queden tolas! 




u 
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PREMI DEL ATENEO CATALÀ. MEDALLA D' OR. 



L'ALlGà, L' on LÀ FORMIGA 



LLEGENDA TRADlCíONAL POPULAR. 



Veus' aquí que una vegada era un home qui cap à la vesprada 
caminava, caminava, caminava tot solet. Y com la companyia d' ell 
no li fes nosa, s' esbargia cantant una de aquelles cansons les quals, 
com devallades del cel, sovint se posen en los llavis del viatger pera 
ferli mes dolsa y suau la de si aspre jornada de la vida. Y axi can- 
tant» cantant, anàssen de sa y d' allà per diverses vies y camins, fins 
à trobarse dins una selva isarda, hont entrava quant la lluna comen- 
sava à sortir per entremitx dels arbres. Y com ab la fosca y la solí- 
tttt totes les coses parlen, y no res apar molt, y la nit es mare del es- 
glay, sembiàvali à ell sentir remor de veus y sobtilissim trapitx com 
de ànima viventa dins del bosch, les quals veus'y trapitx tost s' atan- 
saven, y d' entre elles una mes que les altres prima y clara d' arrans 

de terra li cridava:— Company, company I Mes ell esporuguit 

cantant feya sa via, y la segona vegada la veu que '1 cridava eia mes 
fosca y sortia de mes amunt, y la tersa de tant amunt no s' entenia. 

Y llavors prop d' ell vegó 1 àliga, l' òs y la formiga que per un 
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curríol del bosch ensemps anaven y portaven un bou al coll. Y 1 bou 
era mort, y V ànima del home mes morta que viva de tal visió com 
devant sos ulls havia. Y lo que ell dins son cor ne pensà : — De les 
tres, dues son les coses que t' esglayen: Tàliga y V òs. Mes quant as- 
só ell pensava, vingueren à ell los tres companyons de viatge y digué- 
renü : — Company, company, volguesses tu com à home, valdament 
per una sola volta , fernos justícia, y com à bons germans repartirnos 
la presa que havem feta. 

Y ell ab tals paraules se revinguó, y pres coratge digué Ushi:— Jo 
prou.... mès no sabré à qui de vosaltres faré content ni descontent. 

Y responli V òs (com à mes semblant al home) : — Tu mateix. Fes 
com sols. 

Veus aqui donchs que ell fèu tres parts del bou, y donàles una à 
cadescú dels Ires: à V àliga com à àliga, al òs com à òs y à la formi- 
ga com à formiga, tot segons les sabies lleys y consuetuls antigues 
establertes , qui manaven donar à cadescú lo que li pertoca. Y assó 
fet, ell fèu sa via, y tolduna que à caminar comensava sent que '1 cri- 
den. Y llavors s' esfereí, y d' esfereïment pensà:— j Ay trist ! matàrle 
volen.... Y anàssen envers ells esborronit y digué 'lshi:—iQué vo- 
leu? y tremolós afegí:— i Per mal ventura no estau de mi contents? 

Diu : — Si, si. Y de tant conten lament que havem , un dò volemte 
fer, del qual tots los jorns de la vida hajes dolsa recordansa. Y axis 
sí dius :—i Valguem Dèu , jo fos àliga I seràs àliga ; si dius :— j Val- 
guem Dèa, jo fos òsj seràs ^; y si dius :--{ Valguem Dèu, jo fos 
formíiga, seràs formiga. ¥ tantoslcam dignes :—i Valguem Dèu, jo 
fos home I tornaràs à ta primera natura que es d' home , com ara. 

Diu :— Vet aqui com V han ben enganyat ! Y com dins lo pft de 
1^ àliga y 4essota la pell del òs y fins en k) petit cos de la formiga tro- 
bars' hi pot lo cor mes gran y llarch en donar que en lo B|òn sia, Y 
pensà :— Cosa tant bona lú bo ets de probar I 

Y ell que díu :— [ Valguem Dèu , jo fos àliga! y teldnna fou àliga, 
í Valguem Dèu, )o fos òs I y sens sébrer cóm, jan' era òs.-tj Val- 
guem Dèu, jo fos formiga 1 y dit y fet, ja era formiga. Diu:— i Val- 
guem Bèu , jo fos home I y en un no res torna à ésser home. Diu : — 
Vejes quin dò tant bo m' ihan fet , que nttay pensarbo poiia ! Y dient 
allra voUa ah gran esperit :-^\ Valguem Dèu , jo fos àliga! y prenent 
to vol del eim d' ona montanya, diu :— Lésam'en anar i descobrir 
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Voiatfue vdaràs, quant va essei* moll lluny, lluny, que ja no's 
veya ten-a, en mitx del mai* ovírà una illa y en Tilla una montanya 
y éB la montanya un castell y en lo castell una U^ra y en la torra un 
finestral y en lo finestral una nina que guaytava d^ ahónt lo sol sor- 
tiria, ja que Y albor s' atansava. Yell deturà son vol y posàs demunt 
la barbacana. 

Y la nina quant lo vegé , diu :— j Ay pare, lo mèu pare , quin 
tant plahent aucell que sò vistal Volgaulo me'l agafar, pera que ju- 
gae ab ell I 

f als crits de la nina sortí un gegant* Y '1 gegant amanyagava 
r àliga. ¥ r àliga pensà :— Vet' aquí, porias lex^rle agafar... ] tant 
de temps que no has menjat ! Si'm fan la vida dolenta, dich :—( Val- 
guem Déu, jo fos formiga! y Is passaré per enU'emitx dels dits de 
les mans que nose n' adonaran, y me n' aniré. 

Axó dit, se lexà agafar pe^l gegant. Ficàrenlo dins una gavia molt 
gi^an y portàrenli carn crua à menjar. Mès ell , no 's lexà enganyar 
ab tan poca cosa , y estranyat de que en un tan gran y tan bell cas- 
tell sols visquessen un gegant y una nina tan petita que no semblava 
de nissaga de gegants, pensà :— Tú ets de véarer qué fan aqui sols 
aquest gegant y aquesta nina. 

Veus' aqui que quant vingué la nit , tot fent com si dormia ab lo 
cap sota r ala, per entremitx de les plomes veu que '1 gegant pujant 
los esglahons de replà à replà, se 'n va dalt à sa cambra, y que la nina 
se'n anava à la sèua que n' eraà peu pla. Yell que diu:— j Valguem 
Dèu , jo fos formiga ! Passa per una escletxa de la gavia , passa per 
sota la porta de la cambra de la nina.—} Valguem Dèu, jo fosào- 
me ! y fèu soroll. 

La nina :— ] Ay pare, pare, pare , que dins ma cambra hi ha un 
home! 

Y l'home:— {Valguem Dèu, jo fos formiga! Passa per sota la 
porta , passa per 1* escletxa de la gavia y — Valguem Dèu , jo fos àli- 
ga. Torna à posarse tot fent com si dormia ab lo cap sota l'ala. 

Lo gegant devalla'ls esglahons de replà à replà, cerca, roda dins 
la cambra , mira la gavia y veu l' aucell dormint ab lo cap sota l'ala. 
Diu:-— Dorm, dorm, filleta, dorm, que en tot lo castell no hi ha 
mes que nosaltres y l' aucell es die^ sa gavia. Tornàssen lo gegant 
à sa cambra, tot remolejant, y l'auc^tU altra volta :— j Valguem Dèu, 
jo fos formiga I Passa per una escletxa de la gavia , passa per sola la 
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porta.— I Valguem Dèa , jo fos home! y la nina tornà à sentir remor. 
Mès r home ab veu falaguera diuli : — No us esporuguiu , senyora, 
que sò l'aucell de la gavia y sols per vos eu ella visch empresonat. 
Y diuli la nina ab mes pòr que no pas gotx :— Donchs ^qué cercas 
en ma cambra? ^qué vols de mi ? 

Diu:— Res, senyora. Mes capir no puch cóm en un tan gran y 
tan bell castell visquo sola ab un gegant dels mes gegants una nina 
tan nina com sòu vos, sens altra companyia de ànima viventa en tot 
ell, la qual estranya visió m'apar un somni y mou ma suspítosa pensa 
à crénrer que '1 castell n' es encisat com també la montanya hont se 
troba, y que (ins exa deu ésser la en totes quatre parts del mòn ano- 
menada Illa de les fades. 

Diu : — Ver es tot quant dius y tot quant pensas ; y encara mes, 
que aquest gegant per art del encantament me tè empresonada dès 
d' un jorn que, de nits, entramaliats follets tombaren enmilxdelmar 
ma barca , morint llavors mos pares que n' eren reys de unes terres 
molt grans. Y ara i trista I si no V anomenava pare, se 'm menjaria 
de viu en viu. 

Diu:— Lo cor m' ho deya. Mès, senyora, i no us podeu desencisar? 

Diu :— Prou. Mès pera assó mester fóra que vingués à mon ad- 
jutori lo mes ardit cavaller que sia en la terra, pus fins ara tothom 
qu'ho assatjà, tingué de morir. 

Diu : — [Per sant Jordi ! que de terres só hont may vensuts foren, 
y josurtiré d'aquesta ó no 'n surtirà nengú. Plàssieus, senyora, dir- 
me qué tínch de fer y donarme vostra permissió, que jo us fas ara sa* 
grament de desfer vostres encantaries ó de morir en la requesta. 

Diu :— Pus sapías que en terres de Catalunya la gran n' hi han 
unes montanyes molt altes y moll llunyes qu' estan entremitxde cel 
y terra, yboyres y núvols tenen als peus, les quals montanyes s' ano- 
menen : montanyes del Canigó , y en elles hi ha un gorch d' aygues 
estranyes, del qual al entorn y al punt de la mitja nit tots los dissap- 
tes hi ballen nou fades à la roja claror de les teyeres. Allí aniràs, pus 
axi't plau, y Uensaràs una pedreta dins del gorch. La pedra Uensada, 
les aygues com montanyes s' axecaràn, y les fades xisclant de inort. 
Demunt del cap trons y llamps, y sota 'Is peus gran terratrèmol. Axó 
veuràs y sentiràs , mès tu fes com sí res vegesses ni sentisses fins que 
surte 4 drach custodi del gorch , pus llavors mester te seran totes 
tes forses. 
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Diu :— Senyora, val mes enginy que forsa, y alli hont no hi arriba 
lo cor de V àliga, ni la forsa del òs, hi arriba T enginy de la formiga. 

Y com ell ja se 'n volgués anar, diuli la nina :— Axó fet y '1 drach 
vensut, tot encara restarà per fer ; pus vensut lo drach, tens de ma- 
tarlo, y mort, tens d'escoiiarlo, y escorxat, traureu de dins una co- 
loma que farà tot lo que pugue per fugirte. j Y si 't futx , tot serà 
perdut pera sempre! Mès si la pots agafar, ets de mataria, y morta, 
ets d'obriria , y oberta , tràureli de dins un ou d'or que *m portaràs 
à mi , pus jo sola sò qui en lo mòn sap lo que ab ell deu ferse pera 
desencisarme. 

Diu : — Axi Dèu m'ajut, com tot se farà. 

Diu :— Sí axis ho fas , devant Dèu sia y de mi tens segur Tagra* 
himent y dès d'ai'a tot quant vuUas. 

Diu :— Senyora , content seré dès d'ara si us plau donarme lo mi- 
rall encisat que à semblansa de tusó portau al pit , pera que ab ell 
me conforte y per vos vencedor sia. Y penjantli la nina ab sos delí- 
catissims dits del coli l'encisada imatge, besàli ell ses mans y dient: 
—I Valguem Dèu , jo fos àliga I y passant pe'l finestral, lexà à l'en- 
cisada nina mes encisada que may. 

Mentres tant ell vola que volai*às feya via à través la mar salada, y 
quant deturà son vol, tenia ja dessota 4s peus los blanchs^cims del Ca- 
nigó y veya les ombrívols selves y regalades aygues y sentia *ls ros- 
sinyols que nit y dia cantaven. Llavors se deturà demunt del cim 
mes alt y vegé 'I gorch , les aygues del qual no 's movien. Y fent lo 
que li havia estat acomenat, Uensà una pedra al fons. Y no lo que li 
havia estat dit, mes encara vegé. Les aygues brugentesal cel tocaven, 
les onades del gorch com la maró d'inflades , la tempestat demunt 
son cap y sota 4s peus fins à les planes , lo tro ressonant cent voltes 
tramés de roca en roca, los penyals estimbantse ab fort terratrèmol y 
les fades en mitx de la negror xisclants com bojes. Y ell en forma d' àli- 
ga à la claror del llamp volategava,llambregant al drach qu' al sortir 
ab son verinós esguart tràurerfoch pe4s ulls y pe4s quexals talment 
semblava. Reptà'l ell de feréstech y mal encisador, y que de res li ha- 
via de servir tot lo socós de les nou fades com per ell fo3 en balalla lo 
gloriós sant Jordi à qui de cor anomenava. Y dient :— j Valguem Dèu, 
jo fosos! senslexar lo mirall encisat hont se veyen cent voltes mes 
grans totes les coses, s^escometeren los dos ab tant gran esfors y dalit 
que la polsaguera 'Is tapava. Y axis bregaren tot lo jorn dès del mati 
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flns al vespre. Y ja una vegada '1 drach à clavar anàvali demunt ses 
urpes , quant ell digué :— j Valguem üèu, jo fos formiga I— y '1 drach 
s'esferei de si matei\ al veure' s dins lo mirall encisat, cent voltes 
mes gros y mes Uetx de lo que n'era. Llavors ell reviscolantse, di- 
gué :— i Valguem Dèu, jo fos òs I— y liràntseli al demunt d'una gor^ 
jada Tarrauli, y eslrenyenllo forlment dins son cos , matà'l ab aspre 
dolor. 

Mort que fou lo drach, esmortida la verinosa mirada, ja del tot 
apagat lo turmentés panteix, obri'l ell de mitx à mitx. Mès per molt 
llest y amatent que fou, la coloma s' en volà pe'ls ayres y fugi de la 
visió dels homens. Y èll:— [Valguem üèu, jo fos àliga!— vali al der- 
rera, s' enlayra, V ovira, V atansa prop del mar, y prenentla dins ses 
urpes, tot volant V estripa, y del pedrer li trau l' ou d' or, que es ma- 
ravella. L'ou d' or ja tret, prenlo ell dins sos bechs y vola que vo- 
laràs, tot dret fa via à través la mar salada fins ovirar en la mar una 
illa y en 1' illa una montanya y en la montanya un castell y en lo 
castell una torra y en la torra un finestral y en lo finestral una nina. 

Mès tantost la veu ja son vol detura y dient:— jVàlguem Dèu, jo 
fos home!— à sos peus s' agenolla y ses mans li besa, y en ells ab 
molta reverencia V ou d' or li posa. Prenlo la nina ab rioler esguart, 
ab axó mostrant son agmhiment, y ailarganlli falaguera la ma, à 
son costat fèulo séurer pera escoltar la maravellosa historia del ven- 
ciment del drach, presa de la coloma y furt del ou d' or. Y axi men- 
tres ell parlava, tenia'l ella per lo mes ardit cavaller qu' era en la 
terra, pus habia portat à acabament lo fet mes gran que proposarse 
pot en ordre de caballeria. Mès ell conlàli com tot era degut al socós 
del senyor sant Jordi y del mirall encisat, y com cavallers catalans 
vencedors sempre sortiren per lo cor de I' àliga, per la forsa del òs y 
ab r enginy de la formiga. 

Y llavors ella li digué cóm havia de ferse pera desencisaria y tràu- 
rela de la mala potestat en que estava. Y ellfèu tot lo que li havia es- 
tat acomenat. Y al punt de la mitja nit, quant dotze hores varen càu- 
rer, anàssen ab I' ou d' or à la cambi-a del gegant, hont trobà tres 
claus dinals y un mall que li servien de joguina. Y ell prengué '1 mall 
ab totes dues mans, y ab los tres claus dinals clava I' ou en la porta. 
Y al primer sentí un jayl que esglayava y feya tremolar lo castell, y 
al segon un jay! encara mes trist y fort que la montanya tremolava, 
y al ters un {ay! tant fort y trist que fins tremolava I' illa com una 
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nau de canya. S' obriren llavors les portes de la cambra de bat à 
bat, y yegé al gegant ajassatper terra, revolcantse en sa pròpia sanch, 
y à r àliga, 1' òs y la formiga tornats à sa primera natura de prín- 
ceps qu' eren avans d' ésser mal encísats. 

Y la nina, ja no encisada, mès la reyna de les fades semblava, y 
tant sobirana que tot quant volia 's feya, manco pondre 's! lo sol al 
mitt del dia. Y axis pera complir en tot les Ueys d' amor y cavalle- 
ria, volgué ella enmaridar son cavaller, com de fet l' enmaridà, y en- 
maridats fins à la mort visqueren, essent de son regnat los furs y lli- 
bertats de r àliga, V òs y la formiga. 




u 
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ACCÈSSIT. MEDALLA D' ARGENT. 



RAMON BERENGUER YBERENGUER RAMON. 



LLBGSNDA HISTORIGÀ-TRADIGIONAL. 

Arbre bo plantat en terra bona, hi guanya Y arbre y hi guanya la 
terra. Així sacceheix ab los reys de bons vassalls , que Is uns viuben 
pels altres , y per mes contratemps que 'Is combatan , sí perill cor- 
l'en los uns , sempre 'Is altres los sal van. Que Y arbre bo viu en la 
bona terra , per mes que las torrentadas la parteixen , y si es aquell 
ferit per un llamp que la tempestat li envie , ab tal que li quede un 
poch de arrel, refà sas forsas y no deixa jamay de donar fruyt. 

Trobarà la virtut de aquest exemple qui escolte la cabal historia 
de un fet que succehi en la pàtria catalana en antichs temps , fet que 
recorda lo suau domini dels primil,ius comtes que gobernàren la 
Marca Espanyola , la fidelitat de sos vassalls , las desgracias que en- 
gendra la ambició dels homens , y sobre tot lo pago que envia 1 cel 
als ambiciosos , quant, olvidant son origen y sos debers , no van mes 
que à trastornar lo bè que ells deurian fer y la bona voluntat dels 
que 'Is rodejan. Es tal fet la historia dels dos comtes germans Ramon 
Berenguer y Berenguer Ramon, 
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Capítol i. 



De qui era y de quf descendia lo comte Ramon Berenguer lo vell, de com se uni en ma- 
trimoni ab una gran senyora , y de com , desitjant tenir un fill y successor, ne 
tingué dos , bessons. 



Arbre bo y antích , de sempre grata sombra y de envejable frayt, 
era Y arbre comtal de la casa de Barcelona en temps de Ramon Be- 
renguer I, que en la sanch de tan noble prossapia gotas hi hayia de 
la que alentà à Carles Martell , als comtes de Flandes y als mateixos 
emperadors que succehlren à Cario Magno. Fruyt de aquest arbre 
y bulUment de la mateixa sanch foren ja 'U exemplars fets de aquell 
gran Jofre que , recobrant la llibertat y benestar pera sa terra , des- 
prés de haver pugnat contra Normans , expeli als moros de las mon- 
tanyas de Montserrat y de Ausona , y obri cami pera que Is Borrells, 
Mirons y Berenguers los fessen fugir pera sempre de Urgell , de Pa- 
llars y de altres comai*cas de son dominí. T sombra grata fou del 
mateix arbre lo carínyós afecte ab que sempre tractaren tan nobles 
soberans als que 'Is ajudaran pera sas empresas y proporcionantlos 
gloriasó riquesas, aquellas quantas voltaslos conduhian al camp 
de la victorià, y aquestas sempre que'l benestar de la pau los dona- 
va temps pera refer lo perdut , y pera organisarse ab bonàs lleys y 
costums. 

Poch li havia de costar al mes digne successor de tan Inclits sobe- 
rans anar cumplint la obra comensada pel primer Jofre , que era po- 
tent son bras y clar son judici , y mentres anà ordenant lo llibre dels 
Usatges pera sa terra, detingué ab sa espasa al Hagib de Saragossa, 
vencé à dotze reys moros , netejà 1 pla del Llobregat y reediflcà la 
ciutat de Tarragona, donanlli per això tothom lo nom de vell, per- 
què com à vell pensava , y de muralla del poble cristià per son gran 
esperit y valentia. 

Ab tot y 1 foch de las batallas, ab tot y la fredor de son assentat 
judici , no deixà de sentir lo gran Berenguer lo foch del mes encès 
amor per la dama mes bermosa y mes virtuosa que *s coneixia en los 
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comtats de la altre part del Pirínen , que en aquest rendiment del 
cor lo mateix paga tribut lo rey que 'I pobre vassall , lo mateh hi 
cau r ardent soldat que 1 cabilós jutge. La cómtesa Almódid, h $ot 
de Aquitania , com li deyan per sa bermosura cavallers y cantors, la 
filla del comte Bernat de la Marca del Llemosí , fou la escuUida p^ 
lo Comte de Barcelona, que, transportantla de una Marca à la altre, 
li donà la ma de espòs y la corona de Gomtesa. Devant de tanta be- 
llesa^ gràcia y virtat, lo vencedor català se considerava mes trium* 
fant que en sas gloríosas batallas , y pensant en ellas ab mes goig se 
creya digne de ser estimat per Àlmódis , y contemplant à Àlmódis 
pensava en las batallas , ó millor, pensava en la necessitat de fer mes 
brillant lo trono ahont seya, projectava novas conques tas pera en- 
grandir son domini , y se li avivava '1 desitj de tenir successors que 
continuassen la gran obra de recobrar tota sa terra, y de aumentar 
lo nom y fama de sa casa.— Dèu premiarà mon desitj y nostre amor, 
li deya 1 Comte à la Comtesa , ab carinyós accent, y sentint bullir 
à la volta en son esperit la flama santa de la pàtria y del mes pur 
anhel.— Si , Dèu premiarà vostre desitj, contestava la virtuosa Com- 
tesa , sols ab animo de complàurer al espòs , Dèu lo premiarà , do- 
nantvos per fills nobles cavallers que hereten lo. saber y '1 valor de 
son pare. — Y Dèu nos premiarà à tots dos, fent que 'Is fills que 
tingam hereten la virtut y la bellesa de sa mare. — Y tant se amàreu 
lo Comte y la Comtesa, tant s' afanyà 'I noble Comte en millorar 
r ^tal de sa terra y de sos vassalls, tant pregàreu un y altre al cel 
pera que ohis sas súplicas y coronàs sos desitjs y sas obras , que 
prompte pogué esclamar V enamorat espòs y esforsat cavaller:— Ala- 
bat sia Dèu , pus no tardarem ja en véurer prest bellas flors nascudas 
de la planta de Aquitania, que sian lo goig , la esperansa y '1 con- 
sol del que la cultiva; alabat sia Dèu, pus no faltarà ja qui aumen- 
te 1 domini de la casa comtal de Barcelona. Tremolau , montanyas 
de Prades y Ciurana, hnmillauvos, ciutats de Tortosa y de Balaguer, 
pus ja desde ara podrem dir que 'I bras del Comte de Barcelona no 's 
torna vell , ni quedarà en vaga sa espasa tenint qui la empunyo con- 
tra la mala secta de Mahoma. — Y acostantse la hora ditxosa , tot 
s' en anà de alegria per lo palau del Comte y per la teiTa catalana; 
y tots los grans cavallers rodejavan continuament à son senyor, pro- 
nosticantli mil venturas del bè que esperava ; y las damas portavan 
presents à sa senyora la Comtesa ; y 'Is sacei*dots entonavan en las 
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Iglesias cants y súplicas, y tota la terra, en fi, s'alegrava de la 
alegria que moslrayan tots qnants la governavan y regian. Mes , ] oh 
inesperat goig! Al arribar la desitjada hora , se cnmpli lo fet de ma- 
nera com no havian pensat ni '1 pare ni la mare , com no hi havia 
hagut exemple en cap dels antecessors: en compte del fill que s' es- 
perava , ne vingueren dos : donà à llum la Gomtesa dos bessons, 
sans y robusts , varons los dos , hermosos un y altre , ab la sola di- 
ferencia que ï un tenia 1 cabell negre y caragoladis , y V altre 1 te- 
nia tan ros , que sols podia compararse à la mes fina estopa. Ben 
vinguda fou la inesperada nova, y com en ella no veya '1 pare mes 
que un major cumpliment de sas esperansas , ab igual carinyo be- 
sàvan pare y mare als hermosos bessons, y se 'Is cambiavan mú- 
tuament, y 'Is dona van ja , ab tot candor y tendresa , los noms de 
cavallers , de prínceps , de futurs vencedors , de galans y de pode- 
rosos que havian de ser en armas y en amor. Y com la idea del pare, 
al esperar un fill , era de perpetuar lo nom propi posanlli '1 mateix 
que à ell li donavan , quant s' en vegé dos , fàcilment trobà remey al 
dubte que pogués tenir, y aplicant al un lo nom propi y al altre lo 
de son gloriós avi , vingué à resultar que 'Is fills , que havian de ser 
iguals en tot , fins tinguéssen en cert mode son nom igual , pus un 
y altre portaren lo nom del pare y del avi , sens mes diferencia que 
en r ordre de ser posats , y així vingueren à anomenarse los infants 
bessons de la casa comtal de Barcelona , néts del comte Berenguer 
Ramon y fills de Ramon Berenguer y de la com tesa Àlmódis , 1' un, 
es à dir, aquell que tenia 'Is cabells com una estopa Ramon Beren- 
guer, y r altre germà del cabell negre , Berenguer Ramon. 



capítol n. 

Esplica en qué 's diferenciaTan los dos infants bessons, la criansa que 'Is donaren, los 
consells qae rebian de tres fiels amichs de la casa comtal , y com vingueren à que- 
dar comtes soberans per iodivís, després de la mort de son pare. 



Iguals en tot , desde petits , foren los dos infants bessons de la 
casa comtal de Barcelona , per la voluntat de son pare y de sa mare : 
las mateixas vestiduras portavan un y altre , à un y altre servia '1 
mateix número de didas , patges y servidors , y 'Is mateixos goigs y 
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gastos se proporcionavan al del cap de estopa com à son germà. T 
fins lo pare y la mare , com moguts de un cert escrúpol , no gosavan 
donar un pató al un , ni ferli una carícia , que no ho deixassen dis- 
frutar al altre. En tot procurayan que fossen iguals, y sols la natu- 
ralesa pót dirse que era la única que no corresponia al desilj de jus- 
tícia de aqaells bons pares , pus en la figura , y sobre tot ab la ma- 
nera de mirar, se díferenciavan los dos germans , que '1 Cap de 
estopa tenia la mirada dolsa y plena de sentiment , mentres que 
r altre la tenia tempestuosa é incerta ; observant à mes tots quants 
seryian en la casa del Comte, que 1 Cap de estopa, quant plorava, 
ho feya ab viu dolor y llàgrimas , sens gran soroll , al pas que son 
germà per res plorava y cridava , però sens que derramàs llàgrimas, 
ni donàs provas de sentir cap viva pena. 

Pera assegarar lo bon frayt de aquella soberana llavor, en tant que 
anàreu creixent los bessons , procuraren , tant lo Comte com la Com- 
tesa , que en la criansa y cuydado de sos fills ínter\1nguessen per- 
sonas fiels y capassas de ensenyar las millors noblesas y virtuts, 
pera que així aquells tendres infants arribassen à ser ab lo temps 
homens perfets y prínceps poderosos y temuts , dignes successors 
dels héroes de qui devallavan. Així , després de sos jochs, solassos y 
alegrías , que no Ms en mancavan en lo palau de tan poderós senyor 
com era son pare , féyals à voltas lo vell Ramon Berenguer ohír los 
consells y agradables conversas dels mes íntims , constants y fiels 
amichs seus , y en especial de tres nobles y respectables varons, cada 
un dels quals tenia '1 deber de instruir à sa manera als inocents infan- 
tons de la casa comtal. Tot passejant per los jardins del palau durant 
r istiu , ó à la vora del foch al ivern , en presencia dels cuydadosos 
pares , anavan aquells tres amichs y mestres, infundint en V animo 
dels infants las bonàs ideas que 'Is havían de servir pera mes ende- 
vant, ydela manera mes senzilla y amena procuravan captar sa 
atenció , y feyan que 's gosassen en lo mateix que Is referian. Era 
1^ un de ells lo levita Joan , sacerdot; V altre En Bernat Guillem de 
Queralt, y T altre '1 noble y estrenuo cavaller Ramon Folch, vescom- 
te de Cardona. De Dèu los parlava '1 primer, de la bona amistat ó 
sia de la honra del pròxim lo segon , y '1 tercer, so es , lo cavaller, 
los parlava de la honra pròpia , de la dignitat del home y del des- 
preci dels perills quant se tracta de salvar la honra , perquè deya: 
«Home sens honra may serà valent , ta honra es lo camí del valor y 
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de la grandesa , y per la honra ha sabut à vollas un home sol abà- 
trer als mes altius poderosos y y dispersar à numerosos eneniichs.» 
Entre 'Is exemples del levita , pera probar la necessitat de bona amor 
entre 'is germans y 'i mal resultat de la ambició y de altres baixas 
passions , sorlian à menut bistorias com la de Gain y Abel ; en boca 
del amich Queralt anavan curiosos fets que conduhian à probar que 
la vera amistat es un dels principals consols de aquest mòn , y que 
la fidelitat era una de las cosas mes admirables , en termes que Dèu 
fins arribava à dotar ab aquest noble instint à las bestias ; y pera 
amenisar sos consells, recitava també 1 Queralt petitas bistorias de 
cassadors , la de Pirro , à qui segui lo sèu estimat ca en la foguera, 
y la del petit gos que acompanyà en son viatge al jove Tobias ; anya- 
dint que mes de una volta se havia vist fins ser eixos fiels animals los 
delators de crims contra sos amos , pera averiguació dels quals en 
va 'Is homens s' havian esforsat. Los recorts del noble Folch tots se 
reduhian à renovar fets dels gloriosos antepassats del Comte , comen- 
sant per los del primer Jofre en Normandia , esplicant lo castich que 
per sa ma envià Dèu al envejós que havia donat mala mort àson pa- 
re , y probant per mòlts altres successos que sempre fou la honra pa- 
trimoni del senyors de sa noble terra , y que en va podia faltar may 
ningú à ella sens rébrer condigne càstich ó dels mateixos senyors ó 
dels fiels vassalls que 'Is servian. 

Tal era la bona aygua ab que 's regavan aquellas plantas sobe<- 
ranas en lo palau del Comte de Barcelona, lo qual demanava sempre 
à Dèu que 's cumplissen los bons consells de aquells tres amidis, y 
que com ells pensàssen sos fills y sos vassalls pera felicitat de la ter- 
ra que 'Is primers havian de regir, tant mes, quant en mitj de aquells 
goigs y del constant desitj de que los dos germans fossen iguals ó ae 
semblassen en tot, observavan, així 'Is Comtes com sos amichs, que 
era molt diversa la atenció ab que estavan un y altre germà, y mes 
que la atenció l' interès y sentiment que demostravan quant se parlava 
de algun fet de aquells que íntimament tocan al cor. Però com laes- 
peransa dels pares es tan gran y ab ella y ab 1' amor que 'Is manté no 
saben prevéurer mes que lo bè que ells desitjan, sols benestar y ven- 
tura anava esperant lo vell Berenguer de aquells dos pulits brots de 
sa prossapia ; y així anaren aquestos creixent , y ab tot y 'Is bons 
consells dels amichs, anà desplegant cada un son natural instint que 
ja indicavan desde petitets, fins à arribar ja al temps de buscar sols 
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consells en sa pròpia rahó y consciència, sens necessitat de rébrer ja 
'Is dels tres amíchs, tant del Levita, que era ^1 mes entrat en anys de 
tots tres, com del noble vescomte Folch, que era '1 mes jove y vigo- 
rós, en termes, que confiava encara seguir en sas jornadas als dos 
bessons, ab la mateixa Uansa ab que segui un dia à son pare per las 
fronteras del vehi regne de Aragó; y així à forsa de anys, entre do- 
lors y temors, arribà la hora en que '1 Comte pare hagué de pagar lo 
tribut que paga tothom en aquest mòn, y alentat per lo mateix desítj 
de fer iguals à sos fills, y complahentse sols en la seguretat de que 
eran ja aptes pera governar y pera sostenir una batalla, cego per son 
amor, que no li deixava véurer la diversitat de instints de sos fílls; 
feu son testament, disposant de sos béns y de son ceptre, y per tal 
acte fou trobat , després de mort lo comte Berenguer lo vell^ que '1 
successor en lo comtat de Barcelona no era un tot sol, sinó dos: lò 
pare deixava sos béns y son ceptre indivisibles, y així enlravan à ser, 
desde aquella hora en endevant, comtes de Barcelona, tots dos à la 
volta y sens divisió, los dos infants bessons Ramon Berenguer y Be- 
renguer Ramon. 



capítol ïiï. 



Coih era tanta la generositat de Ramon cap de estopa, que consentí en partir los bèni 
y i í^odKer, y com anà creixent la ambició de Berenguer, sobre tot qnant yegé casat 
à son germà ab una hermosa dama, de la que tingué Ramon uü AU, anomenat Ra- 
mon Berenguer, que fou lo tercer de aquest nom. ^^ -^ 



Per indivis regiren y governaren los dos germans lo Comtat de 
Barcelona, y entorn de ells, y sempre fiels en^a ajuda acudiren cons- 
tantment tots los barons y cavallers de sa terra ^ sens faltar entre ells 
may los bons amíchs Queralt y Folch de Cardona, pus era mort ja lo 
bon levita Joan , yà exemple de ell, tots los vassalls no esperavan 
mes que ocasions pera ser útils à sos senyors. No obstant uns y altres 
anavan reconeixent mes y mes cada dia la diferencia de caràcter dels 
dos comtes germans : era 1 Cc^ de estopa suau y dols en son tracte, 
y tan amieh de favoréixer al qui '1 servia ó estimava , que tot ho 
hauria donat, sens mirar may són profit: en son palau admetia sem- 

15 
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pre als bons vassalls, trobant gust de conversar ab ells, y quant li 
demanava '1 pobre, may quedava la desgracia sense consol; consen- 
tia sempre en quant li exigia son germà, y tan prompte com arribà à 
la edat de sentir lo foch del amor, no pogué amagar, com tot cor bo 
y sensible, la inclinació natural que sentia, pus contemplava ab goig 
la verdadera hermosura y suspiraba per ella ; y en cambi, son germà 
Berenguer parlava poch y asprament, fugia de tot tracte, si bè no li 
desagradava la apariencia cortesana, era exigent ab son germà y ab 
sos servidors, aficionat à la vida selvàtica, ausentantse contínuament 
de sa casa pera córrer en las montanyas derrera de una Ilebra ó de un 
singlar, y may may havia manifestat exteriorment pur amor à cap 
dona de sa terra. Així comparant los amichsy cavallers tan marcada 
diferencia, y aludint à Berenguer, comensavan ja à dir entre ells, 
pressagiant un mal succés , aquell adagi de que «Espina que ha de 
punxar aguda naix,» y naturalment anavan concebint major afecte al 
bon comte Ramon, y fins son afecte anava tornantse involuntària- 
ment en vigilant y temerós cuydado per qui tan digne era de regir la 
terra catalana ; y en eixa vigilància y temor no eran los menos zelosos 
los dos grans amichs de la casa comtal , Queralt y Folch de Cardo- 
na, sobre tot per las mostras de ambició que comensava à donar l' un 
dels dos Comtes germans, de manera que per ellas corria perill de 
que algun dia quedàs trastornada la obra de Berenguer lo vell. 

No havian passat dos anys de la mort de aquest magnànim Sobe- 
rà, quant en efecte comensà à punxar de fort la espina que nasqué 
aguda, pus reclamant un vassall lo cumpliment de un cert pacte que 
havia fet amagadament V ambiciós germà, feu notar al bondadós 
Comte son notari, que la firma de Berenguer portava ademés lo nom 
de rey, dictat nou en las costums de la terra, y que descubria una 
ambició mes gran de lo que tothom podia créurer. Aument de cuy- 
dado y de temor fou aquesta novedat pera Ms amichs del comte Ra- 
mon cap de estopüy però per mes que T avisaren, tan poch maliciós 
era aquell de son germà, que ni cas feu del avis. Y no tardà aquella 
primera prova de justificar prest la ambició del germà, y de aumentar 
lo temor y '1 zel dels dos antíchs amichs de la casa comtal : ab lo ma- 
teix amago y mala intenció comensà Berenguer à fer enfeudacions y 
gracias à alguns vassalls pera ferlos seus, ab pacte de que, quant vin- 
gués lo cas , r ajudàssen en tot, jmt 6 injust, y essent allò pressagí 
cert de alguna tempestat en la bona pau de la familia, sabent que 
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V ambiciós germà no estava content ab la indivisió , à fi de evitar pe- 
rills, proposaren alguns magnats y consellers dels dos Comtes, com 
eran los bisbes de Barcelona y Gerona, ab los vescomtes de las ma- 
teíxas ciutats y '1 de Cardona, que fossen dividits los béns y '1 go- 
' vern, y que en aquest alternassen mitj any cada un dels dos ger- 
mans, pus sabut es que «en amor é imperi no hi cap partiment.)» 
Sols calgué indicar aquesta proposició al generós y bo Cap de estopa, 
pera que la acceptés de seguida, tant mes quant creya que allò se- 
ria la antorxa de pau y 'i verdader Has de unió ab son descontent 
germà, à qui no volian contradir del tot aquells venerables amíchs, 
alegant que se ignorava de dret quin era U verdader hereu, per no 
existir cap Uey en tal temps que fixàs la primogenítura en los fills 
bessons; y així donà lo comte Ramon à son germà Berenguer, gran 
número de castells, las ciutats de Manresa y de Yich, algunas vílas, 
pobles , cabanas , honors y terras, la meytat de las lleudas, mone- 
datges, judicaturas y altres drets, la gran torre Geronella y U palau 
comtal de Gerona, y moltas altres é infinitas cosas que seria Ilarch de 
contar; aveniu tse finalment en que partirian la morada en lo palau 
comtal y principal de Barcelona, de manera que 1' un dels Comtes 
r ocuparia desde la festa de Nadal à la de Pasqua y Y altre desde la 
Pasqua à Nadal, y mentres V un dels Comtes estàs en ell, T altre dis- 
frutàsde certas casas y del castell de Port, que hi havia al peu de la 
montanya de Monjuich. Y no content de ser tan generós lo bon Cap 
de estopa, pera complàurer à son germà, fins se obligà à serli fiel en 
lo tracte y à ajudarlo en tot lo que possehia, y fins, com en seguretat, 
li donà fiansa en lo sèu y com à tributari lo moro Almudàfar y las 
parías, donatius y censos ab que aquest havia contribuït ja al difunt 
comte Berenguer lo vell. 

Tanta bondat y generositat de part del comte Ramon cap de es- 
topa semblava que havia de ablanir lo cor del ingrat germà, que 
per ingrat se podia bè tenir quant ab tot y complàurerlo com volia, 
no donava ni la mes senzilla prova de regonegut, pus seguia ab lo 
mateix retraiment y ab la mateixa aspredat, no buscant mes que la 
companyia de gent desconeguda, y passant la vida en cabalgadas y 
casserias. T era això sens dubte, que induhít per son mal instint, 
quant mes satisfeyan sa ambició, mes aquesta creixia en son animo, 
de manera que no era ja sols la enveja de voler pera si lo que cobdi- 
ciava, sinó la de que Is altres no tinguessen cap felicitat pera ells. 
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T aixi es per demés indicar que no tenia un goig lo bon germà» que 
no fos causa de encéndrer en lo cor del envejós Berenguer las me^ 
grans iràs, com de ellas anavan naixent en son cap los nies malvats 
pensaments. 

Una de las causas que avivaren la mala enveja de Berenguer fou 
la nova de que son germà era estimat per una hermosa y noWe da- 
ma, tan noble y hermosa que sos pares no la darian per esposa sinó 
à un príncep que fos tan galan com poderós. Arribat lo dia de tanta 
fortuna, lot lo palau comtal de Barcelona se omplí de cavallers y 
damas, pera véurer arribar à la hermosa Mahalla, à la filla del fa- 
mós y valent príncep y capità norman Robert Guiscart, duch de Ca- 
labria y de la PuUa, conquistador de la Sicilià, à la qual acompa- 
nyabaP arcabisbe de Bari y gran número de magnats y gentils homens 
de sa terra. Així que la vegéren en Barcelona, tothom li donà '1 nom^ 
per sa bellesa y virtuts, de digne successora de aquella Almóclis que 
tan ditxós havia fet à Berenguer lo vell, y contempíantla, feya tothom, 
mil pressagis de goig y de ventura pera '1 bondadós comte Ramon, 
que tan digne era de ser estimat per la bella Mahalta y per qualse- 
vol dona^ aixi també per sa bellesa, com per sa bondat. Mes i oh qui- 
na fou la ira que aquella ventura del germà encengué en lo cor del. 
envejós Berenguer I— Es à dir (comensà parlant ab sí mateix), ^que 
Ramon per sa bellesa ha de ser considerat com à príncep digne de 
rébrer per esposa à la filla de Robert, y com à poderós se '1 déu te* 
nir, quant sabut es que sols à un poderós la volia donar son pare? 
iQué no podrà en lo cor una dama hermosa, casada ab un de sos 
comtes, y filla de tan famós príncep y capità? ^Qué ha de semblar 
mon poder à mitjas, quant veja que la cavalleria, la noblesa, la cor- 
tesania, V obcequi y la festa vajan sempre rendidas entorn dels peus 
dels dos coronats esposos ? \ Malehida es ma estrella, que 'm feu nài- 
xer sols pçra empunyar milj ceptre, sols pera ser mitj soberà I 

¥ Uony de dtsfrutar de la satisfacció general, se vegé contínua- 
ment à Berenguer solitari, pensatiu ycabilós, y fins desapareixent 
en moltas ocasions sense saber ahont parava. 

Etttant /os Comtes esposos no hi cabian de satisfacció y alegria, 
y ajudavan à proporcionàrlosen mes: y mes tots quants eran fiels 
vassalls del poder comtal y particulars amichs y admiradors del com- 
te, Ramon y de sa bella esposa Mahalta. 

Però sí bè T envejós Berenguer meditava mils plans ambiciosos, 
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cobdiciant la yentnra de son germà^ tot son retraíment y tota sa im- 
paciència foren res, quant se feu pública altre venturosa nova que 
era resultat de la primera. Las. campanas de las iglesias y Ms crits 
del poble avisaren per tot que la comtesa Mahalta acabava de donar 
à llum un robust infant, à qui havian posat en lo batísme lo nom 
mateix del pare y del avi, considerant ja aquell nou plansó com al 
verdader successor de la línea comtal y perpetuador dels heróychs 
fets dels antepassats. En aquell nou Ramon Berenguer, tercer de 
aquell nom, veyan los fiels naturals del comtat de Barcelona realisats 
lo pronóstích y esperansa de Berenguer lo mll^ que sols desitjava re- 
conquistar, pera ventura de sa terra, tots quants dominis guardavan 
encara los de la mala secta, y entre tant goig y ventura sols un sen- 
timent quedava pera 'Is bons vassalls, y especialment pera '1 comte 
pare, Ramon Berenguer, qual era que com ells no la disfrutàs, ni 
tant sols se deixàs véurer pera presenciaria, son aspre germà, lo com- 
te Berenguer Ramon, repetint sempre aquell ab sensible amargura: 
— iQué dech fer mes jo à mon germà pera que esliga content? iPer 
ventura no sòn en tot iguals, així en poder com en riquesa, los dos 
comtes soberans Berenguer Ramon y Ramon Berenguer? 

capítol IV. 

De la maQçra.cojQ lo oQal germà, se madà de aspre en festiu, pera eng^^^ar al bon Cap 
de, estopa; com aquest lo cregué, seguintlo à una partida de cassa, y del afany que 
tingueren los amichs de la casa comtal, al saber que havia sortit de ella lo comte 

Rwnon,^ 



Iguals , ep efecte, eran , així en poder com en riquesa, los dos 
comitès soberams de Barcelona, mes no ho eran ni en felicitat ni en 
ambició, La existència de aquella en lo cor de Ramon era lo que 
feya créixer la altre en lo cor.de Berenguer, y no podent ja mes con- 
tenirjse V ambiciós germà, mogut per son instint ó aconsellat per 
malsins, que may ne fallan prop dels ambiciosos, ideà lo desconten- 
tadís Berenguer lo pensament mes baix é infame que pótconcebir 
r enteniment humà, y com la maldat may sól obrar ab valentia sioo, 
traydoTawent, taamala com la intenció de aquella fou la manera de 
pQF.t9j;Ía à,cap, pu^ fins arribà sou cor à fingir sentiments y proppn^ 
8iom^.qa!»,ii}^Y li.bayian, sigut nc^turials. {Tan, gran. es T osforsidoH 
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dolent, quant no véu devant sos nlls mes qne 'I profit que ambi- 
ciona I 

Lo pesar, donchs, que amargava la felicitat del Cap de estopa per 
lo comportament de son germà no tardà en desaparèixer, y fins se 
cambià en major alegria per lo que anava observant à poch de haver 
nascut son desitjat y hermós fill, idolatrat objecte del pare y de la 
bella Mahalta, com y també de tots los naturals fiels del comtat de 
Barcelona. Lo comte Berenguer, lluny de ser V aspre y queixós ger- 
mà, era llavors lo company constant dels felissos esposos , y à ells 
procurava complàurer contínuament, y en sos brassos mes de una 
volta se veya alsat Y infantó comtal en mitj de festas y caricías, y 
quant se feyan pressagis de goig y de ventura pera '1 tendre succes- 
sor, no era may son oncle Berenguer qui mes enderrera 's quedava, 
y tal era la manifestació de alegria del traydor en favor del content 
pare y espòs, que aixi aquest com la esposa y molts dels amíchs que 
assístian à la comtal cambra quedavan enganyats, mes que admirats, 
tant mes quant fins veyan que Berenguer sols se desvetllava pera te- 
nir content à son germà en tota classe de obsequis. Entre 'Is amichs, 
no obstant, dos n' hi havia, anlichs en la conflansa de la casa comtal, 
y constants testimonis de tot quant en ella havia succehit desde '1 temps 
de Berenguer lo vell^ los quals, devant la repentina mudansa del ans 
aspre germà y de sa innatural y exagerada satisfacció, escoltavan y 
callavan admirats, pus si bè temian que tot allò fos fingiment, no 
podian pensar may que aquest se sostingués, sobre tot entre ger- 
mans, pera preparar així mes segura y confiadament un acte diabó- 
lich y cruel. 

Com la admiració y silenci de aquets dos amichs no deixà de 
ésser notada per V ambiciós Berenguer, procurà 1 traydor mostrarse 
amable y obsequiés ab ells mateixos, y aprofitant un dia de tenirlos 
ocupats fora de la cort, fent que aixi ho ordenàà inocentment son ger- 
mà y que res poguessen sospitar los altres, à qui fins s' havia brin- 
dat Berenguer de acompanyar en son encàrrech, segur de que ja se 
oferirian à cumplirlo sols ; proposà al bondadós Cap de estopa un 
agradable projecte de solàs y passatemps, en qual realisació esperà 
'1 dolent germà portar à efecte lo cruel acte que havia ideat lo sèu 
foli magí.— Envejable es realment, digué à son germà Ramon, V es- 
tat ditxós en que 't trobas, mes ton amor de pare y de espòs te tè 
tan lligat à ta cambra comtal, que no sols no gosas com à príncep, 
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sinó qae ni com à home, com al mes infim de tos vassalls. Ja qae no 
dònas batallas, fingéixtelas al menys pera esbarjo del cor: fes com 
jo, qne passo las millors horas de la vida tirant al ayre 'Is falcons y 
fent córrer mos llebrers. iQue per ventura pensas que de això ton 
amor ne patiria? Al contrari, germà: la ausencia fa desitjar mes lo 
goig perdut, en son recobro se gosa mes y mes, y ja veuràs com es 
doble la satisfacció al retornar, sobre tot quant contes à ta esposa lo 
que t' haja passat en lo camp , quant li fassas carinyós present de la 
mes escullida presa que hajas fet, y quant deixes sobre la blanca ma 
de ton petit infantó lo mes bell y pulit aucell que haja agafat ton as- 
tor. Anem, germà, anem, dona uns quants dias de esbarjo à ton 
esperit, que no 'n patirà V amor, y vina ab mi, que en mon palau de 
Gerona nos espera ja numerosa comitiva, coneixedora de las millors 
vernedas, y lames apte en fets de casseria. ^Ahont millor pots anar 
que à la casa de un germà que tant te estima y tant s' interessa per 
ton benestar?— T ab aquestas y altres dolsas paraulas , pintant la 
hermosura del camp, lo viu aparato de las comitivas, las gratas aven- 
turas que s' ofereixen y '1 major goig de la tornada, tentà de tal ma- 
nera r animo del bondadós germà, que aquest, impacient pera dis- 
frutar de tan grat ó inocent passatemps, y pensant mes que en la 
diversió en la tornada, pel goig de oferir la presa que fes à sa her- 
mosaMahalta, accedí aisprechs de Berenguer, disposant ja desde 
aquell moment un y altre germà pera poder sortir la matinada se- 
güent ans que eixís lo sol. 

Al solicitar lo comte Ramon de sa esposa la gràcia de que '1 deixàs 
anar per pochs dias à una partida de cassa, lo prech costà una llà- 
grima à la esposa, però llàgrima de anyoransa prematura de amor, 
nó de tirania conjugal ; y tan bona y tan candorosa era la comtesa 
Mahalta, que lluny de aparentar disgust à son estimat espòs, afa- 
nyàs tan sols desde aquell instant pera que res li faltàs ((ue pogués 
contribuir à sa comoditat y benestar mentres hagués de estar sepa- 
rat de sa companyia y de la de son fill. Y fins apressurà la hora de 
recullirse, pera que cap ne perdés de dormir lo marit, y amorosa- 
ment ab ell se tancà aviat en la cambra, y dolsament dormí à son 
costat, encara que guardant la petita pena de tenir que separarse 
de ell. 

A la matinada següent, tot lo pati del palau anava ple de patges, 
criats, munters y falconers, portant aquestos barras plenas de gri- 
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faots, sacres, esparvers y tota clase de falcons, ab sos corresponents 
capells, gíts, cadenas y cordas, y en los sarrons las louras, carns y 
demés necessari pera mantenirios y avesaries; per tot arreu se remo- 
vían y broncavan encordadas de gossos; per tot se veyan arquers 
que preparavan arcbs, viras y passadors, y '1 so escapat una volta 
que altre de algun corn ó trompa de cassa donava indici tot sovint de 
que se estava preparant una gran partida de cassa, y que era '1 lloch 
ahont se prevenia y de ahont anava 4 sortir lo gran palau comtal de 
la ciutat de Barcelona. 

Arribada la hora, vestit ja y à punt de cassa lo comte Ramon, un 
esclau negre tragué de sa gàvia al astor que era mes estimat del 
Comte, y esperà à la vora de la cambra comtal pera entregarlo à soo 
senyor; y donat ja '1 corresponent avis, mentres la enternida esposa 
mirava desde son llit tot quant feya Y espòs pera prevenirse, y de ell 
esperava una carinyosa despedida, sonaren à ple, com de costum, las 
trompas dels munters comtals, y '1 comte Ramon, ferit en lo mitj del cor 
de temura y sentiment, s' abdansà pera donar un ardent pató à la tris- 
ta mare y al hermós petit, que dormia en sos brassos. Mes ; oh quin so- 
bresalt fou aquelll Al soroll de las trompas V infantó despertà com es^ 
pautat, y à pesar de sa tendre edat, feu un expressiu moviment com 
recullintse y amparantse en lo pit y en los brassos de sa mare, y esclatà 
en un plor.. Aguda sageta era aquella que 's clavava en lo cor de un 
bon pare, lo qual, sentint instantànea melancolia, hauria, si hagués 
pogut en aquell instant, sospés lo goig que esperava fins renunciant à 
ell. Però era ja tart, y considerant aquell pasme del infantó com un 
efecte natural, procurà lo Comte sortir lo mes prompte possible de 
aquella mala situació, y abrassant fortament à mare y fill, omplíls 
de patons, y, humitejats los ulls, sortí de la cambra. Al arribar à 
la porta, no pogué menos de gírarse, com despedíntse ab la vista, y 
encara que era millor lo silenci pera no avivar lo sentiment, no po- 
gué menos de dir à la esposa:— A mon fill te encomano, mentres que 
jo estiga ausent.— A quals paraulas contestà la mare: —No teniu que 
dirme això, espòs, pus ja sabeu que ell es lo Has de nostre amor, 
r escut de mos drets y la esperansa de la terra. Vos sòu tan sols lo que 
deveu guardarvos, pare y marit, y feu que us guarden així mateix 
los bons amíchs que ab vos vajan I 

En compte de ser estàs úllimas paraulas de la Comtesa la senyal 
de sa resolució en aquells moments, feii certa suspensió 1 Compte, 
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com qúe ellas li hagaessen portat un trist pensament ^ íixàs per qq 
instant ab lo cap baix, y prenent de las mans del esclau V astor qoe 
eix li presentava, se H deixà quiet sobre del mnscle esquer, y partl^ 
saludant ab la ma à sa esposa y à son fiil. Lo poch maliciós Comte 
donava llavors per primera vegada en que sos principals amichs 
eran fora de Barcelona, y en que fins ignorava quins serian los que 
devian acompanyarlo en aquella diversió y recreo! 

Després de això las trompas tornàreu à omplir Tayre de aguts 
sons, y la comitiva emprengué precipitadament son camí, perdentse 
de vista de la ciutat de Barcelona. 

A ella s' dirigian en la mateixa ocasió los dos fiels amichs Que- 
ralt y Folch de Cardona, que tornavan de cumplir 1^ encàrrech à ells 
fet per los Comtes soberans, y ohint aquella inesperada senyal, cre-^ 
guéren realment que algun senyor del Pla sortia à cassa, y cap pressa 
donaren à sos cavalls, fins molt temps després, en que ja casí toca- 
van las murallas de la ciutat. AUi involuntàriament sentiren ponde-* 
rar per los que passavan la magnificència y aparato de la comitiva, 
y dihentlos , pera satisfer à sas preguntas, que 'Is dos principals 
cassadors eran los dos Comtes soberans, donà un gran sospir lo Ves* 
comte, y després de apretar la ma al Queralt, afluixà la brida, y à 
esperó batut apretà à córrer com un foll, seguintlo ab igual foch lo 
company que ab ell venia.— jDèu del celi esclamà aquest. ^Qué es 
lo que passa?... ^Si per aquest motiu nos traguéreu à un y altre de 
la casa en aquest dia?— No hi ha dubte, contestà '1 Vescomte. Cor- 
rem, Queralt, correm, y Dèu fassa que arribem à temps, y que nos* 
tres temors no sian una trista veritat I Correm I Correm I 

Com à llamps correguéren en efecte los dos bons amichs de la 
casa comtal, si bè era ja tart pera burlar als traydors que se havian 
perdut ja per los mes desconeguts camins; com à llamps passaren 
per los carrers, pujant ab la major pressa al palau, averiguant ab 
mes pressa encara, si bè que ab prudència y dissimulo, quant podia 
ferlos saber la Comtesa; com à llamps, després de encabalgats de 
nou, tornàreu à traspassar carrers y plassas y camps y camins ; y 
com à llamps, per fi, se perderen instantaneament de vista, buscant 
cegos lo camí per ahont poguessen encara atrapar als cassadors 
comtals. 

En tant que corrian los nobles amichs Queralt y Folch de Car- 
dona, sens detenir may sos cossers, y ab veu sempre agitada y ar« 

18 
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denta, sols una pregunta sertia de sa boca, y que feyan à cada nn, 
home, dona 6 infant, qne trobavan pel cami, à saber:— ^Sabeu cap 
ahont se dirigiren los cassadors que acompanyan als comtes de Bar- 
celona Ramon Berenguer y Berenguer Ramon? 



GAPITOL V. 



De la tristesa que sentí '1 comte Ramon durant la cassa; de com Berenguer matà à son 
germà traïdorament, y de com aquell prengué per testimoni de sa mort à son 
flel astor. 



Era ja hora tarda , en que V sol comensava à privar de sa llum 
al extrem de orient, y en que cap à la mateixa direcció los turons 
y 'Is arbres van extenent y prolongant sa sombra en terra fins à 
confóndrerse totas ab la de la nit. 

Escampats en diferentascollas los cassadors, si bè avisats de tro- 
barse en un punt dat tan prompte com se pongués lo sol, corrian 
per las parts mes encrestadas dels puigs los munters , y seguint ais- 
lats los falconers, cada un per ahont millor li semblava, vingueren à 
quedar ab escàs acompanyament los dos Comtes germans, los quals 
no havian descabalgat encara, entretenintse fins llavors en contem- 
plar las sorts y habilitats dels servidors. Poch havia cuydat de cassar 
lo comte Berenguer tenint fixa la vista y lo animo en millor presa, 
y '1 desditxat comte Ramon, guardant en la ment la memòria de sa 
esposa y de son fill , pesaròs per lo pensament que li ocorregué al 
despedirse d' ells, y ferit de melancolia, per ia que ocasiona à tal 
hora 4 sol en Uochs boscoses y solitaris, ni tampoch se cuydava de 
cassar, ni menos n' hi feya venir ganas son fiel astor, que, arreplegat 
en sas alas y quiet, ni volia remontarse, ni feya cas dels aucells que 
li passavan per prop.— Sembla que no us dona gust la cassa, digué 
4 mal intencionat germà al trist Ramon; no es à cavall com millor 
se juga la acetreria, pus en la part fragosa , ahont no entran cabal- 
gaduras, es ahont mes abundan los aucells. Greheume: deixem los 
cavalls, que nostres patges los guardaran aquí al pla, y entrem en 
la vehina perxa, que no us haveu de arrepentir de haverla visitada, 
i^^ó, germà, contestà Ramon, ^cóm, després de havernos tant 
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cansat, encara no eatau satisfet de la nnmerosa presa qne gnardan 
los patges, y encara volen entretenirvos, en hora tan tarda y quant 
lo sol està à la posta? ^No vehea encara la distancia que falta de 
Sant Celoni à Gerona?— Mal cassador sou si temeu anar de nit. ^No 
sabeu que en aquesta hora hi veuhen menos los aucells y mes los 
falcons? Ja veuréa, ja veureu quin rato mes deliciós anam à passar, 
y que valdrà per tot quant havem dísfrutat de dia.-— Y tot baixant 
del cavall, anava senyalant Berenguer los aucells que atravessavan 
pera anar à ajocarse en la espessura de la perxa , y dava pressa à 
son germà, qual cavall sostenia un patge per la brida, com no dub- 
tant de que 1 un germà no 's negaria als prechs y exig^cias del 
altre. No obstant, dominat per sa extrema melancolia y anyoransa 
Ramon, si bè descabalgà, però al posar lo peu en terra, y sentint à 
la orella cert esfareiment fantàstich de son astor, semblàli de repent 
com mes solitaris y tristos los encontorns de aquell Uoch desconegut, 
y esparverantse al adonarsen que el patge arriava ab forsa Is ca- 
valls cap à fora del boscatge, feu un moviment de sorpresa cap en- 
rera, y no pogué menos de sospirar, vehent brillar en los ulls de Be- 
renguer certa alegria infernal, que li pressagiaba la mes trista sort. 
— jAhl esclamà; sortim, sortim, germà, de aquest lloch tan sel- 
vatge, pus mes que prínceps semblariam aquí bandolers.— ï alsant 
la veu ab espant , de véurer que '1 patge atiava los cavalls pera 
separarse, cridà resolt:— No!.... Noi.... No 'tsepaies, patge; de* 
tente, macip.... Espera, espera; tómam mon cavall, que vull fugir 
de aquest mal Uoch.— ^Que teniu por, germà? preguntà Berenguer, 
agafant de la ma à Ramon, y com volenllo fer seguir suaument fins 
al girant de un marge immediat.— Tanta por tinch, contestà 'i desdit- 
xat Ramon, avansant involuntàriament lo pas mes que son germà de- 
sitjava, tanta es ma por, que jo no sè esplicar lo que veig devant mos 
ulls I Tanta es ma por, que jo mateix no puch enténdi'er cóm la tinch,. 

y si al menys jo pogués estar segur de que ma por fos realitat 

—Al ohir aqueslas ultimas paraulas Berenguer, tement que son ger- 
mà, al tocar la realitat, no 's refés pensant en la defensa pròpia; 
interrompentlo , y sens deixarli acabar lo que deya, subjecta ab la 
una ma, y desenveynant ab la altre lo punyal que duya en lo einter, 
donàli una forta punyalada en lo pit, dihentli al mateix temps aques- 
tas paraulas :— DoUchs, si por tens, acaba aqui la vida, que indigne 
es de anomenarse príncep qui tremola com à fembra.--*Àh 1 1 cridà 'I 
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d66Teiitnrat Ramon ; i fratricida ü—y caygné rodolant en terra , al 
mateix temps que, espantat son germà per lo crit de la victima y per 
]a repentina acusació de sa conciencia, retrocedia tres ó quatre pas- 
sos, soltant involuntàriament de sa ma la arma traydora. 

AKcàurerlo ferit, alsà 4 vol répidament Tastor, y dant una volta 
entorn del cap de aquell, se sostingué nn moment en Payre, com no 
volent tocar la hermosa cabellera de son amo. 

Inmóvil per alguns instans Tassessi , ni gosava à fugir, vehent 
que son germà no era mort del tot, ni 's resolia à avansar pera repe* 
tir un nou y cruel acte.— Dèu del cel I esclamà, t à quin punt m' ha 
portat ma ambició!— Y '1 desvalgut Ramon, que, fregant son atrope- 
llat cos per terra, havia lograt girar son cap de cara al^fratricida, ve- 
hent à aquest indecís y parat devant sos ulls , li digué :—iQué es- 
peras, traydor, que ni sabs fugir, ni m' acabas de matar?— No hi ha 
remey, digué pera sí Berenguer, y pus ma ambició m' ha portat à un 
acte infame, convé ferlo per complert.— Y anava à avansar, quant 
revolotejant per devant de «a vista P astor de Ramon, detiugué de 
nou son vol , venint à posarse després sobre 1^ ensangrentat pit de 
son senyor. Agafàl llavors lo ja sens forsas Cap de estopa, y arreple- 
gant las que li quedavan , fent respirar tota sa ànima pels ulls y ab 
to de pressagi, digué al que li havia dat la mort: —Pus la ambició t' ha 
fet cubrir de sandi 1' escut de tos avis, no valga la soledat del lloch 
pera ocultar ton crim , de ell sian testimonis las pedras y 4s arbres 
que 'ns rodejan , de ell sia acusador aquest leyal astor, que porta sas 
alas muUadas ab ma sanch!— Y tirant al ayre ab tota sa forsa al dò- 
cil animal , inclinà ja sens esperit son hermós cap, y rodolà de nou, 
com en convulsa sacudida , per una petita pendent immediata , al 
extrem de la qual se estenia un gorch ple de ayguas infectadas. L' as- 
tor donà un jiscle al crehuar per devant de la cara del assessí , y 
aquest, bregant de prompte entre sa vergonya, son àrrepentiment, sa 
por y sa ambició , encara que feu algun moviment, però en res po- 
gué detenir lo vol del animal, que 's posà en la extremitat de un ar- 
bre, desde 1 qual no apartava Is ulls de la pobre víctima. En tal 
estat , y convensut lo fratricida de que son germà era mort , fixàs, 
pera recobrar esperit , en lo major poder que li esperava, sent desde 
llavors Comte soberà absolut , y acostantse lentament fins à la vora 
del gorch, apretà ab tremolosa ma lo cos del desgraciat Ramon, y '1 
feu càurer dins de las ayguas; y sens curarse de si quedava ó no 
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submergit, ple de horror per lo que feya, giràs subtadamenlal instaut 
de tocarlo, 7 fugi de aquell Uoch corrents ydepressa, en busca del 
cavall y del patge , que esperavan ja à alguna distancia de alli. Al 
trobaries , cabalgà Berenguer tot subtadament, donant ordre al 
patge que abandonés y deixàs llibre al cavallde Ramon , atravessà 
camps y senderas fugint del dret cami, fins à topar ab alguns dels 
cassadors que per alli se entretenian ; y ponderant ab fingit sobre- 
salt, aixi que 'Is vegé, sa impaciència y cuydado per l' estravio de 
son estimat germà , feu anar passant la mala nova de unas collas à 
altres , interessà en la busca als que eran innocents en lo crim , y à 
poch tot eran ja crits y senyals y tochs de trompas y novas ordres y 
anadas y vingudas , alsantse per tot arreu lo crit de ^Gomte Ramon, 
ahónt sòu ? y acompanyant aquest crit , pera major fingiment y dis- 
simulo, gemechs y sospirs , forsadas Uàgrimas y laments del mateix 
assessi, que repetia per tot:-— Germà de mon cor, torna prest à ma 
presencia, si no vols que 's rendesca de angustia lo que es la meytat 
de ton poder, de ton honor y de ta vida ! 

Aixi durà aquest moviment per Uarch temps, fins que V agut toch 
d' un corn de munter, fent la senyal convinguda , donà avis de que 
s' havia trobat ja al comte Ramon, mes com no bastava aquella se- 
nyal pera saber sí '1 trobat era mort ó viu , correguéren al punt de 
ahont venia 1 so tots los cassadors , y després de haver trobat ja ab 
admiració lo cavall de Ramon sol y pasturant per las voras de la per- 
xa , penetraren en ella , y al moment divisàren , mitj enfonzat en las 
ayguas, lo noble cos del desgraciat Cap de estopa. 

Aquí fou la major apariencia de desespero del germà, que co- 
mensà à esplicar lo cas del estravio à sa manera , à malehir als as- 
sessins del comte Ramon , à donar ordres pera que 'Is buscassen per 
aquells llochs immediats, y à despatxar troters y avisos à la ciutat de 
Gerona , pera que sens tardansa enviassen allí forsas y recursos à fi 
de poder trasladar dignament lo cos de son desvenlurat germà. 

Qui 'Is hagués dit llavors als dos fiels amichs de la casa comtal, 
Queralt y Folch, que, al arribar à la ciutat de Gerona, no havian 
ja de ser comtes per meytat los dos germans Ramon Berenguer y Be- 
renguer Ramon? 
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capítol VI. 



Esplica la tristesa de la ciatat de Geroiia al saberse la mort del comte Ramon ; de com, 
al entrar la comitiva, lo eapiscol de la Seu no pogué entonar lo cant de costum, y 
de com fou descubert l'assessf per medi del astor y dels dos üels amichs de la casa 
comtal. Descendència del comte Ramon Berenguer cap de estopa. 



Lo dol y tristesa que s' obseryaTan en la ciutat de Gerona lo dia 
de la mort del comte Ramon Berenguer no poden esplicarse per lo 
dolor que causaria. Las damas recordaran lahermosura y bondat del 
infelis Comte , los homes comentavan sa generositat y altres virtuts, 
los innocents petits se miravan ab sos propis germans, com compre- 
nent la gran tristesa que à un germà ha de causar la violenta mort de 
un altre , los ancians , horrorisats del cas , demanavan venjansa al 
cel, y ab tot y això , dominat lo poble per la trista idea del cruel fet, 
apenas se sentia enrahonar pels carrers, pus tothom , confús, no es- 
perava mes que '1 moment de airibar la comtal comitiva que conduhia 
1' ensangrentat cadàver. 

De repent un agut so de una trompa de cassa dona avís que la co- 
mitiva s' acosta , las campanas de la Seu rompen en tristos sons , lo 
poble s' aglomera prop de la iglesia, y de ella surt la fúnebre comi- 
tiva de sacerdots ab la creu santa, dirigintse cap al portal per ahonl 
se deya que venian los cassadors de la casa comtal , que conduhian 
al assessinat senyor. En mitj de aquestos , portada per quatre mun- 
ters, anava una llitera, ahont jeya 1' ensangrentat y fangós cadàver, 
cubert ab lo mateix mantó de la víctima, y à son capsal, descabellat 
y ab aparent abandono de si mateix, aixugantse 'Is ulls , ó mes bè, 
tapantse la cara ab tal pretext, seguia 1' autor de aquella mala obra, 
r ingrat y ambiciós Berenguer Ramon. 

No bè, passat lo portal, se divisa la una comitiva à la altre, un 
plor general del poble expressà sentidament quant li dolia la mort 
de aquell noble y generós senyor, y parantse lo sagristà de la creu, 
segons costum , pera que la sagrada comitiva s' amparàs del difunt, 
com si fos un voler del cel, comprimit tothom al mateix temps per 
r horror y per la curiositat , observàs un silenci , que semblava à 
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propòsit pera que '1 cant funerari ressonàs ab mes tro y magestat. Lo 
capiscol , que estaca prop del cadàver, insegaint sa pràctica , anà 
pera entonaren aquell moment lo cant prescrit : Subvenite Sancti Dei, 
occurrite Angeli Domini suscipientes animam ejus; mes joh pasme ! 
la veu del capiscol creixia y era mes robusta que may; sa boca, ab 
admiració pròpia , se esforsava pera entonar lo Subvenite , però per 
mes que feya, de ella no sortian altres paraulas que las segQents : 
i übi est Abel frater tuus , ait Domims ad Caimm (ahont es ton ger- 
mà Abel , digué '1 Senyor à Cain)?— ^Qué feu? En qué pensau?— 
cridavan los altres sacerdots volent corregir al capiscol é indicarli que 
era sols lo Subvenite lo cant que llavors corresponia, però ni ells^ al 
volerho indicar, ni '1 cantor al provarho de nou, pogueren pronunciar 
may aquella paraula , y en son Uoch sols pronunciava lo que deya '1 
capiscol , repetint aquest per tres vegadas ab veu clara y sonora :— 
übi est Abel frater tuus, ait Dominus ad Cainum? 

Pasmats la comitiva y 'I poble, comensàren à fixarse en V assessi 
y à recular com espahordíts devant de ell, y temeròs Berenguer de que 
per aquella amenassa del cel lo poble castigàs allí sa ambició, al- 
sant los brassos à tall de desesperat, arrencantse 'Is cabells y fent 
mostras del mes viu dolor, pera enganyar als que '1 contemplavan, 
esclamà : — Oh I no cregas , poble íiel , no cregas que la mort de mon 
estimat germà quede sens venjansa. No faltarà qui sàpia lo nom del 
assessi que la cometé, y tan prompte com à ma presencia comparega 
algun acusador, jo 't juro 

•— Donchs aqui '1 tens (cridà ab forta veu un cavaller, que, junt 
ab un altre, acabava de penetrar per entre la multitut, fins à col-lo- 
carse devant del mort y del assessi); aqui '1 tens, que, volant per los 
ayres y seguint ta comitiva desde '1 fatal gorch, ha ensenyat ja pri- 
mer als innocents y fiels servidors lo Uoch ahont jeya la víctima, y no 
separantse de ella en tota la travessia, vè ara aqui à recnllírse tal vol- 
ta en la fossa de son noble senyor. Mira, sobre 'i cadàver del desgra- 
ciat Ramon, còm aleteja son fíel astor, que encara porta las alas ple- 
nas de sanch ; observal còm te mira, acusantte ; miral còm se deixa 
càurer y 's rebenta de leyaltat y de dolor sobre del mateix pit de la 
víctima I 

T alsant los ulls tothom, vegéren en efecte lo que anava dihent lo 
cavaller, al mateix temps que Paltre que l'acompanyava deya al as- 
sessi:— No jures, no jures, que serias assessi y perjur, y sinó, dí- 
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gas, comte Berenguer, ^perquéjpórtas à ton costat la veyna del pu- 
nyal sens rarma...? ^Regoneiieràs ara aquest ensangrentat punyal 
que 't deixares & prop del gorch, y que 'ns ha entregal un dels ma- 
teixos servidors que has enviat à Gerona pera portar la fatal nova? 

Y ensenyant à tot lo poble V ensangrentat punyal, lo rebaté ab 
forsaals peus del assessi, dihentli: — Recordat, mal germà, de lo 
que en ta infantesa te contàreu lo levita Joan y '1 cavaller Queralt, 
que tens à ta presencia I 

— Y de las promesas que feu ja à ton venerable pare, Berenguer 
lo vellj aquest leyal vescomte de Cardona I 

—Queralt I Cardona 1 1... esclamà avergonyit T assessi. íY qué 
preteneu, quant veniu aquí à acusarme devant de tot lo poble? 

—Jo, contestà '1 Queralt, sols pretonch salvar los drets de altres 
victimas. 

—Jo, digué 1 Cardona, fer confessar son crim al que las ha fe- 
tas, reptantte à tu, vil assessi, devant del trono de Alfons de Cas- 
tella. 

Entre mitj del pasme general que ocasionaren aquestas paraulas, 
mentres Berenguer quedava confús y ple de ira al mateix temps, los 
sacerdots s' en emportaren lo cadàver, la comitiva reyal se dirigí al 
palau, y cabalgant de nou los dos cavallers, Queralt y Folch de Car- 
dona, desaparegueren ràpidament, fugint lo perill que sas personas 
podian tal volta córrer en la ciutat. 



Y en efecte, dins breu temps, reunits en Barcelona tots los mag- 
nats del comtat, aclamaren, à instancias de la comtesa Mahalta, 
successor Uegítim del trono al tendre fill del desgraciat Cap de estopa^ 
dantli per tutor al Comte de Cerdanya y per company en la tutela al 
noble Bernat Guillem de Queralt. Y mes avant, vensut en rept ó ba- 
talla, en presencia del rey Alfons de Castella, per ma del noble Folch, 
vescomte de Cardona, lo fratricida Berenguer Ramon fugia avergonyit 
cap à Jerusalem, pera purgar allí pelegrinant son pecat, y morir ar^ 
repentit lluny de sa terra. 
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De aquesta manera lo comte Ramon Berenguer tercer, lo fill de 
Mahalta y del bondadós Cap de estopa^ lo que ab lo temps havia de 
trepitjar la Mitja Lluna en Balaguer, Besalú, Corbins y Mallorca, 
enrojint ab sanch mora la corrent del Llobregat, lo que havia de unir 
lo comtat de Barcelona ab lo de Provensa, alentant en aquest als tro- 
badors y poetas, y conseguint lo timbre de fomentador del llenguat- 
ge vulgar en Occident , vingué à ser, ab seguretat y glòria, lo Uegi- 
tim y únich successor dels dos germans, comles per meytat de Bar- 
celona, Ramon Berenguer y Berenguer Ramon. 
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iN'iJLmear'o XO. 

DISCURS 

DEL SENYOR DON CELESTÍ BARALLAT Y FALGUERA, 

ALTBE PELS MANTENED0K8. 



WNAAA/WWWN/yV 



EoceWentíssim Senyor*: 

Plasent arribada ha sigut sempre la del mes de Maig, que 
desfà del tot las boyras ivèrDencas y fòn la nèu de las vessanas ; 
però es mes grata y deleytosa desde que al celebraria, celebram tam- 
bé r torneig anyal de la pàtria poesia. 

En tant qu' allà defora Primavera gentil ab coroneta de verge, 
recorre turons y fondaladas, baixa à la planura, reposa en los mar- 
ges de la humida maresma, y fa esclatar d' aquí y d' allà clavellets 
de pasto' y flors bosquetanas, es bella cosa congregarnos assí dedins 
per la festa de la Yiola y de la Englantina, y sentir V alé d' una altra 
primavera que renova la vida en nostres cors. Y mentres en la sal- 
zereda s' escoltan cantarellas y festeigs, y lays y aubadas, qu' en 
llengua d' aucelletsanuncian lasbodas del Rossinyol y la Rosa, es un 
gust delicadissim sentir en lo palau de las glorias catalanas, epitala- 
mis d' un nuviatge mes eccel•lent, cridòria d' unas castas esposallas 
entre Y Geni de Catalunya y la reyna Melodia; entre aquell Geni qu' 
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ab Ham tranquíla sab illamÍDar la terra, y aquella Reyna encanta- 
dora que sab ensisarla ab sas tonadas. 

Qae siguía, donchs, benvingada la estació galana qu' es consol 
de nostras campinyas, y sigaia per ben tornada la festa dels Jochs 
Florals que de sis anys à aquesta part reviscola las flors mes bellas 
del camp literari. 

Yos, Eccel•Ientissim Senat Municipal, que bè sabeu queia fisono- 
mia d' un poble tè de reflectirse en lo cel de la bellesa ; que bè sa- 
beu que la llengua, las costums de família y las tradicions mes yene* 
randas, sideixan apagar son veritable brill estéticb, riscan decàurer 
llastimosament al mitj del fang, arrastrant en sa cayguda la honra de 
la comarca; perquè ho sabeu, haveu volgut protegir estàs hermosas 
Uuytas del ingeni poétich, y al protegirlas haveu rodejat à Catalunya 
d' una aurèola esplendorosa, contribuint à donarlí benestar per lo 
present y bona esperansa per 1' esdevenidor. Lo Consistori os ne sent 
grat, Senyor Eccel•Ientissim. Lo Consistori os ne sent grat, y avuy 
per ma veu publica sa gratitut com altres anys ho ha fet per veus 
mes autorisadas. Lo Consistori ne sent grat aixis mateix à totas las 
Autoritats d' esta capital, com y també al il-lustrat Ateneo científich 
y literari, y à las demés Corporacions y personas particulars, qu' ab 
sa benvolensa, mirantlos de bon ull, y ajudant à son Uuhiment han 
fet que 'Is Jochs Florals de Barcelona fossen dignes de la indita ciu- 
tat hont se celebran. Cobetjada sota l'mantell de sos magnifichs pro- 
tectors, n' s ha donat aqueixa institució jorns d' alegria : jorns de 
fama 'ns donarà devant la historia si V mantell de V amor no se 
n' aparta. Y no s' apartarà, mes al contrari : que puig la célica poe- 
sia s' fa estimar sens' altre artifici que mostrar sas dcas galas y la 
dolsa espressió de son semblant, per lot arreu hont se li aixecan 
altars inflama 'Is nobles cors que bè 1' adoran y n' fa guardians 
d' honor fidels é invictes. 

Cregàm y donchs qu' està ben assegurada la sort de nostra esti- 
mada Poesia, y alegremnos mes y mes al véurer que 1' nombre ex- 
traordinari de sos aymadors lluny d' entelar lo brill de sa puresa, 
serveix tan sols per son major eczalsament y glòria. Poesia de nos- 
tras montanyas : ^ qui habia de pronosticarte per temps passat que 
t' arribas un jorn de tal ventura? Quant lo malaguanyat poeta Carbó 
vestia ab galas castellanas baladas inspiradas en las torrenteras del 
Montseny, quant lo Mestre venerat de nostre jovent literari s' creya 
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compromès à prevenir la estranyesa dels catalans al publicar nna 
cansoneta catalana, ^qui habia de prevéurer qu' à devant d' aquell 
rey aymador de la gentilesa tornàssen à reunirse 'Is trobadors de 
Catalunya, y qae 'Is càntichs novells arribassen à distràuren's del 
ressò dels cants antichs? 

Emperò, com res d' aquest mòn esdevé sens un voler de la Pro- 
videncia, havem de créurer que just à Bon punt devalla la rosada 
sobre 'Is esplets de Dèu. Y si es ver que poden bufar de Ponent ven- 
tadas maléficas d' aquellas qu' amenassan agostarho tot abans de 
sahò y ferne en mitj de la plana un munt de cendras esmortuidas, 
no havem d' estranyar mica ni gens qu' ab nou dalé 'ns abassíen las 
frescas marínadetas, puig està escrit que, no la mort, sinó la vida, tè 
de surlir triumfant en llur feréstega lluyta. 

Pei' aisò, benehint com à fet providencial la restauració de la 
poesia catalana, lo Consistori pensa portaria en avant, junt ab to- 
thom qu' estime à sa pàtria, junt ab tothom que sentia la bellesa, la 
mà encaixada ab la mà, y 1' ànima guiada per la llum del bon 
desitj. 

Y no hi haje ningú que acuse d' estèril la obra que prosseguim. 
No es galvanisació d' una morta, ja ho havem ditaltras vegadas. Es 
homenatge à unahermosa ques' havia endormiscat per algun temps, 
y qu' ara s' es despertada mes aixerida que may. 

Miraula, juganera, adornarse ab las joyas del gran casal de hont 
es filla; vejaula enmirallarse en lo brunyit mirall deia Tradició; con- 
templaula apagant sa set en las claras fonts de nostras concas y sin- 
gleras; oiuli cantar ab tendre veu la estansa melòdica de Fray Lluis 
de León, oiuli revivar en honra y glòria de 'N Aribau aquell ritme 
tan estimat de 'N Anfós lo Sabi y de 'N Joan de Mena, de Santillana 
y de Padilla... ^Podriau duptar encara de si respira ó no respira? 
iPreguntariau si hi ha perill de que s' moria vehentla fresca y vivi- 
dora com una nina de quinze anys? 

Mes veheu's aquí lo que 'Is sab greu à aquells pochs que no li por- 
tan bon afecte. Se n' reyan, de primer, dihentli que sa vida era en- 
manllevada, y ara, coneixent que la tè pròpia, voldrian mataria de 
veras à pretest de que '1 mòn no la necessita. jCom sí 'Is mes grans 
senyals de la Omnipotencía divina poguessen ser obras dolentas y 
merèixer la ira dels homens I ] Com si Dèu hagués fet las flors per- 
què las malmatessem, la llum del sol pera que 'n fugissem y '1 per- 
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fam del esperit perquè '1 {Mivassem d' exhalarsel... Y li Uevan M^ 
sos testimonis à la bonica donzella, y li fan càrrechs per sa bona re- 
cordansa del passat, sens' esmentar qae llú en son front la estrelleta 
que may s' apaga!... Ab tot, bè pots estar aconortada, oh benvolgu- 
da nostra, que si à mitja veu s' obstínan à inculparte, altres no po^ 
den ser que aquells que no 't coneixen. 

Los homens de bon seny, tots à la una, tenen sols entusiasme y 
picament de mans per la instaurada festa poètica. Massa bè saben qu' 
es justa y lloable la escola del Gay Saber. Massa bè saben que V 
menysprear la llengua, porta, ablo temps, à enderrocar la Gasa... 

De las llenguas populars veyem eixir la bona saba que re verdeja 
r plantè de la bella literatura. En eixa bona saba s' ha nudrit una 
magraneta tan dolsa com es la Magraneta de 'N Àubanel. D' eixa sa- 
ba s' ha aprofitat Na Rosalia de Castro al donar àla estampa isas can 
sonetas gallegas. Eixa saba ha fecundat la obra provensala de que la 
Fransa ab tant motiu ne te d' estar enorguUida... Naixen lo Mas 
dels Uadons, prop delpedregamde la Grau, unahermosa nineta, que 
mes tart, conduhida per las Sanctas Marias, se n' puja à la regió se- 
rena d' hont es reyna Beatris: ^sabeu'perqué es qu' ha estat glorifi* 
cada? Son amor à la llengua materna li feu brotar alas, y en eixas 
alas trobà la forsa per muntarse'n al cel... 

[Llahor, donchs, y agrahiment als cultivadors de la llengua del 
poble I ] llahor y agrahiment à qui en lo llindar de sa casa payral 
canta sa fe y sos amors y las Gestas gloriosas dels seus avisi 

Poetas de Catalunya, avant en vostra tasca I Als quins enguany 
haveu guanyat las joyas lo Consistori os ne dona ab grsm plaher la mes 
completa enhorabona. Habeu demostrat novament la germandat de 
r Art y de la Ciència, y l's YII Mantenedors sentim orgull d'^haver- 
vos decernit lo premi. Haveu fet veurer que son vigorosas las cordas 
de vostrasliras, y confíam que no per última volta hauran vibrat 
sota eixas hístórícas arcadas... 

T vosaltres, los que haveu lluytat ab valentia» sapiau que vostre 
esfors no ha estat perdut en la gran obra. Guardau vostre coratge, y 
no 08 mancaran floretas cuant vinguian altres certàmens... 

En quanta tu, jovent estudiós, que passeijas los grans caminals 
de la Historia literària, tu que s^ueixas la Musa desde V frondós 
Himalaya fins à las ribas d' Alemanya la pensadora, desde la borota 
del Hipocrene fins à la noble t^ra de las Corts d' Amor^ desde Y 
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Eufrates y del Tigris fins à la memorable Florència, desde las bro* 
mosas moBtanyas Gaélicas fins à las planas hont batallaren darant 
Yuyt sigles la Mitja Lluna y la Creu de Gristo; en quant à tu, jovent 
desitjós de saviesa y d' inspiració, permetli à un bon amich que 't 
recorde un excel•lent conseU de qui pot darlo. Anàu tant que vol- 
dreu, vos diré à imitació de lo que deya un jorn 'N Místral, anàu 
tant que voldreu à beuré à doll en los manantíads que féreu rajar los 
caps d' escola; mes un cop marxareu solets, no os olvideu de que 
sou Catalans, respireu aquell ayre que os es natural y que os pot 
donar la robustes del roura j demanàu la protecció d' allà en amunt 
cantant lo Yirolay de Maria entre las penyas del Montserrat, seguiu 
à laFamilia catalana cuant và àesplayar son esperit en los aplechs y 
en las balladas, estudiàula forma y lo sentit de las cansons y ronda- 
Uas qu' escoltàreu prop de la llar; llavors las vostras obras seran ori- 
ginals y hermosas, tindran lo color y la sabor de vostre indret, y 'Is 
fills de vostres fills daleyaràn encara per' coronarlas. Brillant exem- 
ple n' teniu: no haveu de fer més que se^uirlo. Respectàu lo si- 
tialen qu' estàsentada la llenguado Castella, estimàula com la esti- 
màreu 'N Piferrer^ 'N Cabanyes y 'N Patxot, tractàula ab afecte en 
las grans salas, hont senyoreja discretament; mes no tragueu la 
nostra de sa cambreta, quel jorn en que la n' traguéssen, perdriau 
r esma, com se sol dir, y arribaríau à no encertar lo Uoch que os 
ha vist nàixer. 

Gentils damas: à vosaltres se dirigeixen mos derrersmots. Ja que 
sou lo primer mestre qu' ensenya poesia al nén cuant lo bressola; ja 
que, à vint anys , lo poeta troba en vostre esguart la divina guspira 
de la inspiració; ja que sabeu restar eternament essent lo ideal del 
Geni; ja que veniu per torn à presidir 1' estol dels trobadors cada 
any en tal diada com la d' avuy; rebéune 1' homenatge que os n' es 
degut de justícia; rebéune las gracias que vos donam desde lo mes 
Íntim del nostre pit. 

En nom de Deu Omnipotent, de la Sanctissima Verge nostra Do- 
na Sancta Maria, y del gloriós Sant Jordi patró de Catalunya, con- 
clou en aquest punt la festa dels Jochs Florals del any del Naixe- 
ment del Senyor de mil vuyt cens seixanta quatra. Après 1' istiu vé 
la tardor, y après la tardor s' .acosta 1' any nou .Vindrà ab son ramet 
de ponsellas una altra primavera y las portas d' eixa sala tornaran à 
obrirse per donar premi à novas cansonetas. Si l' altre any no valem 
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Lo 5 de Maig de 1864, diada de la Ascensió del Senyor, baix 
la presidència del Exm. Sr. Gobernador civil de la Província, del 
M. I. Sr. Alcalde Corregidor de Barcelona, del Exm. Consell muni- 
cipal, y dels set Mantenedors, tingué Uoch la celebració de la sexta 
festa dels Jochs florals, ab assistència del Exm. é llim. Sr. Prelat 
de la Diòcesis, del M. I. Sr. Rector de la Universitat, de las Comis- 
sions de la Exma. Diputació Provincial, y de corporacions cientificas 
y Uiterarias de Barcelona, del Cos d^ Adjunts y de una escullida 
concurrència, entre la qual figuraban personas molt dignas per sa 
elevada posició social . 

Obri la sessió lo Exm. Sr. Gobernador de la Provincià ab lo dis- 
curs núm. 1. 

Lo infrascrít President del Consistori pronuncià lo discurs núm. 2. 

Immediatament lo abaix firmat Secretari llegi la memòria de Re^ 
glament núm. 3, mes com estava ja impresa la col•lecció de poesias 
premiadas, y feta aquella segons los treballs presentats al Consistori 
y los premis de que est podia disposar , anyadi lo següent: 1 . Que, 
pochs dias avans de la celebració de la festa, la Exma. Diputació 
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Provincial s' havia dignat fer present al Consistori de deu exemplars 
de la nova edició de las poesias de Ausias March, pera ésser entre- 
gadas als poetas premiats ab accèssit: 2. Que quant la comissió dels 
Mantenedors tingué la honra de invitar al Exm. é lUm. Sr. D. Pan- 
taleó Monserrat pera que se dígnàs també honrar ab sa presencia 
nostra festa lliteraria, quedà agradablement sorpresa al oir de tan ve- 
nerables llavis que desitjava contribuir per sa part ab una joya al 
sosteniment de tan noble institució, puig enellahitenianunllochtan 
senyalat las poesias broladas al calor dels purs desitjs y aixecadas ab 
las alas de la fé. La poesia religiosa que te per titol Creurer es viu- 
rer enviada ab lo lema: Yide ergo ne lumen , quod in te est, tenehrm 
sint. /S. Lluch cap, J/, y de la qual se dolian los Mantenedors no 
poder fer admirar lo sentiment poétích y la unció religiosa, si be no 
tan brillant com à puresa de llenguatge, pera haver lo autor renun- 
ciat à tot accèssit, fou considerada digna del obsequi ab que volgué 
distingiria nostre Exm. é llim. Prelat, encara que se trobàs tancat 
lo terme que per dits cassos senyala lo Reglament del Consistori. 

Tingué lloch immediatament la obertura dels plechs quecontenian 
los noms dels trobadors premiats, y.eran los següents: 

D. Mariano Aguiló y Fuster, premiat ab la Flor natural per sa 
poesia Esperansa (núm. 4). Lo poeta esculli per Reyna de la festa à 
la distingida poetísa mallorquina D/ Victoria Pena de Amer, que 
fou acompanyada per dos Mantenedors al sitial destinat entre lo 
Sr. Gobernador civil y lo Sr. President del Consistori. 

Foren proclamats per los accèssits à dit premi D. Julio Frosac y 
Charles (1) per sa poesia Lo pas d* Aquerussta (nüm. 6) y lo poe- 
ta Jordi per sa poesia Dessort (núm. 6). 

D. Terenci Thos y Codina obtingué la Englantina d' or per sa 
poesia Lo Castell de Mataplana (núm. 7). 

E. T. de M. lo primer accèssit per sa poesia Las cinch diadas 
del Amor (núm. 8). 

D. Antoni de BofaruU lo segon accèssit per son romans (núm. 9) 
Fé y honor 6 la mort de En Pere H Católich. 

D. Lluis Roca y Florejats La viola rf' argent per sa poesia Amar- 
gor de la vida (núm. 10). 

(1) Lo poeta premiat D. Lluis Roca y Florejats manifesté al Consistori, acabadala 
festa, que aquest seudónim era lo anagrama del seu nom, y que ell era lo autor de 
la poesia Lo pas d' Aquerussta, 
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Jordi per sa poesia Aubada (núm. 11) lo primer accèssit, y lo se- 
gon per sa poesia Gotx (núm. 12). 

Lo Gansoner de Miramar obtingué lo Gessamí d' argent per sa 
poesia La torre del misteri (núm. J13). 

D.* Rosa Anais Roumanille d' Avignon, premiada T any passat en 
los Jochs florals de Sta. Ana d' At, lo primer accèssit per sa poe- 
sia Aïs (núm 14). 

£. T. de M. lo segon accèssit per sa poesia Lo sach dels gemechs 
(núm. 15). 

D. Antoni de BofaruU obtingué lo Pensament d' or y d' argent 
per sa poesia Poblet (núm, 16). 

D.* Maria Josepa Massanes de Gonzalez la Escribania d' argent^ 
present del Exm. é llim. Sr. D. Pantaleó Monserrat per sa poesia re- 
ligiosa Cretirer esviurer que à continuació publicam. 

D. Terenci Tlios y Codina, premi de prosa. Medalla d' or^ per sa 
llegenda V àliga ^ V òs y la formiga (núm. 17). 

D. Antoni de BofaruU la Medalla d' argent per sa llegenda Ra- 
mon Berenguer y Berenguer Ramon (núm. 18). 

Los autors presents reberen de mans de la Reyna de la festa lo 
premi à que se havian fet mereixedors. Lo adjunt D. Francisco de 
Muns Uegi la poesia Esperana per encàrrech de D. Mariano Aguiló, 
y lo Mantenedor D. Celesti Barallat la poesia La torre del Misteri 
per ausencia del Gansoner de Miramar. Lo infrascrit Secretari con- 
tinuà la lectura de la poesia de D."" Maria Josepa Massanes de Gonza- 
lez que habia comensat à fer dita senyora. 

La música del £xm. Ajuntament tocà 11 cansons populars de Ca- 
talunya en los intermedis dels discursos y deia lectura de las poesias. 

Finalment lo Mantenedor D. Celesti Barallat y Falguera pronun- 
cià lo discurs de despedida (núm 19), y lo Exm. Sr. Gobernador ci- 
vil declarà terminats los Jochs florals de 1864. 

Barcelona 20 de Maig de 186 i. 

LO PRESIDENT LO SECRETARI 

Joa.zi. Coz*ta.da.. XDéLXXxetsso Oeil\ret. 
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' Vide ergo ue lumen, quod in le est. 
tenebra; sint. 



Blanca magnòlia del Jordà, brotada 
A la veu del Profela precursor. 
Quant ab raudal puríssim fou banyada 
Del home- Deu la testa immaculada, 
Com misteri elevat de son amor. 

Sagrada fe, ta emanació divina 
Impera dolsament dins lo meu pit 
Desde que ornada ab sacra capellina, 
Del aygua de la gràcia en la piscina 
SanctiRcat ne fou mon esperit. 

A Deu lloant ab tos cantars meloses 
Mos pares m' adormiren dins lo bres 
Y ab tos cendals, los serafins gloriosos, 
Pabellons aixecaren vaporoses 
Perquè la llum del mal no 'm despertés. 

Tu me has mostrat visions encantadoras 
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mès, fen, Senyor, qae Talgaém tant ! Los qu'havea honrat aqueixa 
festa, n' estich segur, no deixareu de honrar la del any vinent: 

Cors fiels^ llums, olors y càntichs, 
Dèu que os replega allí dalt 
'Ns deix dir ah esperansa: 
I A revéurer!.. . / d Dèu sióu I. . . 
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Lo 5 de Maig de 186 i, diada de la Ascensió del Senyor, baix 
la presidència del Exm. Sr. Gobernador civil de la Província^ del 
M. I. Sr. Alcalde Corregidor de Bai*celona, del Exm. Consell muni- 
cipal, y dels set Mantenedors, tingué lloch la celebració de la sexta 
festa dels Jochs florals, ab assistència del Exm. é lUm. Sr. Prelat 
de la DiócesiS; del M. I. Sr. Rector de la Universitat, de las Comis- 
sions de la Exma. Diputació Provincial, y de corporacions cientificas 
y Uiterarias de Barcelona, del Cos d' Adjunts y de una escuUida 
concurrència, entre la qual figuraban personas molt dignas per sa 
elevada posició social. 

Obrí la sessió lo Exm. Sr. Gobernador de la Provincià ab lo dis- 
curs núm. 1. 

Lo infrascrit President del Consistori pronuncià lo discurs núm. 2. 

Immediatament lo abaíx firmat Secretari llegí la memòria de Re^ 
glament núm. 3, mes com estava ja impresa la col-lecció de poesías 
premiadas, y feta aquella segons los treballs presentats al Consistori 
y los premis de que est podia disposar , anyadí lo següent: 1 . Que, 
pochs dias avans de la celebració de la festa, la Exma. Diputació 
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Provincial s' havia dignat fer present al Consistori de deu exemplars 
de la nova edició de las poesias de Ausias March, pera ésser entre- 
gadas als poetas premiats ab accèssit: 2. Que quant la comissió dels 
Mantenedors tingué la honra de invitar al Exm. é llim. Sr. D. Pan- 
taleó Monserrat pera que se dignàs també honrar ab sa presencia 
nostra festa llíteraria, quedà agradablement sorpresa al oir de tan ve* 
nerables llavis que desitjava contribuir per sa part ab una joya al 
sosteniment de tan noble institució, puig en ella hi tenianunllochtan 
senyalat las poesias broladas al calor dels purs desitjs y aixecadas ab 
las alas de la fé. La poesia religiosa que te per títol Creurer es viu- 
rer enviada ab lo lema: Yide ergo ne lumen , quod in te est, tenebrm 
sint. iS. Lluch cap. XI ^ y de la qual se dolian los Mantenedors no 
poder fer admirar lo sentiment poétich y la unció religiosa, si be no 
tan brillant com à puresa de llenguatge, pera haver lo autor renun- 
ciat à tot accèssit, fou considerada digna del obsequi ab que volgué 
distingiria nostre Exm. é llim. Prelat, encara que se trobàs tancat 
lo terme que per dits cassos senyala lo Reglament del Consistori. 

Tingué lloch immediatament la obertura dels plechs quecontenian 
los noms dels trobadors premiats, y.eran los següents: 

D. Mariano Aguiló y Fuster, premiat ab la Flor natural per sa 
poesia Esperansa (núm. 4). Lo poeta esculli per Reyna de la festa à 
la distingida poetisa mallorquina D/ Victoria Pena de Amer, que 
fou acompanyada per dos Mantenedors al sitial destinat entre lo 
Sr. Gobernador civil y lo Sr. President del Consistori. 

Foren proclamats per los accèssits à dit premi D. Julio Frosac y 
Charles (1) per sa poesia Lo pas d' Aquerussia (núm. 6) y lo poe- 
ta Jordi per sa poesia Dessort (num. 6). 

D. Terenci Thos y Codina obtingué la Englantina d' or per sa 
poesia Lo Castell de Mataplana (núm, 7). 

E. T. de M. lo primer accèssit per sa poesia Las cinch diadas 
del Amor (núm. 8). 

D. Antoni de Bofarull lo segon accèssit per son romans (núm. 9) 
Fé y honor 6 la mort de En Pere H Católich. 

D. Lluis Roca y Florejats La viola d' argent per sa poesia Amar- 
gor de la vida (núm. 10). 

(1) Lo poeta premiat D, Lluis Roca y Florejats manifestà al Consistori, acabada la 
festa, qne aquest seudónim era lo anagrama del seu nom, y que ell era lo autor de 
la poesia Lo pas d' Aquerussia. 



<^( 139 )^ 

Jordi per sa poesia Aubada (nüm. 11) lo primer accèssit, y lo se- 
gon per sa poesia Gotx (núm. 12). 

Lo Gansoner de Miramar obtingué lo Gessamí d' argent per sa 
poesia La torre del misteri (nüm. J3). 

D.* Rosa Anais Roumanille d' Avignon, premiada T any passat en 
los Jochs florals de Sta. Ana d' At, lo primer accèssit per sa poe- 
sia Aïs (núm 14). 

£. T. de M. lo segon accèssit per sa poesia Lo sach dels gemechs 
(núm. 16). 

D. Antoni de BofaruU obtingué lo Pensament d' or y d' argent 
per sa poesia Poblet (núm, 16). 

D.* Maria Josepa Massanes de Gonzalez la Escrihanla d' argent^ 
present del Exm. é llim. Sr. D. Panlaleó Monserrat per sa poesia re- 
ligiosa Crenrer esviurer que à continuació publicam. 

D. Terenci Tlios y Codina, premi de prosa, Medalla d' or^ per sa 
llegenda V àliga ^ V òs y la formiga (núm. 17). 

D. Antoni de BofaruU la Medalla d' argent per sa llegenda Ra« 
mon Berenguer y Berenguer Ramon (núm. 18). 

Los autors presents reberen de mans de la Reyna de la festa lo 
premi à que se havian fet mereixedors. Lo adjunt D. Francisco de 
Muns llegí la poesia Esperana per encàrrech de D. Mariano Aguiló, 
y lo Mantenedor D. Celestí Barallat la poesia La torre del Misteri 
per ausencia del Cansoner de Miramar. Lo infrascrit Secretari con- 
tinuà la lectura de la poesia de D.^ Maria Josepa Massanes de Gonza- 
lez que habia comensat à fer dita senyora. 

La música del Exm. Ajuntament tocà 11 cansons populars de Ca- 
talunya en los intermedis dels discursos y deia lectura de las poesias. 

Finalment lo Mantenedor D. Celestí Barallat y Falguera pronun- 
cià lo discurs de despedida (núm 19), y lo Exm. Sr. Gobernador ci- 
vil declarà terminats los Jochs florals de 1864. 

Barcelona 20 de Maig de 186i. 

LO PRESIDENT LO SECRETARI 

Joa.zi. Coz*ta.da.. XDéLXXxetsso Oeil\ret. 
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Vide ergo uc lumen, quod in le est. 
tenebra) sint. 



Blanca magnòlia del Jordà, brotada 
A la veu del Profeta precursor. 
Quant ab raudal purissim fou banyada 
Del home-Deu la testa immaculada, 
Com misteri elevat de son amor. 

Sagrada fe, ta emanació divina 
Impera dolsament dins lo meu pit 
Desde que ornada ab sacra capellina, 
Del aygua de la gràcia en la piscina 
Sanctificat ne fou mon esperit. 

A Deu lloant ab tos cantars meloses 
Mos pares m' adormiren dins lo bres 
Y ab tos cendals, los serafins gloriosos, 
Pabellons aixecaren vaporosos 
Perquè la llum del mal no 'm despertés. 

Tu me has mostrat visions encantadoras 
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Que alegraren ma infància y juventut, 
Tu has mitigat mas penas destructoras, 

Y de ma vida en las postreras horas, 
Tu 'm donaràs la eterna beatilut. 

Tu en la gran pedra triangular posada 
Àhont son núcleo fé la creació, 
M' apar que dius à la rahó estraviada, 
a Jo só de veritats arca sellada, 
oiLa fortalesa de la vida só.» 

jOh filla delempir! no en va escondeixen 
Ta vista virginal los plechs d' eix vel, 
Perquè quant mes nostres sentits pateixen, 
Mes lo poder del Criador coneixen, 
Mes libre lo esperit, vola pel cel. 

Si, si, jo crech, jo veix la misteriosa 
Armonia del mon per Deu creat, 
Jo entre-oviro una glòria lluminosa 
Premi de la virtut que valerosa, 
Amà, lluytà, pati y ha triumfat. 

En creurer y en amar mon cor s' emplea, 
Del cel comprench la misteriosa veu, 
Gom lo bon pescador de la Judea, 
Per demunt de la mar de Galilea, 
Jo assentaria sens duptar lo peu. 

^No he vist de admiració y afecte mtida, 
Al costat de un sepulcre descubert, 
Marta ah peus de Jesà« regonegttda, 
Victoriosa la fe, la mort vensuda 

Y del somni postrer Llatse despert? 
Esperits forts del mon, pobres cucalas 

Que al Rey del univers no veyeu may, 
Ni de las nits en las lluentas galas, 
Ni quant batxani del uracàen las alas, 

Y en sos carros de foch, solca lo espay. 
Del Mongibel en la nevada altui'a 

^No r admirau en lo plomall candent? 
^No os anima en lo sol sa essència pura? 
^Qui sí no es ell lo impuls del mar detura? 
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^uí al cego acà imposa mo^inieDl? 

Greurer es viurer, lo duptar tortura 
Que enerva poch à poch vostre esperit, 
La fe divijQ^ al cor dona bravura 

Y enalteix à la humana criatura, 
Donantli per herència lo infinit. 

Per ella libre V ànima joyosa, 
Com la reyna del ayre pel cel blau, 
À son plaer s' aixeca vagorosa, 
Tirania no hi ha prou poderosa 
Per feria esclava, niturbar sa pau. 

Confiada en son Deu, may res la espanta, 
Il-lesa surt delspotros y combats, 
Dins los brasers dels forns de Babel canta, 
T ferma espera ab alegria santa 
Com Daniel als tigres afamats. 

Brilla la fe en lo bras de una donzella (1) 

Y aterra de sa pàtria lo enemich, , 
Commou lo cor de Isbela de Castella, 

Y ab lo espléndit import de sa baixella, 
Duenyo fa de un nou mon al mon anlich. 

iPer qué nocreurer donchs? iper quéaltanera 
La turbada rahó, mira ab rencor 
De Jesús la doctrina verdadera 
Que dolsament al home regenera 
Yfortaleix las fibras de son cor? 

De egoista à la fe lo ilús moteja; 
jEgoista la fe! ^qui tal pol dir? 
Lo lema sant que en son escut campeja, 
Es carilat y amor, per ell guerreja 
Lo paladi cristià... fins à morir. 

Ell fou lo nort dels màrtirs animosos, 

Y dels estols piadoses dels creuats, 

Y dels nobles apòstols generosos 

Que en paissos incults obren, ansiosos, 
Evangélicas fonts de veritats. 



(1) Joana de Arch. 
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Y delsvaronsde pan que un jorn portaren 
A realmes infiels, rescats de amor, 

Y quant tresors per los rescats faltaren 
Sa llibertat per los esclans donai-en, . 
Acceptant dels suplicis los rigors. 

Y d' eixa dona en àngel convertida 
Que acudint als suspirs del dolor greu , 
En tots los llochs de horror penetra ardida, 
Pera guarir las p^nas de la vida, 

Ab saba y flors del arbre de la creu. 

De la de caritat forta amassona, 
Que los camps de batalla ensangrentals 
Ya recorrent sens elm y sens asçona, 
¥ dél martiri alcansa la corona, 
Remediant los estragos dels combats. 

{Honor als héroes de la fe cristiana! 
Ja may ningú com ells ha combatut 
Lluytant en pro de la ventura humana, 
^Mes qui 4s donà eixa forsa soberana 
Que tants poders atlétichs ha vensul? 

Ta lley, Deu-Redemptor, ta lley de gràcia 
Que fa abaixar de la supèrbia V cap, 
Enalteix la humiltat, confont V audàcia, 

Y commou ab lo ardor de sa eficàcia 
Al qui dupta, ó no creu, ó trist no sap. 

Oh tu de amor inestinguible pira 
Que com cruixeix y font al gel lo sol, 
Ab sols una guspira, 
La terra fóndrer pots de pol à pol, 

Permet, Senyor, que ab lo incenser que fuma 
Perfums de fe te envie lo cor meu. 
Mes purs que Ms flochs d' escuma. 
Que alsan los mars lloante ab ronca veu. 

Jo vull. Senyor, guardar tas llums radiosas 
Gom mantingueren viu lo llum sagrat, 
Aguardant amorosas, 
Las set verges prudents à son amat. 

Ja may los duptes que la fe oscureixen 
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Cautivaràü ma ditxa y ma rahó; 
May los vels que cubreixen 
Ton altar sacrosant, alsaré jo... 

i Jo! ^qué só jo? só la bombolla vana 
Qu' en tèrbol xaragall la pluja alsà, 

Y naix y puja ufana 

Y una dèbil ventada )a desfà. • 
^Y tu? iqui ets tu, Senyor? la fe ho publica, 

Ets la eterna sapiència y veritat 

Que infalible judica 

Als móns innumerables que ha creat. 

Los sigles passan devant tu, com llisca 
Lo arrebatat caudal de altiu torrent, 
Per la rambla arenisca 
Precipitanlse dins Jo mar potent. 

Jo só, Senyor mon Deu, lira trencada 
En la armonía universal del mon, 
Mes per la fe impulsada. 
Mos cants postrers encara per tu son. 

Jo vull donchs mentres duré ma existència. 
Himnes alsar de amor y caritat, 
Adorant per la fe ta Omnipotencia, 
Que regeix la increada eternitat. 

M. Josepa Massanes de Gonzalez. 
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